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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht

entsprechend den vorliegenden Anweisun-

gen verwendet wird, konnen die integrier-
ten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beeintrach-
tigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT
AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefédhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Ddmpfe entziinden.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder (iberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Das Messwerkzeug kann technologisch bedingt keine
hundertprozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
ren auszuschlieBen, sichern Sie sich daher vor jedem
Bohren, Sagen oder Frasen in Wande, Decken oder
Boden durch andere Informationsquellen wie Baupla-
ne, Fotos aus der Bauphase etc. ab. Umwelteinfliisse,
wie Luftfeuchtigkeit, oder Nahe zu anderen elektrischen
Geraten kénnen die Genauigkeit des Messwerkzeuges be-
eintrachtigen. Beschaffenheit und Zustand der Wande
(z.B. Nasse, metallhaltige Baustoffe, leitfahige Tapeten,
Dammstoffe, Fliesen) sowie Anzahl, Art, GroBe und Lage
der Objekte kénnen die Messergebnisse verfalschen.

» Achten Sie wihrend der Messung auf ausreichende
Erdung. Bei unzureichender Erdung (z.B. durch isolieren-
des Schuhwerk oder Stehen auf einer Leiter) ist die Or-
tung spannungsfiihrender Leitungen nicht méglich.

» Befinden sich im Gebaude Gasleitungen, dann iiber-
priifen Sie nach allen Arbeiten an Wanden, Decken
oder Boden, dass keine Gasleitung beschidigt wurde.

» Spannungsfiihrende Leitungen konnen leichter gefunden
werden, wenn Stromverbraucher (z.B. Leuchten, Gerite)
an der gesuchten Leitung angeschlossen und eingeschal-
tet werden. Schalten Sie die Stromverbraucher aus
und schalten Sie die spannungsfiihrenden Leitungen
stromlos, bevor Sie in Wande, Decken oder Boden
bohren, sigen oder frasen. Uberpriifen Sie nach allen
Arbeiten, dass am Untergrund angebrachte Objekte
nicht unter Spannung stehen.

» Uberpriifen Sie beim Befestigen von Objekten an Tro-
ckenbauwanden die ausreichende Tragfahigkeit der
Wand bzw. der Befestigungsmaterialien, inshesonde-
re heim Befestigen an der Unterkonstruktion.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Suche nach Objekten in
Wénden, Decken und FuBbdden. Je nach Material und Zu-
stand des Untergrunds konnen Metallobjekte, Holzbalken,
wassergefiillte Kunststoffrohre, Leitungen und Kabel gefun-
den werden.

Das Messwerkzeug erfiillt die Grenzwerte der in der Konfor-
mitatserklarung angegebenen Normen.

Auf dieser Grundlage muss z.B. in Krankenhdusern, Kern-
kraftwerken und in der Nahe von Flughafen und Mobilfunk-
stationen geklart werden, ob das Messwerkzeug eingesetzt
werden darf.

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools



Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich ge-
eignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Markierungshilfe oben
(2) Markierungshilfe links bzw. rechts
(3) Taste Betriebsart Beton
(4) Taste Signalton
(5) Griffflache
(6) Entriegelungstaste Akku/Batterieadapter”
(7) Akku”
(8) Ein-/Aus-Taste
(9) Taste Betriebsart Universal
(10) Taste Betriebsart Trockenbau
(11) Display
(12) Signalleuchte
(13) Seriennummer

Deutsch |7

(14) Sensorbereich

(15) Verschlusskappe Batterieadapter?
(16) Hiille Batterieadapter®

(17) Akkuschacht

(18) Batterien?

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Anzeigenelemente (siehe Bild A)

(a) Anzeige spannungsfiihrender Leitungen
(b) Anzeige zum Verfahren
(c) Anzeige der Objektmitte (Centerkreuz)

(d) Orientierungspfeile zur Bestimmung der Objekt-
mitte

(e) Messanzeige

(f) Service-Anzeige

(g) Anzeige Akku-Temperaturiiberwachung
(h) Anzeige Storung durch Radiowellen

(i) Anzeige Signalton

(j) Ladezustand Akku/Batterien

Technische Daten

Universalortungsgerit D-tect 120
Sachnummer 3601K813..
max. Erfassungstiefe”

- Betriebsart Beton 120 mm
- Betriebsart Beton: Metallobjekte 120 mm
- Betriebsart Beton: Kabel und wassergefiillte Kunststoffrohre 60 mm
- Betriebsart Universal 60 mm
- Betriebsart Trockenbau 60 mm
- Betriebsart Trockenbau: Holzbalken 38 mm
Messgenauigkeit zur Objektmitte® +10mm
Mindestabstand zweier benachbarter Objekte” 50 mm
Betriebsfrequenzbereich 2400-2483,5 MHz
Sendeleistung max. 0,1 mW
max. Einsatzhohe liber Bezugshohe 2000 m

relative Luftfeuchte max.

- fiir die Erkennung von Objekten

90 % (nicht kondensierend)

- fiir die Klassifizierung von Stromkabeln 50 %
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 20
Energieversorgung Messwerkzeug

- Akku (Li-lonen) 10,8V,12V

- Batterien (Alkali-Mangan)

4 x 1,5V LR6 (AA) (mit Batterieadapter)

Betriebsdauer ca.

- Akku (Li-lonen)

5h

- Batterien (Alkali-Mangan)

5h

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Universalortungsgerat D-tect 120
- mit Akku 0,50-0,61 kg”
- mit Batterien 0,46 kg
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden 0°C...+35°C
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb -10°C... +40°C
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung -20°C...+70°C
empfohlene Akkus GBA10,8V...
GBA 12V...

empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...

A) abhéngig von Betriebsart, Material und GroBe der Objekte sowie Material und Zustand des Untergrundes
B) Estritt nur eine nicht leitfdhige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verursachte Leitfahig-

keit erwartet wird.
C) abhdngig vom verwendeten Akku

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (13) auf dem Typenschild.

» Das Messergebnis kann hinsichtlich der Genauigkeit
und Erfassungstiefe bei ungiinstiger Beschaffenheit
des Untergrundes schlechter ausfallen.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Las-
sen Sie es bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es einschalten. Bei ex-
tremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prézision des Messwerkzeugs und die Anzeige
im Display beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen und
bei Auffélligkeiten in der Funktionalitat sollten Sie das
Messwerkzeug bei einer autorisierten Bosch-Kunden-
dienststelle tiberpriifen lassen.

» Die Messergebnisse konnen prinzipbedingt durch be-
stimmte Umgebungsbedingungen beeintrachtigt wer-
den. Dazu gehoren z.B. die Ndhe von Geriten, die star-
ke elektrische, magnetische oder elektromagnetische
Felder erzeugen, Nasse, metallhaltige Baumaterialien,
alukaschierte Dimmstoffe sowie leitfihige Tapeten
oder Fliesen. Beachten Sie deshalb vor dem Bohren, Sé-
gen oder Frasen in Wande, Decken oder Boden auch an-
dere Informationsquellen (z.B. Bauplane).

» Halten Sie das Messwerkzeug nur an den vorgesehe-
nen Griffflachen (5), um die Messung nicht zu beein-
flussen.

» Bringen Sie im Sensorbereich (14) auf der Riickseite
des Messwerkzeugs keine Aufkleber oder Schilder an.
Insbesondere Schilder aus Metall beeinflussen die Mess-
ergebnisse.

Tragen Sie wihrend der Messung keine
Handschuhe und achten Sie auf ausreichen-
de Erdung. Bei unzureichender Erdung kann

die Materialerkennung "spannungsfiihrend" be-
eintrachtigt werden.

Vermeiden Sie wahrend der Messung die Na-
he von Geriten, die starke elektrische, ma-
gnetische oder elektromagnetische Felder
aussenden. Deaktivieren Sie nach Méglichkeit
bei allen Geraten, deren Strahlung die Messung
beeintrachtigen kann, die entsprechenden
Funktionen, oder schalten Sie die Gerate aus.

Energieversorgung Messwerkzeug

Das Messwerkzeug kann entweder mit handelsiiblichen Bat-
terien oder mit einem Bosch Li-lonen-Akku betrieben wer-
den.

Betrieb mit Akku (siehe Bild B)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Messwerkzeug verwendbaren Li-lonen-Akku ab-
gestimmt.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Inr Messwerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Messwerkzeugs fiihren.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Messwerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

Zum Einsetzen des geladenen Akkus (7) schieben Sie die-

sen in den Akkuschacht (17), bis er spiirbar einrastet.

Zum Entnehmen des Akkus (7) driicken Sie die

Entriegelungstasten (6) und ziehen den Akku aus dem

Akkuschacht (17). Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

160992A73L(17.11.2021)
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Betrieb mit Batterien (siehe Bild C)

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung

von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Die Batterien werden in den Batterieadapter eingesetzt.

» Der Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch
in dafiir vorgesehenen Bosch-Messwerkzeugen be-
stimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen verwen-
det werden.

Zum Einsetzen der Batterien schieben Sie die Hiille (16)

des Batterieadapters in den Akkuschacht (17). Legen Sie

die Batterien entsprechend der Abbildung auf der

Verschlusskappe (15) in die Hiille ein. Schieben Sie die Ver-

schlusskappe (ber die Hiille, bis diese spiirbar einrastet.

A\ Zum Entnehmen der Batterien (18) driicken
Sie die Entriegelungstasten (6) der
. Verschlusskappe (15) und ziehen die Ver-
schlusskappe ab. Achten Sie dabei darauf,
dass die Batterien nicht herausfallen. Halten
Sie das Messwerkzeug dazu mit dem
Akkuschacht (17) nach oben gerichtet. Ent-

nehmen Sie die Batterien. Um die innen liegende Hiille (16)

aus dem Akkuschacht zu entfernen, greifen Sie in die Hiille

und ziehen diese bei leichtem Druck auf die Seitenwand aus
dem Messwerkzeug heraus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden

Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazi-

tat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien

konnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korrodie-

ren und sich selbst entladen.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs
sicher, dass der Sensorbereich (14) nicht feucht ist.
Reiben Sie das Messwerkzeug gegebenenfalls mit einem
Tuch trocken.

» War das Messwerkzeug einem starken Temperatur-
wechsel ausgesetzt, dann lassen Sie es vor dem Ein-
schalten austemperieren.

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-/

Aus-Taste (8).

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie erneut

die Ein-/Aus-Taste (8).

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt,

schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung des Akkus

bzw. der Batterien automatisch ab.

Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Gebrauch. In

folgenden Fallen ist die sichere Funktion nicht mehr gewahr-

leistet:

- Das Messwerkzeug hat sichtbare Beschadigungen, oder
es gibt lose Teile im Inneren des Messwerkzeugs.

- Die Messanzeige (e) schlagt dauerhaft aus, obwohl Sie
das Messwerkzeug in die Luft halten.

Deutsch |9

- Die Messanzeige (e) schlagt nicht aus, obwohl Sie einen
Finger in den Sensorbereich halten.
- Keine der Betriebsarten-Tasten leuchtet.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton (4) kénnen Sie den Signalton ein-
und ausschalten. Bei ausgeschaltetem Signalton erscheint
im Display die Anzeige Signalton (i).

Betriebsarten

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in
der Betriebsart Universal.

Zum Wechsel der Betriebsart driicken Sie die Taste der ge-
wiinschten Betriebsart (Taste Betriebsart Universal (9), Tas-
te Betriebsart Beton (3) oder Taste Betriebsart

Trockenbau (10)). Die gewahlte Betriebsart ist an der be-
leuchteten Taste erkennbar.

Durch die Wahl der Betriebsart kdnnen Sie das Messwerk-
zeug verschiedenen Wandmaterialien anpassen und gegebe-
nenfalls die Anzeige unerwiinschter Objekte unterdriicken.
Ist das Wandmaterial nicht bekannt, dann beginnen Sie mit
der Betriebsart Universal.

Betriebsart Universal
Die Betriebsart Universal ist fiir die meisten An-
wendungen in Mauerwerk geeignet. Es werden
Metallobjekte, wassergefiillte Kunststoffrohre
sowie Elektroleitungen und Kabel erkannt.
Hohlraume im Mauerstein oder leere Kunst-
stoffrohre mit einem Durchmesser von weniger als 2 cm wer-
den eventuell nicht erkannt. Die maximale Messtiefe betragt
6.cm.

Betriebsart Beton

! Die Betriebsart Beton ist speziell fiir Anwen-

dungen in Stahlbeton geeignet. Es werden Ar-
mierungseisen, Metallrohre, wassergefiillte
Kunststoffrohre sowie Elektroleitungen und Ka-
bel erkannt. Die maximale Messtiefe betragt
12cm.

Betriebsart Trockenbau
Die Betriebsart Trockenbau ist geeignet, um
Holzbalken, Metallstander und Elektroleitungen
sowie Kabel in Trockenbauwanden (Holz, Gips-
karton etc.) zu finden. Wassergefiillte Kunst-
stoffrohre werden ebenfalls erkannt. Leere

Kunststoffrohre werden in der Regel nicht erkannt. Die maxi-
male Messtiefe betragt 6 cm.

Funktionsweise (siehe Bild D)

Mit dem Messwerkzeug wird der Untergrund des
Sensorbereiches (14) in Messrichtung A bis zur maximalen
Erfassungstiefe untersucht. Erkannt werden Objekte, die
sich vom Material der Wand unterscheiden.

Bewegen Sie das Messwerkzeug stets mit leichtem Druck
{iber den Untergrund, ohne es anzuheben oder den Anpress-
druck zu verandern.

Bosch Power Tools
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Das Messwerkzeug kann in beliebiger Richtung B bewegt
werden.

Messvorgang

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die zu untersuchende
Oberflache auf.

Befindet sich beim Aufsetzen unterhalb des Messwerkzeugs
ein Objekt, leuchtet bei ausreichender Signalstarke die
Signalleuchte (12) rot, die Messanzeige (e) schlagt aus und
es ertont ein Signalton.

Wird beim Aufsetzen des Messwerkzeugs kein Objekt er-
kannt, erscheint auf dem Display die Anzeige zum
Verfahren (b) und die Signalleuchte (12) leuchtet gelb. Be-
wegen Sie das Messwerkzeug ohne abzuheben iber die
Oberfléche, bis die Anzeige zum Verfahren erlischt.

Wird kein Objekt unter dem Messwerkzeug erkannt, leuchtet
die Signalleuchte (12) griin.

Nahert sich das Messwerkzeug einem Objekt, nimmt der
Ausschlag in der Messanzeige (e) zu, die Signalleuchte (12)
leuchtet rot und es ertont ein Signalton. Entfernt es sich von
dem Objekt, nimmt der Ausschlag in der Messanzeige ab.
Bei kleinen oder tief liegenden Objekten kann die
Signalleuchte (12) gelb leuchten und der Signalton ausblei-
ben.

Breitere Objekte im Untergrund sind durch einen andauern-
den, hohen Ausschlag der Messanzeige (e) erkennbar. Die
Signalleuchte (12) leuchtet rot.

» Bevor Sie in die Wand bohren, sdgen oder frasen, soll-
ten Sie sich noch durch andere Informationsquellen
vor Gefahren sichern. Da die Messergebnisse durch Um-
gebungseinflisse oder die Wandbeschaffenheit beein-
flusst werden konnen, kann Gefahr bestehen, obwohl die
Messanzeige (e) kein Objekt im Sensorbereich anzeigt
und die Signalleuchte (12) griin leuchtet.

Objektmitte bestimmen

Wird ein Objekt erkannt, leuchtet die Signalleuchte (12) rot.
Bei ausreichender Signalstarke werden die
Orientierungspfeile (d) zur Bestimmung der Objektmitte an-
gezeigt.

Um die Objektmitte gezielt zu lokalisieren, bewegen Sie das
Messwerkzeug in Richtung des angezeigten
Orientierungspfeils (d).

Uber der Mitte eines Objektes zeigt die Messanzeige () den
maximalen Ausschlag und bei ausreichender Signalstarke er-
scheint das Centerkreuz (c). Der Orientierungspfeil (d) er-
lischt.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Fehler

Messwerkzeug kann nicht eingeschaltet wer-
den.

Ursache

Akku bzw. Batterien leer

Zur noch genaueren Bestimmung der Objektmitte achten Sie

auf das Quadrat, welches bei ausreichender Signalstarke in

unmittelbarer Nahe der Objektmitte zusatzlich zum vorhan-

denen Centerkreuz (c) angezeigt wird.

Werden die Orientierungspfeile (d) nicht angezeigt, kann

sich dennoch ein Objekt in unmittelbarer Nahe befinden.

» Achten Sie immer auf alle Signale des Messwerkzeugs
(Signalleuchte, Messanzeige und Orientierungspfeile
zur Bestimmung der Objektmitte).

Anzeige spannungsfiihrender Leitungen

Die Suche nach spannungsfiihrenden Leitungen erfolgt auto-
matisch bei jeder Messung (unabhéngig von der Betriebs-
art).

Wird eine spannungsfiihrende Leitung gefunden, erscheint
im Display die Anzeige spannungsfiihrender Leitungen (a),
die Signalleuchte (12) blinkt rot und ein Signalton mit
schneller Tonfolge ertont.

Hinweise:

- Unter bestimmten Bedingungen (wie z.B. hinter Me-
talloberfldachen oder hinter Oberflachen mit hohem
Wassergehalt) konnen spannungsfiihrende Leitungen
nicht sicher gefunden werden. Die Signalstarke einer
spannungsfiihrenden Leitung ist abhdngig von der Lage
der Kabel. Uberpriifen Sie daher durch weitere Messun-
gen in der ndheren Umgebung oder andere Informations-
quellen, ob eine spannungsfiihrende Leitung vorhanden
ist.

- Statische Elektrizitdt kann dazu fiihren, dass Leitungen
nicht oder unprazise (z.B. tiber einen groBen Bereich) an-
gezeigt werden. Um die Anzeige zu verbessern, legen Sie
Ihre freie Hand neben dem Messwerkzeug flach auf die
Wand, um die statische Elektrizitat abzubauen.

- Spannungsfiihrende Leitungen kénnen leichter gefunden
werden, wenn Stromverbraucher (z.B. Leuchten, Geréte)
an der gesuchten Leitung angeschlossen und eingeschal-
tet werden. Schalten Sie die Stromverbraucher aus, be-
vor Sie in die Wand bohren, sagen oder frasen.

Objekte markieren

Sie konnen gefundene Objekte bei Bedarf markieren. Mes-
sen Sie wie gewohnt.

Haben Sie die Grenzen oder die Mitte eines Objektes gefun-
den, dann markieren Sie die gesuchte Stelle an der oberen
Markierungshilfe (1) und den seitlichen

Markierungshilfen (2). Verbinden Sie die Punkte mit einer
vertikalen und einer horizontalen Linie. Am Schnittpunkt der
Linien befindet sich die Grenze bzw. die Mitte des Objekts.

Abhilfe

Laden Sie den Akku bzw. wechseln Sie
die Batterien.

Messwerkzeug ist eingeschaltet und reagiert
nicht.

Nehmen Sie den Akku bzw. die Batterien
heraus und setzen Sie sie wieder ein.
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Fehler Ursache Abhilfe
Anzeige Akku- Akku auBerhalb des Betriebstem- Warten Sie ab, bis der zulassige Tempe-
Temperaturiiberwachung (g) im  peraturbereichs oder starken raturbereich des Akkus erreicht ist oder

Display
Hinweis: Beim Abheben des Messwerkzeugs

von der Wand kann die Anzeige (g) auch bei
Normaltemperatur kurzzeitig erscheinen.

setzt

Temperaturschwankungen ausge- wechseln Sie den Akku.

((('))) Anzeige Storung durch

Stérung durch Radiowellen (z.B.
durch WLAN, UMTS, Flugradar,
Sendemasten oder Mikrowellen)

Deaktivieren Sie nach Moglichkeit bei al-
len Geraten, deren Strahlung die Mes-
sung beeintrachtigen kann, die entspre-
chenden Funktionen, oder schalten Sie
die Gerdte aus.

Service-Anzeige (f) im Display

Radiowellen (h) im Display

Messwerkzeug hat eine Stérung
und ist nicht mehr funktionsfahig. autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Senden Sie das Messwerkzeug an eine

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Ge-
brauch. Bei sichtbaren Beschadigungen oder losen Teilen
im Inneren des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion
nicht mehr gewahrleistet.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und trocken, um

gut und sicher zu arbeiten.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder ande-

re Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, wei-

chen Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-

mittel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor
und Verpackungen sollen einer umweltgerech-
> ten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batteri-
en nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

Bosch Power Tools
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Safety Instructions

All instructions must be read and observed.

The safeguards integrated into the measur-

ing tool may be compromised if the measur-

ing tool is not used in accordance with these
instructions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE
PLACE.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified
specialist using only original replacement parts. This
will ensure that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not use the measuring tool in explosive atmo-
spheres which contain flammable liquids, gases or
dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can he damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

4

3

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.
» The measuring tool may not be 100 % accurate for
technological reasons. To eliminate hazards, familiar-
ise yourself with further sources of information, such

as building plans and photographs taken during con-
struction, etc. before carrying out any drilling, sawing
or routing work on walls, ceilings or floors. The accur-
acy of the measuring tool may be affected by environ-
mental influences, such the level of humidity or there be-
ing other electronic devices nearby. The structure and
condition of the walls (e.g. damp, building materials con-
taining metal, electrically conductive wallpaper, insulat-
ing materials, tiles) and the number, type, size and posi-
tion of the objects may distort the measuring results.

» Make sure that you are properly earthed when taking
measurements. If you are not properly earthed (e.g. by
wearing insulating footwear or by standing on a ladder), it
will not be possible to locate live cables.

» If there are gas pipes in the building, check to ensure
that none of them have been damaged after complet-
ing any work on walls, ceilings or floors.

» Live wires can be detected more easily when power con-
sumers (e.g. lamps, appliances) are connected to the
wire being sought and switched on. Switch off power
consumers and make sure that live cables are de-ener-
gised before drilling, sawing or milling into walls, ceil-
ings or floors. After performing any kind of work,
check to ensure that objects placed on the base ma-
terial are not live.

» When attaching objects to dry walls, and in particular
when attaching them to the substructure, check to en-
sure that both the wall and the fastening materials
have a sufficient load-bearing capacity.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for the detection of objects in
walls, ceilings and floors. Depending on the material and
condition of the base material, it is possible to detect metal
objects, timber joists, water-filled plastic pipes, conductors
and cables.

The measuring tool complies with the limits of the standards
specified in the declaration of conformity.

On this basis, clarification is required as to whether the
measuring tool can be used in places such as hospitals, nuc-
lear power plants and in the vicinity of airports and mobile
phone base stations.

The measuring tool is suitable for indoor use.

Product features

The numbering of the product features shown refers to the il-
lustration of the measuring tool on the graphic page.

(1) Top marking aid
(2) Left-hand and right-hand marking aids
(3) Concrete operating mode button
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(4) Audio signal button
(5) Gripping surface

(6) Rechargeable battery/battery adapter release
button®

(7) Battery pack”

(8) On/off button

(9) Universal operating mode button
(10) Drywall operating mode button
(11) Display
(12) Indicator light
(13) Serial number
(14) Sensor area
(15) Battery adapter cap”
(16) Battery adapter receptacle®
(17) Battery bay

Technical data
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(18) Non-rechargeable batteries”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Display elements (see figure A)
(a) Indicator for live wires
(b) Procedure indicator
(c) Object centre indicator (centre cross)
(d) Orientation arrows to determine the object’s centre
(e) Measuring indicator
(f) Service indicator
(g) Battery pack temperature monitoring indicator
(h) Interference from radio waves indicator
(i) Audio signal indicator

(j) State of charge of rechargeable batteries/non-re-
chargeable batteries

Universal detector D-tect 120

Article number 3601K813..
Max. detection depth”

- Concrete operating mode 120 mm
- Concrete operating mode: Metal objects 120 mm
- Concrete operating mode: Cables and water-filled plastic pipes 60 mm
- Universal operating mode 60 mm
- Drywall operating mode 60 mm
- Drywall operating mode: Wooden beams 38 mm
Accuracy of object centre measurement” +10mm
Minimum distance between two neighbouring objects” 50 mm
Operating frequency range 2400-2483.5 MHz
Max. transmission power 0.1 mwW
Max. altitude 2000 m

Relative air humidity max.

- For detecting objects

90 % (non-condensing)

- For classifying power cables 50 %
Pollution degree according to [EC 61010-1 22
Measuring tool power supply

- Rechargeable battery (Li-ion) 10.8V,12V

- Non-rechargeable batteries (alkaline manganese)

4 x 1.5V LR6 (AA) (with battery adapter)

Approx. operating time

- Rechargeable battery (Li-ion) 5h
- Non-rechargeable batteries (alkaline manganese) 5h
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014

- With rechargeable battery 0.50-0.61 kg®
- With non-rechargeable batteries 0.46 kg
Recommended ambient temperature during charging 0°Cto+35°C

Bosch Power Tools
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Universal detector D-tect 120
Permitted ambient temperature during operation -10°Cto +40°C
Permitted ambient temperature during storage -20°Cto +70°C
Recommended rechargeable batteries GBA 10,8V...
GBA12V...

Recommended chargers GAL12...
GAX 18...

A) Depends on operating mode, material and size of the objects, as well as material and condition of the base material
B) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by condensation is expected.

C) Depends on battery in use

The serial number (13) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

» The accuracy and detection depth of the measuring
result may be negatively affected if the condition of
the substrate is unfavorable.

Operation

» Protect the measuring tool from moisture and direct
sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme tem-
peratures or variations in temperature. In case of
large variations in temperature, leave the measuring
tool to adjust to the ambient temperature before
switching it on. The accuracy of the measuring tool and
the functionality of the display may be compromised if ex-
posed to extreme temperatures or variations in temperat-
ure.

» Avoid hard knocks to the measuring tool or dropping
it. After severe external influences and in the event of ab-
normalities in the functionality, you should have the
measuring tool checked by an authorised Bosch after-
sales service agent.

» Certain ambient conditions fundamentally impair the
measuring results. These include, e.g. the proximity of
devices that generate strong electric, magnetic or
electromagnetic fields, moisture, metal building ma-
terials, foil-laminated insulation materials or conduct-
ive wallpaper or tiles. Therefore, also refer to other in-
formation sources (e.g. construction plans) before
drilling, sawing or routing into walls, ceilings or floors.

» Hold the measuring tool by the intended gripping sur-
face (5) only, so as not to influence the measurement.

» Do not attach any stickers or labels to the sensor
area (14) on the rear of the measuring tool. Metal la-
bels in particular will affect measuring results.

Do not wear gloves when taking measure-
ments and make sure that you are properly
earthed. If you are not properly earthed, the
material identification of "live" wires may be im-
paired.

When taking measurements, avoid devices
that emit strong electric, magnetic or elec-
tromagnetic fields. If possible, deactivate all
tools whose radiation could interfere with the

measurement and switch off the corresponding
functions or tools.

Measuring Tool Power Supply

The measuring tool can be operated either with conventional
non-rechargeable batteries or with a Bosch lithium-ion bat-
tery.

Operation with rechargeable battery pack (see figure B)
» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your measuring tool.
Note: The use of batteries unsuitable for your measuring tool
can lead to malfunctions or damage to the measuring tool.
Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, fully charge the battery in the charger
before using your tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging process
does not damage the battery.
The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit
switches the measuring tool off when the battery is drained.
Toinsert the charged battery pack (7), slide it into the bat-
tery bay (17) until you feel it engage.
To remove the battery pack (7), press the release buttons
(6) and pull the battery pack out of the battery bay (17). Do
not use force to do this.

Operation with non-rechargeable batteries (see figure C)
It is recommended that you use alkaline manganese batter-
ies to operate the measuring tool.

The batteries are inserted into the battery adapter.

» The battery adapter is intended only for use in desig-
nated Bosch measuring tools and must not be used
with power tools.

To insert the batteries, slide the receptacle (16) of the bat-

tery adapter into the battery bay (17). Place the batteries in

the receptacle as shown in the picture on the cap (15). Slide
the cap over the receptacle until you feel it click into place.
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To remove the batteries (18), press the re-
lease buttons (6) of the cap (15) and pull off
. the cap. Make sure that the batteries do not fall
out by holding the measuring tool with the bat-
tery bay (17) facing upwards. Remove the bat-
teries. To remove the receptacle (16) from in-
side the battery bay, reach into the receptacle
and pull it out of the measuring tool, applying light pressure
to the side wall as you do so.

Always replace all the batteries at the same time. Only use

batteries from the same manufacturer and which have the

same capacity.

» Take the batteries out of the measuring tool when you
are not using it for a prolonged period of time. The bat-
teries can corrode and self-discharge during prolonged
storage in the measuring tool.

Starting Operation

Switching on/off

» Before switching on the measuring tool, ensure that
the sensor area (14) is dry. If necessary, use a cloth to
dry the measuring tool.

» If the measuring tool has been exposed to a significant
change in temperature, leave it to adjust to the ambi-
ent temperature hefore switching it on.

To switch on the measuring tool, press the on/off

button (8).

To switch off the measuring tool, press the on/off

button (8) again.

If no button on the measuring tool is pressed for approx.

5 minutes, the measuring tool will automatically switch itself

off to preserve battery life.

Check the measuring tool before each use. Safe operation

cannot be guaranteed in the following circumstances:

- The measuring tool has visible damage or there are loose
components inside the measuring tool.

- The measuring indicator (e) constantly deflects, even
when holding the measuring tool in the air.

- The measuring indicator (e) does not deflect at all, even
when holding a finger in the sensor area.

- None of the operating mode buttons light up.

Switching audio signal on/off

The audio signal can be switched on/off with the audio signal
button (4). When the audio signal is switched off, the audio
signal indicator (i) appears on the display.

Operating Modes

Once it has been switched on, the measuring tool defaults to
the universal operating mode.

To change the operating mode, press the button for the re-
quired operating mode (button for universal operating
mode (9), button for concrete operating mode (3) or button
for drywall operating mode (10)). The selected operating
mode is indicated by the illuminated button.

English |15

By selecting the operating mode, you can adjust the measur-
ing tool to different wall materials and, if required, prevent
the detection of unwanted objects.

If the wall material is not known, you should begin with the
universal operating mode.

Universal operating mode
The universal operating mode is suitable for
most applications in masonry. Metal objects,
water-filled plastic pipes, electrical lines and
cables can be detected. Hollow spaces in brick-
work or empty plastic pipes with a diameter of
less than 2 cm remain potentially undetectable. The max-
imum measuring depth is 6 cm.

Concrete operating mode

! | The concrete operating mode is particularly

suitable for applications in reinforced con-
crete. Rebar, metal pipes, water-filled plastic
pipes, electrical lines and cables can be detec-
ted. The maximum measuring depth is 12 cm.
Drywall operating mode

The drywall operating mode is suitable for de-
tecting timber joists, metal supports, electrical
lines and cables in drywalls (wood, plaster-
board, etc.). Water-filled plastic pipes can also

be detected. Empty plastic pipes normally can-
not be detected. The maximum measuring depth is 6 cm.

How it works (see figure D)

The measuring tool checks the base material of the sensor
area (14) in the measurement direction A up to the max-
imum detection depth. Objects that are different from the
material of the wall are detected.

Always move the measuring tool over the base material ap-
plying light pressure, without lifting it off or changing the
pressure.

The measuring tool can be moved in any direction B.

Measuring process

Position the measuring tool on/against the surface being in-
spected.

If there is an object below the measuring tool when it is set
down, the indicator light (12) lights up red if there is suffi-
cient signal strength, the measuring indicator (e) deflects
and an audio signal sounds.

If no object is detected when the measuring tool is set down,
the proceed indicator (b) is displayed and the indicator
light (12) lights up yellow. Move the measuring tool over the
surface without lifting it off, until the proceed indicator dis-
appears.

If no object is detected below the measuring tool, the indic-
ator light (12) lights up green.

When the measuring tool approaches an object, the deflec-
tion in the measuring indicator (e) increases, the indicator
light (12) lights up red and an audio signal sounds. When it
moves away from the object, the deflection in the measuring
indicator decreases.

Bosch Power Tools
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For small or deep-lying objects, the indicator light (12) can

light up yellow without the audio signal sounding.

Wider objects in the base material can be identified by a con-

tinuous high deflection of the measuring indicator (e). The

indicator light (12) lights up red.

» Before drilling, sawing or routing into walls, refer to
other sources of information to ensure that you elim-
inate hazards. As the measuring results can be influ-
enced through ambient conditions or the condition of the
wall, there may be a hazard even though the measuring
indicator (e) does not indicate an object in the sensor
range and the indicator light (12) lights up green.

Determining an object's centre

If an object is detected, the signal light (12) will light up red.

With sufficient signal strength, the orientation arrows (d) are

displayed to determine the object's centre.

To locate the object's centre, move the measuring tool in the

direction of the orientation arrow (d) displayed.

Over the centre of an object, the measuring indicator (e) will

exhibit maximum deflection, and with sufficient signal

strength, the centre cross (c) will appear. The orientation

arrow (d) will also disappear.

For a more accurate location of the object's centre, pay at-

tention to the square; if there is sufficient signal strength,

this will be shown in the immediate vicinity of the object's

centre in addition to the centre cross (c).

If the orientation arrows (d) are not displayed, an object may

nevertheless be located in the immediate vicinity.

» Always check all the signals of the measuring tool (in-
dicator light, measuring indicator and orientation ar-
rows for locating the object’s centre).

Errors - causes and corrective measures

Error Cause

Measuring tool cannot be switched on.

Battery pack or batteries empty

Indicator for live wires

The scan for live wires takes place automatically for each
measurement (regardless of the operating mode).

When alive wire is detected, the indicator for live wires (a)
appears in the display, the indicator light (12) flashes red
and the audio signal sounds at a faster rate.

Notes:

- Incertain conditions (such as behind metal surfaces
or behind surfaces with high water content), live
wires cannot always be detected. The signal strength of
a live wire depends on the position of the cable. There-
fore, take further measurements in close proximity or use
other information sources to check if a live wire is
present.

- Static electricity can cause wires to be detected inaccur-
ately (e.g. over a large area) or prevent them from being
detected at all. To improve the detection, place your free
hand flat on the wall next to the measuring tool, in order
to remove the static electricity.

- Live wires can be detected more easily when power con-
sumers (e.g. lamps, appliances) are connected to the
wire being sought and switched on. Switch off electricity
consumers before drilling, sawing or milling into the wall.

Marking objects

If required, detected objects can be marked. Perform a
measurement as usual.

Once you have found the boundaries or the centre of an ob-
ject, mark the sought location at the top marking aid (1) and
the side marking aid (2). Connect the points with a vertical
and horizontal line. The boundary or the centre of the object
is located where the lines intersect.

Corrective measures

Charge the battery pack or change the
batteries.

Measuring tool is switched on but not respond-
ing.

Remove the battery pack or batteries
and put them back in again.

oring indicator (g) is shown on
the display
Note: When lifting the measuring tool off the
wall, the (g) indicator may appear briefly, even
when the temperature is normal.

ﬁ Battery pack temperature monit-

Battery pack is outside the oper-
ating temperature range or has
been subjected to large fluctu-
ations in temperature

Wait until the battery pack is within the
permitted temperature range again or
change the battery pack.

Interference from radio waves
indicator (h) shown in display

@)

Interference from radio waves
(e.g. from Wi-Fi, UMTS, radar,

If possible, deactivate all tools whose ra-
diation could interfere with the measure-

transmitter masts or microwaves) ment and switch off the corresponding

functions or tools.

Service indicator (f) shown on
display

F.

The measuring tool has developed Send the measuring tool to an author-
afaultand is no longer functional. ised Bosch after-sales service centre.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Check the measuring tool before each use. If the meas-
uring tool is visibly damaged or parts have become loose
inside the measuring tool, safe function can no longer be
ensured.

Always keep the measuring tool clean and dry to ensure op-

timum, safe operation.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a dry, soft cloth. Do not use any de-

tergents or solvents.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
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shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Measuring tools, rechargeable/non-re-
chargeable batteries, accessories and pack-
o, aging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of the measuring tools or bat-
tery packs/batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools
that are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), measuring
tools that are no longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter ’ensemble des
instructions. En cas de non-respect des pré-
sentes instructions, les fonctions de protec-
tion de appareil de mesure risquent d’étre
altérées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INSTRUC-

TIONS.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a
un réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner 'appareil de mesure en at-
mosphére explosive, en présence de liquides, gaz ou
poussiéres inflammables. L’appareil de mesure peut
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produire des étincelles susceptibles d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.
» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de 'accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoguer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» Du fait de sa conception, I'appareil de mesure ne peut
pas garantir une sécurité absolue. Afin d’exclure tout
danger, prenez certaines précautions avant d’effec-
tuer des travaux de percage, de sciage ou de fraisage
dans les murs, plafonds ou sols en consultant d’autres

sources d’information telles que les plans de construc-

tion, les photos de la phase de construction etc. Les
conditions environnantes (humidité de l'air, etc.) ou la
présence a proximité d’autres appareils électriques
risquent d'altérer la précision de I'appareil de mesure. La
structure ou I'état des murs (par ex. humidité, matériaux
de construction métalliques, papiers peints conducteurs,

matériaux isolants, carreaux) ainsi que le nombre, le type,

la dimension et la position des objets peuvent fausser les
résultats de mesure.

» Veillez a une mise a la terre suffisante lors des me-
sures. Dans le cas d’'une mise a la terre insuffisante (port
de chaussures isolantes, mesure effectuée debout sur un

escabeau, etc.), la détection des cables électriques
risque d’étre altérée.

» En présence de conduites de gaz dans le batiment, vé-

rifiez aprés avoir effectué des travaux sur les murs,
les plafonds ou les sols qu’aucune conduite de gazn’a
été endommageée.

» Ladétection de cables électriques est plus facile quand

les consommateurs électriques (lampes, appareils) ali-
mentés par les cables a détecter sont mis sous tension
pendant la mesure. Eteignez tous les consommateurs
électriques et mettez hors tension les cables élec-
triques avant de percer, scier ou fraiser dans des
murs, des plafonds ou des sols. Vérifiez au terme des
travaux que les objets qui ont été fixés ne se trouvent
pas sous tension.

» Lors de lafixation d’objets sur des cloisons séches, as-
surez-vous que la cloison et les éléments de fixation
sont capables de supporter le poids de I'objet, particu-
lierement lors de la fixation sur une ossature.

Description des prestations et du
produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour détecter des objets ca-
chés dans des murs, plafonds et sols. Suivant le matériau et
la nature du support, il est possible de reconnaitre des ob-
jets métalliques, poutres en bois, tuyaux en plastique rem-
plis d’eau, conduites et cables.

L’appareil de mesure respecte les valeurs limites des normes
indiquées dans la déclaration de conformité.

C'est sur cette base que doit étre prise la décision d’autori-
ser ou non ['utilisation de I'appareil de mesure p. ex. dans les
hopitaux, centrales nucléaires et a proximité d’aéroports et
de stations de radiocommunication mobile.

L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en in-
térieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.

(1) Repére supérieur
(2) Repére coté gauche ou droit
(3) Touche mode béton
(4) Touche signal sonore
(5) Surface de préhension
(6) Touche de déverrouillage accu/adaptateur piles®
(7) Accu?
(8) Touche Marche/arrét
(9) Touche mode universel
(10) Touche mode cloisons séches
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(11) Ecran

(12) LED

(13) Numéro de série

(14) Zone de détection

(15) Couvercle de I'adaptateur piles”
(16) Corps de 'adaptateur piles”
(17) Logement d’accu

(18) Piles”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques
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Affichages (voir figure A)

(a) Affichage « Cables électriques sous tension »

(b) Affichage « Déplacer I'appareil »

(c) Affichage « Centre de I'objet » (réticule)

(d) Fléches d’orientation pour la localisation du centre
d’un objet

(e) Indicateur de mesure

(f) Affichage « Service »

(g) Affichage « Surveillance de température accu »

(h) Affichage « Perturbations radioélectriques »

(i) Affichage « Signal sonore »

(j) Niveau de charge accu/piles

Détecteur universel D-tect 120
Référence 3601K813..
Profondeur de détection maxi”

- Mode béton 120 mm
- Mode béton : objets métalliques 120 mm
- Mode béton : cables électriques et tuyaux en plastique remplis d’eau 60 mm
- Mode universel 60 mm
- Mode cloisons séches 60 mm
- Mode cloisons séches : ossatures en bois 38 mm
Précision de détection du centre de I'objet” +10mm
Distance minimale entre deux objets voisins" 50 mm
Plage de fréquences de fonctionnement 2 400-2 483,5 MHz
Puissance d’émission maxi 0,1 mwW
Altitude d'utilisation maxi 2000 m

Humidité dair relative maxi

- pour la détection d'objets

90 % (sans condensation)

- pour la classification des cables électriques 50 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 Pl
Alimentation électrique de I'appareil de mesure

- Accu (Lithium-ion) 10,8V,12V

- Piles (alcalines au manganése)

4 piles 1,5V LR6 (AA) (avec I'adaptateur piles)

Autonomie approx.

- Accu (Lithium-ion) 5h
- Piles (alcalines au manganése) 5h
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014
- avecaccu 0,50-0,61 kg”
- avec piles 0,46 kg
Températures ambiantes recommandées pour la charge 0°C...+35°C
Températures ambiantes autorisées pour I'utilisation -10°C... +40°C
Températures ambiantes autorisées pour le stockage -20°C...+70°C
Accus recommandés GBA 10,8V...
GBA12V...
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Détecteur universel
Chargeurs recommandés

D-tect 120

GAL12...
GAX18...

A) enfonction du mode de fonctionnement et de la taille des objets ainsi que du matériau et de I'état du support
B) N'estcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement la conductivité due aux phénoménes de

condensation.
C) Dépend de l'accu utilisé

Pour une identification précise de votre appareil de mesure, basez-vous sur le numéro de série (13) inscrit sur la plaque signalétique.

» Dans les cas défavorables, la précision de mesure
peut étre moins bonne et la profondeur maximale de
détection plus faible que ce qui est indiqué.

Utilisation

» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas 'appareil de mesure a des tempéra-
tures extrémes ou de brusques variations de tempéra-
ture. S’il est exposé a d’importants variations de tem-
pérature, laissez-le revenir a la température ambiante
avant de le remettre en marche. Des températures ou
variations de température extrémes peuvent altérer la
précision de 'appareil de mesure et de I'affichage.

» Evitez les chocs ou les chutes de 'appareil de mesure.
Apreés avoir exposeé I'appareil de mesure a des conditions
extérieures extrémes ou en cas de détection d’un fonc-
tionnement anormal de sa part, faites-le contréler dans
un point de service aprés-vente Bosch agréé.

» Laprécision de mesure peut étre altérée par certaines
conditions environnantes. Les sources de perturba-
tion possibles sont par ex. les appareils produisant
des champs électriques, magnétiques ou électroma-

gnétiques intenses qui se trouvent a proximité, ’humi-

dité, les matériaux de construction métalliques, les
matériaux isolants a feuille d’aluminium ou les papiers
peints et carrelages conducteurs. Avant de percer,
scier ou réaliser des saignées dans des murs, plafonds ou
sols, consultez toutes sources d'information disponibles
(par ex. les plans de construction).

» Pour ne pas fausser les mesures, tenez I'appareil de
mesure au niveau des surfaces de préhension (5) pré-
vues.

» N’apposez pas d’autocollants ou étiquettes dans la
zone de détection (14) au dos de I'appareil de mesure.
Les étiquettes métalliques risquent notamment de faus-
ser les résultats de mesure.

Ne portez pas de gants pendant la mesure et
veillez a une mise a la terre suffisante. Dans
le cas d’une mise a la terre insuffisante, la dé-
tection de cables électriques sous tension
risque d’étre altérée.

Evitez pendant la mesure la proximité d’ap-
pareils qui générent de forts champs élec-
triques, magnétiques ou électromagné-
tiques. Dans la mesure du possible, désactivez
sur ces appareils les fonctions dont le rayonne-

ment peut perturber la mesure ou bien éteignez
totalement les appareils.

Alimentation en énergie de I'appareil de mesure

L'appareil de mesure est congu pour fonctionner avec des
piles du commerce ou un accu Lithium-ion Bosch.

Fonctionnement avec accu (voir figure B)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a I'accu Lithium-lon de votre appareil de mesure.

Remarque : L'utilisation d’accus non congus pour votre ap-

pareil de mesure peut entrainer des dysfonctionnements ou

endommager 'appareil de mesure.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

[accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre les décharges com-

plétes par I'électronique de protection des cellules " Electro-

nic Cell Protection (ECP) ". Quand 'accu est déchargé, un
circuit de protection désactive automatiquement I'appareil
de mesure.

Pour mettre en place I'accu (7) chargé, insérez-le dans le

logement d’accu (17) jusqu’a ce qu'’il s’enclenche de ma-

niere audible.

Pour extraire I'accu (7), pressez les pattes de

déverrouillage (6) de 'accu et sortez I'accu du

logement (17). Ne forcez pas.

Fonctionnement avec piles (voir figure C)

Il est recommandé d’utiliser des piles alcalines au manga-

nese.

Les piles doivent étre insérées dans I'adaptateur de piles.

» L’adaptateur de piles est uniquement destiné a une
utilisation sur les appareils de mesure Bosch concus a
cet effet. Il n’est pas concu pour étre utilisé avec des
outils électroportatifs.

Pour insérer les piles, insérez le corps (16) de 'adaptateur

piles dans le logement d’accu (17). Insérez les piles dans le

corps comme représenté sur l'illustration du couvercle (15).

Placez le couvercle au-dessus du corps et exercez une pres-

sion jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.
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A\ Pourretirer les piles (18), pressez les pattes
de déverrouillage (6) du couvercle (15) et sor-
. tez le couvercle. Veillez ce faisant a ce que les
piles ne tombent pas. Tenez pour cela I'appa-
reil de mesure de fagon a ce que le logement
d’accu (17) soit orienté vers le haut. Retirez les
piles. Pour extraire le corps (16) du logement
d’'accu, glissez un doigt a I'intérieur du corps et sortez-le de
I'appareil de mesure en exercant une légere pression sur la
paroi latérale.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque et de méme capacité.
» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez
qu’il ne sera pas utilisé pendant une période prolon-
gée. Les piles risquent de se corroder et de se décharger
quand I'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une
longue durée.

Mise en marche

Mise en marche / arrét

» Avant de mettre en service Pappareil de mesure, assu-
rez-vous que la zone de détection (14) n’est pas hu-
mide. Sinécessaire, séchez I'appareil de mesure a l'aide
d’un chiffon.

» Au cas oli appareil de mesure aurait été exposé a une
forte différence de température, laissez-le revenir ala
température ambiante avant de le mettre en marche.

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, actionnez la

touche Marche/Arrét (8).

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez a nouveau sur la

touche Marche/Arrét (8).

Siaucune touche n’est actionnée pendant env. 5 min, I'appa-

reil de mesure s'éteint automatiquement afin d’économiser

l'accu / les piles.

Contrdlez 'appareil de mesure avant chaque utilisation. Le

bon fonctionnement de I'appareil de mesure ne peut plus

étre garanti dans les cas suivants :

- L'appareil présente des dommages extérieurs visibles ou
comporte des pieces mal fixées a lintérieur.

- Lindicateur de mesure (e) affiche en permanence un si-
gnal quand I'appareil est maintenu en l'air.

- Laffichage de mesure (e) n’affiche aucun signal quand
vous mettez un doigt devant le capteur de réception.

- Aucune des touches de mode n’est allumée

Activation/désactivation du signal sonore

La touche Signal sonore (4) permet d’activer/désactiver le
signal sonore. Quand le signal sonore est désactivé, il appa-
rait sur I'écran I'affichage « Signal sonore » (i).

Modes de fonctionnement

Aprés sa mise en marche, I'appareil de mesure se trouve
dans le mode Universel.

Pour changer de mode de fonctionnement, actionnez la
touche du mode souhaité (touche mode universel (9),
touche mode béton (3) ou touche mode cloisons
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seches (10)). Le mode sélectionné est reconnaissable a la
touche qui est éclairée.

Le choix du mode de fonctionnement permet d’adapter I'ap-
pareil de mesure a la constitution du mur et parfois d’exclure
la détection de certains objets.

Sivous ne connaissez pas la constitution du mur, choisissez
au départ le mode universel.

Mode universel

Le mode universel convient pour la plupart des
utilisations dans la magonnerie. Il permet de
détecter des objets métalliques, des tuyaux en
plastique remplis d’eau ainsi que des cables et
fils électriques. Les cavités dans les magonne-
ries ou les tuyaux vides en matiére plastique de moins de
2 cm de diamétre risquent de ne pas étre détectés. La pro-
fondeur de mesure maximale est de 6 cm.

Mode béton
Le mode béton est spécialement congu pour le
béton armé. Il permet de détecter les fers d'ar-
mature, les tuyaux en métal, les tuyaux en plas-

tique remplis d’eau ainsi que des cébles et fils
électriques. La profondeur de mesure maxi-
male estde 12 cm.

Mode cloisons séches
Le mode cloison séches permet de détecter les
ossatures en bois, les ossatures métalliques et
les cables électriques dans les cloisons séches
(bois, plaques de platre, etc.). Les tuyaux en
plastique remplis d’eau sont également détec-
tés. Les tuyaux en plastique vides ne sont en revanche pas
détectés. La profondeur de mesure maximale est de 6 cm.

Fonctionnement (voir figure D)

L'appareil de mesure balaye la surface a I'intérieur de la zone
de détection (14) dans le sens A jusqu’a la profondeur de
détection maximale. Il détecte les objets constitués d’'une
autre matiére que le mur proprement dit.

Déplacez toujours 'appareil de mesure au-dessus de la sur-
face en exercant une légére pression constante. Ne le soule-
vez pas et ne modifiez pas la pression exercée.

Lappareil de mesure peut étre déplacé dans n'importe
quelle direction B.

Processus de mesure

Appliquez I'appareil de mesure contre la surface a inspecter.
Siun objet se trouve alors sous I'appareil de mesure, la
LED (12) s’allume en rouge, l'indicateur de mesure (e) af-
fiche un signal et un signal sonore retentit.

Siaucun objet ne se trouve en-dessous de 'appareil a I'en-
droit ot il est positionné, il apparait sur I'écran I'affichage «
Déplacer 'appareil » (b) et la LED (12) s’allume en jaune.
Déplacez I'appareil de mesure au-dessus de la surface sans
le soulever jusqu’a ce que I'affichage « Déplacer 'appareil »
disparaisse.

Aux endroits ot aucun objet n’est détecté, la LED (12) s'al-
lume en vert.
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Dés que 'appareil de mesure s'approche d’'un objet, 'indica-
teur de mesure (e) affiche un signal de plus en plus intense,
laLED (12) s’allume en rouge et un signal sonore retentit.
Quand I'appareil de mesure s’éloigne d’un objet, le signal de
lindicateur de mesure devient de moins en moins intense.
En cas de détection de petits objets ou d’objets profonds, la
LED (12) peut s'allumer en jaune sans qu’un signal sonore
retentisse.

Les objets larges sont reconnaissables au fait que l'indica-

teur de mesure (e) affiche en continu un signal d’ amplitude

élevée. La LED (12) s’allume en rouge.

» Pour écarter tout risque, consultez d’autres sources
d’information (plan de construction par exemple)
avant d’entreprendre des travaux de percage, sciage
ou rainurage dans un mur. Etant donné que la constitu-
tion d’'un mur et certains facteurs extérieurs risquent d’in-
fluer sur les résultats de mesure, la présence d’un danger
ne peut pas étre exclue méme si l'indicateur de
mesure (e) ne signale aucun objet dans la zone de détec-
tion et méme sila LED (12) est allumée en vert.

Localisation du centre d’un objet

Quand un objet est détecté, la LED (12) s’allume en rouge. A
partir d’une intensité de signal suffisante, les fleches
d’orientation (d) servant a localiser le centre d’un objet ap-
paraissent.

Pour localiser avec précision le centre d’un objet, déplacez
I'appareil de mesure en direction de la fléche

d’orientation (d) qui apparait.

Quand I'appareil de mesure se trouve juste au centre de I'ob-
jet, lindicateur de mesure (e) affiche le nombre de cercles
maximal et il apparait la croix centrale (c) si l'intensité du si-
gnal est suffisante. La fleche d’orientation (d) s’éteint.

Pour une localisation encore plus précise du centre de I'ob-
jet, veillez a ce que le carré s'affiche en plus de la croix
centrale (c) tres prés du centre de 'objet.

Méme si les fleches d’orientation (d) n’apparaissent pas, il
peut quand méme y avoir un objet tout pres.

Défauts - Causes et remédes

Défaut

L’appareil de mesure ne peut pas étre mis en
marche.

Cause

Les piles ou 'accu sont vides

» Observez toujours tous les signaux de I'appareil de
mesure (LED, indicateur de mesure et fleches d’orien-
tation).

Affichage des cables électriques sous tension

La détection de cables électriques sous tension est active
lors de chaque mesure (quel que soit le mode).

Quand un cable électrique sous tension est détecté, il appa-
rait sur I'écran I'affichage « Cables sous tension » (a), la

LED (12) clignote en rouge et un signal sonore de fréquence
élevée est émis.

Remarques :

- Dans certaines conditions (par ex. derriére des sur-
faces métalliques ou des surfaces avec une teneur éle-
vée en eau), les cables sous tension risquent de ne pas
étre détectés. L'intensité de signal obtenue pour un
cable sous tension dépend de sa position. Pour cette rai-
son, assurez-vous en effectuant des mesures supplémen-
taires a proximité ou a I'aide d'autres sources d’informa-
tion qu’il n’y a vraiment pas de cable électrique sous ten-
sion.

- L’électricité statique peut étre a l'origine de la non-détec-
tion ou de la détection imprécise de cables (sur une zone
étendue par ex.). Pour améliorer la précision, placez
votre main libre a plat contre le mur prés de 'appareil de
mesure, pour évacuer I'électricité statique.

- Ladétection de cables électriques est plus facile quand
les consommateurs électriques (lampes, appareils) ali-
mentés par les cables a détecter sont mis sous tension
pendant la mesure. Eteignez les consommateurs élec-
triques et mettez hors tension les cables électriques
avant de percer, scier ou fraiser dans des murs, des pla-
fonds ou des sols.

Marquage d’objets
Il est possible, en cas de besoin, de marquer les objets trou-
vés. Effectuez pour cela la mesure comme a l'ordinaire.

Des que vous avez localisé les bords ou le centre d’un objet,
apposez au crayon une margue au niveau du repéere
supérieur (1) et des repéres latéraux (2). Reliez les trois
marques par une ligne horizontale et une ligne verticale.
L'objet se trouve a l'intersection des deux lignes.

Remede
Chargez I'accu ou remplacez les piles.

L’appareil de mesure est en marche mais ne ré-
agit pas

Retirez puis réinsérez I'accu/les piles.

Affichage de (g) (surveillance de  L'accu se trouve en dehors de la
plage de températures admis-
sibles ou subit de fortes fluctua-

température d’accu) sur 'écran

Attendez que I'accu revienne dans la
plage de températures admissibles ou
remplacez 'accu.

Remarque : Lorsque vous soulevez 'appareil de tions de température

mesure du mur peut apparaitre brievement
I'affichage (g), méme en cas de température
normale.
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Défaut Cause

Affichage « Perturbations
((I)> radioélectriques » (h) sur 'écran
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Remeéde

Perturbation par des ondes radio  Dans la mesure du possible, désactivez
(par ex. WiFi, UMTS, radar de
controle aérien, mats émetteurs,
hyperfréquences)

sur ces appareils les fonctions dont le
rayonnement peut perturber la mesure
ou bien éteignez totalement les appa-
reils.

Affichage « Service » (f) sur
['écran

F

L’appareil de mesure présente
une anomalie ou est en panne.

Envoyez I'appareil de mesure a un centre
de Service Apres-Vente Bosch agréé.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Contrélez Pappareil de mesure avant chaque utilisa-
tion. En cas de dommages externes visibles ou d’élé-
ments mobiles a l'intérieur, le bon fonctionnement de
I'appareil de mesure ne peut plus étre garanti.

Tenez toujours I'appareil de mesure propre pour garantir son

bon fonctionnement.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou

dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez

pas de détergents ou de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +2125293143 27

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
v Priere de rapporter les appareils de mesure,
$ % les piles/accus, les accessoires et les embal-

lages dans un Centre de recyclage respectueux

de l'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les

piles/accus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
appareils de mesure hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Accus/piles :
Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 23).

Bosch Power Tools
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Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el
aparato de medicion no se utiliza segtin las
presentes instrucciones, pueden menosca-
barse las medidas de seguridad integradas
en el aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INS-
TRUCCIONES.

» Sdlo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y sélo con repuestos originales. So-
lamente asi se mantiene la seguridad del aparato de medi-
cion.

No trabaje con el aparato de medicion en un entorno
potencialmente explosivo, en el que se encuentran li-
quidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en
polvo o vapores.

No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Debido a motivos tecnoldgicos, la herramienta de me-
dicion no puede garantizar una seguridad absoluta.
Por consiguiente, y a fin de evitar riesgos, antes de ta-
ladrar, serrar o fresar en paredes, techos o suelos,
asegurese mediante otras fuentes de informacion co-
mo planos de construccion, fotografias de la fase de
construccion, etc. Las influencias del medio ambiente,
como humedad del aire, o la cercania a otros aparatos
eléctricos, pueden menoscabar la exactitud del aparato
de medicion. Las caracteristicas y el estado de las pare-
des (p. ej. humedad, materiales de construccion con me-
tal, murales conductores, materiales aislantes, baldosas),
asi como la cantidad, el tipo, el tamafio y la posicion de
los objetos, pueden alterar los resultados de la medicion.

» Aseglrese de que haya una toma de tierra adecuada
durante la medicion. En caso de que la toma de tierra
sea insuficiente (p. j. debido a un calzado aislante o por
estar sobre una escalera), no es posible localizar los ca-
bles bajo tension.

» Si hay conductos de gas en el edificio, comprueba que
no haya resultado daiado ningtin conducto una vez
que hayas finalizado todos los trabajos en las paredes,
los techos o los suelos.

» Los cables bajo tension son mas faciles de localizar, si se
conectan consumidores de corriente (p. e]. luces, apara-
tos) al cable que se esta buscando y se ponen en marcha.
Desconecte los consumidores de corriente y deje sin
corriente los cables bajo tension antes de taladrar, se-
rrar o fresar en paredes, techos o suelos. Una vez fina-
lizados todos los trabajos, comprueba que los objetos
instalados en la base no estén bajo tension.

» Antes de fijar objetos en paredes de construccion en
seco, comprueba que la pared y los materiales de fija-
cion tengan la capacidad de carga suficiente, sobre to-
do si lafijacion se va a realizar en la estructura infe-
rior.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para localizar obje-
tos en paredes, techos y suelos. Dependiendo del estado y
tipo del material base es posible detectar objetos de metal,
vigas de madera, tubos de plastico llenos de agua, tuberias y
cables.

El aparato de medicion cumple los valores limite de las nor-
mas especificadas en la Declaracion de Conformidad.

Sobre esta base debe aclararse, p. ej en hospitales, plantas
de energia nuclear y en las cercanias de aeropuertos y esta-
ciones moviles, si se puede utilizar el aparato de medicién.
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El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

(1) Muesca de marcacion superior

(2) Muesca de marcacion izquierda y derecha
(3) Tecla de modo de operacion hormigdn
(4) Tecla de sefal actstica

(5) Superficie de agarre

(6) Tecla de desenclavamiento del acumulador/adapta-
dor de pilas®

(7) Acumulador?
(8) Tecla de conexion/desconexion
(9) Tecla de modo de operacion universal
(10) Tecla de modo de operacion construccion en seco
(11) Pantalla
(12) Luz de senalizacion
(13) Ndmero de serie
(14) Area del sensor
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(15) Caperuza de cierre del adaptador de pilas”
(16) Cubierta del adaptador de pilas”

(17) Alojamiento del acumulador

(18) Pilas”

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Elementos de indicacion (ver figura A)
(a) Indicacion de cables bajo tension
(b) Indicador del procedimiento
(c) Indicador del centro del objeto (cruz central)

(d) Flechas de orientacion para la determinacion del
centro del objeto

(e) Indicador de medicion
(f) Indicador de servicio

(g) Indicador del sistema de control de temperatura del
acumulador

(h) Indicador de perturbacion por ondas de radio
(i) Indicador de sefal actstica
(j) Estado de carga de acumulador/pilas

Datos técnicos

Detector universal D-tect 120
Numero de articulo 3601K813..
méx. profundidad de deteccion”

— Modo de operacién hormigén 120 mm
- Modo de operacion hormigdn: objetos de metal 120 mm
- Modo de operacion hormigdn: cables y tubos de plastico llenos de agua 60 mm
- Modo de operacion universal 60 mm
- Modo de operacion construccion en seco 60 mm
- Modo de operacion construccion en seco: vigas de madera 38 mm
Precision de medicion al centro del objeto” +10 mm
Distancia minima entre dos objetos adyacentes” 50 mm
Gama de frecuencias de servicio 2400-2483,5 MHz
Potencia de emision max. 0,1 mwW
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referencia 2000 m

Humedad relativa del aire max.

- para la deteccion de objetos

90 % (sin condensacion)

- para la clasificacion de cables eléctricos 50 %
Grado de contaminacion segin IEC 61010-1 28)
Alimentacion de energia del instrumento de medicién

- Acumulador (iones de litio) 10,8V, 12V

- Pilas (alcalinas-manganeso)

4 x1,5VLR6 (AA) (con adaptador de pilas)

Duracidn del servicio aprox.

- Acumulador (iones de litio)

5h

- Pilas (alcalinas-manganeso)

5h

Bosch Power Tools
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Detector universal D-tect 120
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014
- con acumulador 0,50-0,61 kg”
- Con pilas 0,46 kg
Temperatura ambiente recomendada durante la carga 0°C...+35°C
Temperatura ambiente permitida durante el servicio -10°C... +40°C
Temperatura ambiente permitida durante el almacenamiento -20°C...+70°C
Acumuladores recomendados GBA 10,8V...
GBA12V...
Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) dependiente del modo de operacion, material y tamafio de los objetos, asi como del tipo material y estado de la base
B) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una conductividad temporal causada por la con-

densacion.
C) Dependiente del acumulador utilizado

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de serie (13) en la placa de caracteristicas.

» En caso de estado deficiente del material, la medicion
puede arrojar resultados erréneos en cuanto a la pre-
cision y profundidad de deteccion.

Operacion

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas ex-
tremas o fluctuaciones de temperatura. En el caso de
fluctuaciones de temperatura grandes, deje que se en-
frie antes de conectarlo. Las temperaturas extremas o
los cambios bruscos de temperatura pueden afectar ala
precision del aparato de medicion o a la representacion
en el display.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que
se caiga. Tras fuertes influjos externos y en caso de ano-
malias en la funcionalidad, deberia dejar verificar el apa-
rato de medicion en un servicio postventa autorizado
Bosch.

» Por principio, los resultados de la medicion pueden
verse alterados por determinadas condiciones am-
bientales. Algunos de estos casos son p.ej. la proximi-
dad de equipos que emiten campos eléctricos, magné-
ticos o electromagnéticos intensos, la humedad, los
materiales de construccion que contienen metales, los
materiales aislantes con recubrimiento de aluminio y
los murales o azulejos conductores de corriente. Por
ello, consulte también otras fuentes de informacion
(p.€j., planos de construccion) antes de perforar, serrar o
fresar en paredes, techos o suelos.

» Solo sostenga el aparato de medicion por las superfi-
cies de agarre provistas (5), para no influenciar la me-
dicion.

» No coloque etiquetas adhesivas o rétulos en el area
del sensor (14) en el lado posterior del aparato de me-
dicion. En particular, los rétulos de metal afectan los re-
sultados de medicién.

No use guantes durante la medicion y asegu-
rese de una adecuada puesta a tierra. Una in-
suficiente puesta a tierra puede afectar a la de-
teccion de material "con tension".

Durante la medicion, evite la proximidad de
aparatos que emitan fuertes campos eléctri-
cos, magnéticos o electromagnéticos. En lo
posible, desactive las correspondientes funcio-
nes de todos los aparatos cuya radiacion pueda
afectar la medicion, o bien desconecte los apa-
ratos.

Alimentacion de energia del aparato de medicion

El aparato de medicion puede funcionar tanto con pilas de ti-
po comercial como con un acumulador de iones de litio
Bosch.

Funcionamiento con acumulador (ver figura B)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente esos cargadores estan
especialmente adaptados a los acumuladores de litio que
se utilizan en su herramienta de medicion.

Indicacion: La utilizacion de acumuladores no adecuados

para su aparato de medicion puede causar un funcionamien-

to anomalo o un dafio al aparato de medicion.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, este circuito de proteccion se encarga de des-
conectar el aparato de medicion.
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Para colocar el acumulador cargado (7) desplacelo en el
compartimiento para el acumulador (17), hasta que encas-
tre perceptiblemente.

Para extraer el acumulador (7) presione las teclas de
desenclavamiento (6) y extraiga el acumulador del comparti-
mento correspondiente (17). No proceda con brusquedad.

Funcionamiento con pilas (ver figura C)

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se re-

comiendan pilas alcalinas de manganeso.

Las baterias se colocan en el adaptador para baterias.

» Eladaptador para baterias esta determinado para
usarlo exclusivamente en los previstos aparatos de
medicion Bosch y no se debe utilizar con herramientas
eléctricas.

Para colocar las pilas, introduzca la funda (16) del adapta-

dor para pilas en el compartimento para acumuladores (17).

Inserta las pilas en la funda tal y como indica la figura que se

encuentra en el capuchon de cierre (15). Coloca el capu-

chon en la funda hasta que notes cdmo encaja.

A\ Paraextraer las pilas (18), apriete las teclas

de desenclavamiento (6) del capuchon de
. cierre (15) y extraigalo. Al hacerlo, tenga cui-

dado para que las pilas no caigan. Para ello, su-
jete el aparato de medicion con el comparti-
miento para acumuladores (17) hacia arriba.
Extraiga las pilas. Pararetirar la funda

interior (16) del compartimiento de acumuladores, agarrela

y extrdigala del aparato de medicién presionando ligeramen-

te la pared lateral.

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas. Utilice

solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a uti-
lizarlo durante un periodo largo. Si las pilas se almace-
na durante mucho tiempo en el aparato de medicion, pue-
den corroerse y autodescargarse.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

» Asegurese antes de conectar el aparato de medicion,
que el area del sensor (14) no esté hiimedo. Si es nece-
sario, seque el aparato de medicién con un pafio seco.

» Si el aparato de medida ha sido sometido a un cambio
brusco de temperatura, deje que éste se atempere pri-
mero antes de conectarlo.

Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla de cone-

xion/desconexion (8).

Para desconectar el aparato de medicion pulse de nuevo la

tecla de conexion/desconexion (8).

Sino se presiona ninguna tecla del aparato de medicién du-

rante aprox. 5 minutos, el aparato de medicion se apaga au-

tomaticamente para proteger el acumulador o las pilas.
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Examine el aparato de medicion antes de cada uso. El fun-

cionamiento seguro ya no esta garantizado en los siguientes

€asos:

- Elaparato de medicidn tiene dafios visibles o hay piezas
sueltas dentro del aparato de medicion.

- Elindicador de medicion (e) se desvia permanentemen-
te, a pesar de sostener el aparato de medicion en el aire.

- Elindicador de medicion (e) no se desvia, a pesar de sos-
tener un dedo en el area del sensor.

- Ninguna de las teclas de modo de operacion esta ilumina-
da.

Conexion/desconexion de la seial acustica

Con la tecla sefial actstica (4) podra conectar y desconectar
la sefial actstica. Con la sefial acustica desconectada, en la
pantalla aparece la indicacion de sefial acustica (i).

Modos de operacion

Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentra en el
modo de operacion universal.

Para cambiar el modo de operacion, presione la tecla corres-
pondiente al modo de operacion deseado (tecla de modo de
operacion universal (9), tecla de modo de operacion
hormigon (3) o tecla de modo de operacion construccion en
seco (10)). El modo de operacion seleccionado se puede re-
conocer por la tecla iluminada.

Mediante la seleccion del modo de operacion, puede adap-
tar el aparato de medicion a los diferentes materiales de la
pared y, en caso necesario, suprimir la visualizacion de obje-
tos no deseados.

Sino se conoce el material de la pared, comience con el mo-
do de operacion universal.

Modo de operacion universal

El modo de operacion universal es adecuado

para la mayoria de las aplicaciones en mampos-

teria. Se detectan objetos metalicos, tubos de

plastico llenos de agua, asi como lineas y ca-

bles eléctricos. Puede que no se detecten los
huecos existentes en los muros, ni los tubos de plastico vaci-
os de diametro inferior a 2 cm. La profundidad de medicion
maxima es de 6 cm.

Modo de operacion hormigon
El modo de operacion hormigdn es especial-
mente adecuado para aplicaciones en hormi-
goén armado. Se detectan barras de refuerzo,
tubos de metal, tubos de plastico llenos de
agua, asi como lineas y cables eléctricos. La
profundidad de medicion maxima es de 12 cm.
Modo de operacion construccion en seco
El modo de operacion construccion en seco es
adecuado para encontrar vigas de madera, so-
portes de metal y cables eléctricos asi como
cables en paredes de construccién en seco
(madera, placas de yeso, etc.). También se de-
tectan tubos de plastico llenos de agua. Los tubos de plasti-
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co vacios no se detectan normalmente. La profundidad de
medicion maxima es de 6 cm.

Modo de funcionamiento (ver figura D)

Con el aparato de medicion se examina la base del area del
sensor (14) en la direccion de medicion A hasta la maxima
profundidad de medicion. Se detectan objetos que difieren
del material de la pared.

Mueva siempre el aparato de medicion sobre la base con una
ligera presion, sin levantarlo ni cambiar la presion de contac-
to.

El aparato de medicion puede moverse en cualquier direc-
cionB.

Proceso de medicion

Coloque el aparato de medicion sobre la superficie a exami-
nar.

Sial colocarlo hay un objeto debajo del aparato de medicién
y laintensidad de la sefial es suficiente, la luz de
sefalizacion (12) se ilumina en rojo, el indicador de
medicion (e) se desvia y suena un tono de sefial.

Sial colocar el aparato de medicion no se detecta ningtin ob-
jeto, en la pantalla aparece el indicador del

procedimiento (b) y la luz de sefalizacion (12) se ilumina en
amarillo. Desplace el aparato de medicion sobre la superficie
sin levantarlo, hasta que se apague el indicador del procedi-
miento.

Sino se detecta ninglin objeto bajo el aparato de medicion,
laluz de senalizacion (12) se ilumina en verde.

Cuando el aparato de medicion se acerca a un objeto, la des-
viacion en la pantalla de medicion (e) aumenta, la luz de
sefalizacion (12) se enciende en rojo y suena un tono de se-
fal. Si se aleja del objeto, la desviacion en la pantalla de me-
dicion disminuye.

En el caso de objetos pequeiios o profundos, la luz de
sefalizacion (12) puede iluminarse en amarillo y el tono de
sefial puede no sonar.

Los objetos mas anchos del fondo se reconocen por una des-
viacion elevada y continua de la pantalla de medicion (e). La
luz de sefalizacion (12) se ilumina en rojo.

» Antes de perforar, serrar o fresar la pared, debe des-
cartarse cualquier peligro consultando otras fuentes
de informacidn. Debido a que los resultados de medicion
pueden verse alterados por la influencia del entorno o por
el estado de la pared, existe el peligro de que hayan obje-
tos en el drea del sensor, aunque la pantalla de
medicion (e) no los muestre y la luz de sefalizacion (12)
estd iluminada en verde.

Determinacidn del centro del objeto

Si se detecta un objeto, la luz de sefalizacion (12) se ilumina
enrojo. Silaintensidad de la sefal es suficiente, se mues-
tran las flechas de orientacion (d) para la determinacion del
centro del objeto.

Para localizar dirigidamente el centro del objeto, mueva el
aparato de medicion en la direccion de la flecha de
orientacion (d) indicada.

Sobre el centro de un objeto, la pantalla de medicion (e)

muestra la maxima desviacion y, si la intensidad de la sefial

es suficiente, aparece la cruz central (c). La flecha de
orientacion (d) se extingue.

Para la determinacion del centro del objeto con mayor preci-

sion, preste atencion al cuadrado, que se muestra en las in-

mediaciones del centro del objeto ademas de la existente
cruz central (c), si la intensidad de la senal es lo suficiente-
mente fuerte.

Si las flechas de orientacion (d) no se indican, no obstante

es posible que un objeto se encuentre en la cercania inme-

diata.

» Preste siempre atencion a todas las senales del apara-
to de medicion (luz de seializacion, pantalla de medi-
ciony flechas de orientacion para la determinacion
del centro del objeto).

Indicacion de cables bajo tension

La busqueda de cables bajo tension se realiza automatica-

mente durante cada medicion (independientemente del mo-

do de operacion).

Si se encuentra un cable bajo tension, la pantalla muestra la

indicacion de cables bajo tension (a), la luz de

sefalizacion (12) parpadea en rojo y un tono de sefial suena

con una secuencia rapida de sonidos.

Indicacién:

- Endeterminadas condiciones (p. ej. detras de superfi-
cies metalicas o con un alto contenido de agua), los ca-
bles bajo tension no se pueden encontrar de forma fia-
ble. La intensidad de la sefial de un cable bajo tension es
dependiente de la posicion de los cables. Por ello, com-
pruebe si existe un cable bajo tension realizando mas me-
diciones en las inmediaciones o utilizando otras fuentes
de informacion.

- Laelectricidad estatica puede ocasionar que los cables
no se muestren o que se muestren de forma imprecisa (p.
ej. en una gran area). Para mejorar la indicacion, coloque
sumano libre plana en la pared junto al aparato de medi-
cion para disipar la electricidad estatica.

- Los cables bajo tension son mas faciles de localizar, si se
conectan consumidores de corriente (p. e]. luces, apara-
tos) al cable que se esta buscando y se ponen en marcha.
Desconecte los consumidores de corriente antes de tala-
drar, serrar o fresar en la pared.

Marcar objetos

Silo necesita, puede marcar los objetos encontrados. Reali-
ce la medicién como acostumbrado.

Una vez que haya encontrado los limites o el centro de un
objeto, marque el lugar buscado en la muesca de marcacion
superior (1) y en las muescas de marcacion laterales (2).
Una los puntos con una linea vertical y otra horizontal. En la
interseccion de las lineas se encuentra el limite o el centro
del objeto.
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Fallos - Causas y remedio

Fallos Causa

No se puede conectar el aparato de medicion.
agotadas

Acumulador descargado o pilas

Espaniol |29

Remedio
Cargue el acumulador o cambie las pilas.

El aparato de medicion esta conectado y no re-
acciona.

Retire y vuelva a colocar el acumulador o
las pilas.

Indicacion del sistema de control
de la temperatura del
acumulador (g) en la pantalla

Indicacion: Al retirar el aparato de medicion de
la pared, la indicacion (g) puede aparecer bre-
vemente incluso a temperatura normal.

El'acumulador se encuentra fuera Espere a que se alcance el margen de
del margen de temperatura de
servicio o esta expuesto a grandes cambie el acumulador.
fluctuaciones de temperatura

temperatura admisible del acumulador o

Indicacién de perturbaciones de-
@)

Perturbaciones por ondas de ra-
dio (p. ej. de WLAN, UMTS, rada-  dientes funciones de todos los aparatos
res aéreos, mastiles de transmi-
sion o microondas)

En lo posible, desactive las correspon-

cuya radiacion pueda afectar la medi-
cion, o bien desconecte los aparatos.

Indicacion de servicio (f) en la
pantalla

bidas a ondas de radio (h) en la

El aparato de medicion tiene una  Envie el aparato de medicion a un centro
perturbaciony yano esta en con- de servicio autorizado de Bosch.

diciones de funcionar.

pantalla
Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Revise el aparato de medicion antes de cada uso. En
caso de dafos visibles o piezas sueltas dentro del aparato
de medicidn, ya no esté garantiza la funcion segura.

Siempre mantenga limpio y seco el aparato de medicion pa-
ra trabajar con eficacia y fiabilidad.

No sumerja el aparato de medicidn en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpie el aparato con un pafio seco y suave. No utilice nin-
glin detergente o disolvente.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

Eliminacion
La herramienta de medicion, el acumulador o
las pilas, los accesorios y los embalajes debe-

ran someterse a un proceso de reciclaje que
respete el medio ambiente.
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iNo arroje los aparatos de medicion y los acu-
muladores o las pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumula-
dores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por
separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico segln
las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, res-
pectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagina 29).

o O csnm,g%
9,
N U z c
R
4;
(O P«°

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

%r

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as
instrucoes. Se o instrumento de medicdo
nao for utilizado em conformidade com as
presentes instrucdes, as protecoes
integradas no instrumento de medicao podem ser
afetadas. CONSERVE BEM ESTAS INSTRU(;()ES.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e
s0 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranga do instrumento de medigdo.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas
com risco de explosao, onde se encontram liquidos,
gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés
ou vapores.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacio incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, também devera consultar um médico.

Liquido que sai da bateria pode levar a irritacoes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo

m solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Por limitacoes tecnoldgicas, nao ha garantias de que o
instrumento de medicao seja 100 % seguro. Para
excluir perigos, antes de comecar a furar, serrar ou
fresar em paredes, tetos ou solos, consulte sempre
outras fontes de informacéao como planos de
construcao, fotos da fase de construcio, etc. As
influéncias ambientais, como a humidade do ar, ou a
proximidade com outras ferramentas elétricas podem
limitar a precisao do instrumento de medicdo. A natureza
e 0 estado das paredes (p.ex. humidade, material de
construgao com metal, papel de parede condutor,
materiais isolantes, ladrilhos) assim como o nimero,
tipo, tamanho e estado dos objetos podem falsificar os
resultados da medicao.

» Garanta uma ligacdo a terra suficiente durante a
medicéo. Se a ligacao a terra no for suficiente (por ex.,
com o isolamento do calgado ou ficar de pé numa
escada), ndo é possivel a detecao de cabos sob tensao.

» Se houver tubos de gas no edificio, verifique se
nenhum tubo de gas foi danificado apds todos os
trabalhos em paredes, tetos e chaos.

» Os cabos sob tensao podem ser encontrados mais
facilmente se consumidores de eletricidade (p. ex.
lampadas, aparelhos) estiverem conectados ao cabo
procurado e forem ligados. Desligue os consumidores
de eletricidade e isente os cabos sob tensao, antes de
furar, serrar ou fresar paredes, tetos ou chaos.
Certifique-se apds todos os trabalhos, de que objetos
instalados na subestrutura nao estao sob tensao.

» Ao fixar os objetos em paredes de materiais pré-
fabricados, verifique a capacidade da parede ou dos
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elementos de fixacao, especialmente em fixacoes na
subestrutura.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicdo destina-se a detegao de objetos
em paredes, tetos e soalhos. Consoante o material € o
estado da base, podem ser localizados objetos de metal,
vigas de madeira, tubos de plastico cheios de agua, canos e
cabos.

0O instrumento de medicao cumpre os valores-limite das
normas indicadas na declaragao de conformidade.

Nesta base, é necessario esclarecer em hospitais, fabricas
nucleares e perto de aeroportos e estacoes radio moveis, se
o instrumento de medicao pode ser usado.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagdo em
areas interiores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do instrumento de medicdo na pagina de
esquemas.

(1) Auxiliar de marcagao superior

(2) Auxiliar de marcacao esquerdo ou direito

(3) Tecla do modo de operagao Betao

(4) Tecla do sinal actstico

(5) Superficie do punho

(6) Tecla de desbloqueio da bateria/adaptador de
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(7) Bateria”

(8) Tecla de ligar/desligar

(9) Tecla do modo de operagao Universal
(10) Tecla do modo de operagdo Construcéo a seco
(11) Mostrador
(12) Luz de sinalizagao
(13) Numero de série
(14) Area do sensor
(15) Tampa de fecho do adaptador de pilhas”
(16) Invélucro do adaptador de pilhas®
(17) Compartimento para a bateria
(18) Pilhas”

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Elementos de indicacao (ver figura A)
(a) Indicacao de cabos sob tensao
(b) Indicacao para deslocacao
(c) Indicacao do centro do objeto (cruz central)

(d) Setas de orientacao para determinagdo do centro
do objeto

(e) Indicacao da medicao
(f) Indicagéo de servico

(g) Indicacao de monitorizagao da temperatura da
bateria

(h) Indicacao de falha devido a ondas de radio
(i) Indicador de sinal actstico
(j) Nivel de carga da bateria/pilhas

pilhas?

Dados técnicos

Detetor universal D-tect 120
Numero de produto 3601K813..
Profundidade méx. de medicao”

- Modo de operacao Betao 120 mm
- Modo de operacao Betdo: objetos de metal 120 mm
- Modo de operacao Betdo: cabo e tubos de plastico cheios de dgua 60 mm
- Modo de operagao Universal 60 mm
- Modo de operacao Construgdo a seco 60 mm
- Modo de operacao Construgdo a seco: vigas de madeira 38 mm
Precisdo de medicdo para o centro do objeto” +10 mm
Distancia minima entre dois objetos adjacentes” 50 mm
Faixa de frequéncia de utilizacao 2400-2483,5 MHz
Poténcia max. de transmissao 0,1 mwW
Altura max. de utilizacao acima da altura de referéncia 2000 m

Humidade relativa max.

- paraadetecdo de objetos

90 % (sem condensacao)
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Detetor universal D-tect 120
- paraa classificacao de cabos elétricos 50 %
Grau de sujidade de acordo coma IEC 61010-1 DR
Abastecimento de energia do instrumento de medicao

- Bateria (ies de litio) 10,8V,12V

- Pilhas (mangano alcalino)

4% 1,5V LR6 (AA) (com adaptador de pilhas)

Duracao de funcionamento aprox.

- Bateria (ides de litio) 5h
- Pilhas (mangano alcalino) 5h
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014
- com bateria 0,50-0,61 kg”
- Com pilhas 0,46 kg
Temperatura ambiente recomendada durante o carregamento 0°C...+35°C
Temperatura ambiente admissivel durante o funcionamento -10°C... +40°C
Temperatura ambiente admissivel durante o armazenamento -20°C...+70°C
Baterias recomendadas GBA 10,8V...
GBA 12V...
Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) dependente do modo de operagao, do material e do tamanho dos objetos, bem como do material e estado da base
B) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade temporaria causada por condensagao.

C) Dependendo da bateria utilizada

Para uma identificagdo inequivoca do seu instrumento de medigao, consulte o nimero de série (13) na placa de identificagao.

» Se a superficie de base apresentar carateristicas
desfavoraveis, o resultado de medicao pode ser
adulterado relativamente a precisao e profundidade
de medicao.

Funcionamento

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da
radiacdo solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicio a
temperaturas extremas ou oscilacoes de temperatura.
Em caso de oscilacdes de temperatura maiores deixe-
o arrefecer primeiro. No caso de temperaturas ou de
oscilagoes de temperatura extremas é possivel que a
precisao do instrumento de medicdo e a indicagdo no
mostrador sejam prejudicadas.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento
de medicao. No caso de o instrumento de medicao ter
sido submetido a fortes influéncias externas ou em caso
de ocorréncias estranhas durante o seu funcionamento,
mande verificar o instrumento num servico de apoio ao
cliente Bosch autorizado.

» Por principio, os resultados da medicdo podem ser
influenciados por determinadas condicdes ambiente.
Destas fazem parte p. ex. a proximidade de aparelhos,
que emitem fortes campos elétricos, magnéticos ou
eletromagnéticos, humidade, materiais de construcao
que contenham metal, materiais isolantes com
revestimento de aluminio, assim como papel de
parede ou ladrilhos. Por este motivo, também devera

consultar outras fontes de informagao (p. ex. planos de
construcao) antes de perfurar, serrar ou fresar em
paredes, tetos ou soalhos.

» Mantenha o instrumento de medicao apenas nas
superficies de aderéncia previstas (5), para nao
influenciar a medicao.

» Nao aplique autocolantes ou etiquetas na area do
sensor (14) na parte de tras do instrumento de
medicdo. Especialmente as etiquetas de metal
influenciam os resultados da medicao.

Nao use luvas durante a medicao e
certifique-se de que a ligacao a terra é
suficiente. Se a ligacdo a terra nao for
suficiente, a detecao de material "sob tensao"
pode ser prejudicada.

Durante a medicao evite a proximidade de
aparelhos que emitem fortes campos
elétricos, magnéticos ou eletromagnéticos.
Se possivel, nos aparelhos cuja radiagao pode
prejudicar a medicao, desative as respetivas
fungdes ou desligue os aparelhos.

Abastecimento de energia do instrumento de
medicdo

O instrumento de medicao pode ser operado com pilhas de
tipo comercial ou com uma bateria de litio.
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Funcionamento com bateria (ver figura B)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. So estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizados para o seu instrumento de
medicao.

Nota: A utilizagdo de baterias ndo indicadas para o seu

instrumento de medicdo pode causar falhas de

funcionamento ou danos no instrumento de medicdo.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de litio esta protegida contra descarga completa

pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". Com a

bateria descarregada, o instrumento de medicao é desligado

através de um circuito de protegdo.

Para colocar a bateria carregada (7) empurre-a para dentro

do respetivo compartimento (17), até que encaixe de forma

audivel.

Para remover a bateria (7) prima as teclas de

desbloqueio (6) e retire a bateria do respetivo

compartimento (17). Nao empregue forca.

Funcionamento com pilhas (ver figura C)

Para a operagdo do instrumento de medicao, é

recomendavel utilizar pilhas de mangano alcalino.

As pilhas sao colocadas no adaptador de pilhas.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivamente a ser
usado nos instrumentos de medicao Bosch previstos e
ndo pode ser usado com ferramentas elétricas.

Para colocar as pilhas, empurre o invélucro (16) do

adaptador de pilhas para dentro do respetivo

compartimento (17). Coloque as pilhas de acordo com a

figura na tampa de fecho (15) dentro do invélucro. Faga

deslizar a tampa de fecho sobre o invélucro, até que este
encaixe de forma audivel.
Para remover as pilhas (18), prima as teclas
de desbloqueio (6) da tampa de fecho (15) e
. retire a mesma. Certifique-se de que as pilhas
nao caem. Para o efeito, segure o instrumento
de medicao com o compartimento da
bateria (17) virado para cima. Retire as pilhas.
Para retirar o involucro (16) que se encontra
no interior, agarre o invélucro e retire-o do instrumento de
medicao aplicando ligeira pressao na parede lateral.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize

apenas pilhas de um fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao
forem utilizadas durante longos periodos. Em caso de
armazenamento prolongado no instrumento de medicéo,
as pilhas podem ficar corroidas ou descarregar-se
automaticamente.
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Colocaciao em funcionamento

Ligar/desligar

» Antes de ligar o instrumento de medicao certifique-se
de que a area do sensor (14) nao esta himida. Se
necessario limpe o instrumento de medigao com um
pano.

» Se o instrumento de medicao foi exposto a uma
extrema mudanca de temperatura, devera permitir
que possa se aclimatizar antes de ser ligado.

Para ligar o instrumento de medicao prima a tecla de ligar/

desligar (8).

Para desligar o instrumento de medicao, prima novamente a

tecla de ligar/desligar (8).

Se nao for premida nenhuma tecla no instrumento de

medicdo durante aprox. 5 minutos, o instrumento de

medicdo desliga-se automaticamente para efeitos de
economia da bateria ou das pilhas.

Controlar o instrumento de medicao antes de cada
utilizacdo. Nos seguintes casos, deixa de estar garantido um
funcionamento seguro:

- Oinstrumento de medicao tem danos visiveis ou existem
pegcas soltas no interior do instrumento de medicao.

- Aindicagdo da medicao (e) fica permanentemente
desligada apesar de segurar o instrumento de medigao no
ar.

- Aindicagdo de medicao (e) nao se desliga apesar de
manter um dedo na area do sensor.

- Nenhuma das teclas dos modos de operagao esta acesa.

Ligar e desligar o sinal actistico

Com a tecla do sinal acstico (4) pode ligar e desligar o sinal
acustico. Quando o sinal acUstico esta desligado, aparece no
mostrador a indicagdo do sinal acustico (i).

Modos de operacio

Depois de ligado, o instrumento de medicao encontra-se no
modo de operacao Universal.

Para mudar o modo de operacdo, prima a tecla do modo de
operacao desejada (tecla do modo de operagao

Universal (9), tecla do modo de operacao Betao (3) ou tecla
do modo de operagao Construgao a seco (10)). O modo de
operacao selecionado pode ser identificado pela tecla
iluminada.

Com a sele¢do do modo de operacao, pode adaptar o
instrumento de medicao aos diferentes materiais de parede
e, Se necessario, suprimir a indicacao de objetos
indesejados.

Se o material da parede nao for conhecido, deve iniciar com
o modo de operacao Universal.

Modo de operacao Universal
0 modo de operagdo Universal é adequado
para a maior parte das aplicagoes em alvenaria.
Séo detetados objetos de metal, tubos de
plastico cheios com agua, bem como cabos
elétricos e cabos. As cavidades em pedra de
cantaria ou tubos de plastico vazios com um diametro
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inferior a 2 cm podem nao ser detetadas. A profundidade de
medicdo maxima é de 6 cm.

Modo de operacio Betao
0 modo de operagdo Betao é especialmente
adequado para aplicagdes em betao armado.
Séo detetados ferros de armacao, tubos de
metal, tubos de plastico cheios com agua, bem
como cabos elétricos e cabos. A profundidade
de medicao maxima é de 12 cm.
Modo de operacéo Construcao a seco
0 modo de operagao Construcdo a seco é
adequado para detetar vigas de madeira,
suportes de metal, cabos elétricos e cabos em
paredes de materiais pré-fabricados (madeira,
pladur etc.). Também sao detetados tubos de
plastico cheios com agua. Normalmente, tubos de plastico
vazios nao sao detetados. A profundidade de medigéo
maxima é de 6 cm.

Modo de funcionamento (ver figura D)

Com o instrumento de medicao é examinada a base da drea
do sensor (14) no sentido de medicgo A até a profundidade
de medicdo indicada. Sdo detetados os objetos que sao
diferentes do material da parede.

Movimento o instrumento de medicao sempre com uma
pressao ligeira sobre a base, sem o levantar ou alterar a
pressao de contacto.

O instrumento de medicao pode ser movimentado em
qualquer sentido B.

Processo de medicao

Cologue o instrumento de medicao sobre a superficie a ser
examinada.

Se, ao colocar, existir um objeto por baixo do instrumento
de medigdo, a luz de sinalizagao (12) acende-se a vermelho
se aintensidade do sinal for suficiente, a indicagdo de
medicdo (e) apaga-se e é emitido um sinal acUstico.

Se, ao colocar o instrumento de medicao, ndo for detetado
qualquer objeto, aparece no mostrador a indicagao die
deslocacao (b) e a luz de sinalizagao (12) acende-se a
amarelo. Movimento o instrumento de medicao pela
superficie sem o levantar até a indicacdo para deslocagao se
apagar.

Se nao for detetado qualquer objeto por baixo do
instrumento de medicdo, a luz de sinalizagdo (12) acende-se
averde.

Se o instrumento de medicao se aproximar de um objeto, a
deflexao na indicagao da medicao (e) aumenta, a luz de
sinalizagdo (12) acende-se a vermelho e é emitido um sinal
acustico. Caso se afaste do objeto, a deflexdo diminui na
indicacao de medicao.

No caso de objetos pequenos ou profundos, a luz de
sinalizagao (12) pode acender-se a amarelo e nao ser
emitido o sinal acustico.

Objetos mais largos na base sao identificados através de
uma deflexao elevada, duradoura da indicagao de

medicao (e). Aluz de sinalizagdo (12) acende-se a

vermelho.

» Antes de perfurar, serrar ou fresar na parede, dever-
se-a acautelar contra perigos mediante a consulta de
outras fontes de informacao. Uma vez que os resultados
da medicao podem ser influenciados pelas condigdes
ambiente e pelas propriedades da parede pode existir
perigo, mesmo que a indicagdo de medicao (e) nao exiba
qualquer objeto na drea do sensor e a luz de
sinalizacao (12) se acenda a verde).

Determinar o centro do objeto

Se for detetado um objeto, a luz de sinalizagdo (12) acende-

se avermelho. Com intensidade de sinal suficiente, sao

exibidas as setas de orientagdo (d) para determinar o centro
do objeto.

Para localizar especificamente o centro do objeto, mova o

instrumento de medicdo na direcdo da seta de

orientacao (d) indicacao.

Sobre o centro de um objeto a indicagdo da medicao (e)

exibe a deflexdo maxima e se a intensidade do sinal for

suficiente é exibida a cruz central (c). A seta de
orientacao (d) apaga-se.

Para determinar o centro do objeto com ainda maior

precisao, tenha atencao ao quadrado que é para além da

cruz central (c) existente, se a intensidade do sinal for
suficiente imediatamente nas proximidades imediatas do
objeto.

Se as setas de orientacao (d) nao forem exibidas, pode

mesmo assim encontrar-se um objeto nas proximidades

imediatas.

» Preste sempre atencao a todos os sinais do
instrumento de medicéo (luzes de sinalizacéo,
indicacoes de medicao e setas de orientacao paraa
determinacao do centro do objeto).

Indicacao de cabos sob tensdo

A detecdo de cabos sob tensao é feita automaticamente a
cada medicao (independentemente do modo de operagao).
Se for detetado um cabo sob tensao, é exibida no mostrador
aindicacao de cabos sob tensao (a), aluz de

sinalizacdo (12) pisca a vermelho e é emitido um sinal
aclistico com uma sequéncia rapida de sons.

Notas:

- Em determinadas condicoes (como por. ex. atras de
superficies de metal ou atras de superficies com
elevado teor de agua) os cabos sob tensao podem nao
ser detetados com seguranca. A intensidade do sinal de
um cabo sob tensao depende da posi¢ao do cabo. Por
isso, verifique a existéncia de um cabo sob tensao através
de outras medigdes nas proximidades imediatas ou de
outras fontes de informagao.

- Aceletricidade estética pode fazer com que os cabos nao
sejam indicados ou que sejam indicados de forma
imprecisa (p. ex. numa grande area). Para melhorar a
indicagao, coloque a sua mao livre na parede junto ao
instrumento de medicao para dissipar a eletricidade
estatica.
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- Os cabos sob tensao podem ser encontrados mais
facilmente se consumidores de eletricidade (p. ex.
lampadas, aparelhos) estiverem conectados ao cabo
procurado e forem ligados. Desligue os consumidores de
eletricidade antes de furar, serrar ou fresar a parede.

Marcar objetos centro do objeto.
Pode marcar os objetos detetados conforme a necessidade.

Meca como habitualmente.

Erros - Causas e solucées

Erro Causa

Nao é possivel ligar o instrumento de medicdo.  Bateria ou pilhas descarregadas

Portugués | 35

Se tiver detetado os limites ou o centro de um objeto,
marque o local examinado no auxiliar de marcagao

superior (1) e nos auxiliares de medicdo laterais (2). Una os
pontos com uma linha vertical e uma linha horizontal. No
ponto de intersecao das linhas encontra-se o limite ou o

Solucdo
Carregue a bateria ou troque as pilhas.

O instrumento de medicao esta ligado e nao

Retire a bateria ou as pilhas e volte a

reage. coloca-las.
Indicagdo de monitorizacdoda  Bateria fora do intervalo de Aguarde até que seja atingido o intervalo
temperatura da bateria (g) no temperaturas de servico ou de temperaturas permitido da bateria ou
mostrador exposta a fortes oscilagoes de troque a bateria.

Nota: Ao levantar o instrumento de medico da temperatura

parede, pode ser exibida por breves momentos
aindicacgao (g) mesmo com a temperatura
normal.

ex. devido a WLAN, UMTS, radar
de aviagao, postes de difusao ou
micro-ondas)

de radio (h) no mostrador

@)

Indicacao de falha devido a ondas Falha devido a ondas de radio (p.

Se possivel, nos aparelhos cuja radiagao
pode prejudicar a medicao, desative as
respetivas fungdes ou desligue os
aparelhos.

Indicagao de servico (f) no
mostrador

F.

O instrumento de medicao tem
uma falha e ja nao esta funcional.

Envie o instrumento de medicao paraum
posto de assisténcia técnica autorizado
daBosch.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutenc@o e limpeza

» Verifique o instrumento de medicao antes de cada
utilizagdo. No caso de danos visiveis ou pegas soltas no
interior do seu instrumento de medicao, deixa de estar
garantido um funcionamento seguro.

Manter o instrumento de medigdo sempre limpo e seco, para

trabalhar bem e de forma segura.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em

outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilize

detergentes ou solventes.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas,

acessorios e embalagens devem ser enviados a
o4 uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medicao e as
baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de instrumentos de medicao europeias 2006/66/
CE é necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

Baterias/pilhas:

l6es de litio:

Observe as indicagoes na seccao Transporte (ver
"Transporte", Pagina 36).

Outras informacdes para o Brasil

Q. ANATEL
"’()’2‘990-‘19-0‘86‘4‘2‘ ‘

Este equipamento nao tem direito a protegao contra

Para maiores informagaes, consulte o site da ANATEL.
www anatel.qov.br.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni. Se lo strumento di misura non
viene utilizzato conformemente alle presen-
ti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositi-
vi di protezione integrati nello strumento stesso. CON-
SERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da per-
sonale tecnico specializzato e soltanto utilizzando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a
rischio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o
polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare Pesclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
acarc pio anche da irradiazione solare continua,
;{oy‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Per ragioni tecniche, lo strumento di misura non ga-
rantisce una sicurezza totale. Al fine di escludere peri-
coli, prima di praticare fori, tagli o fresature su pareti,
soffitti o pavimenti, occorrera quindi consultare ulte-
riori fonti, ad es. schemi costruttivi, fotografie del pe-
riodo di costruzione ecc. Influssi ambientali come I'umi-
dita atmosferica o la prossimita ad altri apparecchi elettri-
ci possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura. Alcune caratteristiche e condizioni delle pareti

(ad es. umidita, materiali edili contenenti metallo, carte
da parati conduttive, materiali isolanti, piastrelle), non-
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ché numero, tipologia, dimensioni e posizione degli og-
getti, possono falsare i risultati di misurazione.

» Durante la misurazione, provvedere a un’adeguata
messa a terra. Una messa a terra inadeguata (ad esem-
pio tramite calzature isolanti o stando in piedi su una sca-
la) non consente la rilevazione di cavi sotto tensione.

» Qualora nelledificio si trovino tubazioni del gas, dopo
tutti gli interventi effettuati su pareti, soffitti o pavi-
menti, verificare che nessuna di dette tubazioni sia
stata danneggiata.

» | cavi sotto tensione saranno pill facilmente localizzabili
collegando delle utenze elettriche (ad es. lampade o ap-
parecchiature) al cavo da individuare e accendendole. Di-
sinserire le utenze elettriche e interrompere Ialimen-
tazione dei cavi sotto tensione prima di eseguire fori,
tagli o fresature in pareti, soffitti o pavimenti. Dopo
tutti gli interventi effettuati, verificare che eventuali
oggetti applicati sul pavimento non si trovino sotto
tensione.

» Qualora vengano fissati oggetti su pareti in cartonges-
so, verificare che la parete in questione e i materiali di
fissaggio abbiano portata adeguata, soprattutto in ca-
so di fissaggio sulla sottostruttura.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura € destinato alla localizzazione di og-
getti all'interno di pareti, soffitti e pavimenti. In base al mate-
riale e allo stato del fondo sottostante, & possibile rilevare
oggetti metallici, travi di legno, tubi di plastica contenenti ac-
qua, tubazioni e cavi.

Lo strumento di misura & conforme ai valori limite delle nor-
me riportate nella Dichiarazione di Conformita.

Per tale ragione, ad es. all'interno di ospedali o centrali nu-
cleari, oppure in prossimita di aeroporti e stazioni di radio-
trasmissione mobili, andra chiarito se lo strumento di misura
possa essere impiegato.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti in-
terni.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

(1) Ausilio di marcatura superiore
(2) Ausilio di marcatura sinistro o destro
(3) Tasto modalita Calcestruzzo
(4) Tasto Segnale acustico
(5) Superficie di presa
(6) Tasto di sbloccaggio batteria/adattatore pile®
(7) Batteria®
(8) Tasto di accensione/spegnimento
(9) Tasto modalita Universale
(10) Tasto modalita Cartongesso
(11) Display
(12) Segnale luminoso
(13) Numero di serie
(14) Campo del sensore
(15) Calotta di chiusura adattatore pile”
(16) Rivestimento adattatore pile®
(17) Vano batteria

(18) Pile”
a) L’accessorio illustrato oppure descrltto non é compreso nel
volume di fornitura d. io écon-

p

tenuto nel nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione (vedere fig. A)
(a) Visualizzazione dei cavi sotto tensione
(b) Indicazione a proseguire

(c) Indicazione del centro dell'oggetto (crocetta di cen-
tro)

(d) Frecce diorientamento per determinare il centro
dell'oggetto

(e) Visualizzazione di misura
(f) Spiadiservizio

(g) Indicatore per il controllo della temperatura della
batteria

(h) Indicatore anomalia causata da onde radio
(i) Indicazione segnale acustico
(j) Livello di carica della batteria/delle pile

Dati tecnici

Rilevatore universale D-tect 120
Codice prodotto 3601K813..
Profondita di rilevamento max.”

- Modalita Calcestruzzo 120 mm
- Modalita Calcestruzzo: oggetti metallici 120 mm
- Modalita Calcestruzzo: cavi e tubi di plastica contenenti acqua 60 mm
- Modalita Universale 60 mm
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Rilevatore universale D-tect 120
- Modalita Cartongesso 60 mm
- Modalita Cartongesso: travi di legno 38 mm
Precisione di misurazione rispetto al centro dell'oggetto® +10mm
Distanza minima fra due oggetti contigui® 50 mm
Campo di frequenza di funzionamento 2400-2483,5 MHz
Potenza di trasmissione max. 0,1mwW
Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Umidita dell'aria relativa max.

- per il rilevamento di oggetti 90 % (non condensanti)
- per la classificazione dei cavi elettrici 50 %
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 pE)
Alimentazione strumento di misura

- Batteria (al litio) 10,8V, 12V

- Pile (alcaline al manganese)

4% 1,5V LR6 (AA) (con adattatore pile)

Autonomia, circa

- Batteria (al litio) 5h
- Pile (alcaline al manganese) 5h
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014
- con batteria 0,50-0,61 kg”
- con pile 0,46 kg
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica 0°C...+35°C
Temperatura ambiente consentita durante il funzionamento -10°C... +40°C
Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio -20°C...+70°C
Batterie consigliate GBA 10,8V...
GBA12V...
Caricabatterie consigliati GAL12...
GAX 18...

A) Inbase a modalita, materiale e dimensioni degli oggetti, nonché al materiale e allo stato del fondo sottostante
B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamente condutti-

ve dalla condensa.
C) Infunzione della batteria utilizzata

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (13) riportato sulla targhetta identificativa.

» Un fondo dalle caratteristiche sfavorevoli pué com-
promettere la precisione e la profondita di localizza-
zione del risultato di misurazione.

Utilizzo

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o
ad oscillazioni termiche estreme. In caso di forti oscil-
lazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di
misura raggiunga la normale temperatura prima di ac-
cenderlo. Temperature oppure sbalzi di temperatura
estremi possono pregiudicare la precisione dello stru-
mento di misura e la visualizzazione sul display.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo stru-
mento di misura. A seguito di forti influssi esterni o di
evidenti anomalie di funzionamento, sara necessario far

controllare lo strumento di misura presso un Centro Assi-
stenza autorizzato Bosch.

A causa del principio di funzionamento, alcuni influssi
ambientali possono pregiudicare i risultati di misura-
zione. Tali influssi si presentano ad es. in prossimita di
apparecchi che generino forti campi elettrici, magne-
tici o elettromagnetici, in presenza di umidita, in caso
di materiali da costruzione contenenti metalli, di ma-
teriali isolanti rivestiti in alluminio e di carte da parati
o piastrelle conduttive. Per tale ragione, prima di prati-
care fori, intagli o fresature in pareti, soffitti o pavimenti,
consultare ulteriori fonti (ad es. schemi costruttivi).
Tenere I'elettroutensile esclusivamente sulle apposite
superfici di presa (5), per non influenzare la misura-
zione.

» Non applicare targhette adesive, né di altro genere,

nel campo del sensore (14) sul retro dello strumento
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di misura. In particolare, le targhette in metallo influisco-
no sui risultati di misurazione.

Durante la misurazione, non indossare guan-
ti e provvedere a un’adeguata messa a terra.
Una messa a terra inadeguata pud pregiudicare
il rilevamento di materiali «Sotto tensione».
Durante la misurazione, evitare di trovarsi in
prossimita di dispositivi che emettano forti
campi elettrici, magnetici o elettromagneti-
ci. Laddove possibile, per tutti i dispositivi la
cui radiazione possa pregiudicare la misurazio-
ne, disattivarne le relative funzioni, oppure spe-
gnere i dispositivi stessi.

Alimentazione strumento di misura

Lo strumento di misura & alimentabile con normali pile, op-
pure con una batteria al litio Bosch.

Funzionamento con batteria (vedere fig. B)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nel vostro strumento di misura.

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee allo strumento

di misura puo causare malfunzionamenti o anche danni allo

strumento stesso.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, lo strumento di misura viene spento tramite

un interruttore automatico.

Per inserire la batteria (7) carica, spingerla nel relativo

vano (17) sino a farla scattare udibilmente in posizione.

Per prelevare la batteria (7), premere i tasti di

sbloccaggio (6) ed estrarre la batteria dal relativo vano (17).

Durante tale operazione, non esercitare forza.

Funzionamento con pile (vedere Fig. C)

Per l'impiego dello strumento di misura si raccomanda di uti-

lizzare pile alcaline al manganese.

Le pile andranno inserite nell'apposito adattatore.

» L’adattatore pile é destinato al solo impiego negli stru-
menti di misura Bosch previsti e non andra utilizzato
con elettroutensili.

Per inserire le pile, spingere il rivestimento (16) dell'adatta-

tore pile nel vano batteria (17). Inserire le pile nel rivesti-

mento come illustrato nellimmagine sulla calotta di

chiusura (15). Spingere la calotta di chiusura sul rivestimen-

to sino a farla scattare udibilmente in sede.
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A\ Perprelevare le pile (18), premere i tasti di
sbloccaggio (6) della calotta di chiusura (15)
I ed estrarre |a calotta stessa. Prestare attenzio-

ne anon far cadere le pile. A tale scopo, tenere
lo strumento di misura con il vano batteria (17)
rivolto in alto. Prelevare le pile. Per rimuovere il
rivestimento interno (16) dal vano batteria, af-

ferrare il rivestimento ed estrarlo dallo strumento di misura,

esercitando una leggera pressione sulla parete laterale.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utiliz-

zare esclusivamente pile dello stesso produttore e con la

stessa capacita.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lun-
ghi periodi, rimuovere le pile dallo strumento stesso.
Qualora le batterie rimangano per lungo tempo all'interno
dello strumento di misura si possono verificare fenomeni
di corrosione e di autoscaricamento.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Prima di accendere lo strumento di misura, accertarsi
che il campo del sensore (14) non sia umido. All'occor-
renza, asciugare lo strumento di misura con un panno.

» Qualora lo strumento di misura sia stato esposto ad un
forte sbalzo di temperatura, raggiunga la normale
temperatura prima di accenderlo.

Per accendere lo strumento di misura, premere il tasto di

accensione/spegnimento (8).

Per spegnere lo strumento di misura, premere nuovamente

il tasto di avvio/arresto (8).

Se per circa 5 min non viene premuto alcun tasto sullo stru-

mento di misura, lo strumento stesso si spegne automatica-

mente, per salvaguardare la batteria o le pile.

Controllare lo strumento di misura prima di ogni utilizzo. La
sicurezza di funzionamento non € piti garantita nei seguenti
casi:

- Lo strumento di misura presenta danni visibili o parti mo-
bili al suo interno.

- Lavisualizzazione di misura (e) pulsa continuamente, no-
nostante lo strumento di misura venga tenuto sospeso in
aria.

- Lavisualizzazione di misura (e) non pulsa, nonostante si
mantenga il dito premuto sul campo del sensore.

- Non siillumina nessuno dei tasti modalita.

Attivazione/disattivazione del segnale acustico

Il tasto segnale acustico (4) consente di attivare e disattivare
il segnale acustico. Con il segnale acustico disattivato viene
visualizzata sul display I'indicazione segnale acustico (i).

Modalita di funzionamento

All'accensione lo strumento di misura si trova in modalita
Universale.

Per cambiare la modalita di funzionamento, premere il tasto
relativo alla modalita desiderata (tasto modalita

Universale (9), tasto modalita Calcestruzzo (3) oppure tasto
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modalita Cartongesso (10)). Il tasto illuminato indica la mo-
dalita selezionata.

Selezionando la modalita, lo strumento di misura pu¢ adat-

tarsi ai vari materiali delle pareti e, se necessario, eliminare
la visualizzazione di oggetti indesiderati.

Se il materiale della parete non viene rilevato, si consiglia di
iniziare con la modalita Universale.

Modalita Universale
La modalita Universale & adatta per la maggior
parte delle applicazioni nella muratura. Vengo-
no rilevati oggetti metallici, tubi di plastica con-
tenenti acqua, linee e cavi elettrici. Potrebbero
non essere rilevate le cavita nei mattoni oppure
i tubi di plastica vuoti con un diametro inferiorea 2 cm. La
profondita di misurazione massima & pari a 6 cm.

Modalita Calcestruzzo

! | La modalita Calcestruzzo & ideale per le appli-

cazioni nel calcestruzzo armato. Vengono rile-
vati ferri di armatura, tubi metallici, tubi di pla-
stica contenenti acqua, linee e cavi elettrici. La
profondita di misurazione massima € pari a
12cm.

Modalita Cartongesso
La modalita Cartongesso & adatta per indivi-
duare travi di legno, supporti di metallo, linee e
cavi elettrici all'interno di pareti a secco (legno,
cartongesso ecc.). Vengono rilevati anche tubi
di plastica contenenti acqua. Di norma non

vengono rilevati tubi di plastica vuoti. La profondita di misu-
razione massima € paria 6 cm.

Principio di funzionamento (vedere fig. D)

Lo strumento di misura esamina il fondo sottostante al cam-
po del sensore (14) nella direzione di misurazione A fino alla
profondita di rilevamento massima. Vengono rilevati gli og-
getti che si differenziano dal materiale della parete.
Spostare sempre lo strumento di misura esercitando una
leggera pressione sul fondo ma senza sollevarlo o modificare
la pressione esercitata.

E possibile spostare lo strumento di misura in una delle dire-
zioni contrassegnate con B.

Procedura di misurazione

Appoggiare lo strumento di misura sulla superficie da esami-
nare.

Quando viene rilevato un oggetto sotto lo strumento di misu-
ra appoggiato, il segnale luminoso (12) si accende in rosso,
se la potenza di segnale & adeguata, la visualizzazione di
misura (e) pulsa e viene emesso un segnale acustico.

Se non viene rilevato alcun oggetto sotto lo strumento di mi-
sura appoggiato, sul display appare I'indicazione a
proseguire (b) e il segnale luminoso (12) si accende in gial-
lo. Spostare lo strumento di misura senza allontanarlo dalla
superficie finché I'indicazione a proseguire non si spegne.
Se non viene rilevato alcun oggetto al di sotto dello strumen-
to di misura, il segnale luminoso (12) si accende in verde.

Se lo strumento di misura si avvicina a un oggetto, aumenta
la pulsazione nella visualizzazione di misura (e), il segnale
luminoso (12) si accende in rosso e viene emesso un segna-
le acustico. Allontanandosi dall’'oggetto, la pulsazione nella
visualizzazione di misura diminuisce.

Nel caso di oggetti piccoli o localizzati in profondita, il segna-

le luminoso (12) puo accendersi in giallo ma non viene

emesso il segnale acustico.

Gli oggetti pit ampi rilevati vengono segnalati tramite una

pulsazione elevata e continua della visualizzazione di

misura (e). Il segnale luminoso (12) si accende in rosso.

» Prima di eseguire fori, tagli o fresature nella parete,
consultare ulteriori fonti riguardo ai possibili pericoli.
Poiché gli influssi ambientali o le caratteristiche della pa-
rete possono influire sui risultati di misurazione, puo sus-
sistere il rischio che nel campo del sensore si trovino degli
oggetti, sebbene la visualizzazione di misura (e) non ne
indichi la presenza e il segnale luminoso (12) sia acceso
in verde.

Determinazione del centro dell’oggetto

Quando viene rilevato un oggetto, il segnale luminoso (12) si

accende in rosso. Se la potenza del segnale é adeguata, ven-

gono visualizzate delle frecce di orientamento (d) per deter-
minare il centro dell'oggetto.

Per localizzare in modo mirato il centro dell'oggetto, sposta-

re lo strumento di misura nella direzione della freccia di

orientamento (d) visualizzata.

Quando ci si trova sul centro di un oggetto, la visualizzazione

di misura (e) mostra la pulsazione massima e, se la potenza

di segnale & adeguata, viene visualizzata la crocetta di

centro (c). La freccia di orientamento (d) si spegne.

Per determinare con maggior precisione il centro dell'ogget-

to, prestare attenzione al riquadro che, se la potenza di se-

gnale & adeguata, viene visualizzato nelle immediate vicinan-

ze del centro dell'oggetto in aggiunta alla crocetta di

centro (c) gia presente.

Anche se le frecce di orientamento (d) non vengono visualiz-

zate, potrebbe comunque esserci un oggetto nelle immedia-

tevicinanze.

» Prestare sempre attenzione a tutti i segnali dello stru-
mento di misura (segnale luminoso, visualizzazione di
misura e frecce di orientamento per determinare il
centro dell’oggetto).

Visualizzazione dei cavi sotto tensione

Laricerca di cavi sotto tensione avviene automaticamente
ad ogni misurazione (indipendentemente dalla modalita di
funzionamento).

Quando viene individuato un cavo sotto tensione, sul display
appare la visualizzazione dei cavi sotto tensione (a), il segna-
le luminoso (12) lampeggia in rosso e viene emesso un se-
gnale acustico ad alta frequenza.

Avvertenze:

- Indeterminate condizioni (come ad es. al di sotto di
superfici metalliche o al di sotto di superfici ad alto te-
nore di umidita), i cavi sotto tensione potrebbero non
venire individuati in modo affidabile. La potenza di se-
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gnale di un cavo sotto tensione dipende dalla posizione
del cavo. Verificare quindi 'eventuale presenza di un cavo

sotto tensione tramite ulteriori misurazioni nelle immedia-

te vicinanze o tramite ulteriori fonti di informazioni.

- Acausa dell’elettricita statica, i cavi possono non essere
visualizzati oppure essere visualizzati in modo impreciso
(ad es. su una superficie estesa). Per migliorare la visua-
lizzazione, appoggiare il palmo della mano libera sulla pa-
rete vicino allo strumento di misura in modo da ridurre
I'elettricita statica.

- | cavi sotto tensione saranno pit facilmente localizzabili
collegando delle utenze elettriche (ad es. lampade o ap-

Anomalie - Cause e rimedi

Errore Causa

Lo strumento di misura non si accende.

Batteria o pile scariche
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parecchiature) al cavo da individuare e accendendole.
Spegnere le utenze elettriche prima di eseguire fori, tagli
o fresature nella parete.

Contrassegnare gli oggetti

Alloccorrenza, gli oggetti localizzati possono essere contras-
segnati. Effettuare le misurazioni come di consueto.

Dopo aver localizzato i bordi o il centro di un oggetto, con-
trassegnare il punto desiderato tramite 'ausilio di marcatura
superiore (1) e quelli laterali (2). Unire i punti con una linea
verticale e una linea orizzontale. All'intersezione delle linee si
trovera il bordo o il centro di un oggetto.

Rimedio
Ricaricare la batteria o sostituire le pile.

Lo strumento di misura € acceso ma non reagi-
sce.

Estrarre la batteria o le pile e inserirle
nuovamente.

ﬁ Indicatore per il controllo della

display
Avvertenza: allontanando lo strumento di mi-
sura dalla parete, potrebbe venire visualizzato
brevemente 'indicatore (g) anche se la tempe-
ratura & normale.

peratura

Batteria al di fuori del campo di
temperatura della batteria (g) sul temperatura di funzionamento o
esposta a forti oscillazioni di tem-

Attendere che la batteria raggiunga il
campo di temperatura ammesso 0 sosti-
tuire la batteria.

Indicatore anomalia causata da
onde radio (h) sul display

@)

croonde)

Anomalia causata da onde radio
(ad es. da Wi-Fi, UMTS, radar di
volo, torri di trasmissione o mi-

Laddove possibile, per tutti i dispositivi
la cui radiazione possa pregiudicare la
misurazione, disattivarne le relative fun-
zioni, oppure spegnere i dispositivi stes-
Si.

‘ Spia di servizio (f) sul display

nante.

Lo strumento di misura presenta
un’anomalia e non & pili funzio-

Inviare lo strumento di misura a un Cen-
tro Assistenza Bosch autorizzato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Controllare lo strumento di misura prima di ogni utiliz-
20. In caso di danni visibili o di parti distaccate all'interno
dello strumento di misura, la sicurezza di funzionamento
non sara pit garantita.

Mantenere lo strumento di misura sempre pulito ed asciutto,

per lavorare correttamente e in sicurezza.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in ac-

qua, né in alcun altro liquido.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e

morbido. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, perla
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preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e
confezioni dovranno essere smaltiti/riciclati nel
o, rispetto dell'ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batte-
rie o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli stru-
menti di misura non pit utilizzabili e, in base alla direttiva eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,
andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo
rispettoso dellambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporto», Pagina 41).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden. Wanneer het meetge-
reedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geinte-
greerde veiligheidsvoorzieningen in het meetgereed-
schap belemmerd worden. BEWAAR DEZE AANWIJZIN-

GEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door ge-
kwalificeerd geschoold personeel en alleen met origi-
nele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand
blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan
die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek

bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.
» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.
» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.
» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.
» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.
g} Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
F’X‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
AN sie en kortsluiting.

» Het meetgereedschap kan om technologische rede-
nen geen honderd procent veiligheid garanderen. Om
risico’s uit te sluiten, dient u zich daarom altijd door
andere informatiebronnen als bouwtekeningen, foto's
uit de bouwfase enz. in te dekken, voordat u gaat bo-
ren, zagen of frezen in muren, plafonds of vioeren. In-
vloeden van buitenaf, zoals luchtvochtigheid of nabijheid
tot andere elektrische apparaten, kunnen de nauwkeurig-
heid van het meetgereedschap belemmeren. Hoedanig-
heid en toestand van de muren (bijv. natheid, metaalhou-
dende bouwmaterialen, geleidend behang, isolatiemateri-
alen, tegels) evenals aantal, soort, grootte en positie van
de objecten kunnen de meetresultaten vervalsen.

» Let tijdens de meting op voldoende aarding. Bij onvol-
doende aarding (bijv. door isolerend schoeisel of staan
op een ladder) is de detectie van spanningvoerende lei-
dingen niet mogelijk.

» Als zich in het gebouw gasleidingen bevinden, contro-
leer dan na alle werkzaamheden aan muren, plafonds
of vloeren of er geen gasleiding werd beschadigd.

» Spanningvoerende leidingen kunnen gemakkelijker wor-
den gevonden, wanneer stroomverbruikers (bijv. lampen,
apparaten) op de gezochte leiding aangesloten en inge-
schakeld worden. Schakel de stroomverbruikers uit en
zorg ervoor dat de spanningvoerende leidingen
stroomloos zijn, voordat u in muren, plafonds of vioe-
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ren boort, zaagt of freest. Controleer na alle werk-
zaamheden of op de ondergrond aangebrachte objec-
ten niet onder spanning staan.

» Controleer bij het bevestigen van objecten aan droog-
bouwwanden of de wand resp. de bevestigingsmateri-
alen voldoende draagvermogen hebben, vooral bij het
bevestigen aan de onderconstructie.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het zoeken naar ob-
jecten in muren, plafonds en vioeren. Afhankelijk van materi-
aal en toestand van de ondergrond kunnen metalen objec-
ten, houten balken, met water gevuld kunststof buizen, lei-
dingen en kabels worden gevonden.

Het meetgereedschap voldoet aan de grenswaarden van de
in de conformiteitsverklaring aangegeven normen.

Op deze basis moet bijvoorbeeld in ziekenhuizen, kerncen-
trales en in de buurt van luchthavens en gsm-masten worden
vastgesteld of het meetgereedschap mag worden gebruikt.
Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Markeringshulp boven

(2) Markeringshulp links of rechts
(3) Toets gebruiksmodus Beton
(4) Toets geluidssignaal
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(5) Greepvlak
(6) Ontgrendelingstoets accu/batterijadapter”
(7) Accu?
(8) Aan/uit-toets
(9) Toets gebruiksmodus Universeel
(10) Toets gebruiksmodus Drooghouw
(11) Display
(12) Signaallampje
(13) Serienummer
(14) Sensorgedeelte
(15) Afsluitkap batterijadapter”
(16) Huls batterijadapter”
(17) Accuvak
(18) Batterijen”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Aanduidingselementen (zie afbeelding A)
(a) Aanduiding spanningvoerende leidingen
(b) Aanduiding om te verplaatsen
(c) Aanduiding van objectmidden (centerkruis)
(d) Oriéntatiepijlen voor bepalen van objectmidden
(e) Meetaanduiding
(f) Service-aanduiding
(g) Aanduiding accutemperatuurbewaking
(h) Aanduiding storing door radiogolven
(i) Aanduiding geluidssignaal
(j) Laadtoestand accu/batterijen

Technische gegevens

Universele detector D-tect 120
Productnummer 3601K813..
Max. detectiediepte”

- Gebruiksmodus Beton 120 mm
- Gebruiksmodus Beton: metalen objecten 120 mm
- Gebruiksmodus Beton: kabels en met water gevulde kunststof buizen 60 mm
- Gebruiksmodus Universeel 60 mm
- Gebruiksmodus Drooghouw 60 mm
- Gebruiksmodus Droogbouw: houten balken 38 mm
Meetnauwkeurigheid tot het midden van het object” +10mm
Minimumafstand van twee aangrenzende objecten” 50 mm
Gebruiksfrequentiebereik 2400-2483,5 MHz
Zendvermogen max. 0,1 mw
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m

Relatieve luchtvochtigheid max.

- voor de detectie van objecten

90 % (niet condenserend)
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Universele detector D-tect 120
- voor de classificatie van stroomkabels 50 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 P
Energievoorziening meetgereedschap
- Accu (lithiumion) 10,8V, 12V
- Batterijen (alkaline) 4 x1,5VLR6 (AA) (met batterijadapter)
Gebruiksduur ca.
- Accu (lithiumion) 5h
- Batterijen (alkaline) 5h
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014
- metaccu 0,50-0,61 kg”
- met batterijen 0,46 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen 0°C...+35°C
Toegestane omgevingstemperatuur bij het gebruik -10°C... +40°C
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag -20°C...+70°C
Aanbevolen accu's GBA 10,8V...
GBA 12V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
GAX 18...

A) afhankelijk van de functie, het materiaal en de grootte van de objecten en van het materiaal en de toestand van de ondergrond

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.
C) Afhankelijk van gebruikte accu

Het serienummer (13) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identificatie van uw meetgereedschap.

» Het meetresultaat kan m.b.t. de nauwkeurigheidende  » Houd het meetgereedschap alleen vast hij de hiervoor

detectiediepte bij een ongunstige hoedanigheid van bestemde greepvlakken (5) om de meting niet te bein-
de ondergrond slechter uitvallen. vloeden.
» Breng in het sensorgedeelte (14) op de achterkant
Gebruik van het meetgereedschap geen stickers of plaatjes
aan. Vooral plaatjes van metaal beinvioeden de meetre-
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel sultaten.
zonlicht.

. Draag tijdens de meting geen handschoenen
» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem- en let op voldoende aarding. Bij onvoldoende

peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij aarding kan de materiaaldetectie "spanningvoe-
grotere temperatuurschommelingen eerst op de juiste rend" worden belemmerd.

temperatuur komen, voordat u het inschakelt. Bij ex-
treme temperaturen of temperatuurschommelingen kan
de nauwkeurigheid van het meetgereedschap en de aan-
duiding op het display nadelig worden beinvloed.

» Vermijd heftige stoten of vallen van het meetgereed-
schap. Na sterke invloeden van buitenaf en bij opvallende
zaken in de functionaliteit moet u het meetgereedschap
bij een geautoriseerde Bosch-klantenservice laten con-
troleren. Energievoorziening meetgereedschap

» De meetresultaten kunnen vanwege het werkingsprin-
cipe door hepaalde omgevingsomstandigheden be-
lemmerd worden. Daartoe behoren bijv. de nabijheid
van apparaten die sterke elektrische, magnetische of Gebruik met accu (zie afbeelding B)

Vermijd tijdens de meting de nabijheid van
apparaten die sterke elektrische, magneti-
sche of elektromagnetische velden uitzen-
den. Deactiveer indien mogelijk bij alle appara-
ten waarvan de straling de meting kan belem-
meren, de betreffende functies of schakel de
apparaten uit.

Het meetgereedschap kan met in de handel verkrijgbare bat-
terijen of met een Bosch lithiumionaccu worden gebruikt.

elektromagnetische velden opwekken, natheid, me- » Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
taalhoudende bouwmaterialen, met aluminium gecoa- oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
te isolatiematerialen evenals geleidend behang of ge- gestemd op de Li-lon-accu die bij uw meetgereedschap
leidende tegels. Neem daarom vdor het boren, zagen of moet worden gebruikt.

frezen in muren, plafonds of vloeren ook goed nota van
andere informatiebronnen (bijv. bouwtekeningen).
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Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn
voor uw meetgereedschap, kan leiden tot storingen of be-
schadiging van het meetgereedschap.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van
het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld.

Voor het plaatsen van de geladen accu (7) schuift u deze in
de accuschacht (17) tot deze merkbaar vastklikt.

Voor het verwijderen van de accu (7) drukt u op de
ontgrendelingstoetsen (6) en trekt u de accu uit de
accuschacht (17). Gebruik daarbij geen geweld.

Gebruik met batterijen (zie afbeelding C)

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het ge-

bruik van alkali-mangaanbatterijen aanbevolen.

De batterijen worden in de batterij-adapter geplaatst.

» De batterij-adapter is uitsluitend bedoeld voor het ge-
bruik in de betreffende Bosch-meetgereedschappen
en mag niet bij elektrische gereedschappen worden
gebruikt.

Voor het plaatsen van de batterijen schuift u de huls (16)

van de batterijadapter in de accuschacht (17). Plaats de

batterijen volgens de afbeelding op de afsluitkap (15) in de
huls. Schuif de afsluitkap over de huls tot deze voelbaar
vastklikt.
A Voor het verwijderen van de batterijen (18)
drukt u op de ontgrendelingstoetsen (6) van de
I afsluitkap (15) en trekt u de afsluitkap eraf. Let
er hierbij op dat de batterijen er niet uitvallen.
Houd het meetgereedschap hiervoor met de
accuschacht (17) naar boven gericht. Verwij-
der de batterijen. Om de binnenliggende

huls (16) uit de accuschacht te verwijderen, grijpt uin de

huls en trekt deze met een lichte druk op de zijwand uit het

meetgereedschap.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterij-

envan één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer
u dit langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij
een langere periode van opslag in het meetgereedschap
corroderen en zichzelf ontladen.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

» Zorg er voor het inschakelen van het meetgereed-
schap voor dat het sensorgedeelte (14) niet vochtig
is. Wrijf het meetgereedschap eventueel droog met een
doek.
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» Als het meetgereedschap blootgesteld is geweest aan
een sterke temperatuurwisseling, laat u het voor het
inschakelen op de juiste temperatuur komen.

Voor het inschakelen van het meetgereedschap drukt u op

de aan/uit-toets (8).

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u op-

nieuw op de aan/uit-toets (8).

Als ca. 5 minuten lang geen toets op het meetgereedschap

wordt ingedrukt, dan schakelt het meetgereedschap auto-

matisch uit om de accu of batterijen te sparen.

Controleer het meetgereedschap altijd voor het gebruik. In
de volgende gevallen is een veilige werking niet meer ge-
waarborgd:

- Het meetgereedschap heeft zichtbare beschadigingen of
er bevinden zich losse onderdelen binnenin het meetge-
reedschap.

- De meetaanduiding (e) slaat voortdurend uit, hoewel u
het meetgereedschap in de lucht houdt.

- De meetaanduiding (e) slaat niet uit, hoewel u een vinger
in het sensorgebied houdt.

- Geen van de gebruiksmodustoetsen brandt.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets geluidssignaal (4) kunt u het geluidssignaal in-
en uitschakelen. Bij uitgeschakeld geluidssignaal verschijnt
op het display de aanduiding geluidssignaal (i).

Gebruiksmodi

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de
gebruiksmodus Universeel.

Voor het wisselen van de gebruiksmodus drukt u op de toets
van de gewenste gebruiksmodus (toets gebruiksmodus
Universeel (9), toets gebruiksmodus Beton (3) of toets ge-
bruiksmodus Droogbouw (10)). De gekozen gebruiksmodus
is te herkennen aan de verlichte toets.

Door het kiezen van de gebruiksmodus kunt u het meetge-
reedschap aanpassen aan verschillende wandmaterialen en
eventueel de aanduiding van ongewenste objecten onder-
drukken.

Als het wandmateriaal niet bekend is, dan begint u met de
gebruiksmodus Universeel.

Gebruiksmodus Universeel

De gebruiksmodus Universeel is geschikt voor
de meeste toepassingen in metselwerk. Er wor-
den metalen objecten, met water gevulde
kunststof buizen evenals elektriciteitsleidingen
en kabels herkend. Holle ruimten in metselwerk
of loze kunststof buizen met een diameter van minder dan
2 cm worden eventueel niet herkend. De maximale meet-
diepte bedraagt 6 cm.

Gebruiksmodus Beton
De gebruiksmodus Beton is speciaal geschikt
voor toepassingen in gewapend beton. Er wor-
den wapeningsijzer, metalen buizen, met water
gevulde kunststof buizen evenals elektriciteits-
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leidingen en kabels herkend. De maximale meetdiepte be-
draagt 12 cm.

Gebruiksmodus Drooghouw
De gebruiksmodus Drooghbouw is geschikt voor
het vinden van houten balken, metalen steun-
balken, elektriciteitsleidingen en kabels in
droogbouwmuren (hout, gipskarton enz.). Met
water gevulde kunststof buizen worden even-
eens herkend. Loze kunststof buizen worden gewoonlijk niet
herkend. De maximale meetdiepte bedraagt 6 cm.

Werking (zie afbeelding D)
Met het meetgereedschap wordt de ondergrond van het

sensorgebied (14) in meetrichting A tot aan de maximale de-

tectiediepte onderzocht. Herkend worden objecten die zich
onderscheiden van het materiaal van de muur.

Beweeg het meetgereedschap altijd met een lichte druk over
de ondergrond, zonder het op te tillen of de aandrukkracht
te veranderen.

Het meetgereedschap kan in willekeurige richting B worden
bewogen.

Meetprocedure

Plaats het meetgereedschap op het te onderzoeken opper-

vlak.

Als zich bij het plaatsen onder het meetgereedschap een ob-

ject bevindt, dan brandt bij voldoende signaalsterkte het

signaallampje (12) rood, de meetaanduiding (e) slaat uit en
eris een geluidssignaal te horen.

Als bij het plaatsen van het meetgereedschap geen object

wordt herkend, dan verschijnt op het display de aanduiding

om te verplaatsen (b) en het signaallampje (12) brandt geel.

Beweeg het meetgereedschap zonder het op te tillen over

het oppervlak tot de aanduiding om te verplaatsen uitgaat.

Als geen object onder het meetgereedschap wordt herkend,

dan brandt het signaallampje (12) groen.

Als het meetgereedschap een object nadert, dan neemt de

uitslag in de meetaanduiding (e) toe, het signaallampje (12)

brandt rood en er is een geluidssignaal te horen. Als het zich

van het object verwijdert, dan neemt de uitslag in de meet-
aanduiding af.

Bij kleine of diep liggende objecten kan het

signaallampje (12) geel branden en kan er eventueel geen

geluidssignaal te horen zijn.

Bredere objecten in de ondergrond zijn herkenbaar door een

aanhoudende, hoge uitslag van de meetaanduiding (e). Het

signaallampje (12) brandt rood.

» Voordat u in de muur boort, zaagt of freest, moet u
zich nog via andere informatiebronnen tegenrisico's
indekken. Omdat de meetresultaten door omgevingsin-
vloeden of de hoedanigheid van de muur beinvloed kun-
nen worden, kan er gevaar bestaan, hoewel de
meetaanduiding (e) geen object in het sensorgebied aan-
geeft en het signaallampje (12) groen brandt.

Objectmidden bepalen

Als een object wordt herkend, dan brandt het

signaallampje (12) rood. Bij voldoende signaalsterkte ver-

schijnen de oriéntatiepijlen (d) voor het bepalen van het ob-

jectmidden.

Om het objectmidden gericht te lokaliseren, beweegt u het

meetgereedschap in de richting van de aangegeven

oriéntatiepijl (d).

Boven het midden van een object laat de

meetaanduiding (e) de maximale uitslag zien en bij voldoen-

de signaalsterkte verschijnt het centerkruis (c). De

oriéntatiepijl (d) gaat uit.

Voor nog nauwkeuriger bepalen van het objectmidden let u

op het vierkant dat bij voldoende signaalsterkte in directe

nabijheid van het objectmidden naast het aanwezige

centerkruis (c) verschijnt.

Als de oriéntatiepijlen (d) niet verschijnen, dan kan zich toch

een object in directe nabijheid bevinden.

» Let altijd op alle signalen van het meetgereedschap
(signaallampje, meetaanduiding en oriéntatiepijlen
voor het bepalen van het objectmidden).

Aanduiding spanningvoerende leidingen

Het zoeken naar spanningvoerende leidingen gebeurt auto-

matisch bij elke meting (onafhankelijk van de gebruiksmo-

dus).

Als een spanningvoerende leiding wordt gevonden, ver-

schijnt op het display de aanduiding voor spanningvoerende

leidingen (a), het signaallampje (12) knippert rood en een
geluidssignaal met snel opeenvolgende tonen is te horen.

Aanwijzingen:

- Onder bepaalde omstandigheden (zoals bijv. achter
metalen oppervlakken of achter oppervlakken met
een hoog watergehalte) kunnen spanningvoerende
leidingen niet betrouwbaar worden gevonden. De sig-
naalsterkte van een spanningvoerende leiding is afhanke-
lijk van de ligging van de kabels. Controleer daarom door
verdere metingen in de directe omgeving of andere infor-
matiebronnen of een spanningvoerende leiding aanwezig
is.

- Statische elektriciteit kan ertoe leiden dat leidingen niet
of onnauwkeurig (bijv. over een groot gebied) worden
aangegeven. Om de aanduiding te verbeteren, legt u uw
vrije hand naast het meetgereedschap vlak op de muur
om de statische elektriciteit te verminderen.

- Spanningvoerende leidingen kunnen gemakkelijker wor-
den gevonden, wanneer stroomverbruikers (bijv. lampen,
apparaten) op de gezochte leiding aangesloten en inge-
schakeld worden. Schakel de stroomverbruikers uit,
voordat u in de muur boort, zaagt of freest.

Objecten markeren

U kunt gevonden objecten indien gewenst markeren. Meet
zoals gebruikelijk.

Als u de grenzen of het midden van een object heeft gevon-
den, dan markeert u de gezochte plek op de bovenste
markeringshulp (1) en de markeringshulpen aan de

zijkant (2). Verbind de punten met een verticale en een hori-
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zontale lijn. Op het snijpunt van de lijnen bevindt zich de
grens of het midden van het object.

Fouten - oorzaken en verhelpen
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Fout Oorzaak Verhelpen

Meetgereedschap kan niet ingeschakeld wor-  Accu op batterijen leeg Laad de accu op of verwissel de batterij-
den. en.

Meetgereedschap is ingeschakeld en reageert Verwijder de accu of batterijen en plaats
niet. deze weer.

Aanduiding Accu buiten het gebruikstempera- Wacht tot het toegestane temperatuur-
accutemperatuurbewaking (g) op tuurbereik of blootgesteld aan bereik van de accu is bereikt of verwissel
display sterke temperatuurschommelin-  de accu.

Aanwijzing: Bij het optillen van het meetge- 86N
reedschap van de muur kan de aanduiding (g)

ook bij normale temperatuur kortstondig ver-
schijnen.

Aanduiding storing door
radiogolven (h) op display

@)

Storing door radiogolven (bijv.
door wifi, UMTS, vliegtuigradar,
zendmasten of magnetrons)

Deactiveer indien mogelijk bij alle appa-
raten waarvan de straling de meting kan
belemmeren, de betreffende functies of
schakel de apparaten uit.

F.

rect.

Service-aanduiding (f) op display Meetgereedschap heeft een sto-
ring en functioneert niet meer cor- geautoriseerde Bosch klantenservice.

Stuur het meetgereedschap op naar een

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Controleer het meetgereedschap véor elk gebruik. Bij
zichtbare beschadigingen of losse delen binnenin het

meetgereedschap is de veilige werking niet meer gewaar-

borgd.
Houd het meetgereedschap altijd schoon en droog om goed
en veilig te werken.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen rei-

nigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
S Meetgereedschappen, accu's/batterijen, ac-
O X cessoires en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Gooi meetgereedschappen en accu's/batterij-
en niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Europe-
se richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte ac-
cu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
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Accu’s/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 47).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis ma-
levaerktgjet ikke anvendes i overensstem-
melse med de foreliggende anvisninger, kan
funktionen af de integrerede beskyttelses-
foranstaltninger i malevarktgjet blive forringet. OPBE-

VAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sorg for, at reparationer pa malevarktgjet kun ud-
fares af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sik-
kerhed i forbindelse med malevaerktajet.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan an-
teende stavet eller dampene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg lege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

g’, Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

| RN slutning.

» Malevaerktgjet kan aldrig give nogen fuldkommen tek-
nologisk garanti. For at udelukke farer skal du derfor
anvende andre informationskilder sasom byggepla-
ner, fotos fra byggefasen osv., for du borer, saver el-
ler freeser i vaegge, lofter eller gulve. Miljgpavirkninger
som luftfugtighed eller naerhed til andet elektrisk udstyr
kan pavirke maleveerktajets ngjagtighed. Vaeggenes be-
skaffenhed og tilstand (f.eks. fugt, metalholdige kompo-
nenter, ledende tapet, isoleringsmaterialer, fliser) samt
antallet, typen, starrelsen og tilstanden af genstande kan
give forkerte maleresultater.

» Sorg for tilstrekkelig jording under malingen. Ved util-
streekkelig jording (f.eks. som falge af isolerende sko eller
arbejde pa en stige) er det ikke muligt at detektere spaen-
dingsferende ledninger.

» Hvis der er gasledninger i bygningen, skal du kontrol-
lere, at der ikke er sket skader pa gasledningerne ef-
ter arbejde pa vaegge, lofter eller gulve.

» Spandingsferende ledninger kan findes, hvis der er slut-
tet stramforbrugere (f.eks. lamper, apparater) til den pa-
gaeldende ledning, og de er teendt. Sluk stremforbruge-
re, og gor stromferende ledninger stremlgse, for du
borer, saver eller fraeser i vaegge, lofter eller gulve.
Kontrollér, at genstande, som er anbragt pa jorden, ik-
ke er stramfarende, nar du har afsluttet arbejdet.

» Kontrollér, at veeggen eller monteringsmaterialet er
korrekt dimensioneret i forbindelse med fastgerelse
af genstande pa gipsvaegge, herunder iszr ved fastge-
relse til den underliggende konstruktion.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktajet er beregnet til segning efter genstande i vaeg-
ge, lofter og gulve. Afhaengigt af materialet og underlagets til-
stand kan det registrere metalgenstande, trebjaelker, vand-
fyldte plastrar, ledninger og kabler.

Malevaerktajet opfylder graensevaerdierne i de standarder,
der fremgar af overensstemmelseserklaeringen.

Pa baggrund heraf skal det undersgges, om malevaerktgjet
ma anvendes, eksempelvis pa hospitaler og kernekraftveer-
ker eller i nerheden af lufthavne og mobiltelefonstationer.

Malevaerktajet er egnet til indenders anvendelse.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af mélevaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Markeringshjeelp foroven

(2) Markeringshjalp til venstre hhv. hgjre
(3) Knap til driftstilstanden "Beton"

(4) Knap til signaltone

(5) Grebsflade
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(6) Oplasningsknap akku/batteriadapter”
(7) Akku®
(8) Taend/sluk-knap
(9) Knap til driftstilstanden "Universal"
(10) Knap til driftstilstanden "Elementbyggeri"
(11) Display
(12) Signallampe
(13) Serienummer
(14) Sensoromrade
(15) Lukkekappe til batteriadapter”
(16) Tylle til batteriadapter”
(17) Akku-skakt

Dansk | 49

(18) Batterier”

a) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Visningselementer (se billede A)
(a) Visning af spaendingsferende ledninger
(b) Procesvisning
(c) Visning af objektmidte (midterkryds)
(d) Orienteringspile til bestemmelse af objektets midte
(e) Malevisning
(f) Service-indikator
(g) Visning af akku-temperaturovervagning
(h) Visning af fejl som falge af radiokilder
(i) Visning af signaltone
(j) Opladningstilstand akku/batterier

Tekniske data

Universel detektor D-tect 120
Varenummer 3601K813..
Maks. detekteringsdybde®

- Driftstilstanden "Beton" 120 mm
- Driftstiltanden "Beton": Metalgenstande 120 mm
- Driftstilstanden "Beton": Kabler og vandfyldte plastrar 60 mm
- Driftstilstanden "Universal" 60 mm
— Driftstilstanden "Elementbyggeri" 60 mm
- Driftstilstanden Elementbyggeri: traebjeelker 38 mm
Malengjagtighed til genstandens midte” +10 mm
Minimumafstand mellem to genstande ved siden af hinanden” 50 mm
Driftsfrekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Sendeeffekt maks. 0,1 mwW
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m

Relativ luftfugtighed maks.

- til detektering af objekter

90 % (ikke-kondenserende)

- til klassificering af stramkabler 50 %
Tilsmudsningsgrad iht. [EC 61010-1 Dol
Energiforsyning maleveerktgj

- Akku (lithium-ion) 10,8V,12V

- Batterier (alkaliske manganbatterier)

4 x 1,5V LR6 (AA) (med batteriadapter)

Driftstid ca.

- Akku (lithium-ion) 5h
- Batterier (alkaliske manganbatterier) 5h
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014

- Med akku 0,50-0,61 kg”
- Med batterier 0,46 kg
anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning 0°C...+35°C
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift -10°C... +40°C
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160992A73L[(17.11.2021)



50 | Dansk

Universel detektor D-tect 120
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring -20°C...+70°C
Anbefalede akkuer GBA 10,8V...
GBA 12V...

Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...

A) afhangigt af genstandenes driftsform, materiale og sterrelse samt undergrundens materiale og tilstand
B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

C) Afhangigt af den anvendte akku

Serienummeret (13) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af malevarktgjet.

» Hvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pa-
virke maleresultatets pracision og detekteringsdyb-
den negativt.

Brug
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Ved storre temperatur-
svingninger skal malevarktgjets temperatur tilpasse
sig, for det tages i brug. Ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger kan pavirke maleveerktajets prae-
cision og visningen pa displayet.

» Udsat ikke malevaerktgjet for voldsomme stad eller
fald. Efter kraftige ydre pavirkninger og ved unormal
funktion ber du lade en autoriseret Bosch-kundeservice
kontrollere maleveerktajet.

» Maleresultaterne kan principielt pavirkes under be-
stemte omgivelsesbetingelser. Dette galder bl.a. af-
standen til andre enheder, som udsender kraftige
elektriske, magnetiske eller elektromagnetiske felter,
fugt, metalholdige byggematerialer, folielaminerede
isoleringsmaterialer samt ledende tapeter eller fliser.
Veer derfor ogsa opmaerksom pa andre informationskilder
(f.eks. bygningstegninger), far du borer, saver eller free-
ser i vagge, lofter eller gulve.

» Hold kun malevarktgjet i grebsfladerne (5), sa du ik-
ke pavirker malingen.

» |sensoromradet (14) bag pa malevarktejet ma der ik-
ke placeres markater eller plader. Isaer metalplader
pavirker maleresultaterne.

Bzer ikke handsker under milingen, og serg
for tilstraekkelig jording. Ved utilstraekkelig
jordtilslutning kan materialeregistreringen
"spaendingsfarende" pavirkes.

Sorg for, at der ikke befinder sig apparater,
der udsender staerke elektriske, magnetiske
eller elektromagnetiske felter, i naerheden,
nar du maler. Deaktiver de pagaeldende funk-
tioner pa apparater, hvis straling kan pavirke
malingen, eller sluk apparaterne helt.

Energiforsyning malevarktaj

Malevaerktajet kan drives enten med almindelige batterier el-

ler med en Bosch Li-ion-akku.

Brug med akku (se billede B)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit malevaerktg;.

Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er egnede til

dit malevaerktgj, kan det resultere i fejlfunktion eller gdelaeg-

gelse af maleveerktajet.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via elek-

tronisk cellebeskyttelse "Electronic Cell Protection (ECP)".

Nar akkuen er afladet, slukkes mélevaerktgjet via en beskyt-

telsesafbryder.

For isaetning af den opladede akku (7) skal du skubbe akku-

enind i akkuskakten (17), til den maerkbart gar i indgreb.

For udtagning af akkuen (7) skal du trykke pa

oplasningsknapperne (6) og treekke akkuen ud af

akkuskakten (17). Undga brug af vold.

Brug med batterier (se billede C)

Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til male-

varktajet.

Batterierne sattes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i
de Bosch-malevzrktgjer, som den er lavet til, og ma
ikke anvendes med el-vaerktgj.

For at isaette batterierne skubbes batteriadapterens

tylle (16) ind i akkuskakten (17). Laeg batterierne ind i tyllen

som vist pa lukkekappen (15). Skub lukkekappen over tyl-

len, indtil den gar maerkbart i indgreb.

A\ Forat udtage batterierne (18) skal du trykke
pa oplasningsknapperne (6) til
I lukkekappen (15) og traekke lukkekappen af.

Serg for, at batterierne ikke falder ud. Hold
derfor malevaerktajet, sa akkuskakten (17)
vender opad. Tag batterierne ud. For at fjerne
den indvendigt liggende tylle (16) fra akku-

skakten skal du tage fat i tyllen og treekke den ud af male-

varktejet ved at trykke let mod sidevaeggen.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en

og samme producent og med samme kapacitet.
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» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke
skal bruges i leengere tid. Batterierne kan korrodere og
aflade sig selv, hvis de bliver siddende i laengere tid.

Ibrugtagning

Teend/sluk

» For malevarktgjet teendes skal man sikre sig, at
sensoromradet (14) ikke er fugtigt. Ter om nadvendigt
malevarktgjet med en klud.

» Hvis malevaerktgajet udszettes for store temperaturud-
sving, skal malevaerktgjets temperatur tilpasse sig,
for det tages i brug.

Nar du vil teende maleveerktajet, skal du trykke pa teend/

sluk-knappen (8).

Nar du vil slukke for maleveerktajet, skal du trykke pa teend/

sluk-knappen (8) igen.

Hvis der ikke trykkes pa en knap pa maleveerktajet i

ca. 5 minutter, slukkes malevaerktejet automatisk for at ska-

ne akku og batterier.

Kontrollér altid maleveerktajet for brug. | de felgende tilfaelde

kan det ikke l&ngere garanteres, at vaerktgjer fungerer kor-

rekt:

- Malevaerktgjet har synlige skader, eller der findes lgse de-
le inden in malevarktgjet.

- Malevisningen (e) slar konstant ud, selvom maleveerktgjet
holdes i luften.

- Malevisningen (e) slar ikke ud, selvom du holder en finger
i sensoromradet.

- Ingen af driftstilstandsknapperne lyser.

Signaltone til/fra

Med knappen signaltone (4) kan du sla signaltonen til og fra.
Nar signaltonen er slet fra, ses visningen for signaltone (i)
padisplayet.

Funktioner

Nar malevaerktejet er taendt, befinder det sigi driftstilstan-
den "Universal".

Hvis du vil skifte driftstilstand, skal du trykke pa knappen for
den gnskede driftstilstand (knappen "Universal" (9), knap-
pen "Beton" (3) eller knappen "Elementbyggeri" (10)). Den
valgte driftstilstand vises med den knap, der lyser.

Ved at vaelge forskellige driftstilstande kan du tilpasse male-
vaerktejet til forskellige veegmaterialer og i den forbindelse
undga, at der vises ugnskede objekter.

Hvis du ikke kender vaegmaterialet, skal du starte med drift-
stilstanden "Universal".

Driftstilstanden "Universal"
Driftstilstanden "Universal" egner sig til de fle-
ste opgaver i murveerk eller beton. Her registre-
res metalobjekter, vandfyldt plastrer samt el-
ledninger og kabler. Hulrum i mursten eller
tomme plastrer med en diameter pa mindre
end 2 cm registreres muligvis ikke. Den maksimale maledyb-
deer6cm.
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Driftstilstanden "Beton"

! l Driftstilstanden "Beton" er sarligt velegnet til

opgaver i stalbeton. Her registreres arme-
ringsjern, metalrer, vandfyldte plastrer samt el-
ledninger og kabler. Den maksimale maledybde
erl2cm.

Driftstilstanden "Elementbyggeri"
Driftstilstanden "Elementbyggeri" er egnet til at
finde treebjaelker, metalleegter samt el-lednin-
ger og kabler i elementveegge (trae, gipsplader
osv.). Vandfyldte plastrer registreres ogsa.

Tomme kunststofrar registreres som regel ikke.
Den maksimale maledybde er 6 cm.

Funktionsmade (se billede D)

Med malevaerktgjet kontrolleres underlaget i

sensoromradet (14) i maleretning A indtil den maksimale re-
gistreringsdybde. Der registreres objekter, som adskiller sig
fra veegmaterialet.

Bevaeg hele tiden malevaerktgjet med et let tryk over over-
fladen uden at lgfte det eller aendre tryk.

Malevaerktgjet kan bevaeges i den retning B, du gnsker.

Maleprocedure

Seet maleveerktajet an mod den overflade, der skal kontrolle-

res.

Hvis der befinder sig et objekt under maleveerktgjet, na du

seatter det an mod overfladen, lyser signallampen (12) radt,

malevisningen (e) slar ud, og der lyder en signaltone, hvis
signalstyrken er tilstraekkelig hej.

Hvis der ikke registreres noget objekt, ar maleveerktgjet saet-

tes an, fremkommer procedurevisningen (b) pa displayet,

og signallampen (12) lyser gult. Beveeg malevaerktgjet over
overfladen uden at lgfte det, indtil procedurevisningen for-
svinder.

Hvis der ikke registreres noget objekt under malevarktgjet,

lyser signallampen (12) grent.

Hvis mélevaerktajet naermer sig et objekt, bliver udslaget i

malevisningen (e) staerkere, signallampen (12) lyser rgdt,

og der lyder en signaltone. Hvis maleveerktgjet fiernes fra ob-
jektet, bliver udslaget svagere.

Ved sma og dybtliggende objekter kan signallampen (12) ly-

se gult og signaltonen udeblive.

Bredere objekter bag overfladen ses med et konstant hejt

udslag i malevisningen (e). Signallampen (12) lyser radt.

» For du borer, saver eller fraeser i vaegge, skal du via
andre informationskilder forst sikre dig, at der ikke er
skjulte farer. Da maleresultaterne kan pavirkes af omgi-
velserne og vaeggens beskaffenhed, kan der veere fare,
selvom malevisningen (e) ikke viser nogen objekter i sen-
soromradet, og signallampen (12) lyser grant.

Bestemmelse af objektets midte

Nar der registreres et objekt, lyser signallampen (12) radt.
Hvis signalstyrken er utilstraekkeligt, vises
orienteringspilene (d) til bestemmelse af objektets midte..
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For at finde midten af objektet praecist skal du bevaege male-

verktgjet i retning af den viste orienteringspil (d).

Over midten af objektet har mélevisningen (e) det starste

udslag, og hvis signalstyrken er tilstraekkelig, vises et kryds i

midten. (c). Orienteringspilen (d) forsvinder.

Hvis du fil bestemme midten af objektet endnu mere prae-

cist, skal du vaere opmaerksom pa det kvadrat, der vises i

umiddelbar naerhed af objektets midte sammen med det ek-

sisterende midterkryds (c), hvis signalstyrken er tilstraekke-

lig.

Selvom orienteringspilene (d) ikke vises, kan der stadig be-

finde sig et objekt i naerheden.

» Vaer altid opmaerksom pa alle signaler fra maleveerkte-
jet (signallampe, malevisning og orienteringspile til
bestemmelse af objektets midte).

Visning af spaendingsferende ledninger

Sggningen efter spaendingsferende ledninger sker automa-

tisk ved hver maling (uafheengigt af driftstilstanden).

Hvis der findes spandingsfarende ledninger, ses visningen

af spendingsfarende ledninger (a) pa displayet,

signallampen (12) blinker redt, og der lyder en signaltone

med hurtig tonefalge.

Bemaerk!

- Under bestemte betingelser (som f.eks. bag meta-
loverflader eller bag overflader med hgjt vandind-

Fejl - arsager og afhjaelpning

Fejl Arsag
Malevarktgjet kan ikke taendes.

Akku eller batterier tomme

hold) kan spaendingsfarende ledninger ikke findes
med sikkerhed. Signalstyrken af en spandingsferende
ledning afhaenger af kablets tilstand. Kontrollér derfor
med flere malinger i omgivelserne eller via andre informa-
tionskilder, om der er en spaendingsferende ledning.

- Statisk elektricitet kan fere til, at ledninger ikke vises eller
vises upracist (f.eks. over et stort omrade). For at for-
bedre visningen skal du legge din ledige hand fladt pa
vaeggen ved siden af malevarktajet for at aflade den stati-
ske elektricitet.

- Spandingsfarende ledninger kan findes, hvis der er slut-
tet stramforbrugere (f.eks. lamper, apparater) til den pa-
gaeldende ledning, og de er teendt. Sluk stremforbruge-
ren, far du borer, saver eller fraeser i veeggen.

Markering af objekter

Du kan markere fundne genstande efter behov. Mal, som du
plejer.

Nar du har fundet graenserne eller midten af et objekt, skal
du markere det segte sted pa den gverste

markeringshjalp (1) og markeringshjelpen i siderne (2).
Forbind punkterne med en lodret og en vandret linje. Pa det
sted, hvor linjerne krydser hinanden, findes graensen eller
midten af objektet.

Afhjlpning
Oplad akkuen, eller skift batterierne.

Maleveerktajet er taendt og reagerer ikke.

Tag akkuen eller batterierne ud, og saet
demiigen.

temperaturovervagning (g) pa
displayet
Bemaerk! Nar du lafter maleveerktojet fra vaeg-
gen, kan visningen (g) ogsa fremkomme kortva-
rigt, selvom temperaturen er normal.

ﬁ Visning af akkuens

Akku uden for driftstemperatur-
omrade eller udsat for kraftige
temperatursvingninger

Vent, indtil akkuen har naet det tilladte
temperaturomrade, eller skift akku.

((('))) Visning af fejl som falge af

Fejl som folge af radiokilder
(f.eks. via WLAN, UMTS, flyradar, apparater, hvis straling kan pavirke ma-
sendemaster eller mikrobglger)

Deaktiver de pagaeldende funktioner pa

lingen, eller sluk apparaterne helt.

Servicevisning (f) pa displayet

radiokilder (h) pa displayet

Malevarktgjet har en fejl eller vir- - Indsend malevarktgjet til en
ker ikke lengere.

autoriseret Bosch-serviceafdeling.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Kontrollér malevaerktgjet for hver brug. Hvis der er
synlige skader eller lase dele inde i maleveerktajet, er sik-
ker brug af malevaerktajet ikke leengere garanteret.

Hold altid maleveerktajet rent og tert, sa du kan arbejde godt

og sikkert.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings-
eller oplasningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsé eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Maleveerktajer, akkuer/batterier, tilbehar og
emballage skal bortskaffes miljgmaessigt kor-
A~ rekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke malevaerktajer og akkuer/batterier
ud sammen med husholdningsaffaldet!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret ma-
levaerktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-ion:

Las og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se
"Transport", Side 53).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas.

Om métverktyget inte anvands i enlighet

med de foreliggande instruktionerna, kan

de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR
FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Anvind inte métverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller damm.
| métverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet
eller gaserna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Av tekniska skal kan matverktyget inte garantera en
hundraprocentig sikerhet. For att utesluta faror bor
du innan varje borrning, sagning eller frasning i
vaggar, innertak eller golv kontrollera andra
informationskallor, saisom byggnadsritningar, foton
fran byggtiden etc. noga. Inverkningar fran
omgivningen, sasom luftfuktighet eller narhet till andra
elektriska apparater kan paverka matverktygets

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)


http://www.bosch-pt.dk
mailto:vaerktoej@dk.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

54 | Svensk

noggrannhet. Vaggarnas beskaffenhet och skick (t.ex.
fukt, metallhaltiga byggnadsmaterial, ledande tapeter,
isoleringsmaterial, kakel och klinker) och objektens antal,
typ, storlek och position kan forfalska matresultaten.

» Var uppmiérksam pa att jordningen ar tillracklig under
matningen. Vid otillracklig jordning (t.ex. pa grund av
isolerande skor eller om du star pa en stege) gar det inte
att lokalisera spanningsforande ledningar.

» Om det finns gasledningar i byggnaden, kontrollera
ndr alla arbeten ar utforda att inga gasledningar
kommit till skada i vaggar, tak och golv.

» Spanningsférande ledningar kan lattare hittas da
stromforbrukare (t. ex. lampor, apparater) ar anslutna till
ledningen och ar paslagna. Stang av alla
stromforbrukare och gor spanningsforande ledningar
stromldsa innan du borrar, sagar eller fraser i vaggar,
tak och golv. Kontrollera efter alla arbeten att objekt
som star pa underlaget inte star under spanning.

» Vid montering av objekt i gipsvaggar, kontrollera att
vaggen och fastanordningarna har tillracklig barkraft,
sarskilt vid faste i understrukturen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Métinstrumentet dr avsett for sokning efter objekt i vaggar,
tak och golv. Beroende pa underlagets material och tillstand
kan metallobjekt, trabjalkar, vattenfyllda plastror, ledningar
och kablar hittas.

Matinstrumentet héller siginom gransvardenai de
standarder som anges i intyget om Gverensstammelse.

P& denna grundval maste man t.ex. pa sjukhus, i
karnkraftverk och i narheten av flygplatser och
mobiltelefonistationer kontrollera om méatinstrumentet far
lov att anvdndas.

Métinstrumentet dr lampligt for matning inomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Markeringshijalp upptill

(2) Markeringshijélp till vanster resp. till hoger
(3) Knapp driftssatt betong

(4) Knapp ljudsignal

(5) Greppyta

(6) Upplasningsknapp uppladdningsbart batteri/
batteriadapter”

(7) Uppladdningsbart batteri®
(8) Pa-/av-knapp
(9) Knapp driftssatt Universal
(10) Knapp driftssatt kallmur
(11) Display
(12) Signallampa
(13) Serienummer
(14) Sensoromrade
(15) Férslutningskapa batteriadapter”
(16) Hélje batteriadapter”
(17) Batterischakt
(18) Batterier”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Indikeringar (se bild A)
(a) Visning av spanningsférande ledningar
(b) Forflyttningsindikering
(c) Visning av objektmitten (mittkryss)
(d) Orienteringspilar for att faststalla objektmitten
(e) Matindikation
(f) Serviceindikering

(g) Indikering temperaturévervakning uppladdningsbart
batteri

(h) Visning av storning pa grund av radiovagor
(i) Indikering ljudsignal
(j) Laddningsstatus batterier

Tekniska data

Universaldetektor D-tect 120
Artikelnummer 3601K813..
Max. djup”

- Driftssatt betong 120 mm
- Driftssatt betong: metallobjekt 120 mm
- Driftssatt betong: kablar och vattenfyllda plastror 60 mm
- Driftssatt Universal 60 mm
- Driftssatt kallmur 60 mm
- Driftssatt kallmur: trabjalkar 38 mm
Mitprecision till objektets mitt" +10mm
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Universaldetektor D-tect 120
Minsta avstind mellan tvé intilliggande objekt” 50 mm
Driftsfrekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Sandningseffekt max. 0,1 mwW
Max. anvdndningshéjd over referenshojd 2000 m

Relativ luftfuktighet max.

- foridentifiering av objekt

90 % (ej kondenserande)

- for klassificering av elkablar 50 %
Nersmutsningsgrad enligt [IEC 61010-1 Do
Energiforsorjning matinstrument

- Batteri (lithiumjon) 10,8V,12V

- Batterier (alkalisk/mangan)

4 x1,5VLR6 (AA) (med batteriadapter)

Drifttid ca.

- Batteri (lithiumjon) 5h
- Batterier (alkalisk/mangan) 5h
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014
- Med batterienhet 0,50-0,61 kg”
- Med batterier 0,46 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning 0°C...+35°C
Tillaten omgivningstemperatur vid drift -10°C... +40°C
Tillaten omgivningstemperatur vid forvaring -20°C...+70°C
Rekommenderade batterier GBA 10,8V...
GBA 12V...
Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) beroende av objektets driftsatt, material och storlek samt underlagets material och tillstand
B) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt ledande.

C) Beroende pa anvant batteri

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (13) pa typskylten.

» Matresultatet kan bli nagot samre vad giller
noggrannhet och registreringsdjup vid ogynnsam
beskaffenhet hos underlaget.

Drift

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema
temperaturer eller stora temperatursvangningar. Lat
maitinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvéngningar innan du slar pa det. Vid
extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision och displayindikationen
paverkas.

» Undvik att utsitta matinstrumentet for kraftiga
stotar. Vid kraftiga yttre paverkningar och om
funktionaliteten markbart ar paverkad ska
matinstrumentet Iamnas in till en auktoriserad Bosch-
kundtjanst for kontroll.

» Matresultatet kan paverkas av vissa
omgivningsvillkor. Till detta hor t.ex. apparater som
genererar starka elektriska, magnetiska eller

elektromagnetiska filt, fukt, metallhaltiga
byggmaterial, isoleringsmaterial med aluminium och
ledande tapeter eller kakel. Se darfér dven andra
informationskallor innan du borrar, sagar eller fraser i
vaggar, innertak eller golv (t.ex. ritningar).

» Hall endast matinstrumentet i avsedda greppytor (5)
for att inte paverka matningen.

» Sitt inga dekaler eller skyltar pa sensoromradet (14)
pa matverktygets baksida. Sarskilt skyltar av metall
paverkar matresultaten.

Bar inte handskar under métningen och sorj
for tillracklig jordning. Vid otillracklig jordning
kan materialidentifieringen paverkas
“spanningsforande”.

Undvik apparater som avger kraftiga
elektriska, magnetiska eller
elektromagnetiska filt under matningen.
Stang om mojligt av alla apparater vars
stralning kan paverka matningen, eller
avaktivera funktionen.

Bosch Power Tools
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Energiforsorjning matverktyg

Métinstrumentet kan drivas med vanliga batterier eller med
ett lithiumjon-batteri fran Bosch.

Anvindning med uppladdningsbart batteri (se bild B)

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i matverktyget.

Observera: anvandning av batterier som inte ar lampliga for

ditt matinstrument kan leda till felfunktion eller skador pa

matinstrumentet.

Observera: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

stdngs matinstrumentet av genom en skyddsbrytare.

For att sdtta in det laddade batteriet (7), skjut in det i

batterihdllaren (17) tills det sndpper fast.

For att ta ut batteriet (7) trycker du pa

upplasningsknapparna (6) och drar ut batteriet ur

batterischaktet (17). Bruka inte vald.

Anvindning med batterier (se bild C)

Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for

matinstrumentet.

Batterierna anvénds i batteriadaptrarna.

» Batteriadaptern far endast anviandas i avsedda
mitinstrument fran Bosch och far inte anvandas
tillsammans med elverktyg.

For att sétta in batterierna, skjut holjet (16) pa

batteriadaptern i batterischaktet (17). Lagg batterierna pa

locket (15) i holjet som pa bilden. Skjut locket Gver holjet

tills detta snapper fast horbart.

A\ Foratt ta ut batterierna (18) trycker du p&
upplasningsknappen (6) till locket (15) och
. drar av locket. Var forsiktig s att batterierna

inte faller ut. For att gora detta haller du
matinstrumentet med batterischaktet (17)
riktat uppat. Ta ut batterierna. For att ta bort
den inre hylsan (16) ur batterischaktet, ta tagi

den och dra ut den ur métinstrumentet med ett latt tryck mot

sidan.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier

med samma kapacitet och fran samma tillverkare.

» Ta ut batterierna fran matinstrumentet om du inte ska
anvanda det under en ldngre period. Batterierna kan
vid langtidslagring i métverktyget korrodera och
sjalvurladdas.

Driftstart

In- och urkoppling
» Se till att matverktygets sensoromrade (14) inte ar
fuktigt. Torka vid behov av matverktyget med en trasa.

» Om mitverktyget har utsatts for kraftig
temperaturforandring, Iat det tempereras innan du
startar det.

For att satta pa matinstrumentet, tryck pa pa-/av-

knappen (8).

For att stinga av matinstrumentet trycker du pa pa-/av-

knappen igen (8).

Om ingen knapp trycks in pa matinstrumentet under

ca. 5 min stangs det av automatiskt for att skona batterierna.

Kontrollera matinstrumentet innan varje anvandning. |

foljande fall ar en saker funktion inte langre sakerstalld:

- Matverktyget har synliga skador eller sa finns det l6sa
delar inne i matverktyget.

- Matvisningen (e) indikerar standigt trots att du haller
matverktyget i luften.

- Matvisningen (e) indikerar inte alls, trots att du haller ett
finger i sensoromradet.

- Inga av driftssattsknapparna lyser.

Sétta pa och stinga av signalljudet

Med knappen ljudsignal (4) kan ljudsignalen slas pa och av.
Nar ljudsignalen ar avstangd visas symbolen for ljudsignal (i)
pa displayen.

Anvandningslagen

Efter paslagning befinner sig matinstrumentet i driftséttet
Universal.

For att byta driftssatt trycker du pa knappen for 6nskat
driftssatt (knapp driftssatt Universal (9), knapp driftssatt
betong (3) eller knapp driftssatt kallmur (10)). Det valda
driftssattet syns pa den belysta knappen.

Genom att valja driftssatt kan du anpassa matverktyget till
olika vaggmaterial och i forekommande fall undertrycka
visningen av odnskade objekt.

Om vaggmaterialet ar okant borjar du med driftssattet
Universal.

Driftssatt Universal

Driftsattet ar lampligt for de flesta

applikationerna i mursten. Metallobjekt,

vattenfyllda plastror och elektriska ledningar

och kablar identifieras. Halutrymmen i mursten

eller tomma plastror med en diameter pa
mindre an 2 cm visas eventuellt inte. Maximalt matdjup ar
6.cm.

Driftssétt betong
Driftsattet Betong ar sarskilt lampligt for
applikationer i armerad betong. Armeringsjarn,
metallror, vattenfyllda plastror och elektriska
ledningar och kablar identifieras. Maximalt
matdjup dr 12 cm.
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Driftssatt kallmur
Driftsattet Kallmur ar ldmpligt for att hitta
trabalkar, metallstativ och elledningari
kallmurar (tra, gips osv.). Vattenfyllda plastror
identifieras ocksa. Tomma plastror identifieras
i regel inte. Maximalt métdjup ar 6 cm.

Funktionssitt (se bild D)

Med matverktyget undersoks sensoromradets underlag (14)
i matriktningen A fram till det maximala métdjupet. Objekt
som skiljer sig fran vaggens material registreras.

Forflytta alltid matverktyget med ett latt tryck over
underlaget, utan att lyfta det eller andra presstrycket.
Matverktyget kan forflyttas i en godtycklig riktning B.

Matprocedur

Placera matinstrumentet pa den yta som ska undersokas.

Om det finns ett objekt under matverktyget nar detta satts

an lyser signallampan (12) rétt vid en tillrécklig signalstyrka

saindikerar matvisningen (e) och en ljudsignal ljuder.

Om inget objekt identifieras nar matverktyget satts an visas

indikeringen for att forflytta (b) och signallampan (12) lyser

gult. Forflytta matverktyget utan att lyfta det dver ytan tills
forflyttningsindikeringen slocknar.

Om inget objekt identifieras under matverktyget lyser

signallampan (12) gront.

Om matverktyget narmar sig ett objekt 6kar

matvisningens (e) utslag, signallampan (12) lyser rétt och

en ljudsignal ljuder. Utslaget avtar nar matinstrumentet

flyttas bort fran objektet.

Vid sma eller djupare beldgna objekt kan signallampan (12)

lysa gult och ljudsignalen utebli.

Bredare objekt i underlaget indikeras med ett kontinuerligt

och starkt utslag hos matvisningen (e). Signallampan (12)

lyser rott.

» Innan du borrar, sagar eller fraser i viggen bor du
sdkra dig mot faror genom andra informationskallor
ocksa. Eftersom matresultaten kan paverkas av
omgivningen eller vaggens beskaffenhet kan risk foreligga
aven om inget objekt indikeras av matvisningen (e) i
sensoromradet och signallampan (12) lyser gront.

Faststall objektmitten

Om ett objekt identifieras lyser signallampan (12) rott. Vid
tillrdcklig signalstyrka visas orienteringspilarna (d) for att
faststalla objektmitten.

For att malinriktat lokalisera objektets mitt flyttas
matinstrumentet i den visade orienteringspilens (d) riktning.

Fel - Orsaker och atgirder

Fel Orsak
Matinstrumentet kan inte startas.

Batteri/batterier tomt/tomma
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Over mitten av ett objekt visar métvisningen (e) maximalt

utslag och vid tillracklig signalstyrka visas ett mittkryss (c).

Orienteringspilen (d) slocknar.

For att bestdmma objektmitten med d@nnu storre precision

tittar du pa den kvadrat, som vid tillracklig signalstyrka visas

i objektmittens omedelbara narhet, utéver det befintliga

mittkrysset (c).

Om orienteringspilarna (d) inte visas kan ett objekt anda

befinna sigi omedelbar nérhet.

» Var alltid uppmarksam pa matverktygets
(signallampa, métvisning och orienteringspilar for att
faststilla objektmitten) samtliga signaler.

Visning av spanningsforande ledningar

Sokningen efter spanningsforande ledningar sker
automatiskt vid varje matning (oberoende av driftssattet).
Om en spanningsforande ledning hittas visas indikeringen
for spanningsférande ledningar (a) pa displayen,
signallampan (12) blinkar rott och en ljudsignal med en
snabb tonfoljd ljuder.

Anmarkningar:

- Under vissa forutsattningar (som t.ex. bakom
metallytor eller bakom ytor med hog vattenhalt) gar
det inte att hitta spanningsforande ledningar pa ett
sakert sdtt. En spanningsforande lednings signalstyrka
beror pa kablarnas position. Kontrollera darfér med
ytterligare matningar i den narmare omgivningen eller
med hjalp av andra informationskallor om en
spanningsforande ledning finns.

- Statisk elektricitet kan leda till att ledningar inte visas
eller visas med dalig precision (t.ex. Gver ett stort
omrade). For att forbattra visningen ldgger du din fria
hand platt mot vaggen bredvid matverktyget for att
reducera den statiska elektriciteten.

- Spanningsforande ledningar kan lattare hittas da
stromforbrukare (t. ex. lampor, apparater) ar anslutna till
ledningen och ar paslagna. Stang av stromforbrukare
innan du borrar, sagar eller fraser i vaggen.

Markera objekt

Du kan markera objekt som hittats vid behov. Mat pa vanligt
satt.

Nar du har hittat ett objekts granser eller mitt markerar du
det sokta stallet pa den 6vre markeringshjalpen (1) och
sidomarkeringshjalpen (2). Forbind punkterna med en
vertikal och en horisontell linje. | linjernas skarningspunkt
befinner sig gransen for resp. objektets mitt.

Atgird
Ladda batteriet/batterierna.

Matverktyget ar inkopplat och reagerar inte.

Ta ut det uppladdningsbara batteriet
eller engangsbatterierna och satt in dem
igen.
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Fel Orsak
Visning temperaturévervakning  Det uppladdningsbara batteriet
med uppladdningsbart batteri (g) befinner sig utanfor

pa displayen
Anmarkning: Nar matverktyget lyfts fran
vaggen kan visningen (g) tandas helt kort dven
vid normala temperaturer.

driftstemperaturintervallet eller
sa ar det utsatt for kraftiga
temperatursvangningar

Atgird

Vanta tills det uppladdningsbara
batteriets tillatna temperaturintervall har
uppnatts eller byt ut det
uppladdningsbara batteriet.

Visning av stérning pa grund av
(((l))) g gpig

mikrovagor)

Stérning pa grund av radiovagor
(t.ex. pa grund av WLAN, UMTS,
flygradar, sandarmaster eller

Stang om majligt av alla apparater vars
stralning kan paverka matningen, eller
avaktivera funktionen.

Servicevisning () pa displayen

radiovagor (h) pa displayen

Matverktyget har en storning och
arinte langre funktionsdugligt.

Skicka matinstrumentet till en
auktoriserad Bosch kundtjanst.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Kontrollera matverktyget fore varje anvandning. Vid
synliga skador eller I6sa delar inuti matverktyget kan det
inte langre garanteras att det fungerar sakert.

Hall matverktyget rent och torrt for bra och sakert arbete.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en torr, mjuk trasa. Anvand inga

rengorings- eller I6sningsmedel.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan

roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
O Matverktyg, batteri, tillbehor och
O forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt

\

o\

satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och batterier i
hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska foérbrukade
matinstrument; och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Batterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 58).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges. Hvis

maleverktoyet ikke brukes i samsvar med

de foreliggende anvisningene, kan de

integrerte beskyttelsesinnretningene bli
skadet. TA GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktayet ma kun utferes av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. P4 den maten opprettholdes sikkerheten
til maleverktayet.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
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gass eller stev. | maleverkteyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stav eller damp.
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfarer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
Jial kortslutning.

» Av tekniske arsaker kan ikke hundre prosents
sikkerhet garanteres med maleverkteyet. For a
utelukke farer bor du derfor alltid radfere deg med
andre informasjonskilder som plantegninger,
fotografier fra byggefasen osv. for boring, saging eller
fresing i vegger, tak eller gulv. Miljofaktorer som
luftfuktighet, eller naerhet til annet elektrisk utstyr, kan
redusere maleverktayets ngyaktighet. Veggenes
egenskaper og tilstand (f.eks. fuktighet, metallholdige
materialer, tapeter med ledeevne, isolasjon, fliser) og
antallet, typen, starrelsen pa og plasseringen av
objektene kan fare til feilmalinger.

» Pass pa at jordingen er tilstrekkelig under malingen.
Ved utilstrekkelig jording (hvis du for eksempel har
isolerende sko eller star pa en stige) er det ikke mulig a
lokalisere spenningsfarende ledninger.

» Hvis det er gassledninger i bygningen, ma du alltid
kontrollere atingen av disse har blitt skadet etter at
det er utfart arbeider pa vegger, tak eller gulv.

» Det er lettere a finne spenningsfarende ledninger hvis
stramforbrukere (for eksempel lys, apparater) kobles til
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ledningen man sgker etter og slas pa. Sla av
stromforbrukerne og koble fra stremforsyningen til
de stremforende ledningene for du borer, sager eller
freser i vegger, tak eller gulv. Etter arbeidet ma du
alltid kontrollere at gjenstander som er plassert pa
underlaget, ikke star under spenning.

» Nar du skal feste objekter pa gipsvegger, ma du
kontrollere at veggene eller festemateriellet har
tilstrekkelig bareevne. Dette er spesielt viktig ved
feste pa underkonstruksjonen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet brukt til sgking etter objekter i
vegger, tak og gulv. Avhengig av underlagets materiale og
starrelse er det mulig a finne metallobjekter, trebjelker,
plastrar fylt med vann, ledninger og kabler.

Maleverkteyet oppfyller grenseverdiene i standardene som
er angitt i samsvarserklaeringen.

Basert pa dette ma det avklares om maleverktayet kan
brukes for eksempel pa sykehus, i kjernekraftverk og i
narheten av flyplasser og basestasjoner for mobiltelefoni.
Maleverktayet er egnet for innenders bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av maleverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Markeringshjelp oppe

(2) Markeringshijelp venstre eller hayre
(3) Knapp for driftsmodus Betong

(4) Knapp for lydsignal

(5) Grepsflate

(6) Utlgserknapp for oppladbart batteri /
batteriadapter”

(7) Oppladbart batteri®
(8) Av/pa-knapp
(9) Knapp for driftsmodus Universal
(10) Knapp for driftsmodus Martelfrie konstruksjoner
(11) Display
(12) Signallampe
(13) Serienummer
(14) Sensoromrade
(15) Deksel for batteriadapter”
(16) Hylster for batteriadapter”
(17) Batterirom
(18) Batterier?

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbeharsprogram.

Bosch Power Tools
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Visningselementer (se bilde A)
(a) Indikering av spenningsfarende ledninger
(b) Bevegelsessymbol
(c) Visning av midten av objekt (senterkryss)
(d) Orienteirngspiler for fastsettelse av midten av

(e) Malevisning

(f) Serviceindikator

(g) Indikator for overvaking av batteritemperatur
(h) Indikator for forstyrrelse pa grunn av radiobglger
(i) Visning for lydsignal

objekt (j) Ladeniva oppladbart batteri / engangsbatterier

Tekniske data

Universaldetektor D-tect 120
Artikkelnummer 3601K813..
Maks. registreringsdybde”

- Driftsmodus Betong 120 mm
- Driftsmodus Betong: metallobjekter 120 mm
- Driftsmodus Betong: kabler og vannfylte plastrar 60 mm
- Driftsmodus Universal 60 mm
- Driftsmodus Martelfrie konstruksjoner 60 mm
- Driftsmodus Martelfrie konstruksjoner: trebjelker 38 mm
Malengyaktighet til midten av objektet” +10mm
Minimumsavstand mellom to objekter ved siden av hverandre® 50 mm
Driftsfrekvensomrade 2400-2483,5 MHz
Sendeeffekt maks. 0,1mwW
Maks. brukshayde over referansehgyde 2000 m

Maks. relativ luftfuktighet

- Forregistrering av objekter

90 % (ikke-kondenserende)

- Forklassifisering av stremkabler 50 %
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 2
Maleverktayets stremforsyning

- Oppladbart batteri (li-ion) 10,8V, 12V

- Batterier (alkaliske manganbatterier)

4% 1,5V LR6 (AA) (med batteriadapter)

Driftstid ca.

- Oppladbart batteri (li-ion) 5t
- Batterier (alkaliske manganbatterier) 5t
Vektisamsvar med EPTA-Procedure 01:2014
- Med oppladbart batteri 0,50-0,61 kg”
- Med engangsbatterier 0,46 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading 0°C...+35°C
Tillatt omgivelsestemperatur under drift -10°C... +40°C
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring -20°C...+70°C
Anbefalte oppladbare batterier GBA 10,8V...
GBA12V...
Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...

A) Avhengig av driftsmodus, materiale og sterrelse pa objektene samt materialet i og tilstanden til underlaget
B) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.

C) Avhengigav batteriet

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (13) pa typeskiltet.
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» Maleresultatet kan bli mindre ngyaktig og
maledybden kan reduseres hvis underlagets tilstand
er ugunstig.

Bruk

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte
sollys.

» Maleverktayet ma ikke utsettes for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger. La det
akklimatiseres for du slar det pa ved store
temperatursvingninger. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan ngyaktigheten til
maleverktayet og visningen pa displayet reduseres.

» Unnga kraftige stat mot maleverktoyet eller at det
faller ned. Hvis maleverkteyet har vaert utsatt for sterk
ytre pavirkning eller ikke fungerer som det skal, ber du fa
detinspisert i et autorisert Bosch-serviceverksted.

» Maleresultatene kan pavirkes av bestemte forhold i
omgivelsene. Slike forhold er for eksempel naerheten
til utstyr som genererer sterke elektriske, magnetiske
eller elektromagnetiske felt, fuktighet, metallholdige
byggematerialer, aluminiumslaminerte
isolasjonsmaterialer eller ledende tapeter eller fliser.
Det er viktig at du innhenter informasjon ogsa fra andre
kilder (f.eks. plantegninger) for du borer, sager eller
freser i vegger, tak eller gulv.).

» For at du ikke skal pavirke malingen ma du bare holde
pa grepsflatene (5) pa maleverktoyet.

» lkke fest klistremerker eller skilt pa
sensoromradet (14) pa baksiden av maleverktoyet.
Spesielt skilt av metall pavirker maleresultatene.

Bruk ikke hansker under malingen. Serg for
tilstrekkelig jording. Utilstrekkelig jording kan
pavirke materialgjenkjenningen
"spenningsfarende".

Unnga straling av sterke elektriske,
magnetiske eller elektromagnetiske felt fra
enheter i n@rheten under malingen. Hvis
mulig deaktiverer du de gjeldende funksjonene
med straling som kan pavirke malingen, eller du
sldr enhetene av.

Maleverktoyets stramforsyning

Maleverkteyet kan brukes bade med vanlige
engangsbatterier og med Bosch li-ion-batteri.

Drift med oppladbart batteri (se bilde B)

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriene som kan brukes i elektroverktayet.

Merk: Bruk av batterier som ikke passer til elektroverktayet

kan fare til funksjonsfeil eller skade pa elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen for

farste gangs bruk.
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Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte
oppladingen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som
beskytter mot dyputladning. Hvis batteriet blir utladet,
sarger en beskyttelseskobling for at maleverktayet slas av.
For a sette inn det ladede batteriet (7) skyver du detinni
batterirommet (17) til det merkes at det festes.

For a ta ut batteriet (7) trykker du pa utleserknappene (6)
og trekker batteriet ut av batterirommet (17). Ikke bruk
makt.

Drift med engangsbatterier (se bilde C)

Det anbefales & bruke alkaliske manganbatteriet til

maleverktayet.

Batteriene settes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i
de foreskrevne maleverkteyene fra Bosch og ma ikke
brukes til elektroverktay.

For & sette inn batteriene skyver du hylsteret (16) til

batteriadapteren inn i batterirommet (17). Legg batteriene i

hylsteret (15) som vist av illustrasjonen pa dekselet. Skyv

dekselet over hylsteret til det merkes at et festes.

A\ Fortaut batteriene (18) trykker du pa
utlgserknappene (6) pa dekselet (15) og
I trekker dekselet av. Pass pa at ikke batteriene

faller ut. Hold maleverktayet med
batterirommet (17) opp. Ta ut batteriene. For
atahylsteret (16) pa innsiden ut av
batterirommet griper du tak i hylsteret og

trekker det ut av maleverktayet med et lett trykk mot

sideveggen.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra

samme produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktayet nar du ikke skal
bruke det pa lengre tid. Batteriene kan korrodere ved
lengre tids lagring i maleverktayet og utlades automatisk.

Igangsetting

Inn-/utkobling

» Kontroller for maleverktoyet slas pa at
sensoromradet (14) ikke er fuktig. Gni eventuelt
maleverktayet tart med en klut.

» La maleverktayet akklimatiseres for det slas pa hvis
det har vaert utsatt for en sterk temperaturendring.

For & sla pa maleverkteyet trykker du pa av/pa-knappen (8).

For a sla av maleverktayet trykker pa av/pa-knappen (8)

igjen.

Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes i lapet av

ca. 5 minutter, kobles maleverktayet automatisk ut, slik at

batteriene spares.

Sjekk maleverktayet hver gang du skal bruke det. | falgende

situasjoner er sikker funksjon ikke lenger garantert:

- Maleverktayet har synlige skader, eller det er lgse deler
inne i maleverktayet.

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)



62 | Norsk

- Malevisningen (e) slar ut kontinuerlig, selv om du holder
maleverktgyet i luften.

- Malevisningen (e) slar ikke ut, selv om du holder en finger
i sensoromradet.

- Ingen av knappene for driftsmodus lyser.

Sla lydsignal pa/av

Med knappen for lydsignal (4) kan du sla lydsignalet pa og
av. Nar lydsignalet er slatt av, vises indikatoren for
lydsignal (i) pa displayet.

Driftsmoduser

Etter at maleverktayet er slatt pa, er det i driftsmodusen
Universal.

For & skifte driftsmodus trykker du pa knappen for gnsket
driftsmodus (knappen for driftsmodus Universal (9),
knappen for driftsmodus Betong (3) eller knappen for
driftsmodus Martelfrie konstruksjoner (10)). Valgt
driftsmodus vises av knappen som lyser.

Ved a velge driftsmodus kan du tilpasse maleverktayet til
forskjellige veggmaterialer og eventuelt undertrykke
visningen av ugnskede objekter.

Hvis veggmaterialet ikke er kjent, begynner du med
driftsmodusen Universal.

Driftsmodus Universal
Driftsmodusen Universal passer for de fleste
oppgaver i murverk. Metallobjekter, vannfylte
plastrar og elektriske ledninger detekteres.
Hulrom i murstein og tomme plastrer med
diameter pa under 2 cm vises ikke alltid. Den
maksimale maledybden er 6 cm.

Driftsmodus Betong

! I | Driftsmodusen Betong er spesielt egnet for

detektering i armert betong. Armeringsjern,
metallrgr, vannfylte plastrer og elektriske
ledninger og kabler detekteres. Den maksimale
maledybdener 12 cm.
Driftsmodus Mertelfrie konstruksjoner
Driftsmodusen Mertelfrie konstruksjoner er
egnet for lokalisering av trebjelker,
metallstendere og elektriske ledninger og
kabler i martelfrie konstruksjoner (tre,
gipsplate osv.). Vannfylte plastrer detekteres
ogsa. Tomme plastrer detekteres vanligvis ikke. Den
maksimale maledybden er 6 cm.

Funksjon (se bilde D)

Med maleverktayet undersakes underlaget til
sensoromradet (14) i maleretning A til den maksimale
registreringsdybden. Objekter som skiller seg fra materialet i
veggen, registreres.

Beveg maleverktayet hele tiden med lett trykk over
underlaget, uten a lafte det eller endre kontakttrykket.
Maleverkteyet kan beveges i hvilken som helst retning B.

Maling

Sett maleverktayet pa overflaten som skal undersgkes.

Hvis det er et objekt under maleverkteyet der du plasserer

det, lyser signallampen (12) redt, malevisningen (e) slar ut

og et lydsignal hares hvis signalstyrken er tilstrekkelig.

Hvis det ikke registreres noe objekt nar du setter

maleverktayet pa underlaget, vises

bevegelsesindikatoren (b), og signallampen (12) lyser gult.

Beveg maleverktayet over overflaten uten a lafte det av, helt

til bevegelsesindikatoren slukker.

Hvis det ikke registreres noe objekt under maleverktayet,

lyser signallampen (12) grent.

Hvis méleverkteyet naermer seg et objekt, gker utslaget i

malevisningen (e), signallampen (12) lyser radt og et

lydsignal utlgses. Hvis det beveges lenger bort fra objektet,
reduseres utslaget i malevisningen.

| forbindelse med sma eller dyptliggende objekter kan

signallampen (12) lyse gult og lydsignalet utebli.

Bredere objekter i underlaget signaliseres av et vedvarende,

hayt utslag pa malevisningen (e). Signallampen (12) lyser

rgdt.

» For du borer, sager eller freser i en vegg, bar du
utelukke farer ogsa ved hjelp av andre
informasjonskilder. Méleresultatene kan bli pavirket av
forhold i omgivelsene eller veggens egenskaper, og det
kan dermed foreligge fare selv om malevisningen (e) ikke
viser noe objekt i sensoromradet og signallampen (12)
lyser grant.

Bestemme midten av et objekt

Hvis et objekt detekteres, lyser signallampen (12) rgdt. Ved

tilstrekkelig signalstyrke vises orienteringspilene (d) for

fastsettelse av midten av objektet.

For a finne midten av objektet beveger du maleverkteyet i

retning orienteringspilen (d).

Over midten av et objekt viser malevisningen (e) det

maksimale utslaget, og ved tilstrekkelig signalstyrke vises

senterkrysset (c). Orienteringspilen (d) slukker.

Som hjelp til @ bestemme midten av objektet enda mer

ngyaktig bruker du kvadratet som vises i umiddelbar narhet

av midten av objektet i tillegg til senterkrysset (c) nar

signalstyrken er tilstrekkelig.

Hvis ikke orienteringspilene (d) vises, kan det likevel hende

at det er et objekt i umiddelbar naerhet.

» Folg alltid med pa alle signalene til maleverktoyet
(signallampe, malevisning og origenteringspiler for
fastsettelse av midten av objekt).

Indikering av spenningsferende ledninger

Sgk etter spenningsfarende deler utferes automatisk ved
hver maling (uavhengig av driftsmodus).

Hvis en spenningsfarende ledning blir funnet, vises
indikatoren for spenningsfarende ledninger (a) pa displayet,
signallampen (12) blinker redt og et lydsignal med rask
lydsekvens heres.
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Merknader:

- Under bestemte forhold (for eksempel bak
metalloverflater eller bak overflater med heyt
vanninnhold) kan ikke spenningsferende ledninger
detekteres sikkert. Signalstyrken til en
spenningsfarende ledning avhenger av plasseringen av
kablene. Kontroller derfor om det finnes en
spenningsfarende ledning pa det gjeldende stedet ved a
foreta flere malinger i de naermeste omgivelsene eller ved
bruk av andre informasjonskilder.

- Statisk elektrisitet kan fare til at ledninger ikke vises eller
at de vises ungyaktig (for eksempel over et stort omrade).
For a forbedre visningen legger du den ledige handen din
flatt mot veggen ved maleverktgyet for & redusere statisk
elektrisitet.

Feil - Arsak og lasning

Feil Arsak

Maleverktayet kan ikke slas pa.

tomme

Det oppladbare batteriet eller
engangsbatteriene er tomt/
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- Deter lettere  finne spenningsfarende ledninger hvis
stramforbrukere (for eksempel lys, apparater) kobles til
ledningen man sgker etter og slas pa. Sla av
stramforbrukerne far du borer, sager eller freser i veggen.

Markere objekter

Du kan markere lokaliserte objekter ved behov. Mal pa vanlig
mate.

Hvis du har funnet grensene eller midten av et objekt,
markerer du stedet der du har sgkt, pa den gvre
markeringshjelpen (1) og markeringshjelpen pa sidene (2).
Forbind punktene med en vertikal og en horisontal linje.
Grensen til eller midten av objektet er pa skjaeringspunktet
til linjene.

Losning

Lad det oppladbare batteriet eller skift
ut engangsbatteriene.

Ta ut det oppladbare batteriet eller
engangsbatteriene, og sett det/dem inn
igjen.

Maleverkteyet er slatt pa, men reagerer ikke.
Indikator for overvaking av
batteritemperatur (g) pa

ﬁ displayet

Merknad: Selv om temperaturen er normal,
kan (g) vises en kort stund pa displayet nar
maleverktayet leftes bort fra veggen.

Temperaturen til det oppladbare
batteriet er utenfor omradet for
drift, eller batteriet har blitt utsatt
for store temperatursvingninger

Vent til batteriet har tillatt temperatur,
eller bytt det ut.

((('))) Indikator for forstyrrelse pa grunn Forstyrrelse pa grunn av

UMTS, flyradar, radiomaster eller
mikrobaglger)

Hvis mulig deaktiverer du de gjeldende
funksjonene med straling som kan
pavirke malingen, eller du slar enhetene
av.

Det er en feil pa méleverktayet,
og det fungerer ikke lenger.

av radiobalger (h) vises pa radiobglger (for eksempel pa
‘ Serviceindikator (f) pa displayet

Send maleverktayet til et
autorisert Bosch-serviceverksted.

displayet grunn av tradlest lokalt nettverk,
Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Kontroller maleverktayet hver gang du skal bruke det.
Ved synlige skader eller lgse deler inne i maleverktayet er
sikker funksjon ikke lenger garantert.

For at maleverktayet skal fungere effektivt og sikkert, ma du

sgrge for at det alltid er rent og tert.

Maleverkteyet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en terr, myk klut. Bruk ikke rengjerings-
eller lasemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa

www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:

lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav

til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger

seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale

forskrifter.

Kassering

Maleverktay, batterier, tilbehar og emballasje
ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
(=]

Maleverktay og oppladbare batterier /
engangsbatterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
Batterier:

Li-ion:

Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®,
Side 64).
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Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-

tettava. Jos mittaustyokalua ei kdytetd nai-
den ohjeiden mukaan, tima saattaa heiken-

N taa mittaustyokalun suojausta. SAILYTA
NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen

mittaustyokalu ja vain alkuperdisilla varaosilla. Siten
varmistat, etta mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Al kiyti mittaustyokalua rajihdysvaarallisessa ym-
pdristdssa, jossa on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai
polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai

jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-

manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa

akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestetti padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kddnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai

kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-

rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineita, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain

talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-

teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
aal kosulkuvaara.

» Teknisistd syistd mittaustyokalu ei pysty takaamaan

sataprosenttista turvallisuutta. Vaarojen valttami-
seksi varmista turvallisuus muista tietolahteista (esi-
merkiksi rakennuspiirustuksista, rakentamisen aikai-
sista valokuvista yms.) ennen kaikkia seinien, sisdkat-
tojen ja lattioiden poraus-, sahaus- ja jyrsintétoita.
Ympariston vaikutukset (esimerkiksi ilmankosteus ja mui-
den sahkolaitteiden laheisyys) voivat heikentaa mittaus-
tyokalun tarkkuutta. Seinien laatu ja kunto (esimerkiksi
kosteus, metallipitoiset rakennusaineet seka sahkoa joh-
tavat tapetit, eristeet ja laatat) seka esineiden maara, laji,
koko ja sijainti voivat vadristaa mittaustuloksia.

» Varmista, ettd mittauksen aikana on riittdva maadoi-

tus. Jos maadoitus on riittamatonta (esim. eristavien jal-
kineiden tai tikkailla seisomisen takia), jannitteisia johtoja
ei ole mahdollista paikantaa.

» Jos rakennuksessa on kaasuputkia, tarkasta kaikkien

seind-, sisakatto- tai lattiatdiden jdlkeen, ettei kaasu-
putkia ole vaurioitettu.

» Jannitteiset sahkojohdot [6ytyvat helpommin, kun etsit-

tyyn sahkoéjohtoon liitetadn virrankuluttajia (esimerkiksi
valaisimia tai muita sahkolaitteita) ja ne kytketaan paalle.
Kytke virrankuluttajat pois paalta ja katkaise sahko-
johtojen virransy6ttd, ennen kuin aloitat seinien, sisa-
kattojen tai lattioiden poraus-, sahaus- tai jyrsinta-
tyot. Varmista kaikkien toiden jalkeen, etteivit alus-
taan kiinnitetyt esineet ole jannitteisia.
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» Varmista seindn ja kiinnitysmateriaalien riittava kan-
tokyky, kun kiinnitét esineita huoneen seiniin, varsin-
kin jos kyse on koolatuista valiseinista.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Mittalaite on tarkoitettu seinissd, sisakatoissa ja lattioissa
olevien esineiden etsintaan. Silla voi paikantaa alustan mate-
riaalin ja kunnon mukaan metalliesineitd, puupalkkeja, veden
tayttdmia muoviputkia, sdhkojohtoja ja kaapeleita.

Mittalaite tayttad vaatimustenmukaisuusvakuutuksessail-
moitettujen standardien raja-arvovaatimukset.

Taman mukaisesti esimerkiksi sairaaloiden, ydinvoimaloiden
sekd lentokenttien ja matkapuhelintukiasemien lahelld on
selvitettava, saako mittalaitetta kayttaa.

Mittaustyokalu soveltuu kdytettavéksi sisatilassa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mit-
taustydkalun piirrokseen.

(1) Ylamerkintalovi

(2) Vasen ja oikea merkintalovi

(3) Betoni-kayttotavan painike

(4) Aanimerkin painike

(5) Kahvapinta

(6) Akun/paristoadapterin vapautuspainike”
(7) Akku?
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(8) Kaynnistyspainike
(9) Vleiskaytto-kdyttotavan painike
(10) Siséseinat-kayttotavan painike
(11) Naytto
(12) Merkkivalo
(13) Sarjanumero
(14) Tunnistinalue
(15) Paristoadapterin kansi®
(16) Paristoadapterin suojus®
(17) Akkuaukko
(18) Paristot”

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Nayttoelementit (katso kuva A)
(a) Jannitteisten sahkéjohtojen nayttd
(b) Siirtokehotus
(c) Esineen keskikohdan naytto (keskiristi)

(d) Esineen keskikohdan maarittamista avustavat suun-
tanuolet

(e) Mittausnaytto

(f) Huoltotarpeen naytto

(g) Akunlampdtilavalvonnan naytto

(h) Radioaaltojen aiheuttaman hairion naytto
(i) Aanimerkin naytto

(j) Akun/paristojen varaustila

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K813..
Suurin mittaussyvyys®

- Kayttotapa betoni 120 mm
- Kaytt6tapa betoni: metalliesineet 120 mm
- Kayttotapa betoni: kaapelit ja veden tayttdmat muoviputket 60 mm
- Kayttotapa yleiskayttd 60 mm
- Kayttotapa sisaseinat 60 mm
- Kayttotapa sisaseinat: puupalkit 38 mm
Mittaustarkkuus esineen keskikohtaan” +10 mm
Kahden vierekkaisen esineen vahimméisvali® 50 mm
Kéyttotaajuusalue 2 400-2 483,5 MHz
Lahetysteho maks. 0,1 mW
Maks. kdyttokorkeus merenpinnan tasosta 2000 m

Suhteellinen ilmankosteus maks.

- Esineiden tunnistamiseen

90 % (ei kondensoitumista)

- Sahkojohtojen luokitteluun

50 %

Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan

2B)
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Rakenneilmaisin D-tect 120
Mittalaitteen virtaldhde
- Akku (Li-ion) 10,8V, 12V
- Paristot (alkali-mangaani) 4 x 1,5V LR6 (AA) (paristoadapterin kanssa)
Kayttoaika n.
- Akku (Li-ion) 5h
- Paristot (alkali-mangaani) 5h
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan
- Akun kanssa 0,50-0,61 kg”
- Paristojen kanssa 0,46 kg
Suositeltu ympdriston lampoétila latauksen aikana 0..+35°C
Sallittu ympariston lampotila kdyton aikana -10...+40°C
Sallittu ympariston lampoétila sailytyksessa -20...+70°C
Suositellut akut GBA 10,8V...
GBA12V...
Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) riippuu kayttotavasta, kohteen materiaalista ja koosta seka alustan materiaalista ja kunnosta
B) Kyseessa on vain johtamaton lika. Ty6kaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapaista johtavuutta kasteen takia.

C) Riippuen kaytetystd akusta

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksil6llinen sarjanumero (13) tunnistusta varten.

» Mittauksen tarkkuus ja syvyys voi heiketa huonolaa-
tuisilla alustoilla.

Kaytto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonpaisteelta.

» Al altista mittaustyokalua erittain korkeille/matalille
lampéatiloille tai suurille lampétilavaihteluille. Suurten
lampétilavaihteluiden yhteydessa anna tyokalun lam-
potilan ensin tasaantua, ennen kuin kytket sen paalle.
Adrimmaiset lampétilat tai limpétilavaihtelut voivat hei-
kentaa mittaustyokalun tarkkuutta ja nayttoa.

» Al altista mittaustydkalua koville iskuille tai putoami-
selle. Tarkastuta mittaustyokalu valtuutetussa Bosch-
huollossa, jos tyékalun kuoreen on kohdistunut voimak-
kaita iskuja tai jos havaitset tyokalussa toimintahirioita.

» Laitteen toimintaperiaatteen takia mittaustulokset
voivat vadristya tiettyjen ymparistoolosuhteiden vai-
kutuksesta. Nditd ovat esim. ldhelld olevat laitteet,
jotka muodostavat voimakkaita sahkdisid, magneetti-
sia tai sdhkomagneettisia kenttid, kosteus, metallipi-
toiset rakennusmateriaalit, alumiinilla paallystetyt
eristeet sekd sdahkoa johtavat tapetit tai kaakelit. Huo-
mioi siksi ennen seinien, kattojen tai lattioiden poraus-,
sahaus- tai jyrsintat6ita myos muut tietolahteet (esim. ra-
kennuspiirustukset).

» Pida kiinni vain mittalaitteen kahvapinnoista (5), jotta
et aiheuta mittausvirheita.

» Al kiinnita mittaustyokalun taustapuolen
tunnistinalueelle (14) tarroja tai kilpia. Varsinkin me-
tallikilvet vaaristavat mittaustuloksia.

Al3 Kyt kisineitd mittauksen aikana ja var-
mista riittdvan hyva maadoitus. "Jannitteis-
ten" materiaalien tunnistus voi heikentya, jos
maadoitus ei ole riittdvan hyva.

Al mene mittauksen aikana sellaisten lait-
teiden lahelle, jotka ldhettavat voimakkaita
sahkdisid, magneettisia tai sahkomagneetti-
sia kenttid. Jos suinkin mahdollista, deaktivoi
sellaiset toiminnot kaikista laitteista, joiden sa-
teily voi heikentad mittausta, tai sammuta hai-
ri6ita aiheuttavat laitteet.

Mittaustydkalun virtaldhde

Mittaustyokalussa voidaan kayttad joko saatavissa olevia pa-
ristoja tai Bosch-litiumioniakkua.

Akkukaytto (katso kuva B)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet sopivat mittaustyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: mittaustyokalulle soveltumattomien akkujen

kaytto voi aiheuttaa toimintahairiditd tai mittaustyokalun

vioittumisen.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella "Electronic Cell Protection (ECP)" syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akun varaustila on lahes lopussa, suojakyt-
kentd sammuttaa mittaustyokalun.
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Laitteeseen asennettava ladattu akku (7) tulee tyontaa
akkuaukkoon (17) niin, etta se lukittuu kunnolla paikalleen.
Kun haluat irrottaa akun (7), paina vapautuspainikkeita (6)
javedi akku ulos akkuaukosta (17). Al irrota akkua vaki-
sin.

Kaytto paristojen kanssa (katso kuva C)

Suosittelemme kdyttdmaan mittaustyokalua alkali-mangaani-

paristojen kanssa.

Paristot asennetaan paristosovittimeen.

» Paristosovitin on tarkoitettu kiytettavaksi vain alku-
perdisissa Bosch-mittaustyokaluissa eika sitd saa
kayttaa sahkotyokalujen kanssa.

Tyonna paristojen asentamiseksi paristoadapterin

suojus (16) akkuaukkoon (17). Asenna paristot suojukseen

kannessa (15) olevan kuvan mukaisesti. Tyénna kansi suo-

juksen paalle niin, etta se napsahtaa tuntuvasti kiinni.
A\ Paina paristojen (18) poistamiseksi
. kannen (15) vapautuspainikkeita (6) ja veda

kansi pois. Al paasta paristoja putoamaan pai-

kaltaan. Sitd varten mittalaitteen
akkuaukon (17) pitda osoittaa ylospain. Ota
paristot pois. Kun haluat irrottaa akkuaukon si-
salld olevan suojuksen (16), ota suojuksesta
kiinni, paina sita kevyesti sivuseindmaa vasten ja veda se
mittalaitteesta ulos.
Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain sa-
man valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.
» Ota paristot pois mittaustyokalusta, jos et kdyta sitd

pitkaan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua ja purkau-

tua, jos niita sailytetadn pitkan aikaa mittaustyokalun si-
salla.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista ennen mittaustyokalun kaynnistamista, et-
tei tunnistinalue (14) ole kostea. Tarvittaessa kuivaa
mittaustyokalu liinalla.

» Jos mittaustydkalu on altistunut voimakkaille lampoti-

lavaihteluille, anna sen lampétilan tasaantua ennen
kaynnistamista.

Kaynnista mittalaite painamalla kdynnistyspainiketta (8).

Sammuta mittalaite painamalla uudelleen

kaynnistyspainiketta (8).

Jos mittalaitteen painikkeita ei paineta n. 5 minuuttiin, mit-

talaite sammuu automaattisesti akun/paristojen saastami-

seksi.

Tarkista mittalaite ennen jokaista kdyttokertaa. Turvallista

toimintaa ei enda taata seuraavissa tapauksissa:

- Mittalaitteessa on nakyvia vaurioita tai mittalaitteen si-
sdlld on irronneita osia.

- Mittausnaytton (e) tulee jatkuvasti osoittama, vaikka pi-
dat mittalaitetta ilmassa.

- Mittausnaytton (e) ei tule osoittamaa, vaikka pidat sor-
mea tunnistinalueella.

- Mikaan kayttotavan painikkeista ei pala.
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Asnimerkkitoiminnon kytkeminen pélle / pois paalti
Adnimerkin painikkeella (4) voit kytkea dénimerkkitoimin-
non padlle tai pois paaltd. Nayttotopaneelissa on danimerkin
naytto (i), kun danimerkkitoiminto on kytketty pois paalta.

Kayttotavat

Kaynnistyksen jalkeen mittalaite toimii kdytt6tavalla yleis-
kaytto.

Vaihtaaksesi kdytotapaa paina haluamasi kdytt6tavan paini-
ketta (yleiskaytt6 (9), betoni (3) tai sisdseinat (10)). Valitun
kayttotavan tunnistaa valaistusta painikkeesta.

Kayttotavan valinnalla voit mukauttaa mittalaitteen eri seina-
materiaaleille ja tarvittaessa estaa ei-toivottujen esineiden
ndyttamisen.

Jos seindmateriaalia ei tunneta, aloita kayttotavalla yleis-
kaytto.

Kéyttotapa yleiskdytto
Yleiskaytt6tapa sopii yleisimpiin tiiliseina- ja
betonirakenteiden tunnistustehtaviin. Metallie-
sineet, vedelld taytetyt muoviputket sekd sah-
kojohdot ja kaapelit tunnistetaan. Tiilien onte-
loita tai tyhjia muoviputkia, joiden halkaisija on
alle 2 cm, ei ehka tunnisteta. Suurin mittaussyvyys on 6 cm.

Kayttotapa betoni
Kaytt6tapa betoni soveltuu erityisesti terasbe-
tonirakenteiden tutkimiseen. Raudoitukset,
metalliputket, vedelld taytetyt muoviputket
seka sahkdjohdot ja kaapelit tunnistetaan. Suu-
rin mittaussyvyyson 12 cm.

Kayttotapa sisaseindt
Kaytt6tapa sisaseinat soveltuu mm. puuseinien
jakipsilevyseinien puupalkkien, metallikoolaus-
ten seka sahkojohtojen ja kaapeleiden paikan-
tamiseen. Myos vedelld taytetyt muoviputket

tunnistetaan. Tyhjia muoviputkia ei yleensa
tunnisteta. Suurin mittaussyvyys on 6 cm.

Toimintaperiaate (katso kuva D)

Mittalaite tutkii tunnistinalueen (14) alla oleva alustan mit-
taussuunnassa A suurimpaan mittaussyvyyteen asti. Se tun-
nistaa esineet, jotka poikkeavat seinan materiaalista.

Kun liikutat mittalaitetta pintaa pitkin, paina sitd aina ke-
vyesti alustaa vasten nostamatta laitetta tai muuttamatta pai-
namisvoimaa.

Mittalaitetta voi liikuttaa mihin tahansa suuntaan B.

Mittaus

Aseta mittalaite tutkittavalle pinnalle.

Jos asetushetkelld mittalaitteen alla on esine ja signaalin voi-
makkuus on riittava, punainen merkkivalo (12) syttyy,
mittausndyttoon (e) tulee osoittama ja kuulet dnimerkin.
Jos mittalaitteen asetushetkelld ei tunnisteta mitdan esi-
nettd, nayttoon tulee siirtokehotus (b) ja keltainen
merkkivalo (12) syttyy. Siirra mittalaitetta pintaa pitkin nos-
tamatta laitetta, kunnes siirtokehotus sammuu.
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Jos mittalaitteen alla ei tunnisteta mitaan esinettd, vihrea
merkkivalo (12) syttyy.

Kun mittalaite ldhestyy esinettd, mittausndyton (e) osoit-

tama kasvaa, punainen merkkivalo (12) syttyy ja kuulet aani-
merkin. Osoittama pienenee, jos mittalaitetta siirretdan kau-

emmas esineesta.

Pienten tai syvdlla olevien esineiden kohdalla on mahdol-
lista, ettd keltainen merkkivalo (12) syttyy eika laite anna
aanimerkkia.

Alustan leveat esineet voi tunnistaa mittausnayton (e) jatku-

vasta, suuresta osoittamasta. Punainen merkkivalo (12) pa-

laa.

» Varmista turvallisuutesi muistakin tietolihteistd, en-
nen kuin aloitat seindn poraus-, sahaus- tai jyrsinta-
tyot. Vaara voi olla yhd olemassa, vaikka
mittausnayton (e) mukaan tunnistinalue on esteeton ja
vihrea merkkivalo (12) palaa, koska mittaustuloksiin voi-
vat vaikuttaa ympariston olosuhteet ja seindn laatu.

Esineen keskikohdan maérittaminen

Kun esine tunnistetaan, punainen merkkivalo (12) syttyy.
Kun signaalin voimakkuus on riittava, ndyttoon tulevat suun-
tanuolet (d) esineen keskikohdan marittamiseksi.
Paikantaaksesi esineen keskikohdan liikuta mittalaitetta
suuntanuolien (d) osoittamaan suuntaan.

Esineen keskikohdan ylapuolella mittausnaytto (e) antaa
suurimman osoittaman ja nayttaa keskiristin (c), jos signaali
on riittdvan voimakas. Suuntanuoli (d) sammuu.

Jotta esineen keskikohta saadaan maaritettya entista tar-
kemmin, kiinnita huomiota nelioon, joka nakyy esineen kes-
kikohdan valittomassa laheisyydessa keskiristin (c) lisaksi,
jos signaalin voimakkuus on riittava.

Kun suuntanuolia (d) ei nayteta, laitteen valittomassa lahei-
syydessa voi silti olla jokin esine.

Vika - syy ja korjausohje

Vika Syy
Mittalaite ei kdynnisty.

Akku tai paristot ovat tyhjid.

» Huomioi aina kaikki mittalaitteen signaalit (merkki-
valo, mittausnaytto ja esineen keskikohdan maaritta-
mistd avustavat suuntanuolet).

Jannitteisten sdhkojohtojen ndytto

Jannitteisten sahkojohtojen etsinta tapahtuu automaatti-
sesti jokaisella mittauskerralla (kayttotavasta riippumatta).
Jos jannitteinen sahkojohto (a) 16ytyy, nayttoon tulee ilmoi-
tus jannitteisista sahkojohdoista, punainen merkkivalo (12)
vilkkuu ja kuulet toistuvan danimerkin.

Huomautuksia:

- Tietyissa olosuhteissa (esim. metallipintojen tai suu-
ren vesipitoisuuden omaavien pintojen takana) jannit-
teisid sahkdjohtoja ei voi paikantaa luotettavasti. Jan-
nitteisen sahkojohdon signaalin voimakkuus riippuu kaa-
pelien sijainnista. Tarkasta siksi lahiympariston lisamit-
tauksilla tai muiden tietolahteiden avulla, onko tutkitta-
vassa alustassa jannitteistd sahkojohtoa.

- Staattinen sahkd voi johtaa siihen, ettei sahkdjohtoja ndy-
tetd tai ne naytetadn epatarkasti (esim. suurella alueella).
Nayton parantamiseksi aseta vapaa katesi tasaisesti sei-
naa vasten mittalaitteen viereen, jotta staattinen sahko
purkautuu.

- Jannitteiset sdhkéjohdot 16ytyvat helpommin, kun etsit-
tyyn sahkojohtoon liitetadn virrankuluttajia (esimerkiksi
valaisimia tai muita sahkolaitteita) ja ne kytketdan paalle.
Sammuta virrankuluttajat ennen poraamista, sahaamista
tai jyrsintaa seindan.

Esineiden merkinta

Loytyneet esineet voidaan tarvittaessa merkita. Tee mittaus

tavanomaisella tavalla.

Kun olet [oytanyt esineen rajat tai keskikohdan, merkitse et-

simasi paikka ylamerkintaloveen (1) ja

sivumerkintaloviin (2). Yhdista pisteet pystysuoralla ja vaa-

kasuoralla viivalla. Esineen raja tai keskikohta on viivojen

leikkauspisteessa.

Korjausohje
Lataa akku tai vaihda paristot.

Mittalaite on paalld, mutta ei reagoi.

Irrota akku/paristot ja asenna ne takai-
sin.

Akun [ampdtilavalvonnan
naytto (g) ndyttopaneelissa.

Huomautus: naytto (g) voi ilmestya hetkeksi
myds normaalissa lampétilassa, jos mittalaite
nostetaan seindn pinnalta.

Akun [ampdtila on sallitun kaytt6- Odota, kunnes akun sallittu lampoatila-
lampatila-alueen ulkopuolella tai
akku on altistunut voimakkaille
lammonvaihteluille.

alue on saavutettu, tai vaihda akku.

Radioaaltojen aiheuttaman hai-
@)

Radioaaltojen aiheuttama hairié
(aiheuttajana esim. WLAN, UMTS, set toiminnot kaikista laitteista, joiden

Jos suinkin mahdollista, sammuta sellai-

lentotutka, lahetinmastot tai mik-  séteily voi heikentad mittausta, tai sam-

roaallot).

muta hairi6itd aiheuttavat laitteet.

Huoltotarpeen naytto (f) naytto-
paneelissa.

rion naytto (h) nayttopaneelissa.

Mittalaitteessa on toimintahairio, Laheta mittalaite valtuutettuun Bosch-
eika se enda toimi.

huoltoon.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Tarkasta mittaustyokalu ennen jokaista kayttokertaa.
Mittaustyokalu ei ole enad kdyttéturvallinen, jos siind na-
kyy vaurioita tai sen sisalld on irronneita osia.

Pida mittaustyokalu aina puhtaana ja kuivana sujuvan ja tur-

vallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-

siin.

Pyyhi lika pois kuivalla, pehmeéll liinalla. Al kayta puhdis-

tusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimdardysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipillad ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paris-
tot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
> ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja
talousjatteisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 69).

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac

'0Aeg ot unodeilerg mpémet va drafactolv Kat
va tnen0ouv. Edv 1o 6pyavo pétpnong de
Xenoyomon0ei cUPPWVa HE AUTEC TIC
odnyieg, Ta evowparwpéva aTo 6pyavo

HETPNONG HETPA TPOOTAGIAC PTOPEL VA EMNPEACTOUV

apvnTikd. OYAAZTE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaBéoTe TNV EMOKEUI TOU 0pYQVOU HETPNONC HOVO OE
€16IKEVPEVO TEXVIKO TPOGWIKO KL HOVO HE YViiola
avraAAakTik@. M’ autov Tov Tporo e€aogalileTatn
6latnpnon T¢ aopahoug Aetroupyiac Tou epyaAeiou
HeTpNONG.

» Mnv epyalecTe pe To Opyavo PETPNONG O€ EMKiIVEUVO
yta ékpnén mepiBaArAov, oTo onoio Bpickovrat
eUPAeKTa uypa, aépla ) EUPAEKTEC OKOVEC. X TO
€0WTEPLKO TOU epyaleiou PETPNONG PMopel va
OnutoupynBel omvONnELopOE KL ETGL Va avapAexBolv n
oKovn 1 ot avabupdoelc.

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ynapyxel kivouvog
BpaxukukA@paTog.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong e
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i va
€Kkpayei.AQroTe va Umel pEOKOC AEPAC KL EMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ nepinTwon mou €xete evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg pumopei va epebioouy TIC aVaMVEUOTIKEC
06oug.

» Zemnepintwon AaBouc xpriong i xuhaopévng pnarapiag
umopei va Siappeloet eUPAeKTO Uyp6 amo TRV
unarapia. Amogelyere kabe enapn P’ auto. Ze
nepinTwon Tuxaiag emagrc EemAubeire pe vepo. Ze
TIEPINTWON MOU Ta uypd €pBouv ae emagi} Je Ta para,
npénel va {nTijgeTe emiong kat watpiki) fofifeta. Ta
SlappéovTa uypd pmatapiag pmopei va o6nynoouv oe
epebiopolc Tou béppatoc f oe eykalpaTa.

» Ano apnpa avrikeipeva, omu¢ m.X. Kappid
karoafiéia i and eEwrepikn) oknon duvayng pmopei
va unooTei {nuid n prrarapia. Mnopei va mpokAnBei éva
€0WTEPLKO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avapAedn,

Bosch Power Tools
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NV eUQAvion Kamvou, Tnv €kpn&n 1 Tv unepbéppavon e
pnaraplac.

» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou &e xpnopomoleire pakpla
ano6 cuvOETHPEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kappid,
Bideg Kt dAAa pikpa peTaAAikd avTikeipeva mou
umopeolv va BPaxUKUKAWGOUV TG EMAPEC TNG
pmarapiag. ‘Eva BpayukUkAwpa Twv ENapov Te
unatapiag propel va mpokaA€oel TpaupaTiopoUc f wTid.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPoOioVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €70l pooTaTeleTal n yratapia and
pta emivouvn uneppopTion.

» DoprileTe TIC pNATAPIEC HOVO HE POPTIOTEC, TTIOU
TIpoTeivovTalL anod Tov KataokeuaoTr). ‘0Tav évag
(POPTIOTNG, TTOU TIPOOPI(ETAL HOVO Y10 EVA GUYKEKPIUEVO
€ibo¢ pnataplwv, xpnotuornotndei yia Tn gpopTion AMwv
UTATAPLWV UTTOPEL Va TPOKAAETEL TTUPKAYLA.

TpooTaretere TV pnarapia amé unepoAkég

Oeppokpadiec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo

AN KaLvypaoia. Yndapyxet kivbuvoc €kpnéng kat

BpayukukAwpaTog.

» To 6pyavo péTpnong ya rexvoloyikoug Adyoug bev
umopei va eyyunOei kapia andAutn acpdAea. MNa rov
anokAelopo Kvdivwv, Befawwdeire yi’ auto mpv and
KG0e TpUnnpa, mpLoviopa f) ppelGpiopa o€ Toixouc,
opoEc ) dameda pe Tn BoriBeta aAAwv mnyov
mAnPopOPNONG, OTIWE KATAGKEUAGTIKA OXEGL,
PWTOYPAPIEC amod T Yo TNE KATaokeung KA. Ot
emdpdoelc Tou mepIBAAOVTOC, OMWE N Uypacia Tou aépa i
N Yetrviaon pe GANeC NAEKTPIKEG GUOKEUEC Pmopei va
€MNPEACOUV APVNTIKA TNV aKPiBELT TOU 0pyavoU LETPNONG.
H oloTaon kat n katdoTtaon Twv Toixwv (1.X. uypaoia,
01KOSOUIKG UAIKG TIoU TEPIEXOUV HETAAAT, ayQyIUEC
TOTMETOAPIEC, HOVWTIKG UAIKG, MAaKiBia) KaBag kat o
apBuoc, To eidog, To Péyedog Kat n BEon TwV avTIKEIHEVWY
MOPEL Va IapanoLroouV Ta anoTeAéoaTa TwV HETPOEWY.

» Kard tn Sidpketa Tng HETPNONG MPOGEETE yia EMAPKI)
yeiwon. e nepinTwon avenapkouc yeiwong (m.x. otav
KaVEiC pEPEL Hovwpéva unodnpata 1 BpiokeTal mave oe
uta okdAa) n avixveuon NAEKTPOPOPWY aywywv dev eivat
duvarn.

» Eav oTo Kripto Bpiokovral swArveg mapoxric aepiou,
TOTE PETA AT OAEC TIC EPYATIEC OTOUG TOIXOUG, OTIC
opoPEc i) ota danmeda eAéyére, 0T dev mpofevilOnke
{nua oe kavéva owArva mapoxi¢ acpiou.

» OtnAekTpo@OpoL aywyol pmopet va aviyveutolv
€UKoAdTEQa, OTAV oTOV avalnToUHEVO aywyo eival
ouvbebdepévol Kal evepyorolnpévol KatavaAwTeg pelpaTog
(T.X. QWTIOTIKG, CUOKEUEC). ATIEVEPYOTIOU|GTE TOUG
KaravaAwTég pelparog kat O€aTe Toug NAeKTPOPOPOUC
aywyoU¢ eKTOC peUaTOC, TPOTOU TPUMIOETE,
miplovicere I} PppelapeTe o€ TOiXoUC, 0poPEC f) dameda.
Meta ano 6Aeg Ti¢ epyacieg eAéyére, oTLTA
TomoBeTnPEVA GTO UMTOGTPWHA AVTIKEIPEVA b€
BpiokovTal umé Tdon.

» Kartd T oTepéwon TwV aVTIKEWHEVWV G€ TOiXou¢ Enpig
Kataokeung eAéyEre TRV emapkr) iavoTnTa oTHPENg

TOU TOiXOU I} TwV UAIKGV 0TEPEWONC, 1aiTepa o€
TIEPINTWOT) OTEPEWONG GTNV UTIOKATAGKEU).

Mepiypagpin mpoiovrog Kat Loxuog
TMpo0EETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Xeiion cUpPwVa HE TOV TPOOPLOHO

To 6pyavo pETpnong mpoopietat yia Tnv avalfTnon
AVTIKEWLEVWY O€ TOIXOUG, 0p0PES Kal bameda. Avaloya To
UAIKO KaL TNV KATGGTAON TOU UTOOTPMUATOC UTOPEL va
BpeBouv petalika avTikeipeva, EUAva Sokdpta, maoTikol
OWANVEC yepaToL vepo, aywyol kat kahwoia.

To 6pyavo PETPNONG MANEOL TIC OPLAKEC TIHEG TWV
avapepopevwv ot AnAwon oupHoPeWaNE MPOTUNWV.

Ye auth Tn Bdon, mpéneLm.y. va SleUKPIVIOTEL, €V emTpéneTal
va xpnotorolnBei To 6pyavo PHETPNONC 0 VOOOKOYEId,
TUPNVIKOUC 0TaBLOUC KaL KOvTa o€ aepodpopLa Kal oe
otabpoul¢ KvnTAg TNAEpwviac.

To epyaleio pétpnong eivat katdAAnAo yia xprion oe
€0WTEPIKOUC XWPOUG.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapiBunon Twv anewovi(opevwy otoixeiwv Baciletal otnv
QamEIKOVION Tou epyaleiou PETPNONC oTn 0eAiba YpaPIKwV.
(1) BonBnua papkapiopatog emavw
(2) Bonbnua papkapiopatog aptotepd n 6e€ia
(3) MAnkTpo Tpomog Aetroupyiag Mnetov
(4) TIAAKTPO HXNTIKO onpa
(5) Emeavela Aapng

(6) TTARKTpO amacpaAiong emavapopTI{OEVNG
pmaTapiac/mpocappoyea prataplov?

(7) Enavagopti{dpevn pmatapia®

(8) TArkTpO On/Off

(9) TTAAKTPO Tpdmoc Aetroupyiag Mevikn xpron
(10) TMARkTpo Tpdmog Aetoupyiac =npn dopnon
(11) 066vn
(12) dwrewn évbetén
(13) ApBuodc oelpdc
(14) Tepiox aodnea
(15) Kandkinpooappoyéa pmatapiiv?
(16) TepipAnpa mpocappoyéa pnataptov?
(17) Ymoboyxn emavagopTidpevne unatapiag
(18) Mnatapiec”

a) EZapripara mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev
nepiEXovTal oTn oTavTap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire aTo mpdypappa
efapnparwv.

Zrowxeia évéedne (BAéme ewova A)

(a) 'Evbeién nAekTpopOpwV aywywv
(b) 'Ev6ei&n yia petakivnon
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(c) 'Evberén Tou KEVTPOU TOU QVTIKEWWEVOU (ETAUpOVNA) (g) 'Evbeién mapakoholibnang T Beppokpasiag g
(d) BéAn mpooavaToMopoU yia Tov eviomiopo Tou enavagopti{opevng pratapiag
KEVTPOU TOU QVTIKEILUEVOU (h) 'Ev6ei&n mapepBoAng Aoyw padokupdtwy
(e) 'Evoeién pétpnonc (i) 'Evoeién nxnTikoU ofpatoc
(f) 'Evbeiln oépPic (i) Km(‘]omgn (POPTIONG ENavapopTIOPEVNC UnaTapiac/
pnaTaplv
Texvika oToiyeia
ZUOKEUI aviXveuong YEVIKIC XPriong D-tect 120
Kwbkdg aptbuog 3601K813..
Meéy. Badoc aviyveuonc”
- Tpomoc Aetroupyiag Mmetov 120 mm
- Tpomoc Aetroupyiag MmeTov: MeTaAIKa avTikeipeva 120 mm
- Tponog Aetroupyiac Mmetov: KaAaodia mAaoTikoi owArveg yeparot vepod 60 mm
- Tpomog Aetroupyiag Mevikn xpron 60 mm
- Tpomog Aetroupyiag =npr 66punon 60 mm
- Tpomog Aetroupyiag =npry 66punon: ZUAva dokapla 38 mm
ApiBeta péTpnong oTo kEvpo Tou avrikelpévou” +10 mm
EAdx10Tn andotacn 500 YEToVIKGY avTIKeévmv” 50 mm
TTeploxr) ouxvoTnTag Aetroupyiac 2.400-2.483,5 MHz
Méytotn 1oxUc ekmopnng 0,1 mW
Méyioto Uyoc Xprong mavw amnod 1o UYPog avapopac 2.000m
MéyioTn OXETIKN Uypacia aépa
- [0 TV avayvempLon TwV avTIKEIHEVWY 90 % (xwpic 6nutoupyia dpocou)
- T v kataraén Twv kahwdiwv peupaTog 50 %
BaBpoc punavonc kard IEC 61010-1 7
TTapoxr EVEPYELAC TOU 0PYAVOU PETPNONC
- Enavagopti{opevn pmatapia (16vtwv Aibiou) 10,8V, 12V
- Mnarapiec (aAkaNiou-payyaviou) 4 x 1,5V LR6 (AA) (ue mpooappoyéa
UMaTapLv)
Aldpkela Aetroupyiag mepinou
- EmavagopTiopevn pnatapia (10vtwv Aibiou) 5h
- Mnarapiec (aAkaAiou-payyaviou) 5h
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014
- e enavapopTi{OUEVN Umatapia 0,50-0,61 kg®
- e pmaTapieg 0,46 kg
YuvioTwyevn Beppokpaoia meptPAAAovTOC KaTa T POETION 0°C...+35°C
Emrpenopevn Oeppokpacia meptBaMovroc katd T Aetroupyia -10°C... +40°C
Emrpenopevn Oeppokpaacia meptBaMovToc katd Ty anobikeuon -20°C...+70°C
YUVIOTOHEVEC EMaVAPOPETI(OHEVEC pmaTapiec GBA 10,8V...
GBA 12V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A)  efapraratand Tov TpOMO A€troupyiag, To UAKO Kal To PEYeBOG TwV avTIKEWEVWY KaBWE Kal and To UAKO Kal TV KaTaoTaon Tou UNooTpaHaTog
B) Epgaviletal povo pn aywyn punavon, aAAd mepLOTAOLaKA aVAPEVETAL TPOCWPLVH aywyOTNTA TToU IpoKaAeiTat anod v eppavion 5pdoou.
C) Avdhoya pe T xpnotonoloUpevn pratapia

['a Tn povoonpavTn avayvaplon Tou opyavou PETPNEng xpnotpelel o apipog oetpag (13) navw oty mvakiba Tomou.
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» To anotéAeopa Tng pETPNONG UMOPETL va PNV eival T000
KaAo w¢ mpog TV akpifea kat o Babog avixveuong oe
mepinTwon ducpevol 6UGTAGNC TOU UTOCTPWHATOC.

Aetroupyia

» TlpooTarevere To epyaleio péTpnong ano vypacia K
and apeon nAwki aktvoBoAia.

» Mnv ekOérere To Opyavo pETpnong o€ umepBoAikéc
Oeppokpacieg ) o€ peyaAeg Slakupdvoerg Tng
Oeppokpaciac. APOTE TO O€ MEPINTWON HEYAAWV
Slakupdveewv Tng Oeppokpaciag, mpwra va
eykAwiaTioTei, mpoTol To OEeTe o€ Aetroupyia. Yno
akpaiec Beppokpaoiec n Slakupdavoel Beppokpactmv
umopei va ennpeacTel apvnTika n akpifela Tou opydvou
pérpnong Katn évoel&n otnv 0Bovn.

» AmogpelyeTe Ta Suvard XTumipara ) TRV ITWOoT) Tou
opyavou péTpnong. Metd ano 1oxupég e§wTepikee
€MOPATELC KAl O€ MEPINTWON AoUVABIOTNC CUUTEPIPOPAC
0T AETOUPYIKOTNTA TPENEL Va avaBETETE TOV EAeyX0 TOU
opydvou pétpnong o€ éva e€oucloboTnNHEVO KEVTPO
efunnpémong nehatwv Bosch.

» Ta anoteAéopara Twv PETPROEWV, AOyw AEITOUPYIKIIC
apxXr¢, HTOPEL Va EMNPEUCTOUV ApVNTIKA ano
oplopéveg ouvOikeg mepiBaAlovrog. ESe aviikouv m.y.
1] YEITViaon GUCKEUQV, TToU Snptoupyoulv Loxupd
nAekTPIKaG, payvnTika 1) nAekTpopayvnTika media,
uypacia, peraAAika Sopka uhika, emkaAuppéva pe
aloupivio povwTikd UAKG KaB®E Kat aywyieg
Taneroapieg i) mAakidua. MpooEETe mptv TPUTIHOETE,
TiplovioeTe 1) PPelapeTe € ToiXoUg, 0poPES N 6ameda ald
Kat oe GAeG yEC MAnpo@Opnonc (Im.x. KATAOKEUAOTIKA
oxeola).

» Kpardre To 6pyavo HETPNGNG HOVO amo TG
npofAenopevec meproxéc Aapig (5), yia va pnv
€nnpedacete T péTENON.

» Mnv TomoBereire oTnv mepioxi} Tou awedntiipa (14)
oTnV micw MA€upd Tou 0pyavou PETPNONG Kavéva
autokoAAnTo fj kapia mvakida. I6waitepa ot mvakideg
amo pétalho ennpealouv Ta anoteAéopata Te ETPNONG.

Kata t didpketa Tng péTPNnong pn ¢opdre

yavTia kat mpogééTe yia emapki yeinon. e

TIEPINTWON AVEMAPKOUE YEIWONG N avayvmplon

TOU UAIKOU "nAekTpoQOpa" pmopei va ennpeaatel

apvnTIKA.

AnogpelyeTe Kard Tn SidpKela TG HETPNONG

TNV €YYUTNTA TWV GUOKEUGV, TTIOU EKMTEPTIOUV

10XUPa NAEKTPIKA, HayvnTIKG 1

nAekTpopayvnTika media. AmevepyorolioTe

KaTa 10 HUVATOV TIC AVTIOTOIXEC AEITOUPYiEC OE

OAEC TIC OUOKEUEC TwV omoiwv N akTvof3oAia

umopel va ennpedoel apvnTika Tn P€Tpnon fi

QTIEVEQYOTIOLOTE TIC OUOKEUEC.

Mapoxi) EvépyeLac Tou opyavou PETPNONG

H TpopoboTnon Tou opyavou pétpnonc Glekayerat i pe
pnaTapieg anod To Koo epnopLo f Pe enavagopTI{OPeVn
pnatapia GvTwv AiBiou amd Tnv Bosch.

Aetroupyia pe emavapopti{opevn pmarapia

(BAéme ewova B)

» XpnGLHOTIOLEITE PIOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotxeia. Movo auTol ot popTIoTEC Eival
EVAPHOVIOPEVOL HE TNV ENavapopeTI{OPevn pnatapia LOvVTwv
Aibiou, Tou xpnolyomoleital aTo GPYavo PETPNONG.

Ynodewdn: H xprjon yia 1o 6pyavo PETPNONE oag Un

KaTaANAwV enavaeopTI{OUEVWY UNATApILY UMoQEl va

obnynoet oe AdBog Aetroupyiec 1 o€ {npd Tou opydavou

petpnong.

Ynodew&n: H enavagoptilopevn pnatapia mapadiderat

HEPIKWC PopTIopEVN. I'a va eéaopalioeTe Tnv mAnpn toxU Tng

enavapopT{OpEVNC UaTapiag MEMeL va TNV GOPTIGETE GTOV

(QOPTIOTH TIPWV TNV XPNGILOTIOWGETE YId MPWTN GOpd.

H enavagopTiopevn pnatapia 1GvTwv ABiou pmopei va

@opTIoTel omoTednMoTE, XWPIC va pelwbel n 6idpkela {wng. H

Slakorm TNg PopTIoNC be PAANTELTNY enavapopTi{Opevn

unatapia.

H enavagopTiopevn pnatapia 1GvTwv ABiou mpootateetat

pe 1o ouoTnua "Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia

nAfpn ano®opTion. ‘0Tav n enavapopTOPEVN Unatapia
abeldoeL To OPYaVO HETPNONG ATIEVEPYOTIOIELTAL ATIO Jla

TIPOOTATEUTIKR BiaTaln.

la v TomeBETneN TNC POPTIoPEVNC ENAVAPOETILOPEVNC

pnatapiag (7) ompw&re Tnv péoa otnv unodoxr TNC

enavagopTi{opevnc umatapiac (17), péxpt va acpahioet
aednTa.

la v apaipeon ¢ enavapopTi{Opevnc pnatapiag (7)

naTioTe Ta Koupmad anacpahong (6) katTpafnére v

enavaopti{opevn unatapia é€w and Tnv unodoxn g

enavagopTi{opevnc pmatapiac (17). Mnv epappdcere €d®

Kapia Bia.

Aetroupyia pe prarapieg (BAéme ewova C)

l'a T AetToupyia Tou 0pyavou PETPNONC cuviotatat n xpnon

AAKOAK@V PIaTapLov payyaviou.

Ol unatapiec TomobeToUVTaL GTOV TPOCAPHOYED UTATAPLMV.

» O npocappoyéag HaTapiv mpoopileTal anokA€oTKa
yla xpiion ota avriotowa mpofAendypeva 6pyava
pérpnong Bosch kat dev emrpénerat va xpnotpomownBei
e nAekTpika epyaleia.

l'a Tnv TomoBETNEN TWV UNATAPLWY OTIPWETE TO

nepifAnua (16) Tou mpocappoyéa pmataplav oTnv umodoxn

TV pnataptwv (17). TomoBeThoTe TI¢ umaTapiec oUPPwva He

TNV aNEKOVION MAvw 0To Kardki (15) péoa oto mepiAnua.

ImpwETe TO KAMAKL AV and To TepiPAnua, péxplva

aopahioel aodnTa.

160992A73L(17.11.2021)
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A\ ramyagaipeon Twv pratapiiv (18) narote
T Koupma anacpahiong (6) oto kamaki (15)
. Kat apalpéote To kandkL. Mpooette edw, va unv
necouv €€w ot pmatapiec. Kpatare y autod To
0pYavo PETENONG e TV Uriodoxn TG
enavagopTi{opevne pmatapiac (17) va deixvel
P0G Ta €NAvw. AQalpéoTe TIC PnaTapie. Ma va
amopakpuveTte To nepifAnua (16), mou Bpioketal péoa, anod
Tnv urodoxn TG enavagopTi{Opevng pnatapiag, maoTe 10
nepifAnua kat Tpapnére To, mélovrac eAappd To TAEUPIKO
ToixwHa, EEw amod To Opyavo PETPNONC.
AvTIKaBIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEG TIC PmaTapiec.
Xpnolpomoleire pOvo PnaTapieg evOe KATAOKEUADTN Kal Je TV
610 ywpnTikOTNTO.
> AQaipécTe TIC paTapieg amod To opyavo PETPNONG,
0Tav H€V TO XPNOLUOTION|CETE Yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Suaotnpa. O unatapiec o€ mepinTwon anobrkeuonc yia
eyaAUTEPO XPOVIKO S1A0TNHA OTO OPYAVO HETPNONG UMOPEL
va 0€eldwBoUV Kal va auTOEKPOPTIOTOUV.

O¢on oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» Tlpw TNV EVEPYOMOINGN TOU 0PYGAVOU HETPNONG
BePawwdeire, oTL N Mepioxr) Tou atednTipa (14) dev
eivat uypn. Evoexopévwe okoumioTe pe éva oteyvo navito
0pYyavo PETPNONG.

» Ze MePINTWOT) MOU To 6pYavo HETPNONG fTav
ekTeBepévo o€ 1oYUpEC Hlakupdavaelg Beppokpaciag
TOTE, TPV TO OETETE O€ AetToupyia, aproTe To va
amokTijoel aTaBepi} Oeppokpaocia.

l'a TNV evepyomoinon Tou 0pyavou PETPNONC MATHOTE TO

mAnkTeo On/Off (8).

l'a TV amevepyomoinan Tou 0pyavou PETPNONG NATHOTE TO

mAnkTpo On/Off (8) ex véou.

Edv mepimou yia 5 Aerrd 6ev matnOei kavéva mAikTpo ato

OpYavo YETPNONG, AMEVEPYOMOLEITALTO OPYAVO PETPNONC

QUTOUATA YIa TNV TIPOOTACIA TNC ENAVAPOPTILOHEVNC

umaTapiag f Twv PmaTaplov.

EAéyxete 10 Opyavo petpnong Kabe popd mpwv 10

XONOLWOTONOETE. XTI akOAOUDEC EpTTWOELS bev

efaogahieTat méov n aopahng Aetroupyia:

- To dpyavo PETPNONG EXEL EUPAVEL {NUIEC 1} UTIAPKOUV
XaAapa €€apTNHATA OTO ECWTEPIKO TOU OPYAVOU ETPNONG.

- Hévbeiln pérpnong (e) evepyomoleirat (ivel onua)
OUVEXWG, MapOAo ToU eCEeig KpaTATE TO OPYAVO HETPNONG
oTOV 0épal.

- Hévbein pérpnaong (e) dev evepyomoteirat (6e Sivet onpa),
TIapOAO Tou €0€i¢ ExeTe Eva HAKTUAO TomOBETNHEVO OTNV
TepLoxn Tou aebnTipa.

- Aev avafel kavéva mARKTPO Tpomou Aetroupyiac.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon Tou nxnTkou oRpaTog
Me To mAnkTpo HxNTKO onpa (4) pnopeite va evepyorotnoeTe
KaL Va amevepyomoLnoeTe To NXNTIKO ONua. Xe MepinTwaon
QamevepyoTIoNPEVOU NXNTIKOU ORaTOC EPpavileTal otnv
006vn n évbetén nxnTikou onparoc (i).
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Tpomot Actroupyiag

MeTa TV evepyoroinan To Opyavo PéTpnonc PpiokeTal atov
TpoMO Aettoupyiag Mevikn xpron.

l'a Tnv aMayn Tou Tpodnou Aetroupyiag maTioTe To MANKTPO
Tou emBupnTou TPomou Aetroupyiac (MANKTEO TPOTIOC
Aetroupyiac Mevikn xpnon (9), mAnkTeo Tpomoc Aetroupyiag
Mnetov (3) i mAfkTpo TpOMog Aetroupyiag =npen

6ounon (10)). O emAeypévoc Tpomoc Aetroupyiag
avayvwpiletat anod 1o pwTI{OPEVO TANKTEO.

Me TV emAoyr Tou TPOTIoU AetToupyiag Umopeite va
TPOCAPUOTETE TO OPYAVO HETENONG O€ BIAPOPETIKA UAKA
Toixou Kat evoexopévwe va ealeiyere Tnv Evoeltn
avemoOUUNTWV aVTIKEUEVWY.

Edv 1o UMKO TOU Toixou Gev eivat yvwoTo, TOTE apxioTe e Tov
TPOMo Aetroupyiag Mevikn xpron.

Tpomog Aetroupyiac Meviki xpijon
0 Tpomoc Aetroupyiag Mevikr xpnon eivat
KaTAANAOG yia TIC TEPIOOOTEPEC EPAPHOYEC
otnv Totyorotia. AvayvwpilovTat peTaMika
avTikeipeva, mMaoTikol OWARVEC YEPATOL VEPO
KaBw¢ kat nAekTpiKoi aywyoi kat kaAwdia.
Kowotnteg otn AiBodopn f ddetot mhaoTikoi owAnveg pe
SIAPETPO UIKPOTEPN ATO 2 M UMOPEL, EVOEXOHEVWG, Va PNV
avayvwplotolv. To péyloto BaBog pétpnonc avépyetal ota
6.cm.

Tpomog Aetroupyiag Mnerov
0 Tpomoc Aetroupyiag MmeTov eivat el61ka
KataAnAog yia epappoyég oe onAiopévo
oKupobepa. AvayvwpilovTal alénpoc omliopog,
petalhikoi owAiveg, MAaoTIKol CwARVES yepdaTol
VEPO KaBwE Kat nAekTpIkoi aywyol kat kaAwdia.
To péyioto Babog pérpnong avépxetat ota 12 cm.
Tpomnog Aetroupyiag =nprj 66pnon
0 Tpomog Aetroupyiag =npery 66pnon eivat
KataAAnAog, yia v aviyveuon EUAwvwv
GokapLwv, HETAAK®V BACEWV KAl NAEKTPIKOV
KaAwbdiwv oe Toixouc Enpric kataokeunc (EuAo,
yuwooaviba kAr.). Emiong avayvwpilovrat kat
mhaoTikoi owAnvec yepaTot vepo. Ot adelol mAaoTIKoi owANveg
Kata kavova 6ev avayvwpidovrat. To péyioto abog pérpnong
avépyeTat ota 6 cm.

Tpomog Aetroupyiac (BAéne ekova D)

Me To 6pyavo PETPNONC EAEYXETALTO UTIOOTPWHA TNC TTEPLOXNC
Tou a1ednTipa (14) otnv Kateubuvon pétpnonc A pExpLTo
péyioto Baboc avixveuonc. Avayvwpilovtal avTikeipeva, Ta
oroia 6la@épouv and To UAKO Tou Toixou.

MeTakiveire To Opyavo PETpnong mavtoTe pe eAappid meon
nAvw 0To UNOOTPWHA, XWPIC va TO ONKWOETE N va aAAGEeTe TNV
6uvapn mpoorieonc.

To 6pyavo péTpnong umopel va kivnOei oe omotadrmoTe
kateubuvon B.

Awadkacia pérpnong
TomoBeTroTe To OpYavo PETPNONC MAVW OTNV EMPAVELD TIOU
TIPOKELTAL VO AVIXVEUTEL.

Bosch Power Tools
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'OTav Katd TV TomoBEToN KATW and To GPYavo HETPNONG
Bpiokerat éva avTikeipevo, o€ mepimmwon enapkoug LoxUiog Tou
onuaroc avapel n pwretvn voeten (12) Kokkwvn, n Evoelen
pétpnonc (e) evepyomoleital kat akoUyeTal €va NXNTIKO onua.
'Otav katd TV TonoBETNON Tou opydvou petpnong dev
avayvwpLoTEl Kaveva avTikelpevo, epgavieTat otny 06ovn n
évbelén yia petakivnon (b) katn ewtewn évoeldn (12) avapet
KiTplvn. METaKIvi oTe TO GPYavVo PETPNONC XWPIC va To
ONKWOETE MAVW OTNV EMPAVELT, WOTOU va opfoeL n Evoeldn
yla YETaKivnon.

'OTav KaTw amo To 6pyavo PETpnong 6ev avayvwploTel kavéva

avTIKeipevo, avapBel n pwtewvn évoeldn (12) mpaotvn.

'Otav 1o 6pyavo pETpnong mAncladel éva avTikeipevo, yivetat

loxupOTEPN N amokALon otnv évoelEn pétpnonc (e), n pwtewvn

¢évoetfn (12) avaBet KOKKVN Kat nxel éva nxnTiko onua. ‘Otav

QMoUaKPUVETAL ATIO TO AVTIKEIPEVO, N amokALon oTn évoelEn

péTpnong yivetat acBevéotepn.

10 pIKpa 1) PaBia EUPIOKOUEVT AVTIKEIEVT UTTIOPEL N PWTELVR

évbetn (12) va avaBet kirpvn kat va xabei o nnTko ona.

Ta mAaTId QVTIKEIPEVA OTO UMIOOTPWHA avayvwpeilovTal armo pia

ouvex[, loxupn anokAion Tng évoe§ng pétpnong (e). H

owtewvn évoelln (12) avapet KOKKwN.

» Tlpw apxicete va Tpumdre, va kOBeTe f) va ppelapere
g€ €vav Toixo, mpénet va eZacpalioTeire amd
evbexopevoug Kivbivoug maipvovrag mAnpopopieg kat
an6 GAAeg mnyég. Eneldn Ta amoTeAéoparta Tne HETPNONC
umopei va ennpeacTolv and Ti¢ embpacel; Tou
nepIBaovTog ) Tn cUeTacN Tou Toixou, Umopei va undpéet
Kivéuvog, mapdho mou n évoelén pérpnonc (e) dev
epQavilel Kaveva avTIKeievo oTnv NepLoxn Tou aodnTipa
Katn ewtewn évoeldn (12) avaBet mpaoivn.

KaBopiopdg Tou KEVTPOU TOU AVTIKEWEVOU

'OTav avayvwploTel €va avTIKEIIEVO, avaBeL n wTewn
€voelfn (12) Kokkuvn. Ze mepinmwon enapkoUc Loxuog Tou
onpatoc eppavicovrat ta EAn mpooavatohiopoU (d) yia Tov
KaBopLoPO TOU KEVTPOU TOU QVTIKEIUEVOU.

['la TOV OTOXEUHEVO EVTOTILONO TOU KEVTPOU TOU QVTIKEIUEVOU,
LIETAKIVAOTE TO OPYaVo PETPNONC 0TNV KaTelBuvon Tou
eppavilopevou Béoug mpoosavatoAiopou (d).

TGvw and To KEVTPO EVOC AVTIKEILEVOU N EVOELEN

pérpnonc (e) Seixvel Tn péyion andkAion Kat o€ mepimTwon
€napkoUC LoxUOoG Tou ofpaToc eppavilerat éva

otaupovnua (c). To Berog mpooavatoAiopoU (d) ofrivel.

l'a akopa akpLBEaTepo kabBopLopd Tou KEVTPOU ToU
QVTIKELWEVOU TIPOGEETE TO TETPAYWVO, TO OTIOI0 € TEPINTWON
enapkoUc LoxUog Tou ofpatog epgavietat oe peon yetrviaon

ZpaApara - ArTie Kat avTiETOMON

Zpaipara Awria
To dpyavo pérpnonc ev Unopei va

evepyorolnOei.

Enavagopti{opevn pmatapia f
unatapiec Goeleg

L€ TO KEVTPO TOU QVTIKELEVOU MPOGHETA OTO UMAPXOV

oTaupovnpa (c).

Ye nepinmtwon mou Ta BeAn mpocavatohopoU (d) dev

epgavilovTal, pmopei mapoA’ auTd €va avTIKelPevo va

Ppiokerat moAu kovTd.

» Tlpooéxete mdvroTe 6Aa Ta OijpATA TOU OPYAVOU
pétpnong (pwrewn Evoerln, évoedn pérpnong kat
B€An mpocavaroAiopol yia Tov kaBopLopod Tou KEVTPoOU
TOU GVTIKEWHEVOU).

"Evéein nAektpopopwv aywymv

H avaliTnon Twv NAEKTPOPOPWY aywywV TEAYUATOToLETaL

auTopata o€ kabe pérpnon (aveapTnTa ano Tov TPOMO

Aettoupyiag).

‘Otav Bpebei Evag nAekTpoPOPOC aywyog, eppaviletat otnv

080vn n €vbel€n nAekTpoopwv aywyav (a), n pwtelvn

évbelén (12) avaBoofnvet KOKKvN Kat nyet pta ypriyopn
akohouBia NNTIKWV oNUATWV.

Ymnobeielc:

- Katw amo opiopéveg mpoiimoBéaelg (omwg m.x. mow
anod peTaAAkéG EmPAveELEC ) Mow amd empaveleg pe
UWwnAf MEPLEKTIKOTNTA VEPOU) HEV popoUv ot
NAeKTPOPOPOL aywyoi va avixveuTolv pe otyouptd. H
L0XU¢ onpaTog evoe NAekTpopOpou aywyou egaptdtal amnd
™ 6€on Twv KaAwbiwv. [T autd eAéyETe Pe meparépw
peTENaELS oTnv MAnaiov meploxr N He AAeC Tyég
TANPOPOPNONC, €AV UTAPXEL EVAG NAEKTPOPOPOG AYWYOC.

- 0 0TaTIKOC NAEKTPLOPOC UMOPEL va €xel w¢ amoTéAeopa, va
Unv eppavioToly KaBoAou fi va pnv ERPavioTolv e
akpifela ot aywyol (1.x. o€ pta peyain meptoxn). Matn
BeAtiwon Tng évoeiéng, akoupnnaoTe To eAeUBePO XEPL 0aC
KOVTA 0TO OPYavo HETENONG enimeda mavw aTov Toixo, yia
Va PEIWOETE TOV OTATIKO NAEKTPIOO.

— OUNAeKTPOPOPOL aywYOL UMOPEL Va QVIXVEUTOUV
€UKOAOTEQQ, OTAV 0TOV avalnToUpevo aywyo eivat
OUVOEGEEVOL KL EVEQYOMOINUEVOL KATAVAAWTEC PEUATOC
(T.X. WTIOTIKG, GUOKEUEC). ATIEVEPYOTIOLNOTE TOUG
KaTaVaAWTEC PEUATOC, TPOTOU VA TPUTIAOETE, Va
TiplovioeTe 1} va ppeldpeTe ToV TOIXO.

MapKapLopa aVTIKELPEVLV

Mropeire, OTav pelaleTat, va apKAPETE Ta avTIKelPeva mou
Borkate. MeTprioTe, OMw¢ ouviifwC.

'OTav éxeTe BPeLTa OpLa 1) TO KEVTPO EVOC AVTIKELUEVOU, TOTE
HIOPKAPETE TNV avixveupévn Béon oto endvw Bondnua
papkapiopatoc (1) kat ota mAeupika Bondnuata
papkapiopatoc (2). Luvbéote Ta onpeia pe pla kABeTN Kat pia
0pL{OVTIa Ypappr. LT0 onpeio TOHRAC Twv Ypappwv Bpiokovtat
T OPL0 1) TO PETO TOU AVTIKELUEVOU.

AvTiger@mon

®oprtioTe TNV enavapopTi{opevn
uratapia iy ala&re Ti¢ pnatapiec.

To 6pyavo PETPNONC Eival EVEPYOTIONHEVO Kal
bev avtibpa.

Apaipéate TV emavapopTi{OpEVN
umatapia f Ti¢ umatapiec kat TonoBeTroTe
Te¢ Eava.

160992A73L(17.11.2021)
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ZpaApara Awria

'Evbeién mapakoholibnong me
Beppokpaoiag Tng

otnv 08ovn

Ynodew&n: Kata Tnv amopdkpuvon Tou opyavou
HETPNONC aMo TOV TOlXO HMOPEL va EPPAVIOTEL N
€voeln (g) yia Aiyo emionc kal e Kavovikn
Oeppokpaaia.

H enavagopTi{opevn pnatapia
€lval eKTOC TNC MEPLOXNAE TNC
enavagopTi{opevne umatapiac (g) Beppokpaoiac Aetroupyiac iy
ekTiOeTal 0€ LoXUPEC OLAKUPAVOEIC TNV enavagopTI{OPevn pmaTapia.
¢ Beppokpaciac
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AvTipeTomon

TepiéveTe, womou va emreuxBein
ETTPENTN MEPLOXN BepoKpaoiac TN
enavagopTi(opevng umatapiac i alagre

'Evbelén mapepBoAnc Aoyw
padlokupatwv (h) oty 066vn

@)

TMapepBoAn Aoyw padlokupaTwy
(m.x. WLAN, UMTS, pavtdp

AnevepyorolioTe KaTd To HuvaTov TiC
avTioTOIXEC AETOUQYIEC O OAEC TIC

a€epOMAAVWY, KEPAIEC HETAOOONC I GUOKEUEG TWV 00wV ) akTvooAia

OUOKEUN HIKPOKUHATWY)

UTIOPEL VO EMMPEACEL APVNTIKA TN
LETENON 1) ATEVEQYOTIOWOTE TIG OUCKEUEC.

'Evbeitn oéppic (F) otnv 0Bovn

F.

To 6pyavo PETPNONC Exet pia
BAABN kat Sev eivat mAéov Kavo
yia Aetroupyia.

YTeiATe TO OpYaVO PETPNONG O€ éva
efoualodoTnpévo kévrpo eEunnpétnong
nehatav Bosch.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» EAEyxere To Opyavo pETPnonG mptv anod kade xpion. oe
TIEQITWON ePPavav {NUIwV i xaAapwv eEapTnuATwV 0TO
€0WTEPLKO TOU 0pyavou pétpnong dev e€aopahileTat mAéov
n aopaAnc Aetroupyia.

Alatnpeirte To 6pyavo PETpnong Slapkwg kabapd Kat oTeyvo

yla va UmopeiTe va epyaleaTe Pe auto Kahd Kat acpaAwc.

Mn BuBioeTe To epyaleio pétpnong oe vepo n o€ GAAa uypad.

KaBapioTe Tugov PpwpiEe i’ éva kabapo kat pahako mavi. Mn

XONOLLOTOINOETE Kaveva uypo kabaptopol f StaAuTn.

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H urnpeoia e€unnpémoaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avtiotota aviaAakTIKa. Zxéda
ouvappoAGynong kat mAinpo@opiec yia Ta avralakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv ¢ Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag KalTa eEapThuaTd Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuO CUPPWVA PE TV
mvakida Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki) 61ciBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLTeplexOpeveC UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC
anarrnoelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg Hmopoulv va
HeTapepBolv 08IKWC amo To XpNoTn xwpeic AAoug 6pouc.
‘Otav, 6w, oL pratapiec anootéMovTat ano Tpiroug (.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opec 101aiTEPES AMAITNOELC 1A TN OUCKEUAGIa KaLTn
onuavon. ESw mpémel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnBei omwadrmoTe Kal n oupBouAr evog
€l61KoU yia emkivéuva ayaba.

AnooTéAeTe TIC pnatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
(01kT0. KoAATE TIG YUVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKEUALETE TV pmaTapia Katd TEToLo TPOMO, WOTE auTh va
NV KOUVIETAL P€Ta 0T cUokeuaoia. TTapakahoUpe va
AapBavete emiong umown 0ag Kal TUXOV Mo auoTnpEC BVIKES
bataterc.

Anooupon

Ta dpyava péTpnaonc, ol enavapopTI{OPeVeC
uratapiec/pnatapiec, Ta e€apTAUATA Kat ol
OUOKEUAOIeC MPETTEL VA avVAKUKAGVOVTaL e
TPOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBAMOV.

Mn pixveTe Ta Opyava HETPNONG KALTIC
unarapiec oTa olKIaka anoppipparal

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpwva pe Tnv Evpwnaikn odnyia 2012/19/EE Ta axpnota
opyava PETPNong kal cuPewva e Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAdGUEVEC 1} XpNOLHOMOINUEVEG UMaTapIEC
bev elvatmAéov unoypewTikd va cuMéyovTat EexwploTd yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo GIAKO TIPOC To TIepIAMov.

Enavagopti{opevec pnarapie¢/Mnartapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopd, Zehiba 75).

Bosch Power Tools
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Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve

bunlara uyulmahdir. §lgme cihazi bu

giivenlik talimatina uygun olarak

kullanilmazsa, 6l¢me cihazina entegre
koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI
ivi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazimin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini
saglarsiniz.

» Olgme cihazi ile icinde yanici swilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Olgme cihaz iginde tozu veya buharlar tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykirt kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disar1 sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihazi bagka bir akiinin sarji i¢in kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

Faa N vardir.

» Bu olciim aleti teknolojik acidan yiizde yiizliik bir
giivenlik saglayamaz. Bu nedenle, tehlikeleri 6nlemek
icin, duvarda, tavanda veya zeminde yapilacak her
delme, kesme veya frezeleme isleminden dnce yapi
planlari, yapim esnasindaki fotograflar gibi diger bilgi
kaynaklarina da basvurun. Havadaki nem orani, diger

elektrikli aletlerin yakininda bulunma gibi gevresel etkiler
6l¢lim aletinin hassasiyetini olumsuz yonde etkileyebilir.
Duvarlarin niteligi ve durumu (6rnegin nem, metal iceren
yapi malzemeleri, iletken duvar kagitlari, yalitim
malzemesi, fayanslar) ve nesnelerin sayis, tiir(,
biyiikligii ve konumu 6lgme sonuglarinin yanlis
cikmasina neden olabilir.

» Olciim sirasinda yeterli topraklama oldugundan emin
olun. Topraklama yetersizse (6rn. yalitkan ayakkabi veya
bir merdiven {izerinde durma nedeniyle) gerilim ileten
hatlarini tarama miimkin degildir.

» Binada gaz tesisati borulari bulunuyorsa, duvarlarda,
tavanlarda veya zeminde calisma yaptiktan sonra her
defasinda gaz borularinda bir hasar olup olmadigini
kontrol edin.

» Gerilim ileten kablolar, eger bu kablolara akim tiiketiciler
(6rnegin lambalar, cihazlar) bagli ise veya bu tiiketiciler
acik ise, daha kolay bulunur. Duvarlarda, tavanlarda
veya zeminlerde delme, testereleme veya frezeleme
islemlerine baslamadan dnce akim tiiketicilerini
kapatin ve akim ileten tiim hatlari akimsiz hale getirin.
Calismaya baglamadan 6nce her defasinda yiizey
altindaki nesnelerin gerilim altinda bulunup
bulunmadigini kontrol edin.

» Nesneleri kuru yapi duvarlarina sabitlerken, 6zellikle
alt yapi konstriiksiyonlarda olmak iizere, duvarin veya
sabitleme malzemesinin yeterli tasima kapasitesine
sahip olup olmadigini kontrol edin.

Uriin ve performans aciklamasi

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lciim aleti, duvarlardaki, tavanlardaki ve zeminlerdeki
nesnelerin aranmasi icin tasarlanmistir. Zeminin
malzemesine ve durumuna gore metal nesneler, ahsap
kirisler, su dolu plastik borular, elektrik hatlari ve kablolar
bulunabilir.

Olgme cihaz, uygunluk beyaninda belirtilen standartlarin
sinir degerlerini karsilar.

Bu temelde, 6rn. hastanelerde, niikleer santrallerde ve
havaalani ile baz istasyonu yakinlarinda dlgiim aletinin
kullanilip kullanilamayacag acikliga kavusturulmalidir.

Bu dlciim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki numaralar aynidir.

(1) Ustisaretleme yardimi

(2) Sol veya sag isaretleme yardimi
(3) Betonisletim tiirii tusu

(4) Sinyal sesi tusu

(5) Kavrama yiizeyi
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(6) Akii/pil adaptdrii bosa alma tusu®
(7) Aki®
(8) Agma/kapama tusu
(9) Universal iletim tiirii tusu
(10) Algipan isletim tiirii tusu
(11) Ekran
(12) Sinyal lambasi
(13) Seri numarasi
(14) Sensor alani
(15) Pil adaptdrii vidali kapag®
(16) Pil adaptorii kasasi®
(17) Akiiyuvasi
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(18) Piller?

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Gosterge elemanlari (bkz. Resim A)
(a) Gerilimileten hatlarin gostergesi
(b) islem gostergesi
(c) Nesne ortasi gostergesi (merkez ¢arpi)
(d) Nesne ortasinin belirlenmesi icin yon oklari
(e) Olciim gdstergesi
(f) Servis gostergesi
(g) Akii sicaklik denetimi gostergesi
(h) Radyo dalgalari nedeniyle ariza gostergesi
(i) Sinyal sesi gostergesi
(j) Aki/piller sarj durumu

Teknik veriler

Universal duvar tarama cihazi D-tect 120
Malzeme numarasi 3601K813..
Maks. tespit derinligi*

- Beton isletim tiirli 120 mm
- Beton isletim tiir(i: Metal nesneler 120 mm
- Beton isletim tiir{i: Kablo ve su dolu plastik borular 60 mm
- Universal isletim tiiri 60 mm
— Algipan isletim tiiri 60 mm
~ Algipan isletim tiiri: Ahsap kirisler 38 mm
Nesne ortasina olan dlciim hassasiyeti® +10mm
Birbirine komsu iki nesnenin minimum aralig” 50 mm
isletme frekansi aralig 2400-2483,5 MHz
Gonderim giicli maks. 0,1 mW
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama yiiksekligi 2000 m
Bagil hava nemi maks.

- nesneleri algilama icin % 90 (yogunlastirmasiz)
- akim kablolarini siniflandirma igin % 50
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi Dol
Olgme cihazi eneriji kaynagi

- Akii (Lityum iyon) 10,8V, 12V

- Piller (alkali mangan)

4 x1,5VLR6 (AA) (pil adaptorii ile)

isletme siiresi, yakl.

- Akii (Lityum iyon) 5sa
- Piller (alkali mangan) 5sa
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca

- Akiiile 0,50-0,61 kg”
- Pillerle 0,46 kg
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi 0°C...+35°C
Calisma sirasinda izin verilen ortam sicakligi -10°C... +40°C
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Universal duvar tarama cihazi D-tect 120
Depolama sirasinda izin verilen ortam sicaklig -20°C...+70°C
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
GBA 12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...

A) Isletim tiirii, malzeme, nesnelerin biiyiikliigii ve zeminin malzemesi ve durumuna baglidir
B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya cikar.

C) Kullanilan akiiye baghdir

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (13) 6l¢iim aleti kimliginin belirlenmesine yarar.

» Zemin ozelliklerinin elverigsiz olmasi dl¢iim aletinin
hassasiyetini ve algilama derinligini olumsuz yonde
etkileyebilir.

Isletim

» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines
isinindan koruyun.

» Olciim aletini asini sicakliklara veya sicaklik
dalgalanmalarina maruz birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalari s6z konusuysa agmadan dnce
sicakligin dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda
veya sicaklik dalgalanmalarinda, 6l¢lim aletinin
hassasiyeti ve ekran gostergesi olumsuz etkilenebilir.

» Olciim aletinin siddetli carpma ve diismeye maruz
kalmamasina dikkat edin. Disaridan gelen asiri etkilere
maruz kaldiginda ve islevinde belirgin anormallikler
goriildiglinde, 6l¢lim aletini kontrol edilmek tizere yetkili
bir Bosch misteri servisine gondermeniz gerekir.

» Olcme sonuclari prensip olarak belirli ortam kosullari
tarafindan etkilenebilir. Ornegin giilii elektriksel,
manyetik veya elektro manyetik alan olusturan
cihazlara yakinlik, nem, metal iceren yapi
malzemeleri, aliiminyum lamine yalitim malzemeleri
ve iletken duvar kagitlari ve fayanslar lcme
sonuglarina etki edebilecek kosullari yaratabilir. Bu
nedenle duvarlarda, tavanlarda ve zeminlerde delme,
kesme veya freze islemi yapmaya baslamadan 6nce baska
bilgi kaynaklarina da bagvurun (6rnegin yapi planlari).

» Olciimii etkilememek icin 6l¢iim aletini yalnizca
belirlenmis kavrama yiizeylerinden (5) tutun.

» Olgiim aletinin arka tarafindaki sensor alanina (14)
hicbir etiket veya levha yapistirmayn. Ozellikle metal
levhalar ilgili 6l¢iim sonuclarini olumsuz etkiler.

Olciim sirasinda eldiven takmayin ve yeterli
topraklama oldugundan emin olun.
Topraklama yetersizse, malzeme algilamasi
"gerilim iletici" olarak olumsuz etkilenebilir.

Olciim sirasinda giiclii elektriksel, manyetik
veya elektromanyetik alanlar yayan
cihazlarin yakininda olmaktan kacimin.
Mimkiinse, 1simast ilgili ¢limi olumsuz
etkileyebilecek tiim cihazlarda ilgili islevleri
devre disi birakin veya cihazlari kapatin.

Olcme cihazi enerji beslemesi

Bu dlgme cihazi piyasada bulunan bataryalarla veya bir
Bosch lityum iyon akii ile calistirilabilir.

Akii ile calisma (bkz. Resim B)

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari 6lgme
cihazinizda kullanilabilen lityum iyon akiiler igin
tasarlanmistir.

Not: Olcme cihaziniza uygun olmayan akiilerin kullaniimasi

hatali islevlere veya dlgme cihazinda hasara neden olabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda dlgme

cihazi bir koruyucu devre iizerinden kapatilir.

Sarj edilen akiiyii (7) yerlestirmek icin, akiiyi hissedilir

sekilde yerine oturana kadar akii yuvasina (17) itin.

Akiiyii (7) cikarmak icin ilgili kilit agma tuslarina (6) basin ve

akiiyu ilgili akii yuvasindan (17) cekin. Bunu yaparken giic

kullanmayin.

Piller ile calisma (Bakimiz: Resim C)

Bu 6lgme cihazinin alkali mangan bataryalarla ¢alistiriimasi

tavsiye olunur.

Bataryalar batarya adaptériine yerlestirilir.

» Batarya adaptorii sadece kendisi icin dngoriilen Bosch
olcme cihazlari icin tasarlanmistir ve elektrikli el
aletleri ile kullamlamaz.

Pilleri takmak icin pil adaptorii kasasini (16) aki

yuvasina (17) yerlestirin. Pilleri vidal kapak (15) tizerindeki

sekle bakarak kasaya yerlestirin. Vidali kapag hissedilir

bicimde kavrama yapincaya kadar kovan {izerine itin.

A Pilleri cikarmak (18) icin bosa alma
tuslarina (6) vidali kapakta (15) basin ve vidali
. kapagi ¢ikarin. Bu sirada pillerin diismemesine

dikkat edin. Olgiim aletini, akii yuvasi (17)
yukariyi gosterecek sekilde tutun. Pilleri
cikarin. Iceride bulunan kasay (16) akii
yuvasindan ¢ikarmak icin kasayi tutun ve

hafifce bastirarak dl¢iim aletinin yan tarafindan disari cekin.
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Bitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima

ayni Ureticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri dlciim aletinden
cikarin. Piller uzun siire 6lciim aleti icinde kullanim disi
kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

Calistirma

Acma/kapama

» Olgiim aletini agmadan 6nce sensor alaninin (14) 1slak
olmadigindan emin olun. Gerekirse olciim aletini bir
bezle kurulayin.

» Olgiim aleti giiclii bir sicaklik degisikligine maruz
kaldiginda, agmadan dnce sogumasini bekleyin.
Olgiim aletini agmak icin agma/kapama tusuna (8) basin.

Olgiim aletini kapatmak icin yeniden agma/kapama
tusuna (8) basin.

Yakl. 5 dakika boyunca 6l¢iim aletindeki hicbir tusa
basiimazsa 6lgiim aleti, akiileri veya pilleri korumak igin
otomatik olarak kapanir.

Her kullanimdan énce 6lctim aletini kontrol edin. Asagidaki

durumlarda fonksiyon giivenligi garanti edilemez:

- Olgiim aletinde gériiniir hasarlar mevcut veya élgiim
aletinin icinde gevsek parcalar var.

~ Olciim aletini havaya tutmaniza ragmen, dlciim
gostergesinde (e) siirekli dalgalanma oluyor.

- Sensor alanina bir parmaginizi tutmaniza ragmen, olgiim
gostergesinde (e) dalgalanma olmuyor.

~ Isletim tiirii tuslarinin hichiri yanmiyor.

Sinyal sesinin acilmasi/kapatiimasi

Sinyal sesi tusu (4) ile sinyal sesini acip kapatabilirsiniz.
Sesli sinyal kapaliysa ekranda sinyal sesi gostergesi (i)
gorindr.

isletim tiirleri

Acildiktan sonra, dlgiim aleti Universal isletim tiriinde
bulunur.

isletim tiiriini degistirmek icin, istediginiz isletim tiirii tusuna
basin (Universal isletim tiirii tusu (9), beton isletim tiirii
tusu (3) veya algipan isletim tiirii tusu (10)). Segili isletim
tlriinii yanan tustan algilayabilirsiniz.

isletim tiiriini secerek élgiim aletini farkli duvar
malzemelerine uyarlayabilir ve gerekirse istenmeyen
nesnelerin gostergesini devre digi birakabilirsiniz.

Duvar malzemesi algilanmiyorsa, Universal isletim tiiriyle
baglayin.

Universal isletim tiirii
Universal isletim tird, duvardaki cogu
uygulama igin uygundur. Metal nesneler, su
dolu plastik borular, elektrik hatlari ve kablolar
algilanir. Gapi 2 cm'den kiigiik tugla bosluklari
veya bos plastik borular muhtemelen
algilanmaz. Maksimum ol¢iim derinligi 6 cm'dir.
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Beton isletim tiirii
Beton isletim tiirii 6zellikle celik beton
uygulamalariigin uygundur. Donati demirleri,
metal borular, su dolu plastik borular, elektrik
hatlari ve kablolar algilanir. Maksimum 6l¢iim
derinligi 12 cm'dir.

Alcipan isletim tiirii

Alcipan isletim tiiri, alcipan duvarlardaki

(ahsap, algipan vb.) ahsap kirislerin, metal

cubuklarin, elektrik hatlarinin ve kablolarin

tespit edilmesi i¢in uygundur. Su dolu plastik

borular da algilanir. Bos plastik borular genelde
algilanmaz. Maksimum 6l¢tiim derinligi 6 cm'dir.

Calisma sekli (bkz. Resim D)

Olgiim aleti ile sensor alaninin zemini (14) élciim ydnii A icin
maksimum tespit derinligine kadar kontrol edilir. Duvar
malzemesinden farkli malzemeye sahip nesneler algilanir.
Olgiim aletini kaldirmadan veya uygulanan baskiyi
degistirmeden, daima hafif baskiyla zemin iizerinde hareket
ettirin.

Olgiim aleti herhangi bir yéne B hareket ettirilebilir.

Olcme islemi

Olciim aletini kontrol edilecek yiizeye yerlestirin.

Yerlestirme sirasinda 6l¢iim aletinin altinda bir nesne varsa,

yeterli sinyal giiciinde, sinyal lambasi (12) kirmizi renkte

yanar, dlciim gostergesinde (e) dalgalanma olur ve bir sinyal
sesi duyulur.

Olgiim aletini yerlestirme sirasinda herhangi bir nesne

algilanmazsa, ekranda islem gostergesi (b) goriniir ve sinyal

lambasi (12) sari renkte yanar. Olgiim aletini, islem
gostergesi sonene kadar kaldirmadan yiizeyin tizerinde
hareket ettirin.

Olciim aletinin altinda herhangi bir nesne algilanmazsa,

sinyal lambasi (12) yesil renkte yanar.

Olgiim aleti bir nesneye yaklastiginda, 6lgiim

gostergesindeki (e) dalgalanma artar, sinyal lambasi (12)

kirmizi renkte yanar ve bir sinyal sesi duyulur. Olgiim aleti

nesneden uzaklastiginda, dl¢iim gostergesindeki dalgalanma
azalir.

Kiiciik veya derinde bulunan nesnelerde, sinyal lambasi (12)

sari renkte yanabilir ve sinyal sesi kapali kalabilir.

Zemindeki daha genis nesneler, 6l¢lim gostergesindeki (e)

stirekli ve yiiksek dalgalanmadan anlasilabilir. Sinyal

lambasi (12) kirmizi renkte yanar.

» Duvarda delme, testereleme veya frezeleme islemine
baglamadan dnce tehlikeler konusunda diger bilgi
kaynaklarina da bagvurmaniz gerekir. Olgme sonuglari
ortam kosullarindan veya duvarin niteliginden
etkilenebileceginden, dlgiim gostergesinin (e) sensor
alaninda hicbir nesne géstermemesine ve sinyal
lambasinin (12) yesil renkte yanmasina ragmen tehlike
olusabilir.
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Nesne ortasinin belirlenmesi

Bir nesne algilandiginda, sinyal lambasi (12) kirmizi renkte

yanar. Yeterli sinyal giiciinde, yon oklari (d) nesne ortasinin

belirlenmesi icin goriintilenir.

Ozel olarak nesnenin merkezini belirlemek icin, élciim aletini

goriintiilenen yon oklari (d) yoninde hareket ettirin.

Olciim gdstergesi (e), nesne merkezinin iizerinde maksimum

dalgalanmay gosterir ve sinyal giicii yeterliyse bir merkez

carpi isareti (c) goriintiilenir. Yon oku (d) soner.

Daha iyi bir belirleme icin, yeterli sinyal giiciinde mevcut

merkez carpiya (c) ek olarak nesne ortasinin yakininda

gorlintiilenen kareye dikkat edin.

Yon oklari (d) gosterilmezse, yakin cevrede hala bir nesne

olabilir.

» Her zaman 6l¢iim aletinin tiim sinyallerine dikkat edin
(sinyal lambasi, 6l¢iim gostergesi ve nesne ortasini
belirlemek icin yon oklari).

Gerilim ileten hatlarin gostergesi

Gerilim ileten hatlar arama islemi, her 6lciimde otomatik

olarak gerceklesir (isletim tiriinden bagimsiz olarak).

Bir gerilim ileten hat bulundugunda, ekranda gerilim ileten

hatlarin gostergesi (a) goriintiilenir, sinyal lambasi (12)

kirmizi renkte yanar ve hizli tempoda bir sinyal sesi duyulur.

Hata - Nedenleri ve Coziimleri

Hata Neden
Olciim aleti aciimiyor.

Akii veya pil bos

Uyari:

- Belirli kosullar altinda (6rn. metal yiizeylerin
arkasinda veya yiiksek miktarda su iceren yiizeylerin
arkasinda) gerilim ileten hatlar giivenli sekilde
bulunamayabilir. Bir gerilim ileten hattin sinyal giicii,
kablonun konumuna baglidir. Bu nedenle yakin gevrede
daha fazla 6l¢timle veya diger bilgi kaynaklariyla bir
gerilim ileten hattin mevcut olup olmadigini kontrol edin.

- Statik elektrik, hatlarin goriintilenmemesine veya hassas
olmayan sekilde (6rn. genis bir aralikta)
goriintiilenmesine neden olabilir. Gostergeyi iyilestirmek
icin, bostaki elinizi dl¢lim aletinin yaninda diiz sekilde
duvara koyarak statik elektrigi dagitmaya yardimci
olabilirsiniz.

- Gerilim ileten kablolar, eger bu kablolara akim tiiketiciler
(6rnegin lambalar, cihazlar) bagli ise veya bu tiiketiciler
acik ise, daha kolay bulunur. Duvari delmeden,
testerelemeden veya frezelemeden 6nce akim tiketicileri
kapatin.

Nesnelerin isaretlenmesi

Bulunan nesneleri gerektiginde isaretleyebilirsiniz. Alisilmis

y6ntemle dlgme yapin.

Bir nesnenin sinirlarini veya ortasini bulduysaniz, aranan yeri

Uist isaretleme yardiminda (1) ve yan isaretleme

yardimlarinda (2) isaretleyin. Bu noktalari bir dikey ve bir

yatay cizgiyle birlestirin. Cizgilerin kesisim noktasinda
nesnenin siniri veya ortasi bulunur.

Coziim
Akilyii sarj edin veya pilleri degistirin.

Olgiim aleti acik ve tepki vermiyor.

Akiiyii veya pilleri cikarin ve tekrar takin.

Ekrandaki akii sicaklik denetimi
gostergesi (g)

Uyani: Olgiim aletini duvardan kaldirirken
gosterge (g), normal sicakliklarda da kisa siireli
goriintilenebilir.

isletim sicakligi araliginin disinda
veya asiri sicaklik
dalgalanmalarina maruz kalmis

Akiinin izin verilen sicaklik araligina
ulagsmasini bekleyin veya akiyii
degistirin.

((('))) Ekrandaki radyo dalgalari

dalgalar)

Radyo dalgalari nedeniyle ariza
(6rn. WLAN, UMTS, ugus radari,
sinyal kuleleri veya mikro

Miimkiinse, 1simas! ilgili l¢iimii olumsuz
etkileyebilecek tiim cihazlarda ilgili
islevleri devre disi birakin veya cihazlari
kapatin.

Ekrandaki servis gostergesi (f)

nedeniyle ariza gostergesi (h)

Olgiim aletinde bir ariza mevcut
ve artik calismiyor.

Olgiim aletini yetkili bir Bosch miisteri
servisine gonderin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Her kullanimdan dnce olciim aletini kontrol edin.
Goriinir hasar veya 6l¢lim aletinin i¢ kisminda gevsek
parca olmasi durumunda, fonksiyon giivenligi garanti
edilemez.

iyi ve giivenli calisabilmek icin dlciim aletini her zaman temiz

ve kuru tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Olast kirleri kuru, yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan
veya ¢oziicli madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Griiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tiirkce |81

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Bosch Power Tools
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Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Olgme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve
ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
o amaclyla bir geri kazanim merkezine

yollanmalidir.
Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel
coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis 6lcme cihazlari ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 82) ile onaylama yapin.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazéwkami, dziatanie whudo-
wanych zabezpieczer urzadzenia pomiarowego moze zo-
stac zaktécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE
PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.
» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wy-
tacznie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tyl-

ko w ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w

otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytdw lub oparow.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a

w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umyc¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.
Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowad zagrozenie pozarowe.

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Ze wzgledu na aktualny stan rozwoju technologii za-

gwarantowanie stuprocentowego bezpieczenstwa
urzadzenia pomiarowego nie jest mozliwe. Aby wyeli-
minowac wszelkie zagrozenia, przed przystapieniem
do wiercenia, cigcia lub frezowania w $cianach, sufi-
tach lub podtogach nalezy zabezpieczy¢ si¢ dodatko-
wo, siegajac do innych zrédet informacji takich jak
plany budowlane, zdjecia z poszczegélnych etapow
budowy itp. Czynniki $Srodowiskowe, takie jak wilgotnos¢
powietrza lub blisko$¢ innych urzadzen elektrycznych mo-
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g3 negatywnie oddziatywac na doktadno$¢ narzedzia po-
miarowego. Rodzaj $cian i ich stan (np. stopien wilgotno-
$ci, materiaty budowlane zawierajace metal, tapety prze-
wodzace prad, materiat wyciszajacy, ptytki ceramiczne),
jak réwniez ilos¢, rodzaj, wielko$c i potozenie obiektow
moga zaktamywac wyniki pomiarowe.

» Podczas pomiaru nalezy zwrdci¢ uwage na dostatecz-
ne uziemienie. Niedostateczne uziemienie (np. wskutek

noszenia obuwia z izolujaca podeszwa lub stania na drabi-

nie) uniemozliwia wykrywanie przewodow pod napie-
ciem.

» Jezeli w budynku znajduje sig instalacja gazowa, po
przeprowadzeniu wszystkich prac nalezy sprawdzic,
czy nie zostata uszkodzona zadna rura instalacji gazo-
wej.

» Przewody znajdujace sie pod napieciem mozna zlokalizo-
wac szybciej dzieki podtaczeniu do poszukiwanego prze-
wodu odbiornikow pradu elektrycznego (np. lamp, urza-
dzen elektrycznych) i wigczeniu ich. Przed przystapie-
niem do wiercenia, cigcia lub frezowania w Scianach,
sufitach lub podtogach nalezy wytaczy¢ odbiorniki
pradu elektrycznego oraz wytaczy¢ zasilanie wszyst-
kich przewodow pod napieciem. Po wykonaniu
wszystkich prac nalezy sprawdzic, czy obiekty zamo-
cowane do podtoza nie znajduja sie pod napieciem.

» Przed zamocowaniem obiektow do $cian gipsowo-kar-
tonowych nalezy sprawdzi¢, czy Sciana oraz materiaty
instalacyjne maja wystarczajaca nosnos¢, w szczegol-
nosci dotyczy to mocowania do konstrukcji drewnia-
nej sciany.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe jest przeznaczone do lokalizowania
obiektéw w $cianach, sufitach i podtogach. W zaleznosci od
materiatu wykonania i stanu podtoza mozna lokalizowac
obiekty metalowe, belki drewniane, wypetnione woda rury z
tworzyw sztucznych, przewody i kable.

Urzadzenie pomiarowe jest zgodne z warto$ciami graniczny-
mi norm wymienionych w deklaracji zgodnosci.

W zwigzku z tym przed przystapieniem do pracy np. w szpi-
talach, elektrowniach atomowych lub w poblizu lotnisk i sta-
cji telefonii komdrkowej nalezy upewnic sig, czy stosowanie
urzadzen pomiarowych tego typu jest dozwolone.
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Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz
pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

(1) Znacznik, gorny

(2) Znacznik, lewy lub prawy

(3) Przycisk trybu pracy Beton
(4) Przycisk sygnatu dzwigkowego
(5) Powierzchnia chwytowa

(6) Przycisk odblokowujacy akumulator/adapter do ba-
terii®

(7) Akumulator®

(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Przycisk trybu pracy Uniwersalny
(10) Przycisk trybu pracy Prefabrykaty
(11) Wyswietlacz
(12) Lampka sygnalizacyjna
(13) Numer seryjny
(14) Zakres dziatania czujnika
(15) Pokrywka adaptera do baterii®
(16) Obudowa adaptera do baterii®
(17) Wneka akumulatora
(18) Baterie?

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Wskazania (zob. rys. A)
(a) Wskazanie przewodow pod napigciem
(b) Wskazanie procedury lokalizacji
(c) Wskazanie $rodka obiektu (krzyz centrujacy)

(d) Strzatki utatwiajace orientacje do lokalizowania
$rodka obiektu

(e) Wskazanie pomiaru

(f) Wskazanie serwisowe

(g) Wskazanie temperatury akumulatora

(h) Wskazanie zaktocen spowodowanych falami radio-
wymi

(i) Wskazanie wtaczonego sygnatu dzwigkowego

(j) Stan natadowania akumulatora/baterii

Dane techniczne

Uniwersalny detektor D-tect 120
Numer katalogowy 3601K813..
Maks. gteboko$¢ detekcji”

- tryb pracy Beton 120 mm

Bosch Power Tools
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Uniwersalny detektor D-tect 120
- tryb pracy Beton: obiekty metalowe 120 mm
- tryb pracy Beton: przewody i wypetnione woda rury z tworzyw sztucznych 60 mm
- Tryb pracy Uniwersalny 60 mm
- tryb pracy Prefabrykaty 60 mm
- tryb pracy Prefabrykaty: belki drewniane 38 mm
Doktadno$¢ pomiarowa do $rodka zlokalizowanego obiektu® +10mm
Minimalna odlegto$¢ pomiedzy dwoma sasiednimi obiektami® 50 mm
Zakres czestotliwosci pracy 2400-2483,5 MHz
Maks. moc nadawania 0,1 mwW
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia referencyjna 2000 m
Wilgotnos¢ wzgledna, maks.

- wykrywanie obiektow 90% (bez kondensacji)
- klasyfikacja przewodow pod napigciem 50%
Stopien zabrudzenia zgodnie zIEC 61010-1 Dl
Zasilanie urzadzenia pomiarowego

- akumulator (Li-ion) 10,8V, 12V

- baterie (Al-Mn)

4 x 1,5V LR6 (AA) (zadapterem do baterii)

Czas pracy ok.

- akumulator (Li-ion) 5h
- baterie (Al-Mn) 5h
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014
- zakumulatorem 0,50-0,61 kg”
- zbateriami 0,46 kg
Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania 0°C...+35°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy -10°C.... +40°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas przechowywania -20°C... +70°C
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
GBA 12V...
Zalecane fadowarki GAL12...
GAX 18...

A) wzaleznosci od trybu pracy, materiatu i wielkosci obiektow, a takze materiatu wykonania i stanu podtoza

B

spowodowanego kondensacja.
C) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy spodziewaé sie zjawiska przewodzenia pradu

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (13) podany na tabliczce znamionowej.

» W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik
pomiaru moze okazac sie zanizony w odniesieniu do
jego doktadnosci i glebokosci detekcji.

Praca

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed ekstre-
malnie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze
przed wahaniami temperatury. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym waha-
niom temperatury, nalezy przed wiaczeniem odcze-
kac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstre-

malnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wa-
hania temperatury moga mie¢ negatywny wptyw na pre-
cyzje pomiaru, a takze na wskazanie wy$wietlane na wy-
Swietlaczu.

Nalezy unikac silnych uderzen i nie dopuszcza¢ do
upadku urzadzenia pomiarowego. W przypadku silnego
oddziatywania zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe
oraz w razie stwierdzenia nieprawidtowosci podczas pra-
cy urzadzenia, nalezy zleci¢ przeprowadzenie kontroli
urzadzenia pomiarowego w autoryzowanym punkcie ser-
wisowym firmy Bosch.

Ze wzgledu na zasade pomiaru jego wyniki moga zale-
ze¢ od okreslonych warunkéw otoczenia. Zaliczaja sie
do nich np. blisko$¢ przyrzadéw, ktére wytwarzaja sil-

160992A73L1(17.11.2021)

Bosch Power Tools



ne pola elektryczne, magnetyczne lub elektromagne-
tyczne, wilgo¢, materiaty budowlane zawierajace me-
tal, materiaty izolacyjne laminowane folig aluminiowa,
jak rowniez tapety przewodzace prad lub plytki cera-
miczne. Przed przystapieniem do wiercenia, pitowania i
frezowania w $cianach, sufitach lub podtogach nalezy sie-
gna¢ rowniez do innych zrodet informacji (np. planow bu-
dowlanych).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy trzymac¢ wytacznie za
przewidziane do tego celu powierzchnie chwytowe
(5), aby nie zaktdcac pomiaru.

» Nie wolno nakleja¢ zadnych naklejek ani mocowaé
zadnych tabliczek w zakresie dziatania czujnika (14)
na tylnej czesci urzadzenia pomiarowego. W szczegol-
nosci metalowe tabliczki maja wptyw na wyniki pomiaru.

Podczas pomiaru nie nalezy nosi¢ rekawic,

nalezy takze zwrdci¢ uwage na dostateczne

uziemienie. Niedostateczne uziemienie moze
zaktoca¢ wykrywanie materiatéw ,,pod napie-
ciem”.

Podczas pomiaru nalezy unika¢ bliskosci

urzadzen, ktore wytwarzaja silne pola elek-

tryczne, magnetyczne lub elektromagne-
tyczne. W miare mozliwosci nalezy zdezakty-
wowac we wszystkich urzagdzeniach funkcje
mogace powodowac zaktdcenia pomiaru lub
wyfaczy¢ te urzadzenia.

Zasilanie urzadzenia pomiarowego

Urzadzenie pomiarowe mozna eksploatowac przy zastoso-
waniu ogoélnodostepnych w handlu baterii lub przy uzyciu
akumulatora litowo-jonowego firmy Bosch.

Praca przy uzyciu akumulatora (zob. rys. B)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w urzadzeniu po-
miarowym akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: Zastosowanie innych akumulatorow, nieprze-

widzianych dla danego urzadzenia pomiarowego, moze spo-

wodowac zaktdcenia w pracy lub uszkodzenie urzadzenia po-

miarowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnosé aku-
mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic
Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze urzadzenie pomiarowe wytaczane jest
przez ukfad ochronny.

Aby wlozyé natadowany akumulator (7), nalezy wsunaé go
we wneke (17) az do wyczuwalnego zablokowania.
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Aby wyjac akumulator (7), nalezy nacisna¢ przyciski
odblokowujace (6) i wyjac akumulator z wneki (17). Nie na-
lezy przy tym uzywac sity.

Praca przy uzyciu baterii (zob. rys. C)

Zaleca sig eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu

baterii alkaliczno-manganowych.

Baterie nalezy umiesci¢ we wnece na baterie.

» Adapter do baterii przewidziany zostat do uzytku wy-
tacznie w okreslonych urzadzeniach firmy Bosch i nie
wolno go stosowac w elektronarzedziach.

Aby wtozy¢ baterie, nalezy wsunac obudowe (16) adaptera

do baterii we wneke akumulatora (17). Umiescic baterie w

obudowie zgodnie ze schematem na pokrywce (15). Nastep-

nie przesunac pokrywke ponad obudowa, tak aby w sposéb
wyczuwalny zaskoczyta w zapadce.
A Apy wyjaé baterie (18), nalezy nacisnac przy-
ciski odblokowujace (6) pokrywki (15), a na-
I stepnie zdjac pokrywke. Nalezy przy tym zwro-
ci¢ uwage, aby baterie nie wypadty. Urzadzenie
pomiarowe nalezy trzymac w taki sposdb, aby
wneka akumulatora (17) byta skierowana do
gory. Wyjac baterie. Aby wyja¢ znajdujaca sie
wewnatrz obudowe (16) z wneki akumulatora, nalezy wsu-
na¢ do niej palce i wyciagnac ja z urzadzenia pomiarowego,
lekko ja dociskajac do bocznej $cianki.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stoso-

wac tylko baterie tego samego producenta i o jednakowej

pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez dtuzszy
czas nieuzywane, nalezy wyjac z niego baterie. Bate-
rie, ktore sg przez dtuzszy czas przechowywane w urza-
dzeniu pomiarowym, moga ulec korozji i samoroztadowa-
niu.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

» Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy
upewnic sie, czy powierzchnia zakresu dziatania
czujnika (14) nie ulegta zawilgoceniu. W przypadku
stwierdzenia wilgoci, urzadzenie pomiarowe nalezy wy-
trze¢ do sucha $ciereczka.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym
wahaniom temperatury, nalezy przed wiagczeniem po-
zwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisna¢ wigcz-

nik/wytacznik (8).

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy ponownie naci-

sna¢ wiacznik/wytacznik (8).

Jezeli przez ok. 5 min nie zostanie nacis$niety zaden przycisk

na urzadzeniu pomiarowym, urzadzenie pomiarowe wytaczy

sie automatycznie w celu oszczedzania energii akumulatora
lub baterii.
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Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ urzadzenie po-
miarowe. Prawidtowego dziatania nie mozna zagwarantowaé
w nastepujacych przypadkach:

- Urzadzenie pomiarowe nosi widoczne $lady uszkodzen
lub we wnetrzu urzadzenia pomiarowego znajduja sie po-
luzowane czesci.

- Wskazanie pomiaru (e) pokazuje wychylenie, pomimo ze
uzytkownik trzyma urzadzenie pomiarowe w powietrzu.

- Wskazanie pomiaru (e) nie pokazuje wychylenia, pomimo
ze uzytkownik trzyma palec w okolicy czujnika.

- Nie $wieci sie zaden z przyciskdw trybu pracy.

Wiaczanie/wylaczanie sygnatu dzwiekowego

Za pomoca przycisku sygnatu dzwiekowego (4) mozna wig-

czy¢ lub wytaczy¢ sygnat dzwiekowy. Przy wtaczonym sygna-

le dZzwigkowym na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie sygna-

tu dzwiekowego (i).

Tryby pracy

Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie usta-
wiony jest tryb pracy Uniwersalny.

Aby zmienic tryb pracy, nalezy nacisnac przycisk wybranego
trybu pracy (przycisk trybu pracy Uniwersalny (9), przycisk
trybu pracy Beton (3) lub przycisk trybu pracy
Prefabrykaty (10)). Wybrany tryb pracy mozna rozpoznac¢
po $wiecacym sie przycisku.

Poprzez zmiane trybu pracy mozna dostosowac urzadzenie
pomiarowe do danego materiatu, z ktérego wykonana jest
$ciana, a takze wykluczy¢ w razie potrzeby niepozadane
obiekty.

Jezeli nie jest znany materiat wykonania $ciany, nalezy roz-
pocza¢ prace w trybie Uniwersalnym.

Tryb pracy Uniwersalny
Tryb pracy Uniwersalny nadaje sie do wigkszo-
$ci zastosowan w murze. Urzadzenie zlokalizuje
obiekty metalowe, wypetnione woda rury z
tworzyw sztucznych, przewody elektryczne i
kable. Puste przestrzenie w murze lub puste ru-
ry z tworzyw sztucznych o $rednicy mniejszej niz 2 cm moga
nie zosta¢ wykryte. Maksymalna gtebokos¢ detekcji wynosi
6.cm.

Tryb pracy Beton
Tryb pracy Beton jest przeznaczony do zasto-
sowan w betonie zbrojonym. Urzadzenie zloka-
lizuje stal zbrojeniowa, rury metalowe, wypet-
nione woda rury z tworzyw sztucznych, prze-
wody elektryczne i kable. Maksymalna gtebo-
kos¢ detekcji wynosi 12 cm.
Tryb pracy Prefabrykaty
Tryb pracy Prefabrykaty jest przeznaczony do
lokalizowania belek drewnianych, profili meta-
lowych i przewodow elektrycznych oraz kabli w
$cianach wykonanych z prefabrykatow (drew-
no, ptyty gipsowo-kartonowe itp.). Wykrywane
sg takze wypetnione woda rury z tworzyw sztucznych. Puste

rury z tworzyw sztucznych z reguty nie sg wykrywane. Mak-
symalna gtebokos$¢ detekcji wynosi 6 cm.

Sposob dziatania (zob. rys. D)

Za pomoca urzadzenia pomiarowego kontrolowane jest cate
podtoze zakresu dziatania czujnika (14) w kierunku A az do
maksymalnej gtebokosci detekcji. Wykryte zostang wszyst-
kie obiekty, ktore zostaty wykonane z materiatu innego niz
$ciana.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przesuwaé, wywierajac lekki
nacisk na podtoze, bez odrywania go od powierzchni ani
zmiany sity nacisku.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przesuwac w dowolnie wybra-
nym kierunku B.

Pomiar

W tym celu przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do badanej po-

wierzchni.

Jezeli po przytozeniu do podtoza pod urzadzeniem pomiaro-

wym znajduje sie obiekt, przy wystarczajacej sile sygnatu

lampka sygnalizacyjna (12) $wieci sie na czerwono, a wska-
zanie pomiaru (e) wychyla sig i rozbrzmiewa sygnat dzwigko-
wy.

Jezeli po przytozeniu do podtoza nie zostanie wykryty zaden

obiekt, na wyswietlaczu pojawia sie wskazanie procedury

lokalizacji (b), a lampka sygnalizacyjna (12) $wieci sie na
26tto. Przesuna¢ urzadzenie pomiarowe po podtozu bez od-
rywania go od powierzchni, az wskazanie procedury lokaliza-
cji przestanie sie Swiecic.

Jezeli pod urzadzeniem pomiarowym nie zostanie wykryty

zaden obiekt, lampka sygnalizacyjna (12) $wieci sie na zielo-

no.

Jezeli urzadzenie pomiarowe zbliza sig do obiektu wskazanie

pomiaru (e) wychyla sie na boki, lampka sygnalizacyjna (12)

Swieci sie na czerwono i rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy. Je-

zeli urzadzenie pomiarowe oddala sie od obiektu, wychyle-

nie wskazania pomiaru maleje.

W przypadku matych lub gteboko potozonych obiektéw

lampka sygnalizacyjna (12) moze $wiecic sie na zétto przy

rownoczesnym braku sygnatu dZzwiekowego.

Obecnos$¢ szerszych obiektéw w podtozu mozna rozpoznac

po dtuzej trwajacym, silnym wychyleniu wskazania

pomiaru (e). Lampka sygnalizacyjna (12) $wieci sie na czer-

wono.

» Przed przystapieniem do wiercenia otworoéw, cigcia
lub frezowania w $cianach nalezy si¢ dodatkowo za-
bezpieczyc¢, siegajac do innych zrédet informacji. Po-
niewaz na wyniki pomiaréw moga mie¢ wptyw zaréwno
czynniki zewnetrzne, jak i whasciwosci $ciany, niebezpie-
czenstwo moze zaistnie¢ nawet w sytuacji, gdy wskazanie
pomiaru (e) nie pokazuje Zadnego obiektu w zakresie
dziatania czujnika, a lampka sygnalizacyjna (12) swieci
sie nazielono.

Lokalizowanie srodka obiektu

Jezeli zostanie wykryty obiekt, lampka sygnalizacyjna (12)
Swieci sie na czerwono. Przy wystarczajacej sile sygnatu wy-
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Swietlane sg strzatki utatwiajace orientacje (d) i umozliwiaja-

ce zlokalizowanie $rodka obiektu.

Aby zlokalizowac $rodek obiektu, nalezy przesuna¢ urzadze-
nie pomiarowe w kierunku wyswietlanej strzatki utatwiajacej
orientacje (d).

Nad $rodkiem obiektu wskazanie pomiaru (e) pokaze maksy-

malne wychylenie, a przy wystarczajacej sile sygnatu pojawi

sie krzyz centrujacy (c). Strzatka utatwiajaca orientacje (d)

zniknie.

Aby jeszcze doktadniej zlokalizowac $rodek obiektu, nalezy

zwrdci¢ uwage na kwadrat, ktory przy wystarczajacej sile sy-

gnatu pojawia sie tuz obok Srodka obiektu, oprécz wyswie-

tlanego juz krzyza centrujacego (c).

Nawet jesli strzatki utatwiajace orientacje (d) nie s3 pokazy-

wane, obiekt moze znajdowac si¢ w poblizu.

» W celu zlokalizowania $rodka obiektu, nalezy zawsze
zwracac uwage na wszystkie sygnaty urzadzenia po-

miarowego (lampka sygnalizacyjna, wskazanie pomia-

rui strzatki utatwiajace orientacje).

Wskazanie przewodéw pod napigciem

Lokalizowanie przewoddw pod napieciem odbywa sie auto-
matycznie podczas kazdego pomiaru (niezaleznie od wybra-
nego trybu pracy).

W przypadku wykrycia przewoddw pod napieciem na wy-
Swietlaczu pojawia sie wskazanie przewoddéw pod
napieciem (a), lampka sygnalizacyjna (12) miga na czerwo-
no i rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy (szybko nastepujace po
sobie dzwigki).

Btedy - przyczyny i usuwanie

Btad Przyczyna

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia pomiarowego.

Akumulator lub baterie sa rozta-
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Wskazowki:

- W okreslonych warunkach (np. pod powierzchniami
metalowymi lub powierzchniami o duzej zawartosci
wody) przewody pod napieciem moga nie by¢ wykry-
wane. Sita sygnatu przewoddw pod napigeciem zalezy od
utozenia kabli. Dlatego nalezy wykonac kolejne pomiary w
blizszym otoczeniu lub skorzysta¢ z innych zrédet infor-
macji, aby upewnic sie, czy w poblizu nie wystepuja prze-
wody pod napieciem.

- Elektryczno$c¢ statyczna moze by¢ powodem, dla ktérego
przewody nie s3 wykrywane lub sa wykrywane w sposob
mato precyzyjny (np. na duzym fragmencie $ciany). Aby
poprawic¢ doktadnos$¢ wskazan, nalezy przytozy¢ wolng
reke ptasko do $ciany obok urzadzenia pomiarowego, aby
zniwelowac niekorzystne dla pomiaru zjawisko elektrycz-
nosci statycznej.

- Przewody znajdujace si¢ pod napieciem mozna zlokalizo-
wac szybciej dzieki podtaczeniu do poszukiwanego prze-
wodu odbiornikéw pradu elektrycznego (np. lamp, urza-
dzen elektrycznych) i wigczeniu ich. Przed przystapie-
niem do wiercenia, ciecia lub frezowania nalezy wytaczy¢
odbiorniki pradu elektrycznego.

Zaznaczanie obiektow

W razie potrzeby zlokalizowane obiekty mozna zaznaczyc.
Nalezy wykona¢ pomiar zgodnie z instrukcja.

Po zlokalizowaniu zewnetrznych granic lub $rodka obiektu,
mozna zaznaczyc¢ zlokalizowane miejsce, korzystajac z gor-
nego znacznika (1) oraz bocznych znacznikdéw (2). Nastep-
nie pofaczy¢ zaznaczone punkty linig pozioma lub pionowa.
W punkcie przeciecia linii bedzie znajdowaé sie granica lub
$rodek obiektu.

Rozwiazanie
Nalezy natadowac akumulator lub wy-

dowane. mieni¢ baterie.
Urzadzenie pomiarowe jest wigczone i nie re- Wyjac¢ akumulator lub baterie i ponownie
aguje. je whozy¢.
Wskazanie temperatury Akumulator znajduje sie poza do-  Nalezy zaczekac, az temperatura akumu-
akumulatora (g) na wyswietlaczu. puszczalnym zakresem tempera- latora znajdzie sie w dopuszczalnym za-

tur lub zostat poddany silnym wa-

kresie, lub wymieni¢ akumulator.

Wskazéwka: Przy oddalaniu urzadzenia pomia- hanjom temperatury.

rowego od $ciany wskazanie (g) moze takze po-
jawi¢ sie na krotko.

Wskazanie zaktocen spowodowa-

@)

Swietlaczu.

Zaktdcenia spowodowane falami
nych falami radiowymi (h) nawy- radiowymi (np. przez sieci Wi-Fii wac we wszystkich urzadzeniach funkcje
UMTS, radary lotnicze, maszty

W miare mozliwosci nalezy zdezaktywo-

mogace powodowac zaktdcenia pomiaru

nadawcze lub kuchenki mikrofalo- lub wytaczyc te urzadzenia.

we)

Wskazanie serwisowe (f) na wy-
Swietlaczu.

F.

Urzadzenie pomiarowe jest uszko- Oddac urzadzenie pomiarowe do autory-
dzone i przestato dziatac.

zowanego serwisu Bosch.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy skontrolowac przed
kazdym uzyciem. W przypadku widocznych uszkodzen
lub oderwanych czesci wewnatrz urzadzenia, nie mozna
zagwarantowac prawidtowego dziatania urzadzenia.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywaé w czystosci i

przechowywac w suchym miejscu, aby zagwarantowac jego

prawidtowe i bezpieczne funkcjonowanie.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani

innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wycierac sucha, migkka $ciereczka.

Nie stosowac zadnych $rodkdw czyszczacych ani rozpusz-
czalnikdéw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towacd sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie,
osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtér-
— nego przetworzenia zgodnego z obowigzujacy-
mi przepisami w zakresie ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani

akumulatoréw/baterii razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrek-
tywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ba-
terie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 88).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se
méfici pristroj nepouziva podle téchto
pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatieni, ktera jsou integrovana
v méficim pistroji. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.
» Meéfici pristroj svéfujte do opravy pouze
kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zaji$téno,
Ze zlistane zachovana bezpecnost méficiho pfistroje.
» S méficim pFistrojem nepracujte v prostiedi
s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni
prachu nebo vypari.
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte [ékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
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kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro uréity druh akumuldtord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

g} Chraiite akumulator pred horkem, napr.
oo i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
;{oy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Méfici pFistroj nemiiZe z technologickych diivodii
zarucit stoprocentni bezpecnost. Abyste vyloucili
nebezpedi, pred kazdym vrtanim, fezanim ¢i
frézovanim do zdi, stropii nebo podlah se ujistéte
pomoci dal$ich informacnich zdroji, jako jsou
stavebni plany, fotografie z pribéhu stavby atd.
Presnost méficiho pristroje mohou ovlivnit viivy
prostiedi, napriklad vihkost vzduchu, nebo blizkost jinych
elektrickych pristrojd. Vysledky méreni mohou zkreslovat
vlastnosti a stav zdi (napf. vlhkost, stavebni materialy
obsahujici kovy, vodivé tapety, izola¢ni materialy,
dlazdice) a dale pocet, velikost a poloha objekt.

» Pii méreni dbejte na dostatecné uzemnéni. Pri
nedostatecném uzemnéni (napf. kvili izolujici obuvi nebo
pri stani na zebriku) neni mozna detekce vedeni pod
napétim.

» Pokud se v budové nachazeji plynova vedeni,
zkontrolujte po vSech pracich na zdech, stropech nebo
podlahach, zda plynové vedeni nebylo poskozeno.

» Vedeni pod napétim Ize najit snadnéji, jsou-li k hledanému
vedeni pripojené zapnuté elektrické spotrebice (napr.
svétla, pristroje). Nez budete vrtat, fezat nebo frézovat
do zdi, stropti ¢i podlah, vypnéte elektrické spotfebice
a odpojte vedeni pod napétim od elektrického proudu.
Po vSech pracich zkontrolujte, zda objekty umisténé
na podkladu nejsou pod napétim.

» Piiupeviiovani objektii na sadrokartonové stény
zkontrolujte dostatecnou nosnost stény, resp.

a)
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upeviovacich materiali, zejména pfi upeviiovani na
nosnou konstrukci.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Meéfici pfistroj je uréeny k hledani objektli ve zdech, stropech
a podlahdch. V zavislosti na materialu a stavu podkladu Ize
nalézt kovové objekty, dievéné tramy, plastové trubky

s vodou, rozvody a kabely.

Méfici pfistroj spliiuje limity podle norem uvedenych

v prohlaseni o shodé.

Na zakladé toho se musi napf. v nemochnicich, jadernych
elektrarnach a v blizkosti letist a mobilnich radiovych stanic
objasnit, zda se smi méfici pfistroj pouZivat.

Méfici pristroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
méfriciho pfistroje na obrazkové strané.

(1) Vyznacovaci pomticka horni

(2) Vyznacovaci pomticka leva, resp. prava
(3) Tlacitko druhu provozu ,beton”

(4) Tlacitko akustického signalu

(5) Plocha pro uchopeni

(6) Odjistovaci tlacitko akumulatoru/adaptéru pro
baterie?

(7) Akumulator?

(8) Tlacitko zapnuti/vypnuti

(9) Tlacitko druhu provozu ,univerzalni*
(10) Tlacitko druhu provozu ,suché stavby*
(11) Displej
(12) Signalni svétlo
(13) Sériové ¢islo
(14) Oblast senzoru
(15) Krytka adaptéru pro baterie®
(16) Pouzdro adaptéru pro baterie”
(17) Prihradka pro akumulator
(18) Baterie”

Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Indikaéni prvky (viz obrazek A)

(a) Ukazatel vedeni pod napétim

(b) Ukazatel posunu

(c) Ukazatel stiedu objektu (stredovy kFiz)
(d) Orientacni Sipky pro urceni stiedu objektu
(e) Ukazatel méreni

(f) Servisni ukazatel

Bosch Power Tools
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(g) Ukazatel sledovani teploty akumulatoru (i) Ukazatel akustického signalu
(h) Ukazatel ruseni radiovymi vinami (j) Stav nabiti akumulatoru/baterie
Technické udaje
Univerzalni detektor D-tect 120
Cislo zbozi 3601K813..
Max. hloubka detekce”
- druh provozu ,beton® 120 mm
- druh provozu ,beton“: kovové objekty 120 mm
- druh provozu ,beton“: kabely a plastové trubky s vodou 60 mm
- druh provozu ,univerzalni* 60 mm
- druh provozu ,suché stavby* 60 mm
- Druh provozu ,suché stavby“: drevéné tramy 38 mm
Piesnost méfeni ke stfedu objektu” +10mm
Minimalni vzdalenost dvou sousednich objektd® 50 mm
Provozni frekvencni rozsah 2400-2 483,5 MHz
Vysilaci vykon max. 0,1 mW
Max. nadmorska vyska pro pouZiti 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max.
- pro detekci objekti 90 % (nekondenzujici)
- pro klasifikaci elektrickych kabeld 50%
Stupe zneci$téni podle [EC 61010-1 20
Napajeni méficiho pristroje
- akumulator (lithium-iontovy) 10,8V, 12V
- baterie (alkalicko-manganové) 4 x 1,5VLR6 (AA) (s adaptérem pro baterie)
Provozni doba cca
- akumulator (lithium-iontovy) 5h
- baterie (alkalicko-manganové) 5h
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014
- sakumulatorem 0,50-0,61 kg®
- s bateriemi 0,46 kg
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni 0°Caz+35°C
Dovolena teplota prostredi pfi provozu -10°Caz +40°C
Dovolena teplota prostredi pfi skladovani -20°Caz +70°C
Doporucené akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) V zavislosti na druhu provozu, materidlu a velikosti objekt a dale materialu a stavu podkladu
B) Vyskytuje se pouze nevodivé znecCisténi, pricemz prilezitostné se ale ocekava docasna vodivost zplsobena orosenim.
C) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo (13) na typovém stitku.
» Presnost a hloubka detekce miize byt pii nepfiznivych Provoz
vlastnostech podkladu horsi.
» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym
slune¢nim zarenim.
» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam
nebo kolisani teplot. PFi vétsim kolisani teplot nechte
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pristroj nejprve vytemperovat, nez ho zapnete. Pri
extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech miize byt
omezena presnost pristroje a naruseno zobrazeni na
displeji.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padu méficiho
pfistroje. Po plsobeni silnych vnéjsich vlivi a pfi
neobvyklém chovani funkci byste méli nechat méfici
pristroj zkontrolovat v autorizovaném servisu Bosch.

» Vysledky méfeni mohou byt principialné ovlivnény
urcitymi podminkami prostredi. K tomu patfi napi.
blizkost pFistroji, které vytvareji silna elektricka,
magneticka nebo elektromagneticka pole, vihkost,
stavebni materialy obsahuijici kov, izolacni materialy
s hlinikovou folii a dale vodivé tapety nebo dlazdice.
Pred vrtanim, fezanim nebo frézovanim do zdi, stropt ¢i
podlah proto pouzivejte také dalsi informacni zdroje
(napr. stavebni plany).

» Méfici pfistroj drzte jen za uréené plochy pro
uchopeni (5), abyste neovlivnili méfeni.

» V oblasti senzoru (14) na zadni strané méficiho
pfistroje neumistujte zadné nalepky nebo stitky.
Zejména Stitky z kovu ovliviiuji vysledky méreni.

PFi méreni nepouzivejte rukavice a dbejte na

dostatecné uzemnéni. Pri nedostate¢ném

uzemnéni mize dojit ke zhorseni rozpoznani
materidlu ,pod napétim®.

Méreni neprovadéjte v blizkosti zafizeni,

ktera vysilaji silna elektricka, magneticka

neho elektromagneticka pole. U vSech
zarizeni, jejichz zareni mize negativné ovlivnit
méreni, pokud mozno deaktivujte prislusné
funkce, nebo zafizeni vypnéte.

Napajeni méficiho pristroje
Méfici pristroj Ize provozovat s béZnymi bateriemi nebo
s lithium-iontovym akumulatorem Bosch.

Provoz s akumulatorem (viz obrazek B)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator, ktery Ize pouzivat s vasim
méficim pfistrojem.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné

pro vas méfici pristroj, mtize vést k nespravnym funkcim

nebo k poskozeni méficiho pfistroje.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preru$eni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se méfici pristroj ochrannym obvodem

vypne.

Pro nasazeni nabitého akumulatoru (7) zasunte akumulator

do otvoru pro akumulator (17) tak, aby citelné zaskocil.
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Pro vyjmuti akumulatoru (7) stisknéte odjistovaci
tlacitka (6) a vytahnéte akumulator z otvoru pro
akumulator (17). Nepouzivejte pFitom nasili.

Provoz s bateriemi (viz obrazek C)
Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouzit
alkalicko-manganové baterie.
Baterie se nasazuji do adaptéru pro baterie.
» Adaptér pro baterie je uréeny vyhradné pro pouziti
v uréenych méficich pristrojich Bosch a nesmi se
pouzivat s elektronaradim.
Pro vloZeni baterii zasunte pouzdro (16) adaptéru pro
baterie do prihradky pro akumulator (17). VloZte baterie do
pouzdra podle vyobrazeni na krytce (15). Nasad'te krytku na
pouzdro tak, aby zaskocila.
Pro vyjmuti baterii (18) stisknéte odjistovaci
tlacitka (6) krytky (15) a krytku stahnéte.
I Dbejte pfi tom na to, aby baterie nevypadly.
Drzte proto méfici pristroj tak, aby prihradka
pro akumulator (17) sméfovala nahoru.
Vyjméte baterie. Pro vyjmuti vnitfniho
pouzdra (16) z prihradky pro akumulator
sahnéte do pouzdra a vytdhnéte ho z méficiho pfistroje
lehkym zatlacenim na bocni stranu méficiho pristroje.
Vzdy vyménujte vsechny baterie soucasné. PouZivejte pouze
baterie od jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.
» Kdyz méfici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Pri delSim skladovani v méficim pfistroji
mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Pred zapnutim méficiho pfistroje zkontrolujte, zda
oblast senzoru (14) neni vihka. V pripadé potreby
meéfici pristroj utfete dosucha hadrem.

» Pokud byl pfistroj vystaven silné zméné teplot, potom
jej nechte pied zapnutim vytemperovat.

Pro zapnuti méficiho pristroje stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti (8).

Pro vypnuti méficiho pfistroje znovu stisknéte tlacitko

zapnuti/vypnuti (8).

Pokud cca 5 min nestisknete zadné tlacitko na méficim

pristroji, mérici pristroj se automaticky vypne kvili Setfeni

akumulatoru, resp. baterii.

Pred kazdym pouzitim méfici pfistroj zkontrolujte.

V nasledujicich pfipadech neni zaru¢ena bezpecna funkce:

- MEéfici pfistroj je viditelné poskozeny nebo jsou uvnitf
mériciho pristroje uvolnéné soucastky.

- Ukazatel méreni (e) se trvale rozsvécuije, ackoli drzite
méici pristroj ve vzduchu.

- Ukazatel méreni (e) se nerozsvécuje, ackoli drzite prst
v oblasti senzoru.

- Nesviti zadné tla¢itko druhu provozu.
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Zapnuti/vypnuti akustického signalu

Pomoci tladitka akustického signalu (4) mizete zapnout

a vypnout akusticky signal. Pri vypnutém akustickém signalu
se na displeji zobrazi ukazatel akustického signalu (i).

Druhy provozu

Po zapnuti se méfici pfistroj nachazi v druhu provozu
Luniverzalni®,

Pro zménu druhu provozu stisknéte tlagitko pozadovaného
druhu provozu (tlacitko druhu provozu ,univerzalni“ (9),
tlaitko druhu provozu ,.beton* (3) nebo tlaéitko druhu
provozu ,suché stavby“ (10)). Zvoleny druh provozu se
pozna podle osvétleného tlacitka.

Zvolenim druhu provozu mlzete méfici pristroj prizplisobit
pro rlizné materialy zdi a v pfipadé potieby zabranit
zobrazeni nezadoucich objekta.

Pokud material zdi neznate, zatnéte s druhem provozu
Luniverzalni®.

Druh provozu ,,univerzalni“
Druh provozu ,univerzalni® je vhodny pro
vétsinu druhd pouziti u zdiva. Budou
detekovany kovové objekty, plastové trubky
svodou a elektrické rozvody a kabely. Dutiny
ve zdivu nebo prazdné plastové trubky

o prdméru méné nez 2 cm pripadné nemusi byt detekovany.

Maximalni hloubka méreni ¢ini 6 cm.

Druh provozu ,.beton”

! I l Druh provozu ,beton” je vhodny specidlné pro

pouziti u Zelezobetonu. Budou detekovany
Zelezné armatury, kovové trubky, plastové
trubky s vodou a elektrické rozvody a kabely.
Maximalni hloubka méfeni ¢ini 12 cm.

Druh provozu ,,suché stavby“
Druh provozu ,suché stavby* je vhodny pro
hledani drevénych tramd, kovovych konstrukci,
elektrickych rozvodu a kabeli ve sténach
suchych staveb (drevo, sadrokarton atd.).
Rovnéz jsou detekovany plastové trubky

svodou. Prazdné plastové trubky zpravidla nejsou
rozpoznany. Maximalni hloubka méreni ¢ini 6 cm.

Funkce (viz obrazek D)

Pomoci méficiho pristroje kontrolujte podklad v oblasti
senzoru (14) ve sméru méreni A az do maximalni hloubky
detekce. Jsou detekovany objekty, které se lisi od materidlu
zdi.

Pohybujte méficim pfistrojem vzdy s mirnym pfitlakem po
povrchu, aniz byste ho nazdvihli nebo zménili pfitlak.
Méficim pfistrojem Ize pohybovat v libovolném sméru B.

Proces méreni

Nasad'te mérici pristroj na kontrolovanou plochu.

Pokud se pfi nasazeni nachazi pod méficim pfistrojem
objekt, rozsviti se pfi dostatecné silném signalu signalni
svétlo (12) cervené, ukazatel méreni (e) se rozsvécuje a zni
akusticky signal.

Pokud pfi nasazeni méficiho pristroje neni detekovan zadny

objekt, zobrazi se na displeji ukazatel posunu (b) a signalni

svétlo (12) sviti Zluté. Pohybujte méficim pristrojem po

povrchu bez nazdvihnuti, dokud ukazatel posunu nezhasne.

Pokud pod méficim pfistrojem neni detekovan zadny objekt,

sviti signalni svétlo (12) zelené.

KdyZ se méfici pfistroj blizi k néjakému objektu, ukazatel

méreni (e) se rozsvécuje intenzivnéji, signalni svétlo (12)

sviti Cervené a zni akusticky signdl. KdyZ se od objektu

vzdali, ukazatele méfeni se rozsvécuje méné.

U malych nebo hluboko lezicich objekt mize signalni

svétlo (12) svitit zluté a nemusi znit akusticky signal.

Sir&i objekty Ize v podkladu rozpoznat podle trvalého

intenzivniho rozsviceni ukazatele méreni (e). Signalni

svétlo (12) sviti cervené.

» Nez budete vrtat, fezat nebo frézovat do zdi, méli
byste se ujistit na zakladé jinych informacnich zdrojt,
Ze je prace bezpecna. Protoze vysledky méreni mohou
byt ovlivnény vlivy prostredi nebo vlastnostmi zdi, miize
hrozit nebezpeci, ackoli ukazatel méreni (e) neindikuje
Zadny objekt v oblasti senzoru a signalni svétlo (12) sviti
zelené.

Urceni stredu objektu

Kdyz je detekovan objekt, sviti signalni svétlo (12) cervené.

Pfi dostatecné silném signalu se zobrazi orientacni Sipky (d)

pro uréeni stredu objektu.

Abyste cilené lokalizovali stfed objektu, pohybujte méficim

pristrojem ve sméru zobrazené orientacni Sipky (d).

Nad stfedem objektu se ukazatel méfeni (e) rozsviti

s maximalni intenzitou a pfi dostate¢né silném signalu se

zobrazi stredovy kfiZ (c). Orientacni Sipka (d) zhasne.

Pro jesté presnéjsi urceni stfedu objektu se fid'te podle

Ctverce, ktery se pfi dostatecné silném signalu zobrazi

v bezprostredni blizkosti stfedu objektu kromé zobrazeného

stfedového krize (c).

Kdyz se orientacni Sipky (d) nezobrazi, mliZe se presto

v bezprostfedni blizkosti nachazet objekt.

» Vzdy zohlednéte vSechny signaly méficiho pristroje
(signalni svétlo, ukazatel méreni a orientacni Sipky
pro urceni stiedu objektu).

Zobrazeni vedeni pod napétim

Hledani vedeni pod napétim probiha automaticky pfi kazdém

méreni (nezavisle na druhu provozu).

Pokud je detekovano vedeni pod napétim, zobrazi se na

displeji ukazatel vedeni pod napétim (a), signalni svétlo (12)

blika ¢ervené a akusticky signal zni v rychlém rytmu.

Upozornéni:

- Zaurc¢itych podminek (napf. za kovovymi povrchy
nebo za povrchy s vysokym obsahem vody) nemusi
byt vedeni pod napétim spolehlivé detekovano.
Intenzita signalu vedeni pod napétim zavisi na poloze
kabelti. Proto pomoci dal$ich méfeni v blizkém okoli nebo
pomoci jinych zdroji informaci zkontrolujte, zda se
nevyskytuje vedeni pod napétim.
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- Staticka elektfina miize zplsobit, Ze se vedeni nezobrazi
nebo se zobrazi nepresné (napr. ve vétsi oblasti). Pro
lepsi zobrazeni poloZte volnou ruku vedle méficiho
pristroje dlani na zed, abyste odstranili statickou
elektfinu.

- Vedeni pod napétim Ize najit snadnéji, jsou-li k hledanému
vedeni pripojené zapnuté elektrické spotrebice (napr.
svétla, pistroje). Vypnéte elektrické spotiebice, nez
budete vrtat, fezat nebo frézovat do zdi.

Zavady - priciny a odstranéni

Chyba
Méfici pfistroj nelze zapnout.

Pri¢ina

baterie

Vybity akumulator, resp. vybité
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Oznaceni objektii

Podle potfeby si miizete nalezené predméty oznacit.
Provedte méreni, jak jste zvykli.

Pokud jste nalezli hranice nebo stfed objektu, oznacte si
hledané misto pomoci horni vyznacovaci pomicky (1)

a postrannich vyznacovacich pomicek (2). Spojte body
svislou a vodorovnou ¢arou. V priseciku ¢ar se nachazi
hranice, resp. stied objektu.

Odstranéni

Nabijte akumulator, resp. vyménte
baterie.

Méfici pristroj je zapnuty a nereaguje.

Vyndejte a znovu nasad'te akumulator,
resp. baterie.

Ukazatel sledovani teploty
akumulatoru (g) na displeji

Upozornéni: Pii sejmuti méficiho pfistroje ze
zdi se miZe ukazatel (g) kratce zobrazit i pfi
normalni teploté.

Akumulator mimo rozsah provozni Pockejte, dokud nebude dosazena
teploty nebo vystaveny silnému
kolisani teploty

pfipustna teplota akumulatoru nebo
akumulator vyménte.

((('))) Ukazatel ruseny radiovymi

Ruseni radiovymi vinami (napr.
WLAN, UMTS, letovy radar, stozar negativné ovlivnit méreni, pokud mozno
vysilace nebo mikroviny)

U vsech zafizeni, jejichz zafeni mlize

deaktivujte prislusné funkce, nebo
zafizeni vypnéte.

Servisni ukazatel (f) na displeji

vinami (h) na displeji

funkeni.

Méfici pristroj ma poruchu a neni

Poslete méfici pristroj do
autorizovaného zakaznického
servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Mérici pfistroj pred kazdym pouzitim zkontrolujte. Pri
viditelném poskozeni, nebo pokud jsou uvnitf méficiho
pristroje uvolnéné dily, neni zaruc¢ena bezpecna funkce.

Méfici pristroj udrZujte neustale Cisty a suchy, aby dobre

a spolehlivé pracoval.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otfete suchym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte

Cistici prostredky nebo rozpoustédla.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic
Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Bosch Power Tools
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Likvidace

Méfici pristroje, akumulatory/baterie,
prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
~ ekologickeé recyklaci.

Méfici pristroje a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné méfici pristroje a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Rid'te se pokyny v ¢asti Pfeprava (viz ,Pfeprava,
Stranka 93).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny.

Pokial’ meraci pristroj nebudete pouzivat

v stlade s tymito pokynmi, mdzZete nepriaz-

nivo ovplyvnit integrované ochranné opa-
trenia v meracom pristroji. TIETO POKYNY DOBRE
USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikované-
mu odbornému personalu, ktory pouZiva originalne
nahradné suciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpe¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaji horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji
samozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach
alebo vypary zapalit.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora modze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhladajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumultora

moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulto-
ramdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouZivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporiacanymi
vyrobcom. Ak sa pouZiva nabijacka ur¢ena na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

g} Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
| RN pecenstvo vybuchu a skratu.

» Meraci pristroj nemoze technologicky podmienene
garantovat stopercentni bezpeénost. Aby ste vyli¢ili
rizika, poistite sa pred kazdym vitanim, pilenim alebo
frézovanim do stien, stropov alebo podlah inymi zdroj-
mi informacii, ako sti stavebné plany, fotografie
z danej fazy stavby atd’. Vplyvy prostredia, ako vlhkost
vzduchu alebo blizkost inych elektrickych pristrojov, mé-
Zu nepriaznivo ovplyvnit presnost meracieho pristroja.
Vlastnosti a stav stien (napr. vlhkost, stavebné materialy
s obsahom kovu, vodivé tapety, izola¢né materialy, ob-
kladacky), ako aj pocet, druh, velkost a poloha objektov
mozu skreslit vysledky merania.

» Pocas merania dbajte na dostatocné uzemnenie. Pri
nedostato¢nom uzemneni (napr. z dovodu izolujucej obu-
vi alebo ak stojite na rebriku) nie je lokalizacia vedenia
pod napatim mozna.

» Ak sa v budove nachadzaju plynové vedenia, po skon-
¢eni akychkolvek prac na stenach, strope alebo podla-
he skontrolujte, ¢i Ziadne plynové potrubie nie je po-
Skodené.

» Vedenia pod napatim mozno najst jednoduchsie, ked'su
elektrické spotrebice (napr. svetla, pristroje) pripojené
k vedeniu a zapnuté. Pred vitanim, pilenim alebo frézo-
vanim do stien, stropov alebo podIlah vypnite elektric-
ké spotrebice a vypnite prud v rozvodovych vodic¢och.
Po skonceni akychkol'vek prac skontrolujte, ¢i objekty
umiestnené na podklade nie sii pod napatim.

» Priupeviiovani objektov na stenach suchych stavieb
skontrolujte, ¢i ma stena, prip. upeviiovaci material
dostatoénii nosnost, zvlast pri upeviiovani na spodné
konstrukcie.

160992A73L(17.11.2021)
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Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Tento meraci pristroj je uréeny na vyhladavanie réznych ob-
jektov, ktoré sa nachadzaju v stenach, stropoch a v podla-
hach. Podla druhu materialu a stavu podkladu sa daju najst
kovové objekty, drevené nosniky, vodou naplnené plastové
riry, potrubia a kable.

Meraci pristroj spiia limitné hodnoty noriem uvedenych vo
vyhlaseni o zhode.

Na zéklade toho sa musi v nemocniciach, jadrovych energe-
tickych zariadeniach a v blizkosti letisk a mobilnych bezdré-
tovych stanic ujasnit, ¢i sa meraci pristroj smie pouZzivat.
Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie vo vnitornych
priestoroch (v miestnostiach).

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

(1) Oznacovacia pomdcka hore

(2) Oznacovacia pomdcka viavo, resp. vpravo

(3) Tlacidlo pracovného rezimu Beton

(4) Tlacidlo zvukového signalu

(5) Uchopova plocha

(6) Odi)st’ovacie tlacidlo akumulatora/adaptéra na baté-

rie®

Technické udaje
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(7) Akumulator?

(8) Tlacidlo vypinaca

(9) Tlacidlo pracovného rezimu Universal
(10) Tlacidlo pracovného rezimu Sucha stavba
(11) Displej
(12) Signalna Ziarovka
(13) Sériové cislo
(14) Oblast senzora
(15) Uzatvaraci kryt adaptéra na batérie”
(16) Puzdro adaptéra na batérie”
(17) Priehradka na akumulator
(18) Batérie”

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Zobrazovacie prvky (pozri obrazok A)
(a) Indikécia vedenia pod napatim
(b) Indikacia posunu
(c) Indikacia stredu objektu (stredovy kriz)
(d) Orienta¢na Sipka na urcenie stredu objektu
(e) Zobrazenie merania
(f) Indikdcia servisu
(g) Indikacia sledovania teploty akumulatora
(h) Indikacia rusenia radiovymi vinami
(i) Indikacia zvukového signalu
(j) Stav nabitia akumulatora/batérii

D-tect 120

Univerzalny lokalizacny pristroj

Vecné Cislo 3601K813..
Max. hibka vyhladavania®”

- Pracovny rezim Beton 120 mm
- Pracovny rezim Betdn: kovové objekty 120 mm
- Pracovny rezim Betdn: kable a vodou naplnené plastové riry 60 mm
- Pracovny rezim Universal 60 mm
- Pracovny rezim Sucha stavba 60 mm
- Pracovny rezim Sucha stavba: drevené nosniky 38 mm
Presnost merania k stredu objektu®” +10mm
Minimalna vzdialenost dvoch susediacich objektov” 50 mm
Pracovny frekvencny rozsah 2 400-2 483,5 MHz
Max. vysielaci vykon 0,1 mwW
Max. vy$ka pouZitia nad referen¢nou vyskou 2000 m

Max. relativna vihkost vzduchu

- pre rozpoznavanie objektov

90 % (nekondenzujlica)

- pre klasifikaciu elektrickych kablov

50 %

Stupen znecistenia podla [EC 61010-1

20
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Univerzalny lokalizaény pristroj D-tect 120
Napdjanie meracieho pristroja
- Akumulator (litiovo-i6novy) 10,8V, 12V

- Batérie (alkalicko-manganoveé)

4 x 1,5V LR6 (AA) (s adaptérom na batérie)

Doba prevadzky cca

- Akumulator (litiovo-iénovy) 5h
- Batérie (alkalicko-manganové) 5h
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014
- S akumulatorom 0,50-0,61 kg”
- s batériami 0,46 kg
Odportcana teplota prostredia pri nabijani 0°C...+35°C
Povolena teplota okolia pri prevadzke -10°C... +40°C
Povolena teplota okolia pri skladovani -20°C...+70°C
Odportcané akumulatory GBA 10,8V...
GBA12V...
Odporucané nabijacky GAL12...
GAX 18...

A) v zavislosti od pracovného rezimu, materialu a velkosti objektov, ako aj v zavislosti od materialu a stavu podkladu
B) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prileZitostne ocakava docasna vodivost sposobend kondenzaciou.

C) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (13) uvedené na typovom stitku.

» Vysledok merania so zreteFom na presnost a hibku vy-

hladavania mdze byt pri nepriaznivych pomeroch
podkladu horsi.

Prevadzka

» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym
slne¢nym ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam
alebo teplotnym vykyvom. V pripade vacsich teplot-
nych vykyvov ho nechajte pred uvedenim do prevadz-
ky zahriat. V pripade extrémnych tepl6t alebo velkého
kolisania teploty moze nastat znizenie presnosti merania
aindikécie na displeji.

» V dosahu senzora (14) na zadnej strane meracieho

pristroja neumiestiujte Ziadne nalepky alebo stitky.
Najma Stitky z kovu ovplyviiuju vysledky merania.

Pocas merania nenoste Ziadne rukavice

a dbajte na dostato¢né uzemnenie. Pri
nedostato¢nom uzemneni moZe byt identifika-
cia materialu ,pod napatim* nepriaznivo
ovplyvnena.

Pocas merania sa nepriblizujte k za-
riadeniam, ktoré maju silné elektrické, mag-
netické alebo elektromagnetické polia. Vy-
pnite podla moznosti na vSetkych zariadeniach,
ktorych Ziarenie moZze skreslit meranie, prislus-
né funkcie alebo zariadenia vypnite.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. Pri silnych vonkajsich vplyvoch a pri napadnych
zmenéch funkénosti by ste mali dat meraci pristroj pre-
skusat do servisu firmy Bosch.

» Vysledky merania mdzu byt ovplyvnené uréitymi pod-
mienkami v okolitom prostredi. Je to dané principom
fungovania pristroja. K tymto podmienkam patri na-
priklad blizkost pristrojov, ktoré vytvaraji silné
elektrické, magnetické alebo elektromagnetické
polia, vlhkost, stavebné materialy s obsahom kovu,
izola¢né materialy potiahnuté hlinikom, ako aj vodivé
tapety alebo dlazdice ¢i obkladacky. Pred vitanim,
rezanim alebo frézovanim do stien, stropov alebo podlah
preto berte do Gvahy aj iné zdroje informacii (napr.
stavebné plany).

» Meraci pristroj drzte iba za prislusné tichopové plochy
(5), aby nedoslo ku skresleniu merania.

Napajanie meracieho pristroja

Tento meraci pristroj sa da pouzivat bud’ pomocou beznych
batérii, aké pontika maloobchod, alebo pomocou litiovo-id-
novych akumulatorov.

Prevadzka s akumulatorom (pozri obrazok B)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené litium-ionoveé-
mu akumulatoru pouzitému vo vaSom meracom pristroji.

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné

pre vas meraci pristroj, moze viest k chybnému fungovaniu

alebo k poskodeniu meracieho pristroja.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.
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Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-
lator vybity, meraci pristroj sa pomocou ochranného obvodu
samocinne vypne.

Ked vkladate nabity akumulator (7) zasunte ho do priehrad-
ky na akumulator (17) tak, aby citelne zaskocil.

Ak chcete vybrat akumulator (7), stladte odistovacie
tlacidla (6) a akumulator vytiahnite z priehradky na
akumulator (17). Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

Prevadzka s batériami (pozri obrazok C)

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat

alkalické manganové batérie.

Batérie sa vloZia do adaptéra na batérie.

» Adaptér na batérie je uréeny vylucne na pouzivanie v
meracich pristrojoch Bosch, ktoré sii na to uréené a
nesmie sa pouzivat s elektrickym naradim.

Pred vloZenim batérii zasunte puzdro (16) adaptéra na

batérie do priehradky na akumulator (17). Batérie vlozte do

puzdra podla vyobrazenia na uzatvaracom kryte (15). Na-
sad'te uzatvaraci kryt na puzdro tak, aby zaskodil.
A\ Batérie (18) vyberiete tak, 7e stladite odisto-
. vacie tlacidla (6) uzatvaracieho krytu (15)

a uzatvaraci kryt vytiahnete. Davajte pritom po-

zor na to, aby batérie nevypadli. Meraci pristroj
drzte pritom tak, aby priehradka na
akumulator (17) smerovala nahor. Vyberte
batérie. Puzdro (16), nachadzajlice sa vo
vnutri, vyberiete z priehradky na akumulator tak, Ze siahnete
do puzdra a vytiahnite ho z meracieho pristroja miernym za-
tla¢enim na bo¢nd stenu.
Vzdy vymienajte vSetky batérie sii¢asne. Pouzivajte len baté-
rie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.
» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie
zneho vyberte. Batérie mozu pri dlhSom skladovani
v meracom pristroji korodovat a dochadza k ich samocin-
nému vybijaniu.

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

» Pred zapnutim meracieho pristroja sa uistite, Ze ob-
last senzora (14) nie je vihka. V pripade potreby meraci
pristroj utrite handrou.

» Ak bol meraci pristroj vystaveny velkej zmene teplo-
ty, nechajte ho v takomto pripade pred zapnutim tem-
perovat na teplotu prostredia, v ktorom ho pouzijete.

Meraci pristroj zapnete stlacenim tlacidla vypinaca (8).

Meraci pristroj vypnete opatovnym stla¢enim vypinaca (8).

Ak sa priblizne 5 min nestlaci ziadne tlacidlo meracieho pri-

stroja, meraci pristroj sa z dovodu Setrenia akumulatora

alebo batérii automaticky vypne.

Slovencina |97

Pred kazdym pouZzitim meraci pristroj skontrolujte. V na-

sledujucich pripadoch nie je zarucené bezpeéné fungovanie:

- Meraci pristroj ma viditelné poskodenia alebo vo vnutri
meracieho pristroja st volné diely.

- Zobrazenie merania (e) trvalo zobrazuje kruhy, hoci drzi-
te meraci pristroj vo vzduchu.

- Zobrazenie merania (e) nezobrazuje kruhy, hoci drzite
prst v oblasti senzora.

- Nesvieti Ziadne z tlacidiel pracovnych reZzimov.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Tlacidlom zvukového signalu (4) mozete zvukovy signal za-
pnut alebo vypndt. Pri vypnutom zvukovom signali sa na
displeji objavi indikacia zvukového signalu (i).

Pracovné rezimy

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza v pracovnom rezime
Universal.

Pre zmenu pracovného rezimu stlacte tlacidlo Zelaného
pracovného rezimu (tlaCidlo pracovného rezimu

Universal (9), tlacidlo pracovného rezimu Beton (3) alebo
tlacidlo pracovného rezimu Sucha stavba (10)). Zvoleny
pracovny rezim mozno spoznat podla osvetleného tladidla.
Vyberom pracovného rezimu moéZete meraci pristroj pris-
pdsobit roznym materialom steny a pripadne potlacit zo-
brazovanie neZelanych objektov.

Ak materidl steny nie je znamy, zacnite s pracovnym rezi-
mom Universal.

Pracovny rezim Universal
Pracovny rezim Universal je vhodny pre vacsinu
sposobov pouZitia v murive. Mozno rozpoz-
navat kovové objekty, vodou naplnené plastové
rury a elektrické vedenia a kable. Duté pries-
tory v murive alebo prazdne plastové riry

s priemerom mensim ako 2 cm sa pripadne nemusia rozpoz-

nat. Maximalna hlbka merania je 6 cm.

Pracovny rezim Beton
Pracovny rezim Betdn je vhodny $pecialne na
pouzitie na ocelobetdne. Mozno rozpoznavat
armovaciu ocel, vodou naplnené plastové riry
a elektrické vedenia a kable. Maximalna hibka
meraniaje 12 cm.

Pracovny rezim Sucha stavba
Pracovny rezim Sucha stavba je vhodny na vy-
hladanie drevenych tramov, kovovych konzol
a elektrickych vedeni a kablov v stenach
suchych stavieb (drevo, sadrokartdn a pod.).
Takisto mozno rozpoznavat vodou naplnené
plastové rury. Prazdne plastové riry sa spravidla nerozpoz-
najti. Maximalna hibka merania je 6 cm.

Sposob cinnosti (pozri obrazok D)

Meracim pristrojom sa kontroluje podklad oblasti )
senzora (14) v smere merania A do maximalnej meracej hlb-
ky. Rozpoznaju sa objekty, ktoré sa liia od materilu steny.

Bosch Power Tools
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Pohybujte meracim pristrojom vzdy s miernym tlakom po
podklade bez toho, aby ste ho zdvihali alebo menili pritlak.
Meracim pristrojom mozno pohybovat v fubovolnom
smere B.

Proces merania

PriloZte meraci pristroj na kontrolovany povrch.

Ak sa pri prilozeni pod meracim pristrojom nachadza objekt,

pri dostatocnej sile signalu sa rozsvieti signalna

Ziarovka (12) nacerveno, zobrazenie merania (e) zobrazuje

kruhy a znie zvukovy signal.

Ak sa pri prilozeni meracieho pristroja nerozpozna ziadny

objekt, na displeji sa zobrazi indikacia posunu (b) a signélna

Ziarovka (12) svieti nazlto. Pohybujte meracim pristrojom

bez toho, aby ste ho zdvihali nad povrch, kym indikacia po-

sunu nezhasne.

Ak sa pod meracim pristrojom nerozpozna Ziadny objekt,

svieti signalna Ziarovka (12) nazeleno.

Ak sa meraci pristroj blizi k nejakému objektu, pocet kruhov

na zobrazeni merania (e) sa zvacsuje, signalna ziarovka (12)

svieti nacerveno a znie zvukovy signal. Ked' sa od objektu

vzdaluje, pocet kruhov na zobrazeni merania sa zmensuije.

Pri malych alebo hlboko leZiacich objektoch moZe signalna

Ziarovka (12) svietit nazlto a zvukovy signal neznie.

Sirsie objekty na podklade mozno rozpoznat trvalym velkym

poctom kruhov na zobrazeni merania (e). Signalna

ziarovka (12) svieti nacerveno.

» Pred vitanim, rezanim alebo frézovanim do steny by
ste si mali zabezpegéit este aj informacie dostupné
zinych zdrojov, aby ste eliminovali nebezpecenstvo.
Pretoze vysledky merania mozu byt ovplyvnené vplyvmi
okolitého prostredia alebo stavom steny, moze hrozit
nebezpecenstvo aj napriek tomu, Ze zobrazenie
merania (e) nezobrazuje Ziadny objekt v oblasti senzora
a signalna ziarovka (12) svieti nazeleno.

Urcovanie stredu objektu
Ak sarozpozna objekt, svieti signalna Ziarovka (12) nacerve-

no. Pri dostatocnej sile signalu sa zobrazia orientacné
Sipky (d) na urcenie stredu objektu.

Ak chcete cielene lokalizovat stred objektu, pohybujte mera-
cim pristrojom v smere zobrazenej orientacnej $ipky (d).
Nad stredom objektu ukazuje zobrazenie merania (e) maxi-
malny pocet kruhov a pri dostatocnej sile signalu sa zobrazi
stredovy kriz (c). Orientacna Sipka (d) zhasne.

Chyby - pri€iny a odstranenie
Chyba Pricina
Meraci pristroj sa neda zapnut.

Vybity akumuldtor alebo batérie

Na este presnejsie uréenie stredu objektu davajte pozor na

Stvorec, ktory sa pri dostatocnej sile signalu zobrazi, okrem

pritomného stredového kriza, v bezprostrednej blizkosti

stredu objektu (c).

Ak sa orientacné Sipky (d) nezobrazia, moze sa napriek tomu

v bezprostredne;j blizkosti nachadzat objekt.

» Vzdy davajte pozor na vsetky signaly meracieho pri-
stroja (signalna Ziarovka, zobrazenie merania a orien-
tacné Sipky na urcenie stredu objektu).

Indikacia vedenia pod napatim

Hladanie vedenia pod napétim prebieha automaticky pri kaz-
dom merani (nezavisle od pracovného rezimu).

Ak sa najde nejakeé vedenie pod napatim, zobrazi sa na disp-
|eji indikécia vedenia pod napatim (a), signalna

ziarovka (12) blika nacerveno a znie zvukovy signal v rych-
lom slede tonov.

Upozornenia:

- Zaistych podmienok (ako napr. za kovovymi povrchmi
alebo za povrchmi s velkym obsahom vody) nemusia
byt vedenia pod napitim bezpeéne najdené. Sila sig-
nalu vedenia pod napatim zavisi od polohy kabla. Skon-
trolujte preto d:al$Simi meraniami v blizSom okoli alebo po-
mocou inych informacnych zdrojov, i nie je pritomné ve-
denie pod napatim.

- Staticka elektrina moze spdsobit, Ze vedenia nie st zo-
brazované alebo st zobrazované nepresne (napr. na vel-
kej ploche). Ak chcete zlepsit zobrazenie, polozte vasu
volnd ruku vedla meracieho pristroja naplocho na stenu,
aby ste odburali staticku elektrinu.

- Vedenia pod napatim mozno najst jednoduchsie, ked' st
elektrické spotrebice (napr. svetla, pristroje) pripojené
k vedeniu a zapnuté. Pred vitanim, pilenim alebo frézova-
nim do steny vypnite elektrické spotrebice.

Oznacenie objektov

V pripade potreby si mdZete najdené objekty oznacit. Meraj-
te ako zvycajne.

Ked ste nasli hranice alebo stred objektu, oznacte hladané
miesto na hornej oznacovacej pomocke (1) a bo¢nych
oznacovacich pomockach (2). Spojte body vertikalnou

a horizontalnou ¢iarou. Na priesec¢niku ¢iar sa nachadza
hranica alebo stred objektu.

Pomoc

Nabite akumuldtor alebo vymenite baté-
rie.

Meraci pristroj je zapnuty a nereaguije.

Vyberte akumulator alebo batérie
aznovaich zalozte.

Indikdcia sledovania teploty
akumulatora (g) na displeji

vom

Akumulator je mimo rozsahu pre-  Pockajte, kym sa nedosiahne povoleny
vadzkovej teploty alebo je vy-
staveny velkym teplotnym vyky-

teplotny rozsah akumulatora alebo vy-
mente akumulator.
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Chyba

Upozornenie: Pri odoberani meracieho pri-
stroja od steny sa moze indikacia (g) nakratko
zobrazit aj pri normalnej teplote.

Pri¢ina
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Pomoc

(«D)) Indikacia rusenia radiovymi

vinami (h) na displeji

Rusenie radiovymi vinami (napr.
Wi-Fi, UMTS, leteckym radarom,

Vypnite podla moznosti na vsetkych za-
riadeniach, ktorych Ziarenie méze skres-

stoziarmi vysielacov alebo mikro-  lit meranie, prislusné funkcie alebo vy-

pnite zariadenia.

Meraci pristroj ma poruchu a nie

Poslite meraci pristroj do autorizované-
ho servisného strediska Bosch.

vlnami)
‘ Indikacia servisu (f) na displeji
je funkény.
Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. Pri
viditelnych poskodeniach alebo uvolnenych castiach vo
vnutri meracieho pristroja uz nie je zarucena bezpecna
funkcia.

Meraci pristroj udrziavajte vzdy v Cistote a v suchu, aby ste

mohli pracovat kvalitne a bezpe¢ne.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite suchou makkou handrickou. Nepouzivajte

Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustad|a.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba repektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopluju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, pri-

slusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane zivotného prostredia.

Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyha-
zujte do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eur6pskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné
elektrické meracie pristroje a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/baté-
rie musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stla-
de s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Rid'te se pokyny v ¢asti Transport (pozri , Transport, Stran-
ka 99) tolko, kolko treba.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha a mérémiiszert nem a mellékelt el6-
irasoknak megfelel6en hasznilja, ez befo-
lyassal lehet a mérémiiszerbe beépitett vé-
delmi intézkedésekre. ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN

EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittas-
sa. Ez biztositja, hogy a mérémuszer biztonsagos beren-
dezés maradjon.
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» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. A mérémdszer szikrakat kelthet,
amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,

pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumuldtorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-

AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» A mérémiiszer technoldgiai okokbdl nem garantalhat-
jaaszaz-szazalékos biztonsagot. A veszélyek kizara-
sara, mielétt a falakban, mennyezetekben, vagy pad-
lokban firasi, fiirészelési, vagy marasi munkakat
kezd, biztositsa be magat mas informaciéforrasokbal,
példaul épitési tervekhdl, az épitkezési fazisban fel-
vett fényképekbdl sth. szarmazo informaciokkal. A
kornyezeti befolyasok, példaul a leveg6 nedvességtartal-
ma, vagy mas villamos berendezések kozelsége, negativ
hatassal lehetnek a mérémiiszer pontossagara. A falak al-
lapota és tipusa (példaul nedvesség, fémtartalmu épit6-
anyagok, vezetképes tapétak, hangszigetel6 anyagok,
csempék) valamint a targyak szama, fajtaja, méretei és
helyzete meghamisithatjak a mérési eredményeket.

=

» Amérés soran iigyeljen a kielégito foldelésre. Nem ki-
elégitd foldelés (példaul szigeteld cipd viselése vagy lét-
ran allas kovetkeztében) a fesziiltség alatt allo vezetékek
helyének meghatéarozasara nincs lehetdség.

» Ha az épiiletben gazvezetékek talalhatok, akkor a fala-
kon, mennyezeteken vagy padlékon végzett munkak
utan mindig ellendrizze, hogy egy gazvezeték sem
szenvedett karosodast.

» Afesziltség alatt alld vezetékeket konnyebben meg lehet
talalni, ha a keresett vezetékhez aramfogyasztok (példaul
lampak, késziilékek) vannak csatlakoztatva és be vannak
kapcsolva. Kapcsolja ki az aramfogyasztokat, és tegye
fesziiltségmentessé a vezetékeket, mielétt a falak-
ban, a mennyezetben vagy a padléban fiirasi, fiirésze-
lési, vagy marasi miiveleteket kezdene. Minden mun-
ka utan ellenérizze, hogy az alapban elhelyezett tar-
gyak nem allnak fesziiltség alatt.

» Ha targyakat erdsit szaraz épitési falakra, ellendrizze
afal, illetve a rogzito elemek teherbirasat, kiilondsen,
ha az alkonstrukciora akar valamit raerdsiteni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer targyaknak a falakban, mennyezetekben és
padldkban vald keresésére szolgal. A késziilékkel az alap
anyagatol és allapotatdl figgben fémtargyakat, fagerenda-
kat, vizzel telt mlanyagcsoveket, vezetékeket és kabeleket
lehet megtalalni.

A mérémUszer megfelel a konformitasi nyilatkozatban meg-
adott szabvanyok hatarértékeinek.

Ezen az alapon tisztazni kell, hogy a mérémdszert példaul
korhazakban, atomerémdvekben, valamint repiilterek és
mobiltelefon dllomasok kdzelében szabad-e hasznalni.

A mérémlszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémd-
szer abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Jelolési segédvonal fent
(2) Jelolési segédvonal a bal, illetve jobb oldalon
(3) Beton izemmod gomb
(4) Hangjel gomb
(5) Markolatfeliilet
(6) Akkumulator/elemadapter reteszelés kioldé gomb?
(7) Akkumulator?
(8) Be-/Ki-gomb
(9) Univerzalis izemmod gomb
(10) Szarazépitészeti izemmod gomb
(11) Kijelzé
(12) Jelzélampa
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(13) Gyartasi szam

(14) Erzékeld tartomany

(15) Elemadapter lezaré sapka”
(16) Elemadapter tok?

(17) Akkumulator-kosar

(18) Elemek?

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Kijelzo elemek (lasd a A abrat)
(a) Fesziiltség alatt allo vezetékek kijelzése

Miiszaki adatok

Magyar | 101

(b) Kijelzés a késziilék elmozgatasahoz

(c) Atargy kozéppontjanak kijelzése (célkereszt)

(d) Iranyjelzé nyilak a targy k6zéppontjanak meghataro-
zasahoz

(e) Méréskijelzés

(f) Szerviz-kijelzés

(g) Akkumulator hémérséklet feligyelet kijelzés

(h) Radiohullamok altal kivaltott zavar kijelzése

(i) Hangjelzés kijelzése

(j) Akkumulator/elem toltési szint

D-tect 120

Univerzalis iranybeméro késziilék

Rendelési szam 3601K813..
Max. érzékelési mélység”

- Beton lizemméd 120 mm
- Beton izemmod: fémtargyak 120 mm
- Beton izemmadd: kabelek és vizzel telt mlianyagcsovek 60 mm
- Univerzalis izemmod 60 mm
- Szdrazépitészeti izemmadd 60 mm
- Szdrazépitészeti izemmadd: fagerendak 38 mm
Mérési pontossag a targy kozepénél” +10 mm
Két szomszédos targy kozotti legkisebb tavolsag" 50 mm
Uzemi frekvencia tartomany 2400-2483,5 MHz
Max. adételjesitmény. 0,1 mwW
Max. hasznalati magassag a vonatkoztatdsi magassag felett 2000 m

Alevegé max. relativ nedvességtartalma

- targyak felismeréséhez

90 % (nem kondenzalodd)

- aramvezet6 kabelek osztalyozasahoz 50 %
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 7
A mérémlszer energiaellatasa

— Akkumulator (Li-ion) 10,8V, 12V

- Elemek (alkali-mangan)

4 x 1,5V LR6 (AA) (elemadapterrel)

Elettartam, kb.

~ Akkumulator (Li-ion) 5h
- Elemek (alkali-mangan) 5h
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) szerint
- Akkumuldtorral 0,50-0,61 kg”
- Elemekkel 0,46 kg
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran 0°C...+35°C
Megengedett kornyezeti hdmérséklet tizem kozben -10°C... +40°C
Megengedett kornyezeti hdmérséklet tarolas kozben -20°C...+70°C
Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V...
GBA 12V...

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)



102 | Magyar

Univerzalis iranybeméro késziilék

Javasolt toltokésziilékek

D-tect 120

GAL12...
GAX18...

A) azlizemmadtdl, a targyak anyagatol és méretétdl, valamint az alap anyagatol és allapotatol fiigg
B) Csak egy nem vezetoképes szennyezés |ép fel, ambar idonként a harmatképzGdés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatol eltérd vezetoke-

pességre is lehet szamitani.
C) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg

A mérémUszerét a tipustablan talélhatd (13) gyari szammal lehet egyértelmien azonositani.

» A mérési eredmény pontossaga és az észlelési mély-
ség rossz feliiletii alap esetén rosszabb lehet.

Uzemeltetés

> Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvet-
len napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsoséges homérsékle-
teknek vagy homérsékletingadozasoknak. Nagyobb
hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a h6-
mérséklete kiegyenlitodik, miel6tt bekapcsolna. Szél-
s@séges homérsékletek vagy hdmérsékletingadozasok
esetén a mérémiiszer és a kijelzés pontossaga csokken-
het.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és
ne legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek.
Erés kiils6 behatasok utan és a m(ikodés soran fellépd fel-
t(ind jelenségek esetén ellendriztesse a mérémliszert egy
feljogositott Bosch-vevészolgdlattal.

» A mérési eredményekre a mérési elv kovetkeztében
bizonyos kornyezeti feltételek befolyassal lehetnek.
Ide tartoznak példaul a olyan berendezések kozel vol-
ta, amelyek erds elektromos, magneses vagy elektro-
magneses tereket hoznak létre, nedvesség, fémtartal-
mu épitdanyagok, aluminiummal kasirozott hangszi-
geteld anyagok valamint vezetoképes tapétak vagy
csempeék. Ezért a falakban, mennyezetekben vagy pad-
I6kban végzend® furas, flirészelés vagy maras megkezdé-
se el6tt nézzen utana mas informacioforrasokban (példaul
épitési tervek) is.

» A mérémiiszert csak az erre a célra elGiranyzott
(5) fogantyufeliileteknél fogva tartsa, hogy ne befo-
lyasolja a mérési eljarast.

» Amérémiiszer hatoldalan a (14) érzékel6 tartomany-
ban ne tegyen fel 6ntapadé cimkéket vagy tablakat. A
fémtablak kiilondsen erésen befolyasoljak a mérési ered-
ményeket.

Mérés kozben ne kesztyiit és iigyeljen a ki-
elégito foldelésre. Ha nem all fenn kielégitd
foldelés, a "fesziiltség alatt all" anyag-felisme-
rés esetleg nem megfeleléen mikodik.

Mérés kozben keriilje el olyan késziilékek
kozelségét, amelyek erds elektromos, mag-
neses vagy elektromagneses mezéket bo-
csatanak ki. Az olyan késziilékeknél, amelyek
sugarzasa befolyassal lehet a mérésre, lehet6-
ség szerint deaktivalja a megfeleld funkciokat,
vagy kapcsolja ki a késziilékeket.

A méromiiszer energiaellatasa

A mérémlszer a kereskedelemben kaphato elemekkel vagy
egy Bosch Li-ion-akkumulatorral lizemeltethetd.

Uzemeltetés akkumulatorral (Iasd a B abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a t6ltokésziilékek vannak ponto-
san beallitva az On mérémiszerében hasznalhaté lithium-
ionos-akkumuldtorok toltésére.

Figyelem: Az On mérém(iszerének nem megfeleld akkumuld-

torok hasznalata miikodési hibakhoz vagy a mérémtiszer

megrongalodasahoz vezethet.

Figyelem: Az akkumulator részben feltltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitdsa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisilés ellen. Kisiilt akkumulator ese-

tén a mérémliszert egy biztonsagi véddékapcsolas lekapcsol-

ja.

Ahhoz, hogy behelyezze a feltoltétt (7) akkumulatort, tolja

azt be a (17) akkumulator-kosarba, amig érezhet6en bepat-

tan a helyére.

A (7) akkumulator kivételéhez nyomja meg a (6) reteszelés

feloldd gombokat és htizza ki az akkumulatort

a(17) akkumulator-kosarbdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Uzemeltetés elemekkel (ldsd a C abrat)

A mérémlszer izemeltetéséhez alkdli-mangan-elemek alkal-

mazasat javasoljuk.

Az elemeket az elemadapterbe kell behelyezni.

» Az elemadapter kizarélag az erre eléiranyzott Bosch
gyartmanyu mérémiiszerekben valé hasznalatra szol-
gal és elektromos kéziszerszamokkal nem szabad
hasznalni.

Az elemek behelyezéséhez tolja be az

elemadapter (16) tokjat a (17) akkumulator-kosarba. Tegye

be az elemeket a (15) zardsapkan talalhatd abran lathatd

mddon a tokba. Tolja ra a zarésapkat a tokra, amig az érezhe-
téen bepattan a helyére.

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools



A\ A (18) elemek kivételéhez nyomja meg
a(15) zarosapka (6) reteszelésfeloldd gombjat
. és huzza le a zar6sapkat. Ekdzben ligyeljen ar-
ra, hogy az elemek ne essenek ki. Ehhez a mé-
rémdszert agy tartsa, hogy a (17) akkumulator-
kosar felfelé mutasson. Vegye ki az elemeket. A
beliil fekvd (16) tok eltavolitasahoz nydljon be-
le a tokba és gyakoroljon némi nyomast az oldalfalra és igy
huzza ki a tokot a mérémszerbdl.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy

azonos gyarto cég azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerhdl, ha azt hosz-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek a mérémiszeren
beliili hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy maga-
tol kimeriilhetnek.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

» A mérémiiszer bekapcsolasa el6tt gondoskodjon ar-
r6l, hogy a (14) érzékel6 tartomany ne legyen nedves.
Sziikség esetén dorzsolje szarazra egy kendével a méré-
miszert.

» Haaméromiiszer el6zéleg egy eros homérsékletvalto-
zasnak volt kitéve, akkor a bekapcsolas elétt varja
meg, amig a homérséklete egy stabil értékre all be.

A mérémliszer bekapcsolasahoz nyomja meg a (8) Be-/Ki-

gombot.

A mérémlszer kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a

(8) Be-/Ki-gombot.

Ha a mérémiszeren kb. 5 percig egy gombot sem nyomnak

meg, a mérémiiszer az akkumulator, illetve az elemek kimé-

|ésére automatikusan kikapcsolasra kertil.

A mérémUszert minden egyes hasznalat el6tt ellendrizze. A
kovetkezd esetekben a biztonsagos miikddést nem lehet ga-
rantalni:

- Amérémiszeren lathato rongalédasok vannak, vagy a
mérémuszer belsejében rogzitetlen alkatrészek talalha-
tok.

- A(e) méréskijelz6 allanddan jelez, pedig a kezel6 a méré-
miiszert a levegGben tartja.

- A(e) méréskijelzé nem jelez, pedig a kezeld az egyik ujjat
az érzékel6hoz tartja.

- Egyik izemmod-gomb sem vilagit.

A hangjelzés be-/kikapcsolasa

A (4) hangjelzés gomb a hangjelzés be- és kikapcsolasara

szolgdl. Kikapcsolt hangjelzés esetén a kijelz6ben megjelenik

a(i)jel.

Uzemmaodok

A mérémlszer a bekapcsolds utan az univerzalis izemmaod-
ban van.

Az lizemmod megvaltoztatasahoz nyomja meg a kivant izem-
maod gombjat (a (9) univerzalis izemmod gombot,

a(3) beton iizemmaod gombot vagy a (10) szarazépitészeti

Magyar | 103

lizemmod gombot). A kijel6lt izemmaodot a vilagité gomb jel-
zi.

Az lizemmod megvalasztasaval a mérémdszert alkalmasabba
lehet tenni a kiilonb6z6 falanyagokhoz és sziikség esetén el
lehet nyomni egyes nemkivanatos targyak kijelzését.

Ha nem tudja milyen anyaghdl all a fal, akkor kezdje az uni-
verzélis lizemmaoddal.

Univerzalis iizemmod
Az univerzalis izemmad téglafal esetén a leg-
tobb alkalmazashoz megfelel. A mérémiszer
ekkor felismeri a fémtargyakat, a vizzel tele m(i-
anyagcsoveket valamint a villamos vezetékeket
és kabeleket. A téglafal liregeit vagy a 2 cm-nél
kisebb atmérdji tires mlianyagcsoveket a rendszer esetleg
nem ismeri fel. A maximalis mérési mélység 6 cm.

Beton iizemmod

! I l A beton iizemmad kiilon a vasbeton alkalmaza-

sokra szolgal. A mérémdszer ekkor felismeri a
betonacélt, a fémcsoveket, a vizzel tele mi-
anyagcsoveket valamint a villamos vezetékeket
és kabeleket. A maximalis mérési mélység
12.cm.

Szarazépitészeti iizemmod
A szarazépitészeti izemmod fagerendak, fém-
allvanyok és elektromos vezetékek szarazépité-
szeti falakban (fa, gipszkarton sth.) felismeré-
sére alkalmas. A vizzel telt mdanyagcsoveket a
mérémiszer szintén felismeri. Az iires m-

anyagcsovek rendszerint nem keriilnek kijelzésre. A maxima-
lis mérési mélység 6 cm.

Miikodési mod (lasd a D abrat)

Amérémszerrel a (14) érzékeld tartomany alatti teriiletet
az A mérési irdnyban a maximalis érzékelési mélységig lehet
megvizsgalni. A késziilék olyan targyakat ismer fel, amelyek
anyaga kiilonbozik a fal anyagatol.

A mérémUszert mindig enyhén nyomja az alapfeliiletre és igy
mozgassa, anélkiil hogy felemelné vagy a nyomoerét megval-
toztatna.

A mérémlszer tetszéleges B iranyban lehet mozgatni.

A mérési folyamat

Helyezze fel a mérémiszert az ellendrizni kivant felliletre.

Ha a mérémuiszer felhelyezésekor a mérémszer alatt egy
targy talalhato, elegendd jelerésség esetén

a(12) jelz6lampa piros szinben vilagit, a (e) méréskijelzo je-
lez és felhangzik egy hangjelzés.

Ha a mérémuiszer a felhelyezésekor nem ismer fel semmilyen
targyat, a kijelz6n megjelenik az elmozgatasra

felszolito (b) kijelzés és a (12) jelz6lampa sarga szinben vila-
git. Mozgassa a mérémaszert a fellilet felett, anélkiil, hogy
azt onnan felemelné, ami a mozgatasra felszolito kijelzés ki
nem alszik.

Ha mérémiiszer nem ismer fel semmilyen targyat sem,
a(12) jelz6lampa z6ld szinben vilagit.
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Ha a mérémiiszer egy targyhoz kozeledik, a (e) méréskijelzd
mutatdja kitér, a (12) jelz6lampa piros szinben vilagit és fel-
hangzik egy hangjelzés. Amikor a mérémszer tavolodik a
targytol, a méréskijelz6 kitérése csokken.

Kis méret(i vagy a falban mélyebben elhelyezkedd targyak

esetén el6fordulhat, hogy a (12) jelzélampa sarga szinben

vilagit és nem hangzik fel hangjelzés.

Az alapban talalhat6 szélesebb targyakat a (e) méréskijelzd

tartos és erds kitérésérdl lehet felismerni. A (12) jelzélampa

piros szinben vilagit.

» Mielétt egy falban fiirna, fiirészelne vagy marna, még
mas informacioforrasok hasznalataval is biztositsa be
magat a veszélyek ellen. Mivel a mérési eredményekre a
kérnyezeti hatasok vagy a fal mindsége befolyassal lehet-
nek, annak ellenére is fennallhat egy veszély, hogy
a (e) méréskijelzG az érzékelési tartomanyban nem jelez
targyat és a (12) jelzélampa zold szinben vilagit.

A targy kozéppontjanak meghatarozasa

Ha a mérémliszer felismer egy targyat, a (12) jelzélampa pi-
ros szinben vilagit. Ha kielégitd a jelerésség, akkor a targy

kézéppontjanak meghatarozasara szolgalo (d) iranyjelzé nyi-

lak keriilnek kijelzésre.

Atérgy kozéppontja helyének meghatarozasahoz mozgassa
el amérémiszert a kijelzett (d) iranyjelz6 nyilak altal jelzett
iranyban.

A (e) méréskijelzés kitérése a targy kozéppontja felett a leg-
nagyobb, és kielégitd jelerdsség esetén a (c) célkereszt is ki-
jelzésre kerdil. A (d) iranyjelz nyil kialszik.

Atargy kozéppontjanak még pontosabb meghatarozasahoz
ligyeljen arra a mégyzetre, amely kielégitd jelerésség esetén
aatargy kézéppontjanak kozvetlen kozelében a

meglévo (c) célkereszt mellett kijelzésre kertil.

Ha a (d) iranyjelzd nyilak nem keriilnek kijelzésre, mégis el6-
fordulhat, hogy egy targy van a mérémiszer kozvetlen koze-
lében.

Hibak - okaik és elharitasuk médja

Hiba A hiba oka

A mérémlszert nem lehet bekapcsolni.

» Ugyeljen mindig amérémiiszer jeleire (jelzélampa,
méréskijelzé és a targy kozéppontjanak meghataroza-
sara szolgalo iranyjelzo nyilak).

Fesziiltség alatt allé vezetékek kijelzése

Afesziiltség alatt allo vezetékek keresése minden mérésnél

(az izemmodtol fiiggetleniil) végrehajtasra kerdil.

Ha a mérémliszer egy fesziiltség alatt allo vezetéket talal, a

kijelz6n megjelenik a fesziiltség alatt allo

vezetékek (a) kijelzése, a (12) jelzélampa piros szinben vil-

log és egy gyors hangsorozatbdl allé hangjelzés hangzik fel.

Megjegyzések:

- Bizonyos koriilmények kozott (példaul fémfeliiletek
mogott vagy nagy viztartalmii feliiletek mogott) a fe-
sziiltség alatt allo vezetékeket nem lehet biztonsago-
san felismerni. Az egy fesziiltség alatt all6 vezeték altal
kivaltott jel er6ssége a kabel elhelyezkedésétol fiigg.
Ezért tovabbi mérésekkel ellendrizze a kdzelebbi kornye-
zetet vagy hasznaljon mas informacioforrast annak meg-
hatarozasara,hogy van-e az adott helyen fesziiltség alatt
alld vezeték.

- Statikus elektromossag ahhoz vezethet, hogy a miszer a
vezetékeket egyaltalan nem vagy csak pontatlanul (példa-
ul egy nagy teriileten) jelzi. A kijelzés minGségének megja-
vitasahoz tegye fel a tenyerét a mérémiszer mellett a fal-
ra, hogy lecsokkentse a statikus elektromossagot.

- Afesziiltség alatt allo vezetékeket konnyebben meg lehet
talalni, ha a keresett vezetékhez aramfogyasztok (példaul
lampak, késziilékek) vannak csatlakoztatva és be vannak
kapcsolva. Kapcsolja ki a fogyasztokat, mielétt a falban
farni, firészelni vagy marni kezdene.

Targyak megjeldlése

A megtalalt targyakat sziikség esetén meg lehet jel6Ini. A mé-
rést tovabbra is a szokdsos modon hajtsa végre.

Ha megtaldlta egy targy hatdrait vagy kdzéppontjat, akkor je-
[6lje meg a (1) felsé jelolési segédvonalon és a (2) oldalsé je-
[6lési segédvonalakon. Kdsse dssze egy fliggbleges és egy
vizszintes vonallal a pontokat. A vonalak keresztezddési
pontjaban taldlhato a targy hatdra, illetve kdzéppontja.

Hibaelharitas

Az akkumulator, illetve az elemek Toltse fel az akkumulatort, illetve cserél-

kitiriiltek je ki az elemeket.
A mérémlszer be van kapcsolva és nem reagal. Vegye ki az akkumulatort, illetve az ele-
meket, majd tegye ismét be azokat.
(g) akkumulator hémérséklet fel- Az akkumulator a megengedett  Varja meg, amig az akkumulator hémér-
ligyelet kijelzés a kijelz6n lizemi hdmérséklet tartomanyon  séklete ismét a megengedett tartoma-

Megjegyzés: Amikor leemeli a mérémiszert a
falrdl, a (g) kijelzés rovid idére normalis hémér-
séklet esetén is megjelenhet.

kiviil van vagy erés hémérsékletin- nyon beliilre kertil, vagy cserélje ki az ak-
gadozasoknak van kitéve

kumulatort.

((('») (h) radiohullamok altal kivaltott

Radidhullamok altal kivaltott zavar Az olyan késziilékeknél, amelyek sugar-
(példaul WLAN, UMTS, repiiléra-

zésa befolyassal lehet a mérésre, lehetd-

dar, adétornyok vagy mikrohulla-  ség szerint deaktivalja a megfeleld funk-

mu késziilékek esetén)

ciokat, vagy kapcsolja ki a késziilékeket.

zavar kijelzése a kijelzén
160992A73L[(17.11.2021)
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Hiba A hiba oka

F.

(f) szerviz-kijelzés a kijelzon

Amérémszerben hiba lépett fel
és az mar nem mikodoképes.

Pycckuii| 105

Hibaelharitas
Kiildje be a mérémliszert egy erre
feljogositott Bosch-Vevészolgalathoz.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a méromiiszert. Ha
amérémdiszeren kiviilrél lathato rongalédasok észlelhe-
tok, vagy a belsejében meglazult alkatrészek vannak, a
mérémiiszer biztonsagos mikddését mar nem lehet ga-
rantalni.

Tartsa mindig tisztan és szarazon a mérémiiszert, hogy jol és

biztonsagosan dolgozhasson.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékok-

ba.

A szennyezddéseket egy szaraz, puha kendével tordlje le.

Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrai ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés
S A mérémUszereket, akkumulatorokat/eleme-
O ket, a tartozékokat és a csomagoléanyagokat a

N

o\

kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémdszereket és akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté mérémUszereket és a 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfelel6en a mar nem hasznalhatd akkumulato-
rokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra le-
adni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 105) funkciégombot.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaTalmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLluM, @ TAKXKE NPUNOKEHHS.
NHdhopmaLns o NoaTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA
B NPUIOXEHNM.

NHhopmauua o CTpaHe NPOUCXOKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3[ENHSA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuLe 0b-
NOXKW PYKOBOCTBA MMM Ha KOPMYCe U3LENHs.

KoHTakTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLEP-
KUTCA Ha yNnaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus
Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMMyaTalLuy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHs C AaTbl
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u3rotosnexus bea npeasapuTeNbHOM NPOBEPKH (AaTy M3ro-
TOBNEHUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[eNCTBUA NepcoHana unu1 nonb3osarens

- He MCMoMb30BaTh MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenus

- HE MCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

— He BK/oUaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNIA
— NOBPEXAEH KOpMyc U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTL TEXHHYECKOTO Oﬁcﬂy)KMBaHHH
PekomeHayeTcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[0ro UCNonb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— €C/In UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe Unu nna-
CTMKOBOM Keice peKoMeHIyeTCA XPaHnTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLMUTHOM YNaKoBKe

- nofpobHble TpeboBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafjeHue 1 niobble Mexa-
HWUeCKu1e BO3AEMCTBIUA Ha YNAKOBKY NMPK TPAHCMOPTH-
poBKe

- NPV pasrpy3ke/norpyake He 0MyCKaeTCA UCMob30Ba-
Hue Noboro BMfa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3aXMMa ynakoBKH

- noapobHble TPeHOBaHMSA K YCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

MpounTaiTe M BbINONHANTE BCE YKa3aHHA.
Wcnonb3oBaHWe U3MEPUTENLHOTO HHCTPY-
MEeHTa He B COOTBETCTBHM C HACTOALLUMH
yKa3aHWAMHU YPeBaTo NOBPEXAEHUEM UHTE-

TPUPOBAHHbIX 3aLUUTHbIX MEXaHU3MOB. MOXANYWCTA,

HAQEXXHO XPAHUTE 3TU YKA3AHUA.

» PeMOHT U3MepHUTENbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaeTca
BbINOMHATb TONbKO KBanudHLMpPoOBaHHOMY NepcoHany
M TONbKO C UCNONb30BaHWEM OPUTMHANbHbIX 3anya-
crei. ITuM obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb U3MEPHUTEND-
HOTO MHCTPYMEHTA.

» He paboraiite c U3MepUTENbHbIM UHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOI Cpefe, NoBNU30CTH OT ropHOUNX XKUA-
KOCTeW, ra30B M NbINK. B U3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa30BaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNA-
MEHHMTbCA Nblb UK Napbl.

» He BcKpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAET
0MaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» [pyu noBpeXAeHNN U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
AKKyMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTte npu-
TOK CBEXXEr0 BO3yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM anob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOrYT Bbl3BaTb Pa3fpaxXeHue fblxa-
TENbHbIX NyTEN.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyuyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYylOLLEe MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NONHKTENbHO 0bpaTuTech 3a
nomoLublo K Bpauy. BoiTekatoLlas akKyMyNnaTopHas xua-
KOCTb MOXET NMPUBECTH K PA3APAKEHNIO KOXM UK K OXKO-
ram.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3Ji€HCTBHEM
MOXXHO NOBpPEeANTb aKKyMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOpaHHIo C 3a1bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

> 3awmwanTe HeMCNoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNtoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeameTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NOMoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio batapeio ToNbKo B U3-
AEnuAX U3rotoBuTens. TONbKO TakK akKyMyNATOp 3allu-
LLEH OT OMACHOW NeperpysKy.

» 3apsxainTe aKkKyMynaTopHble batapeu TonbKo ¢ Nomo-
LWbI0 3aPAAHDIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
TOBUTENEM. 3apafiHOe YCTPONCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE
[1A ONpeieneHHOro BULa akkyMyNAaTOPOB, MOXET Npu1Be-
CTHM K NOXapHOW ONacHOCTH NPH MCMOMb30BaHWH €70 C
NIPYrMMHU aKKyMyIATOPaMK.

g’; 3awuwaiite akKyMynaTopHyto 6atapeio ot
necsod BbICOKHX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
Foy‘ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
LN BopAbl M Bnaru. CyllecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

11 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» o TexHONOrMUeCKMM NPHUUHAM U3MEePUTENbHbIH
MHCTPYMEHT He MOXKeT rapaHTUPOBaTb CTONMPOLIEHT-
Hyl0 flocToBepHOCTb. Bo M3bexaHue onacHocTH nepep,
cBepneHuem, pacnunMBaHueM Unu ppeseposaH1em B
CTeHax, NoTonKax 1 B nony obesonacbte cebs undop-
MaLueii U3 JONONHUTENbHbIX HCTOUHHKOB, TaKHX, KaK
CTPOUTENbHbIE UEPTEXH, H3TOTOBNEHHbIE BO BpeMs
cTpouTenbcTBa dotorpadpum u 1.n. GakTopbl OKpyXKato-
Ler cpefbl, Hanp., BNaXHOCTb BO3AYXa, MMM pacnono-
XeHHble NobnM3oCT1 Apyrue anekTpuueckue npubopel
MOTYT OTPHULIATENBHO BNUATb HA TOUHOCTb U3MEPHTENBHO-
IO MHCTPYMeHTa. KOHCTPYKLMS M COCTOAHME CTeH (Hanp.,
BNAXXHOCTb, CTPOMUTENbHbIE MAaTePHaNbl C COAEPKaHUEM
MeTanna, 0601 ¢ TOKONPOBOAALLMMMU CBOICTBAMH, U30NS-
LIMOHHbIE MaTepHanbl, NKTKA), @ TakKe KONUUECTBO, B,
pasmep W NonoxeHWe 0BbEKTOB MOTYT UCKaXaTb pe-
3Y/bTaTbl U3MEPEHHH.
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» Ybeputechb, uto BO BpemMmA H3mepeHua obecneueHo
HEOGXOAMMOE 3a3emneHue. [1py HeLOCTaTOYHOM 3a-
3eMneHun (Hanpwmep, uepes AU3NEeKTPUUECKYI0 06be
WNKU CTOA Ha I'IeCTHIAIJ,e) pacno3HaBaHKe TOKOBe,ElyLLleVI

NPOBOAKM HEBO3MOXKHO.

» Ecnu B 3aaHuK uMeloTCA rasoBble Tpy6onposobl, no-
cne Bcex pabot B cTeHax, NoTonKe Unu nony ybeau-
TeCb, UTO Fa30NPOBOJA He NOBPEXAEH.

» [Mouck NPOBOAKM NOA HaNpsxxeHWeM obneruaetcs, ecnu K
CKOMO NPOBOJKE NOAKMIOUEHbI aKTUBHbIE NOTPEDbUTENH
(Hanpumep, CBETUNbHUKHM, NPUbOPbI). OTKAOUKTE No-
TpebuTeny Toka u HanpsXXeHHe TOKOBeAyLel NPoBoA-
KH nepep cBepneHnem, pacnunuBaHueM unu pese-
poBaHHeM B CTeHax, notonke unu nony. Mocne Bcex
pabor npoBepsiite, utobbl BCE pacnonoXeHHbie B
0CHOBaHWM 00bEKTDI GbinK 06ecToueHbl.

» Mpu kpenneHun 06bEKTOB K TMNCOKAPTOHHBIM CTEHAM
ybeautechb B JOCTaTOUHOI HecyLel cnocobHocTH cTe-
HbI MK KPeneXHbIX MaTep1anoB, 0cobeHHo Npu Kpen-
NEHUH K Nof06NHULOBOUYHON KOHCTPYKLUM.

OnucaH1e NPoAyKTa M ycnyr

lMoxany#cra, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUaNe PyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT NPEAHA3HAUEH NA NOMUCKa
0DObEKTOB B CTeHaX, MOTOMKaX W Nonax. B 3aBUcMMOCTH OT
Marepuana u CoCToAHUA NOBEPXHOCTEN C €ro MOMOLLbI0
MOXXHO HaXO[UTb MeTaNMUeckne 0ObeKTbl, 1epeBAHHbIE
6anku, 3anonHeHHble BOA0M NNacTMaccoBble TPYObl U kabe-
.

lNokasaTenu U3MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA HE NPEBbILLAIT
npenenbHble 3HaUeH!s CTaHAAPTOB, YKa3aHHbIX B eKnapa-
LIW O COOTBETCTBUM.

Ha aTom ocHoBaHuw nepep npuMeHeHneM B bonbHuLax, AAC
1 BbNM3K a3ponopToB, a TakxKe CTaHLMM MOBUNbHON CBA3K
CNeqayeT BbIAACHWTD, I0MYCTUMO N1 UCTONb30BaHKe JaHHOro
MHCTPYMEHTA.

M3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ais UCMOoMb30-
BaHWA BHYTPH NOMELLIEHHUH.

a)
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M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

HyMepaliua npecTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTew BbiNoNHeHa
10 U30BPAKEHNIO U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHU-
L€ C UNMIOCTPALIMAMM.

(1) BepxHuit nas na MapKUpOBKH

(2) Nesbii/npaBbiit Na3 4na MapKUPOBKKU
(3) KHonka pexwuma pabotbl «beToH»

(4) KHonka 3ByKOBOro CUrHana

(5) MoBepxHOCTb PYKOATKM

(6) KHonka pa3bnoknMpoBKM akKyMynaTopa/nepexofHu-
ka ana 6atapeek®

(7) Akkymynatop?®

(8) Bbikniouatenb

(9) KHonka pexuma paboTbl «YHUBEPCAbHbIN»
(10) KHonka pexuma paboTbl «TMNCOKAPTOH»
(11) Oucnnein
(12) CsetoBo¥ curHan
(13) CepuitHbiit Homep
(14) CeHcopHan 30Ha
(15) Kpbiluka nepexoaHuka ana batapeex®
(16) Koxyx nepexonHuka ana batapeek?”
(17) AkKyMynaTOpHbIA OTCEK
(18) barapeitkn®

W306parkeHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
DAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalgeTe B Halwel nporpaMme npu-
HagnexHocTen.

AnemeHTbI HHANUKaLMK (CM. puc. A)

(a) MHaukauma TokoBeayLLei NPOBOAKK
(b) VMHaovkauma anga npoaomKeHNaA ABUXEHUA

(c) MHaukaumsa uenTpa obbekTa (Kpectuk, 0bosHauato-
LWMH LIeHTP 0bbekTa)

(d) Obnactb OpUeHTUPOBAHHNA NA ONPEAENEHNA LIEH-
Tpa obbekTa

(e) WHaonkauusa usmeperus

(f) CepBucHbIN MHAKKATOP

(g) WHpaukaTop KOHTPONA TeMNepaTypbl akkyMynsTopa
(h) MHoukauus nomex, BbI3BaHHbIX PAAMOBONHAMM

(i) MHaukaTop 3BYKOBOTO CUrHAMa

(i) CocrosHue 3apaga akkymynaTopa/barapeek

TexHuueckue AaHHble

YHuBepcanbHbii feTekTop D-tect 120
ToBapHbIA HOMEP 3601K813..
Makc. rnybuta obHapyxeHus”

- Pexum pabotbl «<beToH» 120 Mm
- Pexum paboTbl «<beToH»: MeTanMueckue obbeKTbl 120 Mm
~ Pexum pabotbl «<beToH»: kabenu 1 3anonHeHHble BOLOW NNacTMaccoBble 60 Mm

Tpy6bI
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YHuBepcanbHblii AeTeKTop D-tect 120
- Pexum paboTbl «YHUBEPCANbHbIA» 60 Mm
- Pexum pabotbl « MNCOKApTOH» 60 MM
- Pexum paboTbl « MNCOKapTOH»: fiepeBsAHHble banku 38 Mm
TOUHOCTb U3MEPEHWA N0 OTHOLLIEHHIO K CepennHe obbekTa” +10 MM
MUHHManbHOE PacCTOAHKE MEeX/y ABYMA coceAHUMM obbektamu” 50 MM
Pabounit snanasoH yactot 2400-2483,5 MI'y
MolLHoCTb nepegaumn Makc. 0,1 mB1
Makc. BbicOTa NPUMEHeHHUs Hafi penepHoi BbICOTOM 2000 m

OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3[yXa He bonee

— [NA pacno3HaBaHWA 0bbeKToB

90 % (be3 koHaeHC.)

— 1A KnaccudrKaLM1 aNeKTPONPOBOAKH 50 %
CreneHb 3arpasHeHHocTk cornacHo [EC 61010-1 Dl
[UTaHWe U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA
- AkkymynaTopHas batapes (TMTHiA-MOHHasA) 10,8B,12B
- batapeliku (LienouHbie) 4 x1,5BLR6 (AA) (c nepexogH1Kkom s bata-
peek)
Bpems paboTbl npum.
- AKKYMynaTopHas batapes (TMTHiA-MOHHaA) 5y
- batapeiiku (Ljenoutble) 5y
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014
- C akkyMynaTopHoi batapeeit 0,50-0,61 kr”
- C barapeiikamu 0,46 kr
PekomeHayeman Temnepartypa BHELLHEN cpefbl BO BpEMA 3apAAKH 0°C...+35°C
[lonycTumas TeMmnepartypa BHeLUHe cpefbl BO BpEMA KCnnyaTaLuu -10°C... +40°C
[lonycTumas TemMmnepatypa BHeLWHeN cpefibl BO BPEMA XpaHeHHs -20°C...+70°C
PekomeHayemble akKyMynaTopbI GBA10,8V...
GBA 12V...
PekomeHayeMble 3apAaHble yCTPOMCTBA GAL12...
GAX 18...

A) B 3aBMCHMOCTH OT peXnuma paﬁOTbI, Marepuana v pasmepa obbekTa, a Takxe mMarepuana v CoCToAHWA OCHOBaHHUA
B) 0bbluHO MPUCYTCTBYET TONTbKO HEMPOBOAALLEE 3arpA3HEHHE. OpHako, kak npaBuno, BO3HWKAET BpEMEHHAA MPOBOAUMOCTb, BbI3BaHHAA

KOH[IEHCaLUeN.
C) B3aBMCUMOCTH OT UCMOMb3yEMON aKKyMyNATOPHOH batapen

OAHO3HaUHanA MAEHTU(HKALMA U3MEPUTENBHOMO HHCTPYMEHTA BO3MOXKHA N0 cepuitHoMy Homepy (13) Ha 3aBoficKoi Tabnuuke.

» Mpu He6naronpm|rub|x CBOMCTBaX OCHOBaHUA pe-

3yNnbTaT U3MEPEHUA MOXKEeT 0Ka3aTbCA C TOUKHU 3PpeHHA

TOYHOCTH U I'ﬂyﬁmlbl UCcCnenoBaHUA XyXe.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

> 3awuiaiTte U3MepPUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNaru 1
NPAMBIX CONHEUHbIX NyYen.

» He noagepraitte U3mepUTeNbHbIi HHCTPYMEHT BO3-
AENCTBUIO IKCTPEMaNnbHbIX TEMNepaTyp U TeMnepa-
TypHbIX nepenagoB. Mpy 3HaunTeNnbHbIX KonebaHuaAx
Temneparypbl JaHTe MHCTPYMEHTY Nnepes BKIOUeHH-
€M CHavana cTabunuanpoBatb Temnepartypy. JKcTpe-

ManbHbl€ TeMnepaTypbl U TemnepatypHble nepenagbl MO-

TYT OTPULIATENBHO BNIUATD HA TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTA M MHAMKALMIO Ha iucnnee.

U3beraiiTe CUNbHbIX TONYKOB W NafleHUA H3MEPHUTENb-
HOTO MHCTPYMeHTa. [10CNe CUbHbBIX BHELIHUX BO3AEH-
CTBWI Ha U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, a TakxkKe Npu
HeobblYHOM NoBefEHUM ero (hyHKLMI, NPEX[E Uem Npo-
[nomkatb paboTarb ¢ U3MepUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM,
CnefyeT NPOBEPHTD €r0 B aBTOPU3UPOBAHHON CEPBUCHOM
mactepckoil Bosch.

B cuny npuHuMna paboTbl U3MepUTENbHOTO HHCTPY-
MEHTa HEeKOTOpbIe YCNOBUSA OKPYXKalolLei cpefibl Mo-
TyT BNUATb Ha pe3ynbTaTbl u3MepeHus. Clofa OTHOCHT-
cA, Hanp., 6nu3ocTb NPUGOPOB, U3NYUAIOLNX CUMb-
Hble 3NeKTPUUECKHe, MarHUTHbIE WK 3NEeKTPOMarHuT-
Hble nons, Bnara, CTpOMTeNbHbIE MaTepuanbl ¢ copep-
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JKaHueM MeTanna, U3oNALHOHHbIE MaTepHanbl, Kallu-
poBaHHble anioMHHKEM, TOKONPoBoAALLUe 0601 unu
nnuTKa. 10 370/ NPUUKUHE NPUMUTE BO BHUMAHHE Nepes
CBEpNEeHNeM, pacnuiuBaHUeM Unn hpe3epoBaHneM B
CTeHax, NOTO/MKAX UMK NONY TakXkKe U APYr1e UCTOUHHKH
MHopMaLIMK (Hanp., CTPOUTENbHBIE UEPTEXM).

» [lepXXuTe U3MEePHTENbHbIi HHCTPYMEHT TONbKO 3a
npeAycMoTpeHHble Ans 3Toro nosepxHoctH (5), uto-
6bl He BNHATb Ha pe3yNbTaTbl H3MEPEHHA.

» He npukpennsiite B ceHcopHoii 30He (14) Ha 0bpat-
HOWM CTOPOHE U3MEPHTENBHOT0 MHCTPYMEHTA HaKnei-
KM MAK Tabnnuku. B ocobeHHOCTU MeTannuueckue Ta-
Bn1uKKM MOryT OKa3biBaTb BNIMAHKE HA Pe3ynbTaT U3Mepe-
IR

He ucnonb3yiite nepuatk1 Bo Bpems Hame-
peHus U ybeauTech B HANMUMK HagNexalye-
ro 3sazemneHus. ECnv 3asemnexue HefocTa-
TOUHO, 0DHAPYXKEHWE TOKOBEMYLLEN NPOBOAKH
MOXET ObITb 3aTPYAHEHO.

Mpu u3mepeHnu cTapaiTecb HaXOANUTLCA Ha
PaccToAHUK OT NPUBOPOB, U3NYUAIOLMUX
CHUNbHbIE INEKTPUUECKUE, MarHUTHbIE UMK
3NeKTPOMarH1THbIe nons. [10 BO3MOXHOCTH
OTKNIOUMTE COOTBETCTBYHOLLME PYHKLMM Y BCEX
npubopoB, U3NyUeHUEe KOTOPbIX MOXKET M0-
BIMATb Ha PE3YNbTaT U3MEPEHNA, UMW BbIKMIO-
unTe TaKue NpubopbI.

.i"

MuTaHne U3MepUTENbHOro MHCTPYMEHTa

N3mepHTenbHbIA HHCTPYMEHT MOXET PaboTaTb OT 06bIUHbIX
barapeek Unu oT IUTUEBO-MOHHOM aKKyMyNATOPHON batapen
Bosch.

JKcnnyartayus ot akKyMynaTopHo# 6atapeu (cm. puc. B)
» [lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHDI 1A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynatopa Batuero u3MepuTenbHOro MHCTPYMeHTa.
YkasaHue: [pumMeHeHne akkyMynaTopoB, He NpefHa3Ha-
UeHHbIX AR JaHHOrO U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA, MOXET
npuBecTH K cboAm B paboTe nnu NOBPeXAEeHHIo U3MepH-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA.
YkasaHue: AkKymynatopHaa batapes noctaBnsAeTca B ua-
CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMK. [ins obecneueHns NonHow
MOLLHOCTHM aKKyMYIATOPa 3apAAMTE ero NOMHOCTbIO Nepes,
nepBbIM NPUMEHEHWEM.
TTMTHIA-MOHHBI aKKYMYNIATOP MOXET ObITb 3apsxeH B Ntoboe
BpemA be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalieHure npo-
Liecca 3apAaKu He HaHOCHUT BPefia akKyMynATopy.
TTUTMEBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa oT
rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection
(ECP)*. Npw pa3psxeHHOM akKyMynATopHO# baTapee Uame-
PUTENbHBIM MHCTPYMEHT BbIKNOuaeTcs bnarofaps cxeme 3a-
LUTHI.
[ins ycTaHoBKM 3apsxeHHOro akkymynaTopa (7) BctaBbte
€ro B aKKyMyNATOPHbIK oTcek (17) Tak, utobbl OH 0TUETIMBO
BOLLEN B 3aUen/eHue.
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[ins useneueHun akkymynatopa (7) HaXMMUTE Ha KHOMKK
pa3bnoknpoBku (6) 1 M3BNEKUTE aKKYMYNATOP U3 aKKyMYns-
TopHoro otceka (17). He npumeHaiTe npu 3T0M CHAbI.

JKcnnyarayus ¢ ucnonb3oBaHuem barapeek (cMm. puc. C)
B M3MepuTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30-
BaTb LLIENIOYHO-MapraHLeBble bataperku.

batapeiku BCTaBNAOTCA B NEPEXOAHUK ANnA baTapeek.

» lepexoaHuk ans 6atapeek npefHa3HaueH UCKNIOUU-
TenbHO ANA NPUMEHEHHUA B NPefyCMOTPEHHbIX H3Me-
pUTENbHbIX MHCTPYyMeHTax Bosch, He pa3peluaerca uc-
nonb30BaTh €ro B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX.

UTobbl ycTaHOBHTb batapeiiku, caBUHbTE KoXyx (16) nepe-

XofiHWKa ns 6atapeek (17). Momectute bataperku B KOXYX

B COOTBETCTBMM C PUCYHKOM Ha KpbilLKe nepexoaHuka (15).

HaziBHHbTE KPbILLKY HA KOXYX, UTOObI OHa OTYETNIMBO BOLLNA

B 3allennexue.

A\ Urobbl useneub 6Garapeiku (18), HaxmuTe Ha
KHOMKK pasbnokupoBky (6) Ha Kpbillike
I nepexoaxuka (15) 1 cHumuTe KpblwwKy. Cneau-
Te 3a TeM, utobbl batapeiku He Bbinanu. [na
3TOr0 AEPXKUTE UMEPHUTENbBHbINA UHCTPYMEHT
aKKyMynAaTopHbiM oTcekoM (17) BBepx. U3Bne-
KuTe batapeiku. Utobbl M3Bneub HaxoasaLuics

BHYTPU KOXyX (16) 13 aKkyMynATOpPHOrO 0TCEKa, BO3bMM-

TeCb 32 KOXYX W U3BNEKNUTE Er0 U3 U3MEPHUTENBHOTO UHCTPY-

MEeHTa, Cnerka HajaBnueas Ha HOKOBYHO CTEHKY.

MeHsiTe cpa3y Bce baTapeiiku ofHOBpPeMEHHO. Mcnonb3yi-

T€ TONbKO DaTaperkn 0fHOro NPOU3BOAUTENA U OIUHAKOBOM

€MKOCTH.

» U3Bnekaiite batapeikn U3 U3MEPUTENbHOTO HHCTPY-
MeHTa, ecniu NPOACMKUTENbHOE BpeMs He byaeTe pa-
60Tatb ¢ HUM. [pK ANIUTENBHOM XPaHEHUM B U3MEPU-
TENbHOM UHCTPYMEHTE BO3MOXHA KOPPO3KA U camopas-
psaka batapeek.

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbIKnoUeHHe

» Mepep BKNIOUEHHEM H3MEPHUTENLHOTO MHCTPYMEHTa
obasatenbHo y6eauTech B TOM, UTO CEHCOPHas
30Ha (14) cyxas. Mpy HeobX0aUMOCTH NPOTPUTE U3ME-
PUTENbBHBIA MHCTPYMEHT HAacyXo.

» MMocne pe3Kkoro u3MeHeHUs TeMnepaTypbl U3MepU-
TeNbHblIii HHCTPYMEHT CnieflyeT Bbiaepkarb nepes
BK/IOUEHHEM [0 BbIPaBHUBaHWA TEMNEpPaTypbl.

Ur06bI BKNKOUHTD M3MEPHUTENIbHBIM UHCTPYMEHT, HOKMHTE Ha

BblKntouatens (8).

Ur06bl BbIKMKOUKTD U3MEPUTENbHDIA MHCTPYMEHT, CHOBA Ha-

XKMUTE Ha BblKntouatens (8).

Ecnu B TeueHure Npubn. 5 MUH Ha U3MEPHTENBHOM UHCTPY-

MEHTe He BYAYT HAXMMATBCA HUKAKKE KHOMKHW, A3MEPHTENb-

HbI MHCTPYMEHT C LieNbio 3KOHOMUH 3apAfia akkyMynaTopa

N1 batapei aBTOMATUUECKH BbIKNMIOUAETCH.
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Kaxabii pa3 nepeq npUMeHEHHEM NPOBEPANTE H3MEPH-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT. Be3onacHoCTb PaboThbl He rapaHTUpy-
€TCA B CNIEMYIOLLMX CIyyanx:

— WU3MEpPUTENbHbINA MHCTPYMEHT UMEET BUUMbIE NOBPEX[e-
HWA UMK BHYTPU H3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA MMEIOTCA
He3a(MKCUPOBaHHbIE ieTau;

- MHOMKaTop U3MepeHus () NOCTOAHHO OTKNOHAETCS, Aa-
€ ECNU Bbl IEPXKNTE U3MEPHTENbHDbIM UHCTPYMEHT B BO3-
nyxe;

— MHAMKATOP U3MepeHUs (e) OTKNOHAETCA, Jaxe ECN Bbl
[NIEPXKHTE NaneL B CEHCOPHOM 30HE;

— HE rOpAT KHOMKM PEXMMOB paboTbl.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE 3BYKOBOr0 CUrHana

C NoMmolLLibIo KHOMKM 3BYKOBOTO curHana (4) BKniouaetca 1
BbIK/IOUAETCA 3BYKOBOW CUrHa. [pK BbIKNIOUEHHOM 3BYKO-
BOM CHTHae Ha [iucniee oTobpaxaeTca MHAMKATOP 3BYKO-
Boro curHana (i).

Pexxumbl pabotbi

Mocne BKMOUEHNA U3MEPHTENbHDBIM MHCTPYMEHT HAXOAUTCA
B pexxume paboTbl «YHUBEPCATbHbINY.

UTobbl U3MEHUTb PEXUM PaboTbl, HAXKMUTE KHOMKY He0bXo-
QIMMOTO pexuma paboTbl (KHOMKY pexuma paboTbi
«YHUBepcanbHbli» (9), KHOMKy pexuma pabotbl «beToH (3)
UMK KHOMKY pexxuma paboTbl «[uncokapToH» (10)). BeibpaH-
Hblil pexuM paboTbl 0TobpaxxaeTcA NOACBETKOM KHOMKH.
Bbibupas pexum paboTbl, Bbl MOXETE afanTMpoBaTh U3me-
PUTENbHBIA MHCTPYMEHT K Pa3NWUHbIM MaTep1arnam CTeH ,
npy HeoOX0AMMOCTH, UTHOPUPOBATL OTODbPaXKEHUe Hexena-
TeNbHbIX 0ObEKTOB.

Ecnu maTepuan cTeH Heu3BecTeH, HauHuTe paboTy ¢ «YHu-
BEPCaNbHOro» PeXuMa.

Pexum paboTbl «YHUBEpCanbHbli»

«YHMBEpPCaNbHbIA» PEXHUM PaboTbl NpUroaeH

AnA DOMbLUMHCTBA CMyyaeB NPUMEHEHWA B Ka-

MEHHOM Knake. PacnosHaloTca MeTannuue-

CKKe NPeAMETbI, 3aMoNHeHHble BOAOH nnacTy-

KOBble TPYObI, a TaK)KE 3NeKTPONPOBOAKA U Ka-
6enu. MonocTv B KaMeHHOM CTEHHO Knaake Unu nonble
nnacTmMaccoBble TPyObl C IMaMETPOM MeHee 2 CM, BO3MOX-
HO, pacnosHaBartbcsa He byayT. Makc. rybuHa usmepexus
cocTaBnfet 6 cm.

Pexum pabotbl «beToH»

Pexum paboTbl «<beToH» NpefHa3HaueH creLu-
anbHo finA xene3obetoHa. PacnosHaetcs ap-
MHUpYIOLLEE KeNe3o, MeTannuueckue Tpybl,
3ano/HeHHble BOAOM nnactmaccosble Tpybbl, a
TaK)Xe ANEeKTPONpPOBOAKa U kabenu. Makc. ry-

6uHa u3mepeHuna coctaenaet 12 cm.

Pexum pabotbl « HNCOKapTOH»
Pexum paboTbl «MNCoKapTOH» NO3BONAET Ha-
XO[MTb lepeBAHHbIE Danku, MeTannnueckue
KapKacbl, 3NEKTPONPOBO/IKY, a TaKke Kabenu B

CTeHax Nnpu cyxoM cnocobe CTpouTenbCTBa
(mpeBecwHa, rMncokapToH 1 np.). Takxe pac-

MO3HAIOTCA HE3aNOoHEHHbIE BOIOW NNacTMAcCoBble TPYObI.
MycTble NnacTMaccosble Tpybbl, Kak NPaBMNo, He PacnosHa-
totca. Makc. rybuHa usmepeH1a cocTaBnseT 6 cu.

NpuHuun pgeiicteua (cm. puc. D)

C NOMOLLbI0 M3MEPHTENBHOO MHCTPYMEHTA NPOBepAeTcA
OCHOBAHHE Nof, CEHCOPHOW 30HOM (14) B HanpaBneHuu A 1o
MaKCUManbHoM rnybuHbl 0bHapyxeHusa. PacnosHatotcs
0bbeKTbI, OTAMYAIOLYMECA OT MaTep1ana CTeHbl.

Bceraa nepemeLLaiite U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT N0 NO-
BEPXHOCTH C NErKUM [JaBNEHNEM, He MOAHUMAA U He U3Me-
HAA NPKMUMHOTO YCHUINA.

N3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT MOXHO NepemeLLaTh B Ntobom
HanpasneHuu B.

Mpoueaypa uamepeHus

[InA 3T0ro NONOXUTE U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHT Ha nofie-

alllylo NPOBEPKE NOBEPXHOCTb.

Ecnv npu pasmeLLieHnm nof U3MepuTeNbHbIM MHCTPYMEHTOM

OymeT pacnoaHaH kakoi-n1bo 0bbeKT, CBETOBOW CHrHan

3aropaetcs (12) kpacHbIM CBETOM, €C/IM YPOBEHb CHrHana

[0CTaToueH, a MHAMKaTop U3MepeHHs (e) oTKNOoHAeTCA U

pa3faeTcs 3BYyKOBOW CUTHan.

ECnu npu yCTaHOBKE U3MEPUTENbHOMO MHCTPYMEHTA 0Obek-

Tbl He bbinv 06HapYXeHbl, 0TobpaxaeTca UHANKALMA Ana

npopomxkennsa asixenusa (b) a ceetosoi curHan (12) roput

XeNTbIM CBETOM. [lepeMelLaiTe U3MepHTENbHbIA MHCTPY-

MEHT N0 MOBEPXHOCTH, HE NOAHUMAsA ero, Noka MHANKaUmA

1A IPOJOMKEHWA [IBUKEHHNS HE NOracHeT.

Ecnu B 30He N0 U3MEPHTENbHBIM UHCTPYMEHTOM He byneT

0bHapyXeHo HKKaknX 06beKToB, cBETOBOM curHan (12) 3a-

TOPHTCA 3eNeHbIM CBETOM.

Mo mepe NpubnuKeHUs U3MePUTENBHOMO MHCTPYMEHTA K

00beKTy, OTKNOHEeHe Ha UHAUKaTope U3MepeHus (e) yeenu-

unBaeTcA, CBETOBOW curHan (12) 3aropaetca KpacHbIM CBe-

TOM W pa3faeTca 3ByKOBOW CHUrHan. MHAMKATOP YMeHbLUaeT-

€A N0 Mepe yaaneHus U3MepUTeNIbHOro MHCTPYMEHTa OT

obbekTa.

Mpwn 0BHapyXeHNUK HeOONbLLIMX UMK TNYBOKO PacnonoXeH-

HbIX NPeAMETOB CBETOBOW cUrHan (12) MoxeT 3aropetbes

XENTbIM CBETOM, @ 3BYKOBOW CUTHaN CTUXHYTb.

bonee Wwupokue 06beKTbI Ha INybUHE MOXHO pacno3Harth no

NPOAO/MKUTENBHOMY 3HAUMTENIbHOMY OTKNIOHEHHIO MHAMKA-

Topa u3mepeHuit (e). CeetoBoi curian (12) roput KpacHbIM

CBETOM.

» Mpexpe uem ocywwecTBNATL CBepNeHHe, pacnunuea-
Hue Unu (ppe3epoBaHue B CTEHe, BaM Heobxoaumo
obe3sonacutb cebn, yTouHUB HHGOPMaLMIO B APYTUX
MCTOUHMKAX. [10CKOMbKY Ha pe3y/bTaTbl U3MEPEHHs Mo-
XXeT BNUATb OKPYXKatoLlias cpeaa Unu CBOMCTBA CTEHbI,
BO3MOXHO CyLL{ECTBOBAHME OMACHOCTH, IAKe €CNN UHAK-
KaTop U3meperus (e) He oTobpaaeT 0BbEKT B CEHCOp-
HOW 30He, a CBETOBOW curHan (12) roput 3eneHbiM cBe-
TOM.

OnpepeneHue cepeAnHbl 06bekTa
Mpu 0bHapyxeHun obbekTa cBeToBo# curHan (12) saropa-
€TCA KPaCHbIM CBETOM. [1p1 JOCTaTOUHOM YPOBHE CUrHana,
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oTobpaxaetca obnactb opueHTupoBanus (d) ans onpenene-

HWA LEHTpa 0bbekTa.

UTobbl TOUHO ONPEAENHTb LIEHTP 0ObEKTa, NePEMECTHTE U3-

MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B HaNpaBneHuK oTobpaxxaemo

obnactv opueHTupoBaHua (d).

Ha uHaukaTope uamepeHus (e) otobpaxaetcs MakCUMab-

HOE OTKNOHEHHE OT LieHTpa 06beKTa, a eCNIM YPOBEHb CHUrHa-

Na [I0CTaToueH, LieHTp 0bbekTa oTobpaxaetcs

Kkpectukom (c). Obnactb opueHTpoBanus (d) racHer.

[ina bonee TouHoro onpenenexus LeHTpa obbekTa, ecnu

YPOBEHb CUrHana AocTatoueH, 0bpaTuTe BHUMAHWE Ha KBaj-

par, KOTopbIi 0TObpaxaeTcs B HENOCPEACTBEHHOM BNK30CTH

0T LieHTpa 0bbekTa B 0NONHEHKE K 0TODpaXKaeMoMy KpecTu-

Ky B LieHTpe obbekTa (c).

[axe ecnu obnactb opuentUposanusa (d) He oTobpaxkaetcs,

B HEMocpefCcTBEHHOM bn130cTH BCe elie MoryT bbiTb 0bbek-

Thl.

» Bcerga obpawaiite BHUMaHHe Ha BCe CUrHanbl H3me-
PUTENbHOTo HHCTPYMeHTa (CBEeTOBOW CHrHan, HHAWKa-
TOp U3MepeHUs U 06nacTb OPHEHTUPOBAHKA ANA onpe-
[eNneHnn ueHTpa obbekrTa).

WUupukauua TokoBeaywen NnpoBoaKMu

MoucK ToKoBeayLLEeH NPOBOLKM NPOUCXONT aBTOMATUUECKM
MPH KaXKA0M U3MEPEHUH (HE3aBUCUMO OT PeXXMa padoTbl).
Mpu 0bHapyXeHUW TOKOBEYLLEH NPOBOAKM Ha AuCHNee
oTobpaxaerca MHAMKaLMA NpoBoaKK (a), a cBeToBOM
curHan (12) muraer KpacHbiM CBETOM W Pa3aloTcs yacTble
MoCNenoBaTe/bHbIE 3BYKOBbIE CUTHANbI.

Henonapka - MpuunHbI M ycTpaHeHHe

HeucnpaBHocTb
N3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT He BKIOUaeTcA.

MpuunHa

PAXEHBI
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Ykasanusa:

- [pu onpepeneHHbIX ycnoBUAX (Hanpumep, 3a MeTan-
NUYECKHMH NOBEPXHOCTAMHU UMK 33 NOBEPXHOCTAMH C
BbICOKMM COZiepXKaHHEM BOAbl) TOKOBeAYLUYI0 Npo-
BOAKY HEBO3MOXKHO 6e301wHB0UHO 0OHapYXKHTb. Mol-
HOCTb CHrHana TokoBe/yLLer NPOBOAKK 3aBUCHT OT pac-
nonoxeHua kabens. NoaTomy BaM cieflyeT NpoBecTH
[NanbHenLIne U3MePEHHUA B HENOCPEACTBEHHON BNM30CTH
UMY YTOUHWTb HaNnuKe TOKOBEAYLLEH NPOBOAKM B APYTUX
MCTOUHWKAX MHDOPMALIUK.

- CTaTtnyeckoe aneKTPUUECTBO MOXKET ObITb MPUUUHOM TO-
ro, UT0 NPOBO/AKA He byaeT oTobpaxaTbea unu byanet
0T0bpaXaTbCA HETOUHO (HanpUMep, Ha bonbLIOW NNoLa-
au). [InA nyuluero 0TobpaxeHns NPUNoxure cBoboaHYI0
PYKY K CTEHe PAAOM C U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM,
uT0bbI CHATL CTATHUECKOE ANEKTPUUECTBO.

- [lonck NpoBOAKHM NoA HanpsxeHueM obneruaetca, ecim k
MCKOMO# NPOBO/IKE NOAKNIOUEHbI aKTUBHbIE NOTpebuTen!
(Hanpumep, CBETUNbHUKK, Mpubopbl). Mepes cBepnexu-
eM, TUNeHneM Unu (hpeaepoBaHUeM CTEHbI OTKMIOUNTE OT
CETH 3NeKTPONpPUbOpPbI.

0603HaueHue 06beKTOB

Mpy He0bX0AMMOCTH HalAEHHbIE 0BbEKTbI MOXHO MOMETHTD.
MNpousBeauTe U3mepeHue 0bbluHbIM 06pPasoM.

Mocne Toro, Kak byyT 06HaPyKEeHbI FPaHNLbI UK LEEHTP
0bbekTa, OTMETbTE MECTO, KOTOPOE Bbl ULLETE, Ha

BepxHeM (1) 1 bokoBoM naszax ana Mapkuposku (2). Coeau-
HUTE TOUKM BEPTUKAIbHON M FOPU3OHTANIbHON NUHUAMK. [pa-
HUL{bI UMK LIEHTP 0ObeKTa HaXOAATCA Ha NepeceyeHnn Nn-
HU.

Cnocob ycrpaHenns

AKKyMYNATOP MNK Dataperkn pas- 3amMeHuTe akkyMynaTop Wnu batapenky.

N3mepHTENbHbIA MHCTPYMEHT BKNKOUEH, HO He
pearupyer.

W3BnekuTe 1 CHoBa BCTaBbTE akKyMyNisi-
TOp N1 batapenky.

Temneparypa akkyMynsTopa Bbl-
XO[MT 3a Npefenbl iuanasoHa pa-
Bounx Temneparyp unu noasepra-
€TCA Pe3KUM KonebaHuam

WHauKkatop KoHTpOnA
Temnepatypsl (g) Ha aucnnee

06paTuTe BHUMAHHE: NIPH CHATUX U3MeEpPH-
TENbHOTO MHCTPYMEHTA CO CTEHbI MOXET M0~
ABUTBCA MHANKALMA () AAXKe NPYU HOPMANbHOM
Temneparype.

MoaoxanTe, Noka Temneparypa akkymy-
NIATOPA He BepHETCA B Npefentl ony-
CTUMOTO IManasoHa, UMK 3aMeHuTe ak-
KyMynarop.

MHaMKaLmMa nomex, Bbi3aBaHHbIX
paguosonHamu (h) Ha aucnnee

lomexu oT paaroBoNH (Hanpw-
mep, ot ceteit WLAN, UMTS, 6op-
TOBOrO pajiapa, PaaMoMauT Ui
MUKPOBOHOBbIX NPUOOPOB)

@)

Mo BO3MOXHOCTH OTK/IOUKUTE COOTBET-
cTBYyHOLME hyHKLMK Y BCEX TpUbOpOB,
M3Ny4YeHWEe KOTOPbIX MOXET NOBNUATL HA
pe3ynbTaT U3MEPEHWA, UK BbIKNIOUUTE
Takue npubopsl.

CepsucHbIi nHaukarop (f) Ha
aucnnee

M3mepuTenbHbI MHCTPYMEHT
HeucnpaBeH W bonbLue He paboTa-
er.

F.

MepenanTe U3MepPUTENbHBIA HHCTPYMEHT
Ha PEMOHT B aBTOPU30BaHHbIN Cep-
BUCHBbIA LieHTp Bosch.
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Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep KaxpbiM NPUMeHeHHEM NPoBepANTe H3MepPH-
TeNbHbIiH HHCTPYMEHT. 1Py HAIMUMK ABHbIX NOBPEX[e-
HWW UMK He3aKpenneHHbIX ieTanei BHYTPU HafleXHas pa-
60Ta U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA He FapaHTUPYETCA.

[ina obecneuenuns kauecTBeHHOM 1 besonacHon paboTel cne-

AyeT NOCTOAHHO COfiePXKaTb M3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT B

UNCTOTE U CYXUM.

Hukoraa He norpyxanTe U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BO-

LY UNW ApYTye XUKOCTH.

BbiTpaiiTe 3arpA3HeHna Cyxomn U MArKow Tpankor. He uc-

nonb3yiTe Kak1e-nubo unCTALLMe CPEACTBA UM PACTBOPH-

TeNM.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpoCam
np1UMeHeHus

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHmIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
[nenartei M MHopMaLLMI0 NO 3aNUaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballim BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJCKOM Tabnuuke usgenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnoaeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCNTyaTaLyun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept botux BatyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CePBHUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
HaWperte no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NIUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNIATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHaAoTca TpeboBaHKA B OTHOLIEHUX TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy308. AKKYMynATOpHble batapeu MoryT
nepeBOo3UTLCA CaMMM NONb30BaTeNeM aBTOMOOUNbHBIM

TpaHcnopTom be3 HeobxoauMocT cobnioaeHUA JONOMHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCMOPTHLIM SKCNIEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobniofiatb 0cobble TpeboBaHNA K yakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3T0M Criyuae npu nofrotoBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.

OTnpasnAiTe akkyMynATopHyto batapeto TOMbKO C HenoBpe-
[IEHHbIM KOPMYCOM. 3aK/einTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yra-
Ky#Te akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanach BHYTPM ynakoBku. Moxanyicra, cobniogaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHA/bHbIE NPeanuca-
HKA.

Ytunusauua

M3MepHTenbHbI HHCTPYMEHT, aKKYMynATop/

barapeitkn, NPUHAANEXHOCTH 1 YNAKOBKY HYX-
o, HO CAaBaTb Ha IKONOMUUECKM UUCTYIO YTUNN3A-

uuo.

He BbibpacbiBaliTe akkyMynaTopHble batapen/

barapeiiku B 6biToBOM Mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
HeroaHble U3MepUTENbHbIE NPUDOP W B COOTBETCTBUM C
eBponenckon aupekTuaoi 2006/66/EC HeroaHble Wiy oT-
CNYXWBLUKE CBOW CPOK aKKYMyNATOpHble batapeu/6ara-
PerK1 IOMKHbI CODUPaTbCA Pa3ieNbHO W CAABATHCA Ha IKO-
NIOTMUECKHM UHCTYIO peKynepaLmio.

AkkymynaTopHble 6atapen/6arapeiiku:
Nutnii-uoHoBble:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe Yka3aHuA B pasaene "TpaHcnop-
TMpoBKa" (cM. , TpaHcnopTupoBka“, CTpaHuua 112).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA
X. BukopucTaHHa BUMipioBanbHOro
iHCTpyMeHTa 6e3 oTPMMaHHA LuX
iHCTPYKLi# MOXe npu3BecTH A0

NOLWKOAKEHHA iIHTerpoBaHUX 3aXHCHUX MeXaHi3MiB.

HALINHO 3BEPITAWTE Lj| BKA3IBKH.

» BipaaBaiite BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe kBanicikoBaHUM thaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHUTiHaNbHUX 3aNYacThH. Tinbky 3a
TakWX yMOB Ball BUMiptoBanbHWi npunag i Hapani byae
3anuwarucs besneuHum.

» He npautoite 3 BUMipIOBaNnbHUM iHCTPYMEHTOM Yy
cepepoBHLi, Ae icHye Hebeaneka BUOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PiAMH, ra3is abo nuny. Y
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BUMIPIOBaNbHOMY NPUNazi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bl AKMX MOXe 3aiiMaTuca nun abo napu.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHSA.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTuCb abo
BMOYxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. Nap Moxe noapasHioBat1
[LMXanbHi WAAXK.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe
BignosigHe micue Boaoto. AKWO piguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMynATopHa
PiAMHa MOXXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMYnATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHA, YTBOPEHHSA
aumy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETeCb, NOPAJ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKamu, Kniouamu, reiagKamu, rBUHTaMH Ta
iHLUIMMKM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPHUMHHUTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynATOPHOI
batapei Moxxe CNPUUMHATK OniKKM abo NoXexy.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB aKyMynATop
Oyne 3axuiLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuie B 3apAAHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOOHHKOM.
BuKopKCTaHHA 3apAKyBanbHOT0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynATOPHUX batapei, ANns AKKX BiH He nepeabaueHui,
MOXe NPU3BOLUTH 0 MOXKEXKI.

3axuuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAUHUX

F&x{ NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.
AN IcHye Hebe3neka B1byxy i KOpoTKOro
3aMUKaHHA.

» 3 TeXHONoriYHMX NPUUUH BUMiPIOBaNbHUN iIHCTPYMEHT
He Aa€ CTOBiACOTKOBOI rapaHTii 6esneku. LLlob
YHUKHYTH HeGe3nekHu, nepes cCBepAneHHAM,
po3nunioBaHHAM abo chpesepyBaHHAM B CTiHaX, cTeni
abo nignosi nigcTpaxyiTteca indopmauieto 3 iHWHX
AKepen, Takux, AK OyAiBenbHi KpecneHxs,
BUrOTOBNEHi Nif uac byaiBHuyTBa hoTorpadii Towo.
(dakToOpK HABKONULLHBLOTO CEPEAOBHLLA, Hanp., BONOTICTb
MoBiTPA, abo iHLLi eNeKTPUUHI IpUNaau, Lo 3HaXoaATbCA
nobnuay, MoXyTb HEraTUBHO BNIMHYTHA HA TOUHICTb
BUMIpIOBANbHOTO IHCTPYMeHTa. KOHCTPYKLifA Ta CTaH CTiH
(Hanp., BonoricTb, byAiBenbHi MaTepian 3 BMiCTOM
MeTany, Wnanepu 3i CTPyMONPOBIAHUMU BNaCTUBOCTAMM,
i30NALiAHI MaTepianu, NIUTKA), a TAKOX KiNbKiCTb, BUA,
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PO3Mip Ta NON0XeHHS 06'EKTIB MOXYTb CMOTBOPUTH
pesynbTaT BUMIPIOBaHHA.

» [ig uac BUMipIOBaHHA NepekoHaTecs, Lo € AOCTATHE
3a3eMneHHA. fKLLO 3a3eMNeHHA HeOCTaTHE
(Hanpuknan, uepes isonAuinHe B3yTTA abo CTOAHHA Ha
[NPabuHi), HEeMOXXMBO 3HANTH NPOBOAKY MNif HANPYTOH0.

» fAxwo y 6yaieni € rasonpoBogy, nicna BCix pobiry
CcTiHax, cTeni i nigno3i nepekoHanTecs, W0 ra3onpo.ig
HenoLKOAKEHUH.

» [MoLLyk NPOBOAKM Mif HANPYFO MONErLYeTbCA, AKLLO O
LyKaHOI MPOBOAKM Nl €HAHI YBIMKHEHi
€N1eKTPOCMOXMBaYi (Hanp., CBITUIbHUKM, NPUNAaK).
Mepuw Hixx cBepANUTH, po3nunioBaTH abo
¢hpe3epyBartu B cTiHax, cTeni abo nignosi, BUMKHiTb
CMOXXHBaYi eNeKTPOXMBNEHHA Ta 3HeCTpyMTe Kabeni
nip Hanpyroto. Micna Bcix pobiT nepekoHaittecs, WwWo
po3TaLioBaHi Ha pobouiit noBepxHi 06’ekTH
3HECTpyMNeHi.

» Y pasi kpinneHHs 06’€KTiB A0 riNnCOKAPTOHHMUX CTiH
nepeKoHaiTeca y AOCTaTHii TPUMKOCTI CTiHM abo
KpinunbHUX Matepianie, 0cobnueo y pasi KpinneHHs
A0 KapKacHOi KOHCTPYKUii.

Onuc npoAykry i nocnyr

Byab nacka, noTpumyiTeCA intOCTpaLii Ha noyaTky
iHCTPYKU,ii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT NPU3HAUYEHWI ANA NOLIYKY
00’ekTiB B CTiHaX, CTeNi Ta Nignosi. 3anexHo Bif Matepiany 1a
CTaHy NOBEPXHi iIHCTPYMEHT MOXXe 3HaXOAMTH MeTanesi
00’eKTH, AepeB’aHi banku, 3an0BHeHi BOAO NNacTMacoBi
Tpybu, enekTponpoBoaKy Ta kabeni.

BuMiptoBanbHMM IHCTPYMEHT BiNOBIAAE rPaHUYHUM
3HAUEHHAM CTaHAAPTIB, 3a3HAUEHMX Y Aeknapawii
BiANOBIAHOCTI.

Buxopaun 3 1boro, B nikapHAX, Ha aTOMHUX
€NeKTPOCTaHLifx, nobnuay aeponopTis i cTaHLi MobinbHoro
3B’A3KY TOLLO NOTPIOHO 3'ACYBATH, UM MOXHA KOPUCTYBATUCA
BUMiPtOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM.

BumiptoBanbHMi Npunag npu3HaueHWin Ans BUKOPUCTaHHS
BCEPEAHI NPUMILLEHD.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paKeHHA BUMipIOBaNbHOTO NpUnagy Ha CTopiHLi 3
MaoOHKOM.

(1) BepxHsa 3apybka

(2) Niga/npasa 3apybka

(3) KHonka pexumy poboTu «beToH»
(4) KHonka 3ByKOBOro CUrHany

(5) MoBepxHA pyKOATKH

(6) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei/
nepexiaHuka ana barapeiok’

Bosch Power Tools
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(7) Akymynatopha batapes®”

(8) Bumukau

(9) KHonka yHiBepcanbHoro pexumy pobotu
(10) KHonka pexumy pobotn «Cyxuit 6eToH»
(11) Oucnnen
(12) Csitnosuit curHan
(13) CepiitHuit Homep
(14) CeHcopHa 30Ha
(15) KpuLwka nepexigHuka ana batapeitok”
(16) Koxyx nepexiaHuka ans barapeiok’
(17) Cekuin pns akymynatopHoi batapei
(18) barapeitkn®

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpUnaaas He BXOAUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunagas.

EnemeHTH ingukauii (gus. man. A)

(a) IHamMKaLia cTPyMONpPOBIAHOT NPOBOAKH
(b) IHAMKaLiA ANA NPOMOBXKEHHS PYXY

(c) InaMKkauis ueHTpy 0b’ekTa (XPECTHK, L0 NO3HAUAE
LieHTp 00’ekTa)

(d) ObnacTb opieHTyBaHH#A /1A BUSHAUEHHS LEHTPY
ob’ekTa

(e) IHaMKaLis BUMipIOBaHHA

(f) IHoMkaTop noTpebu B TeXHIUHOMY 0BCNYroBYBaHHI
(g) IHaMKaTOP KOHTPOMIO TEMMEPATYPH aKyMyNATOpa

(h) IHavKaLis nepeLkos, BAKNMKAHKX PaflioXBUNAMM
(i) InaukaTop 3BYKOBOrO CHrHany

(j) CraH 3apsany akymynsatopa/6atapeiiok

TexHiuHi paHi

YHiBepcanbHuii getekTop D-tect 120
ToBapHu1i HoMep 3601K813..
Makc. rmubuHa BuaBneHHs”

- Pexum pobotn «beToH» 120 Mm
- Pexum poboTu «beToH»: MeTanesi 06’ekTH 120 mm
- Pexum pobotn «beToH»: kabeni Ta 3anoBHEHi BOAOKO NNAacTMAcoBi Tpybu 60 MM
- YHiBepcanbHui pexum pobotu 60 MM
- Pexum pobotn «Cyxuit 6eToH» 60 MM
- Pexum pobotn «Cyxuit beToH»: Aepes’aHi banku 38 Mm
TOUHICTb BUMIPIOBaHHA BIHOCHO cepeuHm 0b'ekTa” +10 MM
MiHiManbHa BiacTaHb Mix jBOMa CyCifHiMK 06’ekTamu? 50 Mm
Pobouuit flianasoH yacTot 2400-2483,5 My,
MoTyxHicTb Nnepefadi Maxc. 0,1 mBt
Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Hafl PenepHoio BUCOTOK 2000 m

BigHocHa BonoricTb NOBITPA MaKc.

— [ANA BUABNEHHS 00’eKTiB

90 % (be3 koHaeHcaLyji)

— [NA Knacudikallii enekTponpoBoaku 50 %

CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosiaHo fo [EC 61010-1 20)

JKMBNEHHA BUMIPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTa

- AKymynaTopHa barapes (nititi-ioHHa) 10,8B,12B

- batape#iku (nyxHo-MapraHuesi) 4 x1,5BLR6 (AA) (3 nepexigHnukom ana
barapenok)

Pobouuit pecypc npubn.

- AkymynsaTopHa batapes (niTil-ioHHa) 5ron

- batapeliku (nyHo-MapraHuesi) 5ron

Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014

- 3 aKymynaTopHoto batapeeto 0,50-0,61 kr”

- 3barapeikamu 0,46 kr

PekomeHa0BaHa TeMnepatypa HaBKOMULLIHbOIO CepefoBULLA NPK 0°C...+35°C

3apAMKaHHI

160992A73L1(17.11.2021)
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YHiBepcanbHui geTekTop D-tect 120
[lonyctima Temneparypa HaBKONMMLWIHLOTO CEPEAOBHLLA NPKU eKcrnyaTalii -10°C... +40°C
[onycTtma Temneparypa HaBKOMULHbOrO CepeaoBHLLa Npu 3bepiranHi -20°C...+70°C
PekomeH0BaHi akyMynaTopHi batapei GBA10,8V...
GBA 12V...

PekomeHaoBaHi 3apagHi npucTpoi GAL12...
GAX 18...

A)  3anexHo Big pexumy poboTu, MaTepiany i po3mipis 06’eKTa, a TaKOX MaTepiany i CTaHy 0CHOBM

B) 3asBuuail npucyTHe NuLLe HenpoBifHe 3abpyaHeHHs. MNpoTe, AK NPaBUNO, BUHKKAE TMMYACOBa NPOBIAHICTb Uepes KOHAEHCaLI0.

C) B3anexHocTi Bif BUKOPUCTOBYBaHOI akyMynATOpHoi batapei

OnHo3HauHa ifeHTUdiKaLia BUMIPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTa MOXNMBA 32 AOMOMOToi0 cepiiiHoro HoMmepa (13) Ha 3aBoACbKil Tabnuuui.

> I1pu HeCNnPUATNUBUX BNAaCTUBOCTAX OCHOBHU pe3ynbtart
BUMipPIOBaHHA MOXXe 3 TOUKH 30pY TOUHOCTi i FMUOHHK
BUMipIOBaHHA NOripLIyBaTHCA.

He[0CTaTHE, BUABNEHHA MaTepiany nif
Hanpyrow MOXe MoripLMTHCA.

= Mpu BUMipIloBaHHi HamaraiiTeca nepebyBaTn

i o [ Ha BiAcTaHi Big npunapis, wo

o BUNPOMIiHIOIOTb CHNbHI €NEKTPUYHI, MarHiTHi
abo enekTpomarHiTHi nons. 3a MOXNMBOCTI
BUMKHITb BignoBiaHi hyHKLUiT y BCix npunagis,
BUMPOMiHIOBAHHSA AKX MOXE BNIIMHYTH Ha
pesynbTaT BUMipioBaHHA, abo BUMKHITb TaKi
npunagu.

Pobota

» 3axuwaiite BUMiptoBanbH1i NPUNag Bif BONOTH i
COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNAKMBY Ha BAMipIOBaNnbHUI
iHCTPYMeHT eKcTpeManbHUX Temneparyp abo
TemnepaTypHux nepenagis. fAKiLo0 BUMiploBanbHUi
iHCTpPYMeHT 3a3HaB BNNUBY Nepenagy Temneparyp,
nepL HiXk BMHKaTH Horo, faiTe oMy cTabinisyBatu
CBOI0 TeMnepartypy. EKcTpemanbHi Temnepatypu 1a
TemneparypHi nepenagun MoXyTb NOFipLLIYBaTH TOUHICTb
BUMIpIOBaNbHOTO NPUNagy Ta BAMBATH HA AKICTb
300paxxeHHA Ha gucnnei.

» YHHKaliTe CHNbHUX NOLWITOBXIB Ta NafiHHA
BUMipPIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa. [1icnsa CUNbHUX
30BHILLHIX BNIMBIB i NPY N0ABI HE3BUUHOCTI Y PobOTi
BUMIPIOBANIbHWI IHCTPYMEHT NOTPiOHO Bifaath Ha
nepeBipKy B aBTOPU30BaHy CePBIiCHY MaicTepHto Bosch.

» 3BaXKalouu Ha NPUHLUN POOOTH IHCTPYMEHTY, NeBHi
0TOUYHOUi YMOBH MOXYTb O3HAUNTHCA HA
pe3ynbTatax BUMipIoBaHHA. [lo HUX Hanexartb,
Hanpuknag, 6nusbKicTb NpUnagis, Wo reHepyTh
CHUNbHi eNeKTPUYUHI, MarHiTHi a6o enekTpomarHiTHi
nons, Bonora, byaisenbHi Matepianu, WwWo MicTaTb
MeTan, i3onAuiiHi MaTepianu, NOKPuUTi aniloMiHiem,
€eneKTPONpPOBiAHI Wwnanepu Ta kaxni. Tomy nepep
CBEPAIHHAM, PO3NUNIOBaHHAM abo (hpe3epyBaHHAM y
CcTiHax, cTeni abo nignosi 3BaxanTe TakoX i Ha iHWi
Ixepena iHdopmalyii (Hanp., Ha byaiBenbHi nnawm).

» Tpumaiite BAMiploBanbHWMA iIHCTPYMEHT NHLLe 3a
NpU3HaueHy ANA UbOro NOBEPXHIO pyKoATKH (5), wob
He BNNMBATH Ha BUMiPIOBaHHA.

» He HagilyiiTe B ceHcopHiii 30Hi (14) 3 3agHbOro 6oky
BUMipIOBaNbHOro NPUNaaAy HiAKMX HaKNeHok abo
Tabnuuok. OcobnnBo Metanesi Tabnuukn MOXyTb
BIMHYTM HA Pe3yNbTaTh BUMiPIOBAHHS.

JKnBneHHA BUMipIOBaNbHOr0 iHCTpYyMeHTa

BuMiptoBanbHUi IHCTPYMEHT MOXe NpaLitoBaTh Bif
3B1UaiH1X bataperok abo Bif NiTiEBO-IOHHOT akyMyNATOPHOT
barapei Bosch.

Ekcnnyartauis Big akymynatopHoi 6atapei (aus. man. B)
» BukopucToByiiTe NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHUH NiTik-IOHHKI aKyMyNATOP, LU0
BUKOPUCTOBYETbCA Y Balomy BUMiptoBanbHOMY
iHCTPYMEHTI.
BkasiBka: BUKOpUCTaHHS akyMynATOPHUX DaTapei, Lo He €
NPU3HAYEHUMK iNA LIbOTO BUMiPKOBANIbHOTO IHCTPYMEHTa,
MOXe Np13BecTH A0 Nepebois y poboTi abo NoLKoAKeHHS
BUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA.
BkasiBka: AkymynaTtopHa batapes nocTaBNA€ETbCA YaCTKOBO
3apamKeHoto. LLlob akymynaTtop Mmir peanisyBati CBoto
NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AIK NepLLKMI pa3 NpaLtoBaT 3
Np1NazioM, akyMynATop Tpeba NoBHICTIO 3apAanTH Y
3apAAHOMY MPUCTPOI.
TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMAKATH KOMK
3aBrojHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauinHii pecypc.
lNepepuBaHHaA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOMXKYE
aKkymynstop.
NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMULLEHWH Bif rMMOOKOro
po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.
Mpn po3pAmKeHi akyMynATOpHii batapei BUMipioBabHU#
iHCTPYMEHT BUMMKAETLCA 3aBAAKM CXEMI 3aXMCTY.
LLlob BcTaHOBUTH 3apAmKeHHI akymynaTop (7),
npocyBaiTe KOTo y CeKL(ito N akyMynaTopHoi barapei (17),
MOKK BiH He 3aife BiAUYTHO Y 3aUen/eHHA.
LLlob BuitHATH akymMynaTop (7), HATUCHITb KHOMKK
po36rokyBaHHs (6) | BUAMITb akyMynaTop i3 cekwii ana

He BMKOPHCTOBY#TE PyKaBUUKH Mif yac
BUMipIOBaHHA | NnepeKoHanTecs B HAABHOCTI
HaNEeXHOro 3a3eMNeHHA. AKLLO 3a3eMNEHHS
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akymynaTopHoi batapei (17). He 3actocoBy#ite npu Lbomy
cuny.

Excnnyarauis 3 akymynaTopHuMu 6atapesamu

(aue. man. C)

Y BUMipIOBaNbHOMY IHCTPYMEHTI pEKOMEHAYETbCA

BUKOPUCTOBYBATH Iy)KHO-MapraHLeBi batapei.

batapeiku noTpibHO BCTPOMAATH y NepexiaH1K ana

barapeiiok.

» lepexigHuk ana 6atapeiiok NPpU3HaueHUi BUKNIOUHO
[ANAl BHKOPUCTaHHA 3 NnepefbaueHnMu Ans Bboro
BUMipIOBanbHUMH iHCTpymMeHTamu Bosch, i ioro
BUKOPUCTaHHA B eNeKTPOiHCTPyMeHTax
3abopoHsAETbCA.

LLlob BcTaBUTH Datapeiiku, nocyHbTe koxyx (16)

nepexiaH1ka ans bataperok B CeKLito Ana akyMynaTopHoi

barapei (17). BcraHosiTb batapeiky BignoBsigHo 4o

ManioHKy Ha Kpuuli (15) B kopnyc. HacyHbTe KpHLLUKY Ha

Kopnyc, MOKK BOHA He 3aie BiAUyTHO Y 3auenneHHs.

A 11106 BuitHaTH barapeiku (18), HaTUCHITb Ha
KHOMKK po3bnokyBaHHs (6) kpuiwkw (15) i
I 3HIMITb KpULLKY. pK LbOMY CRIAKYHTE 33 TUM,
106 baTapeiku He BUNanu. TpumaiiTte
BUMIpIOBaNbHUN IHCTPYMEHT CeKLieto Ana
akymynaTopHoi batapei (17) goropu. Buimitb
barapeiiku. LLlob BUAHATK po3TalLoBaHui

BcepeauHi Koxyx (16), BiabMiTbcA 3a HbOTO | BUAMITb 1HOr0 3

BUMIpIOBANbHOIO IHCTPYMEHTA, 3N1€rka HaTUCKalouM Ha

BOKOBY CTiHKY.

MiHsiTe Bigpasy Bci batapeiku. BUKOPUCTOBYHTE NLLEe

baTapeiku ofHOro BUPObHMKa i 3 0|HAKOBO EMHICTIO.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro
iHCTPYMeHTa, AKIL TPHBaNMii yac He bypete
KOPUCTYBATUCA HUM. Y pasi TpUBaANOoro 3bepiraHHa y
BUMIipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI baTapeiku MOXyTb
KOpOAyBaTH i CaMOpPO3pAMLKATUCA.

Mouatok poboTu

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» lepepn BMHKaHHAM BUMipIOBaNnbHOro Npunaay
nepesipre, wob ceHcopHa 3oHa (14) He byna
BONOroK0. 33 HEODXIfHICTIO HACYX0 BUTPITh
BUMIipIOBaNbHUM NPUNAL FaHuipKOK.

» He BMuKaiiTe BUMiploBanbHuil npunag nicns
nepenagy Temneparyp neBHUii Yac, AOKH
Temneparypa npunagy He crabinisyerbca.

L1106 yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha

BUMHKau (8).

L1106 BUMKHYTH BUMipIOBANbHWI IHCTPYMEHT, MOBTOPHO

HaTUCHITb Ha BUMHKau (8).

Akwwo npotarom npubn. 5 XBUN. He HATUCKATH Ha KOAHY

KHOMKY Ha BUMiptOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI, IHCTPYMEHT

aBTOMATMUYHO BUMUKAETBCA, L0D 3a0LLauTH akyMynaTop

abo barapei.

[epeBipAKTe BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT Nepea KOXHUM
BUKOPUCTaHHAM. be3neuHa poboTa binblue He rapaHTyETbCA
B HAaCTyMHWX BUNAJKaXx:

~ BuMiptOBanbHUI iHCTPYMEHT M€ BUAMMI NOLIKOKEHHA
abo BcepeyHi BUMIpIOBaNbHOTO IHCTPYMEHTA €
HesadikcoBaHi feTani.

- |HoMKaLlia BUMipioBaHHA (e) NOCTiMHO BiaXMNAETbCA,
HaBITb AKLLO BW TPMMAETE BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT y
noBITPI.

- |HauKaLis BUMipIoBaHHS (€) He BiXMNAETbCA, HaBITh
AKLLO BY TPMMAETE NaneLb y 30Hi aTumka.

— )KoaHa 3 KHOMOK pexumiB poboTH He CBITUTbCS.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA 3BYKOBOr0 CHIHany

3a 10MoOMOrok0 KHOMKHM 3BYKOBOIO CHrHany (4) BMMKa€eTbeA
ab0 BUMUKAETbCA 3BYKOBMI CUrHan. Konu 3ByKOBHI CUTHan
BUMKHEHWI, Ha iUCnnei 3'ABNAETbCA iHAMKATOP 3BYKOBOIO
curHany (i).

Pexxumu po6otu

Micna yBIMKHEHHA BUMipHOBaNbHMUM IHCTPYMEHT 3HAX0ANTbCA
B YHIBEPCANIbHOMY PeXUMI.

L1106 3MiHMTH pexum poboTH, HATUCHITb KHOMKY DaxkaHOoro
pexuMy poboTH (KHOMKa YHIBEPCANbHOTO PEXUMY

pobot (9), kHonka pexumy poboTn «beTow» (3) abo
KHOMKa pexumy poboTu «Cyxuit betor» (10)). Bubpauit
pexi1M poboTh MOXKHA PO3Mi3HATH 3a MiCBIUEHOK KHOMKOK.
BnbpaBLuM pexxum poboTu, BU MOXETE NPUCTOCYBATH
BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT [0 Pi3HKUX MaTepianis, 3 AKUX
MOXYTb ByTH 3p0bNEHi CTiHM, i, AKLLO NOTPIBHO, 3anULWIKUTH
6e3 yBaru HeBaXuBi 06’eKTH.

AKLL0 MaTepian, 3 AKOro BUrOTOB/NEHA CTiHA, HEBILOMHUN,
MouUKHaiTe 3 YHiBEPCanbHOro pexuMy pobotu.

YHiBepcanbHuii pexxum poboTu

YHiBEpCanbHWI pexxum poboTu NpugaTHWN ans
6inbLuocTi 3acToCyBaHb B KaM'AHIN KnagLi.
Po3nisHaloTbcA MeTanesi npegMeTH, 3anoBHeHi
BOJI0H0 NNacTMacoBi Tpybu, a Takox
€eNeKTponpoBo/Ka Ta Kabeni. Mycrorini
CTPYKTYpW B byniBenbHOMY kamiHHi abo nopoxHi
NnacTMacoBi Tpybu 3 fiaMeTpoM MeHLLe 2 CM, MOXHUBO,
3a/MLaTbCA Hepo3nisHaHMMK. MakcuManbHa rubuHa
BUMIpIOBaHHA CTaHOBUTb 6 CM.

®

Pexum po6otu «beToH»

Pexxum pobotn «beToH» npuaatHuii 0cobnueo
[AN1A 3aCTOCYBAHHA B 3ai300€TOHi.
Po3ni3HaeTbcs apMyBanbHe 3ani3o, MeTanesi
Tpy6bH, 3aMoBHEHi BOfO0 NNAcTMacoBi Tpybu, a
TaKOX eNeKTPOnpoBoAKa Ta kabeni.
MakcumanbHa rnubrHa BUMIpOBaHHA CTaHOBKTb 12 cM.

©

Pexxum pobotu «Cyxuit 6eToH»

Pexum poboth «Cyxuit beToH» npuaaTHui ans
3HaXO[KEHHS [lepeB’AHNX Oanok, MeTanesux
OMOPHUX KOHCTPYKLLi T2 eNeKTPONPOBOAKM, a
TaKoX KabeniB y cTiHax, 3bya0BaHMX Y Cyxuit
cnocib (nepesuHa, rincokapToH Towo). Takox

O
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PO3Mi3HatoTbCA HE3ANOBHEHI BO0 NNAcTMacoBi TPYOu.
MopoXxHi nnacTmacosi Tpyby 3a3BMuait He Po3ni3HaOTbCA.
MakcumanbHa rnubrHa BUMipioBaHHS CTAaHOBHTb 6 CM.

MpuHyun pobotu (gue. man. D)

3a 40MOMOr0K0 BUMiPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTA
nepeBipAETbCA 0Nopa Mifl CEHCOPHOLO 30HOo (14) B
HanpsaMKY A 10 MaKCManbHOT FMUOUHU BUABNEHHS.
IHCTPYMEHT po3ni3Hae 06’eKTH, MaTepian AKuX Biapi3HAETbCA
Bif Matepiany CTiHu.

3aBXau BELiTb BUMIPIOBANbHUI iIHCTPYMEHT NO NOBEPXHi 3
NErkuM HaTUCKaHHAM, He NigHIMAIOUM i He 3MiHIoKUK
3YCUNNA HAaTUCKAHHA.

BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT MOXHa Nepemilyatv B byab-
AKOMY HanpAmKy B.

Mpoueaypa BUMipiOBaHHA

[lnq uboro NoKNaaiTb BUMIpOBaNbHUM iIHCTPYMEHT Ha

NOBEPXHIO, AKY NOTPIOHO NepeBipuTH.

AKLLO NpK PO3MILLEHHI Nig BUMIPIOBANbHAM iHCTPYMEHTOM

Byne posnisHaHo AKMIH-HebYab 00’eKT, CBITIOBMI

curHan (12) 3aropsetbea UepBOHMM CBITNIOM, AKLLO PiBEHb

CUrHany fIocTaTHil, a iHauKalis BUMiptoBaHHs (e)

BiIXUNAETbCSA | NYHAE 3BYKOBUM CHUTHAN.

AKLLO Npu BCTaHOBNEHHI BUMiPIOBaNbHOIO iHCTPYMEHTa

00’exTi He Bynu BUABNEHI, BinobpaxaeTbes iHANKaLiA g

npogpoBxeHHs pyxy (b), i cBitnosui curnan (12) ceitntbea

)KOBTUM CBiTnOM. [lepemilLaiTe BUMiptOBaNbHUI iHCTPYMEHT

1o NOBEPXHI, He MifliiMatoun Moro, NOKM iHAKKaLlia ana

NPOLOBXEHHS PyXY He 3racHe.

AKLLO B 30Hi Nif BUMiptOBaNbHAM IHCTPYMEHTOM He Dyzie

BMABNEHO XOAHMX 00°€KTiB, CBITNOBMI curHan (12)

3aropuTbCA 3eNEHUM CBITNOM.

Y Mipy HabnKeHHA BUMIPIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa 10

00’eKTa BiIXMNEHHA Ha iHauKaLii BUMipioBaHHA (e)

36inbLUyETbCA, CBITNOBMIA curHan (12) 3aropsetben

YEpPBOHMM CBIT/IOM | YHA€ 3BYKOBMI CUrHan. IHAMKaTop

3MEHLUYETbCA B Mipy BiAAANEHHA BUMiPIOBANbHOTO

iHCTpYMeHTa Bif 06’eKTa.

[pu BUABNEHHI HEBENWKKX a0 IMMBOKO PO3TaLLIOBAHUX

npenMeTiB CBITNOBWI curHan (12) Moxe cnanaxHyT1

XXOBTUM CBITNIOM, @ 3BYKOBMI CUTHAN CTUXHYTH.

[LInpLwi 06’ekTH Ha rMMBMHI MOXHa PO3Ni3HaTH 33 TPMBANUM

3HAYHUM BifIXMNEHHAM iHAMKaLii BUMiptoBaHHA (e).

CaiTnoBuit curHan (12) 3aropAeTbcA UepBOHUM CBITNIOM.

» Mepw Hix cBepaNUTH, po3nunioBath abo
¢hpe3epyBartu B cTiHi, noTpibHO NigcTpaxysartuca
iHdopmauieto 3 iHwmx axepen. OcKinbku Ha
pesynbTaTi BUMIpIOBaHHS MOXe BMNWUBATH HABKONMMULLHE
cepenoBHLLe abo BNacTUBOCTI CTiHM, MOXUBE iCHYBaHHS
Hebeaneku, HaBiTb AKLLO iHAWKaLLiA BUMipioBaHHA (e) He
BifobpaXxae 00’eKT B CEHCOPHIi 30Hi, a CBITIOBHH
curHan (12) cBiTUTbCA 3eNEHNM CBITNIOM.

BusHaueHHs cepeiuHH 06’ekTa
lpw BUABNEHHI 00’eKTa CBiTNOBUI curHan (12) 3aropsetben
UepBOHMM CBITNOM. [1pK1 JOCTATHLOMY PiBHi CUrHany
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BinobpaxaeTtbcs obnactb opieHTyBaHHA (d) Ans BU3HaueHHs

LieHTpa o0b’ekTa.

L1106 TouHO BU3HAUMTH LEHTP 06’EKTa, NEPEMICTITh

BUMipIOBANbHMIM IHCTPYMEHT B HANPAMKY BifobpaxeHoi

obnacri opieHTyBaHHs (d).

Ha iHauKauii BumiproBaHHs (e) Binobpaxaetbes

MaKCHUMarbHe BIAXMNEHH Bif LLeHTPY 06'eKTa, a AKLLO

piBeHb CUrHany fI0CTaTHiN, LeHTP 06’eKTa BinobpaxaeTbea

xpecTukoM (c). Obnactb opieHtyBaHHs (d) aracae.

[ins TouHiLIOro BU3HaUEHHA Bark 00’ekTa, AKLLO PiBEHb

CUrHany [OCTaTHIN, 3BEPHITb yBary Ha KBaapar, AKUM

BinobpaxaeTbca beanocepeaHbo Nopyy 3 LEHTPOM 00'ekTa

Ha AOLaTOK 10 BiL0DPXKEHOro XPeCThKa B LiEHTpI

ob’ekTa (c).

HasiTb K110 0bnacTb opienTyBaHHA (d) He BigobpaxaeTbea,

beanocepeaHbo Mopyy Bee Lie MOXYTb byTh 06’eKTH.

» 3aBxpay 3BepraiTe yBary Ha BCi CHTHanu
BHMIPIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa (CBITNOBMI CHrHan,
iHAMKaLia BUMipIOBaHHA | 06nacTb opieHTyBaHHA AnNA
BU3HAUeHHA LieHTpY 00’eKTa).

IHAMKaLiA cTpyMONpPOBiAHOT NPOBOAKH

Mowwyk cTpyMONpoBiAHOI NPOBOAKH BifbyBa€eTbCA
ABTOMATUUYHO NPX KOXKHOMY BUMIDIOBaHHi (He3anexHo Big
pexumy pobotu).

[pu BUABNEHHI CTPYMONPOBIAHOI NPOBOAKH
BinoOpaxaeTbeA iHANKaLlia npoBofkK (a), a CBiTNOBMI
cvurHan (12) bnumae uepBOHUM CBITNIOM i NYHAIOTb YacTi
NOCNIfOBHI 3BYKOBI CUTHANM.

BkasiBku:

- 3aneBHHX ymoB (Hanpuknag, 3a MeTaneBUMH
noBepxHAMH 260 3a NOBePXHAMHU 3 BUCOKHM BMiCTOM
BOZAY) CTPYMONPOBiAHY NPOBOAKY HEMOXNHBO
6e3noMunKoBo BUABUTH. [TOTYXXHICTb CUrHany
CTPYMOMNPOBIAHOI NPOBOAKHM 3aN€XMTb Bif po3TallyBaHHs
Kkabento. Tomy BaM CAlif, BAKOHATH NoAAMbLL
BUMipIOBaHHsA besnocepeHbo nopyy abo yTouHUTH
HaABHICTb CTPYMOMNPOBIAHOI NPOBOAKM B iHLWIKX [Kepenax
iHchopmauii.

- CraTuuHa enekTp1ka Moxe byT NPUUMHOIO TOTO, WO
npoBoAKa He bypae Binobpaxartuca abo byne
BifobpaxaTUCA HETOUHO (HanpPUKNag, Ha BENWKiM Nnowyi).
[Ins Kpauoro BiobpaxKeHHA NPUKNagiTh BiNbHY PyKY A0
CTiHM NOPYY 3 BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHTOM, 1406 3HATH
CTaTUYHY eNeKTPUKY.

— [lowwyk NPOBOAKM Mif HANPYrot NONEryeThes, AKLO 10
LyKaHoI MPOBOAKM N €iHAHI YBIMKHEHi
€N1eKTPOCMOXMBaYi (Hanp., CBITUIbHUKM, NPUNAAK).
Mepes cBepAniHHAM, TMNAHHAM abo dpesepyBaHHAM
CTiHM BIKMIOUITb Bifl MEPEXi eNeKTPOIHCTPYMEHTH.

Mo3HaueHHsA 06’ekTiB

3a HeobXigHOCTI 3HaiaeHi 00’EKTH MOXKHA NO3HAUUTH.
BukoHarTe noLwyK 3BUUanHUM UHHOM.

Micna Toro Ak byayTb BUABREHi Mexi abo LieHTp 00'exTa,
Bifi3HauTe Micue, AIKe B LIYKAETE, Ha BepxHboMy (1) i
bokoBoMy nasax Ana MapkyBaHHA (2). 3’eqHaiTe Touku

Bosch Power Tools
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BEPTUKA/NbHO | FOPHU30HTaNbHOL NiHiAMK. Mexi abo LeHTp
00’eKTa 3HAX0ATHCA Ha NEPETUHI NiHI.

HecnpaBHocTi - [puunHm i ycyHeHHn

Henonapka
BuMiptoBanbHWi iHCTPYMEHT He BMUKAETbCS.

Mpuunna

pPO3pAmKEHi

AxymynaTop abo barapenku

YcyHeHHA

3apAfiTb UM 3aMiHiTb aKyMyNATOPHi
barapei abo batapemky.

BuMiptoBanbHKi IHCTPYMEHT YBIMKHEHUH, ane
He pearye.

BuiMITb i 3HOBY BCTaBTE aKyMynaTop
abo batapenku.

|HOMKATOP KOHTPONIO
Temneparypy (g) Ha aucnnei

BkasiBka: np# 3HATTi BUMipIOBanbHOMO
{HCTPYMeHTa 3i CTiHM MOXe 3'ABUTUCA
iHaMkauis (g) HaBiTb 32 HopManbHoi
Temneparypu.

Temnepartypa akymynaTopa
BUXOAMTb 33 MeXi AjianasoHy
pobouunx Temneparyp abo
NiAAAETLCA PI3KUM KONMMBAHHAM

3auekaiTe, Noku Temneparypa
aKyMynATopa NOBEPHETLCA B MEXI
[J0NyCTUMOro AianasoHy, abo 3aMiHiTb
aKyMynAaTop.

((('))) IHAMKaLiA NepeLLKo,

noucnnei

npunaais)

[MepeLukoau Big pagioxBunb
BUKNMKaHUX pagioxsunamu (h) Ha (Hanpuknag, Big Mepex WLAN,
UMTS, bopToBoro pagapa,
pagiolorn abo MiKpOXBUIbOBHX

3a MOXNMUBOCTI BUMKHITb BiINOBIAHI
byHKUii y BCix npunagis,
BUNPOMIiHIOBaHHA AKUX MOXE BMIMHYTH
Ha pesynbTaT BUMipioBaHHs, abo
BUMKHITb TaKi npunagu.

F

obcnyrosyBsanHi (f) Ha aucnnei

IHoMkaTop notpebu B TeXHiUHOMY  BUMipIoBanbHUit iIHCTPYMEHT
HecnpaBHWi i binblue He Npautoe.

MNepenanTe BUMipHOBaNbHUIA iHCTPYMEHT
B aBTOPM30BaHMI CEPBICHU
LeHTp Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepe.ipsaiiTe BAMipioBanbHU iIHCTPYMEHT nepep,
KOXXHUM BHKOPUCTAHHAM. fKLLO Ha HbOMY BUAHI
NOLUKOKEHHS abo ycepeauHi po3xuTanuca fetani,
HafiHa poboTa BUMIpPIOBaNbHOTO iIHCTPYMEHTa He
rapaHTyeTbCA.

[1ns AkicHoi | 6eaneyHoi poboTh TpUMaiiTe BUMIPIOBANbHUN

MPUNAZ YUCTUM i CyXUM.

He 3aHyptoiiTe BUMipioBanbHUi punag y Body abo iHuwi

PiAKHK.

CTupaiite 3abpyaHEHHSA CyXO0K0, M'AKO raHuipkoto. He

BMKOPHCTOBYITE XXOAHMX MUIOUNX 3aC00iB ab0 PO3UMHHKKIB.

Cepsic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTtHukiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha BaLwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[pu BCiX AOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo

aBTOPM30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPaxX thipmu «PobepT bouy.
NMONEPEKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoAayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpYMeHTiB

Byn. Kpaiitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTLCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCTIOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
NepeBO3UTUCA KOPUCTYBAUEM aBTOMODINbHUM TPAHCTIOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopToM abo TPAHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
NOAEPXKYBATUCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOZI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LbOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi MOCUNKK
NoBWHEH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 Hebe3neuHnx BaHTaxiB.
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Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HemMOLUKOKEHUM KOpNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lotpumy#Ttecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX NMPUMKCIB.

Yrunizauin

BuMiptoBanbHi iHCTPYMEHTH, akyMynsTopu/
barapei, npunanas i ynakoBky Tpeba 3gaBarv
Ha eKOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaiTe BUMIptOBaNbHi iIHCTPYMEHTH i
aKkyMynATopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
BUMIPIOBANbHI IHCTPYMEHTH, LU0 BUWLLAK i3 BXXMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponecbKoi AupekTeu 2006/66/EC
nowKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NOBKHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UUCTUM CNOCOBOM.

AkymynatopHi 6atapei/6atapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

"TpaHcnopTyBaHHA" (OuB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 118).

Kasak

Eypa3m1 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbiHa) mywe
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe xaHe eHIM KOPNyCbIHAA KOPCETINTeH.

MmnopTepre KaTbicTbl 6alnaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACkIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kasak|119

Kbi3ameTkep Hemece naiganaHyWwbIHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— KayblH —LWalLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
naiaanaHbaHbl3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi
— ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op naipanaHyaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbINaab!.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— erep Kypan xymcak CoMKe HeMece NnacTuk Kencte
XETKi3iNnce OHbl OCbl ©3iHiH KOPFaFblll KabblHaa cakTay
YCbIHbINaAb

- CaKkTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah, ThIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3pik Hyckaynapbl
Bapnbik KycKkaynbIKTapAbl OKbif, OpbIHAAY
Kepek. Oney KypanblH 0Cbl HycCKaynapfa
caii naipanaHbay enwey KypanbiHaarbl
KipictipinreH kayincisgik wapanapbiHa

XarbIMcbi3 acep eteai. 0Cbl HYCKAYNbIKTAP[bI

TONbIK, OPbIHAAHbI3.

» Onuiey KypanblH Tek binikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl enley Kypan
KayincisairiH caktancobia.

» KaHaTbiH CYMbIKTbIKTap, ra3fap HeMece LaH,
JHbINFaH Xapbinbic kKayni 6ap opraaa enwey
KyPanbiH naiganan6anbis. Oney Kypanbl YIIKbIH
LUbIFAPbIN, WaHAbl XKaHAbIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

» AKKymynaTopAabl awnaxbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini
bap.

» AKKyMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya ilLiKe TapTblHbI3 )XaHe
Lwarblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHiia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKymMynsaTop Aypbic NaiAanaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAANFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CYMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
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TUreHe, CoN XKepAi CyMeH WaiiblHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeANLUHANDbIK KOMEK anblHbI3.
AKKymynaTopfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYWAipYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTDI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3blIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbinMaiTbiH aKKyMynATOpAbI TyHicnenepai
TY#HbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEH, WerenepaeH, BUHTTEpPAEH
aHe b6acka ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHpi3.
AkkymynaTop TydicnenepiHix apacbiHAaFbI KbiCcKa
TYMbIKTaNy KYMiKTepre HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimMAaepiHAe naiaanaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEH CakTaincbi3.

» AKKYMynAaTopnblk 6atapesHbl TeK eHAipywi
KOPCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apAaTay YLwiH
naiganany epT kayniH TyAblpagbl.

g} AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAAN-aK,

s MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbifblHaH, OTTaH,

Foy‘ KipAeH, CyAiaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.

AN JKapbInbiC XaHe KblCKa TyHbIKTany kayni
TyblHOAAAbI.

» Onuiey Kypanbl TeXHONorusAFa 6ainaHbICTbI XKy3
naibi3AblK Kayincisgikke keningik 6epmengi. Kayinri
JKarFaannapabl eCenTeH LWbiFapy YlWiH ap Kabbipra,
Tebe Hemece efieHAi bypFbinay, apanay Hemece
thpesepneyaeH 6ypbiH Kypbinbic XOCNApPbl, KYPbiNbIC
thasacbinparbl oTocypetTep XkaHe 1.6. aknapar
Ke3pepiH naipanaHbiHbI3. AyaHblH binFanfblfbl HeMece
3NEKTP acnanTapblHa XakblH 60Ny CUAKTLI KOpLUaFaH opTa
acepnepi enwey KypanbliHbiH JoNfiriHe acep eTyi MyMKiH.
KabbipFanapablH cunatbl MeH Ky#i (Mbicansl, binFan,
MeTan KaMTUTbIH KyPbINbIC 3aTTapbl, TOK 6TKI3eTiH
Kinemaep, oKLaynay Matepuangapbl, NnuTkanap) xaHe
HbICaHAAPABIH CaHbl, TYPi, eNeMi MeH Ky#i enwey
HATUXenepiHe Tepic acep eTyi MyMKiH.

» Onuiey KesiHpe xepre TyHbIKTanyAbIH XeTKiNiKTi
bonraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. Xepre TylibikTany
XETKinikci3 bonca (Mbicanbl, OKlaynaHFaH ask KMiMHeH
HeMece caTblfia TypFaHHaH), KepHey BTKI3Till CbIMAapabIH,
OpHanackaH xepiH aHblkTay MyMKiH bonmarapl.

» Erep Fumapartra ra3 Ky6bipnapbi 6ap 6onca,
Kabbipranappa, Tebeneppe Hemece efeHpaepae ke3
KenreH XyMbICTapAbl 6TKi3reHHeH KeiliH ras
KyObIpnapbiHbiH, 3aKbIMAAaNMaFaHbIH TEKCEPiHi3.

» TOK TyTbIHyLIbINapbl (MbICanbl, Wamaap, KypbinFbinap)
i3[ieneTiH CbIMFa XXanFaHFaH XaHe KOCbINFaH XaFfanaa,
KepHey eTKi3rill cbiMaapabl oHaw Tabyra bonafpl.
Kabbipranappa, Tebenepae Hemece epenpepae
byprbinay, apanay Hemece hpesepneyaeH 6ypbiH Tok
TYTbIHYLWbINAPbIH 6LWWipin, KepHey eTKi3riw

a)

CbIMAApPAbI aXbIPaTbiKbi3. BapnblK XyMbICTapaaH
KeWiH acTbIHFbI DeTTe TypFaH HbiCaHAAP KepHey
Ke3iHe KOCbIMaFaHbIH TEKCEPiHi3.

» 3arTapabl FMNCKapTOH KabbipranapbiHa 6ekiTkeH

Ke3pe, acipece acTbIHFbl KOHCTPYKUMAHBI GekiTkeHpe
KabbipFraHbiH Hemece DeKiTKiln MaTepuanaapabliy,
KEeTKiniKTi TYPaKTbINbIFbIH TEKCEPiHi3.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Mainanany HycKaynbIFbIHbIH, anfbl eniriHik, cypeTTepiH
ecKepiHjs.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

Onwey Kypanbl kabbipranap, Tebenep MeH efeHnepae
HblCaHAAP/b! i3Aeyre apHanFaH. ACTbiHFbl BeTTiH MaTepuans
MeH KyHiHe bainaHbICTbl METaN HbiCAaHAAPADI, afalll
bankanapblH, CyMeH TONTbIPbINFAH NNACcTUK Kybbipnapabl,
cbiMaap MeH kabenbaeppi Tabyra bonagbl.

Onwey Kypanbl CONKeCTiK AeKnapaunACcbiHAa KepCeTinreH
CTaHAAPTTapAblH WeKTiK MOHAEPIH CaKTanabl.

Byn TypFbiaaH, Mbicanbl, eMxaHanapaa, atoM ANeKTp
CTaHUMANAPbIHAA XaHe ayexannap MeH Mobunbpi paguo
CTAHUMANAPFA XaKblH MaHaa enLley KypablH Nanganaxy
MYMKIHZIrIH aHbIKTay Kepek.

Onwey Kypanbl iLWKi akmMakTapaa nanganaHyra apHanmaraH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri
enLLey KypanblHbIH CHNaTTaMacblHa KaTbiCTbl.

(1) Xoraprbl benriney kemekwi Kypanbl
(2) Con Hemece OH xax benriney Kemekiui Kypanb
(3) BeToH XyMbIC peXUMIHIH TyHMECI
(4) [bibbICTbIK CHrHAN TyiHMeci
(5) TyTka beri
(6) Akkymynatop/baTapen agantepiHiy bocary Tyimeci®
(7) Akkymynatop”
(8) Kocy/ewipy Tyitmeci
(9) ©mbeban xyMbIC peXXUMIHIH TyiMeci
(10) 'MncKapTOH XyMbIC PEXUMIHIH TyAMeEC
(11) Oucnnen
(12) Curnanablk wam
(13) Cepuanblk HoMmip
(14) [arunk ganasoHbl
(15) Batapes afanTepiHix Xankblwbi®
(16) batapes afantepiHix kabbl”
(17) Akkymynstop benimi
(18) Barapesnap®”

BeitHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababiKTap cTaHAapTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.
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Wupukauua snemenTTepi (A cypetiH KapaHbi3) (f) KbiameTTik nHavKatop

(a) KepHey eTkiarilu cbiMaAapAbIH HAMKALMACHI (g) AxkymynaTop Temneparypacbit 6akpinay

(b) OpekeT MHOMKATOPBI MHOMKATOPDI

(c) HbicaH OpTachiHbiH (OPTa KMbINBIC) HHAKKATOPbI (h) PapuoTonkbiHAAPAAH OPbIH anFaH akaymblk

(d) HbicaH opTachiH aHblKTayFa apHanfaH barbiTrayblL MHANKATOPbI

KepceTkinep (i) ObIbbICTbIK CUTHAN MHAKMKATOPbI

(e) Onwem uHgmKatopbl (j) AkkymynaTopnap/batapesnap 3apAblHbIK AeHreli
TexHUKanbIK ManimMeTTep
Ombeban gerektop D-tect 120
OHiM HeMmipi 3601K813..
Makc. aHbikTay Teperairi®
— BeToH XyMbIC peXHUMI 120 Mm
— BeToH XyMbIC peXHMi: MeTann HoicaHgap 120 Mm
— BeToH XyMbIC pexumi: kabenbaep xaHe CYMEeH TONTbIPbIFaH NNacTuK 60 MM

Kybbipnap
- Owmbeban XyMbIC peXxumi 60 Mm
— [MNCKaPTOH XYMbIC peXuMmi 60 MM
- "TUncKapToH" XXYMbIC PEXMMi: aFalll apKanblKTap 38 Mm
Hbican opTacbiHa fedtinri enwey gangiri” +10 MM
EKiHLLi iprenec HbiCaHHbIK MUHUMAn/bl apaKaLbIKTbiFbI 50 Mm
KbI3METTIK XHinikTep A1anasoHbl 2400-2483,5 My,
Tapary Kyarbl, MaKc. 0,1 mBt
Heriari OMiKTIKTIH yCTiHAETI MaKc. naiaanaHy buikTiri 2000 m

Can bICTbIpManbl aya binfanablnbifbl, Makc.

— HbICAHAAPAbI AHbIKTAY YLUiH

90% (KoHAEeHCaUMACHI3)

— TOK KabenbaepiH XikTey yuiH 50%
NactaHy fapexeci [EC 61010-1 cranpapTbl boiblHWa 28!
Oniuey KypanbiHbIK TYTbIHbINATbIH KyaTbl

—  AKKyMynATop (MUTUIA-UOHTBIK) 10,8B,12B

- batapesnap (cinTini-maprateu)

4 x1,5BLR6 (AA) (batapes apantepimeH)

YKYMbIC Y3aKTbIFbI LLAM.

— AKkyMynaTop (MUTUIA-UOHABIK) 5 caf
- batapesanap (cinTini-maprateu) 5 caF
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai
~ AKKYMYNATOPMEH 0,50-0,61 kr”
- barapesnapmeH 0,46 kr
3apAfTay KesiHferi YCbiHbiNnaTbIH KOpLUIaraH opTa Temneparypach 0°C...+35°C
JKyMbic icTen TypraH Kesgeri pyKcar eTinreH KopLuaraH opTa Temneparypachl -10°C.... +40°C
Cakray KesiHferi pyKcar eTinreH KopluaraH opTa Temneparypachbl -20°C... +70°C
YCbIHbINaTbIH aKKyMynatopnap GBA10,8V...
GBA 12V...
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Ombeban gerekrop
YCbIHbINATbIH 3aPAATAFbILL KYPbINFbINap

D-tect 120

GAL12...
GAX18...

A)  KyMbIC PeXMMIHE, MaTepranFa XaHe HbICaHHbIH e/LIeMiHe, COHAAN-aK acTbIHFbl OETTiH MaTepHanbl MeH KyiiHe bainaHbiCTbl
B) Tek kaHa Tok eTki3beiTiH nac naiga bonagpl, bipak kerbip xaraainapa epy HoTxeciHae Toe eTKiy KabineTi naiga bonybl KyTinedi.

C) naipanaHraH akkyMynatopra bainaHbicTbl

Onwey KypanbiHbiH 3aybITTbiK TaKTaMLLaAaFb CepUANbIK HOMIPi (13) oHbl AYPbIC aHbIKTayFa KOMEKTECEs.

» TabaH Ky#i aypbic 6onmaca, enuiey xaHe aHbIKTay
TepeHAiri aypbic bonmaiiapl.

Mapanany

» Onuiey KypanblH Cbi3AaH XaHe Tikenen KyH
coynenepiHeH CaKTaHbl3.

» Onuey KypanbiHa aipbiKwa Temneparypa Hemece
Temneparypa repbenynepi acep etneyi THic.
Temneparypa aiibipMalLbInbIKTapbl YNKeH 60nca, oHbl
KOCY anpablHAA TeMnepaTypacbiH TEHECTipiHi3.
AVipbiKLLIa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHae entuey KypanbiHblH AsNAiri MeH
[Mcnnen KepceTKilli TOoMeHAenyi MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COKKbllaH Hemece KynayaaH
KOPFaHblI3. KaTTbl CbIPTKbI 9CEpnepaeH KeriH xoaHe
hyHKUMANDIK KabineTiHae akaynap opbiH anca, entey
KypanblH ekineTTi Bosch cepBuUCTiK KbI3MeT kepceTy
OpTanblfbiHAA TEKCEPTIHI3.

» Onuley HaTHKeNepiHiH canacbl apHaiibl KopLuay
XaFpanblHAa TeMeHaeyi bIKTUMan. bynapra, Mbicanbl,
KYLUTi 3NEKTP, MarHUT Hemece 3NeKTPOMarHuT epiciH
TyAbIPaTbIH KYpangapabiH, XaKbIHAbIFbIH, bINFanabl,
MeTangbl KAMTHTBIH KYPbINbIC, (hONbramMeH opanfaH
Texey MaTep1angapbIHbIH, XaHe TOK eTKi3eTiH
TyCKaFaspgapAblH HemMece NNUTKanapabiH, 6onybl
»aragbl. Con yiiH Kabbipra, Tobe Hemece eaexae
Oyprbinay, apanay Hemece (hpe3amMeH eHIeyaeH anfibiH
backa ManimeT keaaepiHe e Hasap ayaapbiHbi3 (Mbicanbl,
KYPbIbIC XXOCnapnapbi).

» Onueyre acep eTney yLuiH eney KypanbiH TeK
yCTayFa apHanfaH bettepiHe (5) ycTaHpi3.

» Onuiey KypanbiHbIH apTKbl XKaFbIHAAFbI CEHCOP
aiimarbiHa (14) ewkaiinpaii XancbipManap Hemece
TaKTaiilanap opHaTnaHbi3. dcipece MeTangpl
TaKTaulLlanap eniiey HaTWXenepiHe acep eTeai.

Onwey 6apbiCbiHAA KONFaN KKin XXypMeHi3
JK9He XeTKiniKTi Xepre TyiblKTanyabiH, 6ap
6GonybiH Kaparananbi3. Xepre TyiblkTay
XeTKinikcia bonca, "kepHey eTKi3ril" MaTepuan
aHblKTamachl by3binybl MyMKiH.

Onwey 6apbicblHAA KaTTbl 3NEKTPAIK,
MarHHTTiK Hemece 3NeKTPMarHUTTiK
epicTepai WbiFapaTbiH KYPbINFbINApAbIH,
JKaHbIHAA TYPMaHbI3. MywmKiHAik bonca,
CcayneneHyi entiey apekeTiHe Kefepri KenTipe
anatblH bapnblk KypbinFbinapaa THicTi
(hyHKUMANAPAbI 2KbIPaTbIHbI3 HEMece
KYPbINFbinapabl eLWipiHi3.

Oniwey KypanblH JHeprusiMeH xababikray

Onuiey Kypanbl CTaHgapTTbl batapeanapmeH He Bosch
NIUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPMEH KYMbIC iCTENA.

AkKymynaTopmeH naiiganaHy (B cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe XasbiNFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naiAananblkbi3. Tek kaHa oCcbl 3apagTay
Kypanaapbl CiafiiH enley KypanblHbI3ablH, ilWiHAE MUTHI-
MOHLbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Hyckay: Oniey KypanblHbi3fa apHanMaraH akkyMynaTopabl

nainanaHy entuey KypanblHbIH KaTe XyMbIC iCTeyiHe Hemece

3aKbIMAaHybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

Hyckay: akkyMynaTop ilwiHapa 3apagTanfaH Kyinge

XeTKizinemi. AKKyMyNATOPAbIH TONMbIK KyaTblH naiaanaHy

YLUIH OHbI aNFaL peT NaifanaHynaH anabiH TOMbIK

3apAATaHbI3.

TIUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mepsimin

KbICKapTyCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apaaTayra bonagb!.

3apagTay NPOLECiH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbiManybiHa

aKenmengi.

TTUTUIA-UOHAbIK AKKYMYNATOP 3NEKTPOHAbIK INeMeHTTepAi

kopray "Electronic Cell Protection (ECP)" apkbinbl TepeH,

3apAL XOFanTylaH KopFanfaH. AKKyMynaTopablH Torbl bitce,

KOpFay XyHeci entey KypanblH ewwipesi.

3apsAaTanFaH akkymynatopasl (7) cany yLuiH oHbl

akkymynaTop benimine (17) cesineTiHaen TipenreHiue

KiprisiHi3.

Akkymynstopabl (7) wbiFapy ywid 6ocaty TyimenepiH (6)

bacbin, akkyMynaTopgbl akkymynatop beniminen (17)

TapThin WbiFapbiHpi3. Byn peTTe KywWw canMaHpbi3.

barapesanapmeH naiaanany (C cypeTiH KapaHbl3)

Onwey Kypanbl yLWiH ankanuH MapraHel, 6atapescblH

naiaanaHy yCbiHbINAAbI.

Barapesnap batapes agantepiHe canbiHagbl.

» barapen apantepi Tek Ticti Bosch Tekcepy
KamepacbIH NaiAanaHyFa apHanFaH 6onbin anekTp
KypanpapbiMeH naipgananyfa bonmainpgbl.

batapeanapppl eHri3y yLiH batapes afgantepiiy

KabblH (16) akkymynaTtop benimine (17) KiprisiHja.

batapesnapabl cypeTtTe KepceTinreHaen kantarbl

Xankpllwka (15) canbipi3. XankpiwTbl Kan ycTiHeH

cesineTiHaen TipenreHLUe XbIMKbITbIHbI3.

A\ Barapesnapzpl (18) wwiFapy ywix
KanKbILWTbIH KynbinTaH bocaty TyiimenepiH (6)
. 6acbin, xankbiwTbl (15) TapTbin anbiHpi3.
batapeanapablH WbIFbIN KeTNEreHiHe ko3
XeTKI3iHi3. On yLWiH enwey KypanbiH,
akkymynatop benimin (17) xofapbl kaparbin,
yCTaHbI3. batapeAnapyp! WbiFapbBn anblHbi3.
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lweri kanTbl (16) akkymMynATop 6eNIMIHEH LbIFapy YLLiH

KanTbl ycTan anbiHbl3 Aa, OyHipnik KabblpracblH asraHTam

bacy apkbinbl enley KypanbiHaH TapTbin LWblFAPbIHbI3.

bapnbik batapesnapapl bipaer anmacTbipbiHpbI3. Tek bip

OHAIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaei batapeanapap!

nanaanaHblHbI3.

» Onuiey KypanblH y3aK yaKbIT naiaanaHbacaHpbis,
6arapesHbl enwey KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3.
¥3aK yaKbIT cakTaraH xaffanga, entuey KypanbiHaarb!
barapesnappbl TOT bacybl xaHe onapAblH 3apAAbl
©3[iriHeH TayCbinybl MyMKiH.

Maipgananyra eHpipy

Kocy/ewipy

» Onuiey KypanblH KOCYAaH anAblH CEHCOp alMaFbIHbIH,
(14) binFan 6onmaybiHa ke3 XeTKi3iHi3. KaxeT bonca,
eniuey KypanblH LWybepeKneH KypraTbin CypTiHi3.

» Erep enwey Kypanbl KaTTbl TeMnepartypa esrepicinae
6onca oHbl KOCyAaH anAblH TeMnepaTypacbiH
TEHECTipiHi3.

Onuey KypanblH KOCy YLUiH Kocy/eLuipy TyiMeciH (8)

6acbiHpI3.

Onuiey KypanbliH ewipy YLliH Kocy/eLuipy TyimeciH (8)

KaiTaaH bacbiHbI3.

Erep wamameH 5 MUHYT iliHae enwey KypanbiHaa ewbip

TyiMe bacbinmaca, entiey Kypanbl akkyMynaTopnapAblH,

Hemece baTapesnappblH 3apsAabIH CakTay YLiH aBTOMATTI

TYPAE eLWin Kanagbl.

OnLey KypanbiH ap NanaanaHyaaH bypbiH TeKcepiHis.

TemeHperi xaraainapga CeHiMAi XXyMbIC icTeyi KamTamachl3

eTinMenai:

- Onwey KypanbiHAa 3aKpIMpanfaH xepnep KepiHepi
HeMece enLiey KypanblHblH iliHae bocan kanfaH
benwekrep bap.

- Onwey KypanbiH KeTepin yctacaHpl3 Aa, entuey
MHAMKaTOPbI (€) Y3AiKCi3 biFbicambl.

- bip caycafblHbl3abl AaTUMK alMarblHAa YCTacaHpl3 aa,
eniiey MHAMKATOPbI (€) biFbicnanzpbl.

- EwWwb6ip XyMbIC peXXMMIHiH Tyimeci xxaHbaiapl.

[ObIGbICTBIK CUrHanAb! Kocy/ewipy

[bIbbICTbIK cUrHan Tyimeci (4) AbibbICTbIK CHrHaNbl KOChIn
elipyre MymKiHAik bepefi. [bibbICTbIK CUrHan eLwin
TypFaHfa, AUCnnenae Abi0bICTbIK CUrHan MHanKatopbl (i)
XaHagpbl.

Xymbic pexxumpepi

Onuey Kypanbl KocblnFaHHaH keliH Ombeban xymbic
pexuMiHge bonagbl.

JKYMbIC PEXMMIH aybICTbIPY YLLiH KOKETTI XKYMbIC PEXUMIHIH,
TyAMecCiH (OMbeban xyMblc pexumiHiH TyiMeci (9), beToH
KYMbIC PEXUMiHIH TyiMeci (3) Hemece MMNCKapTOH XyMbIC
pexuMiHiK Tyimeci (10)) bacbiHbi3. TaHganFaH XymbiC
PEXWMIH XaHbIN TypFaH TyMe apKpinbl aHbIKTayFa bonagpl.

Kasak|123

JKYMbIC pexu1MiH TaHaay apKblnbl eNLey KyparblH apTyphi

Kabblpra MaTepuanaapbiHa beriMaeyre xaHe KKeTTinikke
Kapay KaXeTCi3 HbICaHHbIH MHAMKALMACHIH XHioFa bonazbl.
Erep kabblpFa Matepuanbl aHbIKTanMaca, Xymbic Ombeban
KYMbIC PEXMMIHLE bacTanagpl.

OMmbeban xymbic pexxumi
OMmbeban XyMbIC pexuMi Kipniw Kanayaarbl
XKYMbICTapAbIH Kenwinirie xapamabl. Metann
HbICaHAAP, CYMEH TONTbIPbINFaH MNACTUK
Kybblpnap aHe aneKTp cbiMaapbl MeH
Kkabenbpep aHbikTanagbl. KypbinbICTbiK
KipniwTeri 60c opbiHAAP AMAMETPI 2 CM LIAMACbIHAH KeM
bonatblH 60C MnacTMK Kybblpiap aHbIKTanManabl.
Makcumangbl enwey TepeHairi 6 cm Kypanapl.

BeToH XKYMbIC pexxumi
BeToH yMbIC pexxumi TemipbeToHaarbl
XyMbICTapFa apHanfaH. Apmatypanblk Temip,
MeTann Kybblpnap, CyMeH TONTbIpbIFaH
MNACTUK Kybblpiap XaHe aneKTprik cbiMaap
MeH kabenbaep aHbiKTanagsl. Makcumangpl
enwey Tepenairi 12 cm Kypanabl.
TUNCKapPTOH XXYMbIC peXxxumi
[MNCKAPTOH XYMbIC PEXUMI TUNCKAPTOH
KkabblpranapbiHaa (aFaLl, TMMCKapTOH XaHe
1.6.) afaw bankanapbiH, MeTan KaHkanapabl
XOHE ANEKTPNIK CbiMaap MeH kabenbaepai
Tabyra apHanfaH. CyMeH TONTbIpbINFaH NNacTuk
Kybblpnap Aa aHblkTanybl MyMKiH. boc nnacTuk Kybbipnap
aleTTe aHblkTanManabl. Makcumanbl enwey TepeHairi 6 cm
Kypanmpl.

Xymbic ictey karupachi (D cypeTiH KapaHbi3)

Oniuey Kypanbl apKbiNbl JaTUMK aiMarbiHbiH, (14) acTbiHFbI
6eTi A entwey barbiTbiMeH MaKCUMan bl aHbIKTay TepeHairiHe
nertiH 3eptrenepi. Kabbipra MaTepuanblHaH aiblpMallbinblfbl
bap HbicaHzap aHblKTanagbl.

©nwwey KypanbiH apaanblM KeTepmey HeMece KbiCy KyLuiH
e3reptnen, can bacy apKpinbl aCTbIHFbI OETTIH yCTiHEH
KbIDKbITHIHBI3.

Onwey KypanbiH ke3 KenreH B baFbITbIMEH XbImKbITyFa
bonaabi.

Onwey npoueci

Onuey KypasnblH 3epTTeneTiH beTke KoMblHbI3.

Erep opHary KesiHae efnLuey KypanbiHblH, aCTbiHAA HbiCaH
TypCa, CUrHan KyLi XeTKinikTi bonFanaa, curHanapik

wam (12) Kbl3bln TYCTE XaHbin, eniuey UHanMKatopb (e)
bIFbICHIM, bIOICTbIK CUrHan bepineni.

Erep entuey KypanbiH OpHaTy KesiHfe, ellkaHaan HbicaH
aHblKTanMaca, iucnneige speket uigukaropsl (b) nariga
bonbin, curHangpik wam (12) capbl TycneH xaHaabl. Onwey
KYparblH, 8peKeTiHiH MHAWKATOPbI COHTeHLLE, OETTiH YCTiHeH
KeTEPMEN KbIKbITbIHbI3.

©Onuuey KypanbiHblH aCTbIHAA HbICAH aHbIKTaNca, CUrHanfablK
wam (12) xacbin TycneH xaHagpl.
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©Onuey Kypanbl HbiCaHFa XaKkblHaaca, enliey

WHAMKATOPbIHAAFbI (€) biFbiCy apThbin, cUrHanablk wam (12)

KbI3bl/ TYCMEH XaHafbl XaHe AblbbICTbIK curHan bepinepi. On

HbiCaHHaH anbicTaca, eflley MHANKATOPbIHAAFbI bIFbICY

asafibl.

HbicaHaap kiti bonfFaH Hemece TepeH OpHanackaH

XaFnanaa, curHangblk wam (12) capbl TYCNeH XaHybl XaHe

IblObICTbIK CUrHaN bepinmeyi MyMKiH.

AcTbIHFbI beTTeri KeHipek HbicaHfapabl entiey

WHAMKATOPbIHAAFbI (€) Y3AiKCi3 XOFapbl bIFbICY apKbIbl

aHblKTayFa bonagbl. CurHanabik wam (12) Kbi3bin TycneH

aHagpl.

» KabbipraHbl 6yprbinay, apanay Hemece
thpe3epneygen 6ypbiH 6acka aknapar kesgepi
apKbiNbl KayinTepaeH cakTaHybIHbI3 KaXeT. KopluaraH
opTa acepnepi Hemece kabbipFa cunathl enwey
HaTWXXeNnepiHe biKMNan eTe anFaHabIKTaH, entiey
MHAMKaTOPbI (€) JaTumK aiiMarbiHfa elKaHaaN HbiCaH bl
KepceTneyi xaHe curHangplk Wwam (12) xacbin Tycnex
XaHybl MYMKiH.

HbicaH opTacbiH aHbIKTay

HbicaH aHblKTanfaxaa, curHangblk wam (12) Kpiabin Tycnew

XaHagbl. CUrHan Kywwi XeTkinikti bonfaHaa, HbicaH OpTachiH

aHblKTayFa apHasiFaH barbiTTaybll kepceTkinep (d)

KepcerTineai.

HblcaH opTacbiHbIK OPHANACKAH XepiH AaN aHbIKTay YLWiH

eniey KypanblH kepceTinreH barbiTraybil kepceTkire (d)

Kapau XKblKbITbIHbI3.

HbicaH opTacbiHbIH YCTiHAE enlley UHanKaTopbl (e)

MaKCUManbl bIFbICYAbl KEPCETELi KAHE CUrHaN KyLi

XeTKinikTi bonFaHaa, optanblk kpecT (¢) naina bonaabl.

BarbiTTaybiw kepcetki (d) ceneni.

HblcaH opTacbiH 0fjaH ia AaN aHbIKTay YLLiH XKETKiNiKTi

CHrHan KYLLIHIH aFaaiblHAA HbICaH OPTACbIHbIK TIKENewH

anHanacbiHa bap optanbik kpecTke (c) Koca kepceTineTit

LapLUblFa Ha3ap ayaapblHbI3.

Barbittaybiww kepcetkinep (d) kepcetinmece, Tikenei

aiHanaga HbicaH coHpa fia 6ap 6onybl MyMKiH.

» OppAaiibiM eniuey KypanblHbiH 6apnblk cHrHangapbiHa
(curHanapbIk Wwam, eniey MHAMKATOPbI XKdHEe HbICaH

Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

OpTacbiH aHbIKTayFa apHanfaH 6arbITTaybiw
KepceTKinep) Hazap ayAapbiHbi3.

KepHey oTKi3riw cbiMaapAbIH, HHAMKALUACI

KepHey eTKisrill cbiMAapAbl i34ey SpeKeTi ap enluey KesiHae

(*kyMbiC pexuMiHe KapamacTaH) aBTOMATTbl TYpie

opblHAANAAbI.

KepHey eTkiarilu cbiM Tabbinca, AUcnnerine kepHey eTKi3riw

CbIMAAPAbIH MHAMKaUMACHI (@) naiga bonbin, CUrHanablk

wam (12) Kbi3bin TYCMEH XKbINbIbIKTAAbI XXOHE AbIDLICTHIK

CHrHan Xbinaam bipraknex bepinepi.

Hyckaynap:

- benrini 6ip xargainapga (Mbicanbl, metann
beTTeppain apTbiHAA HeMece cy MenLuepi YNKkeH
beTTeppiH apTbiHAA) KepHey OTKi3ril cbiMAapAbl
ceHimpi Typae Taby MymKiH 6onmaiigbl. Kepey oTkiariw
CbIMHbIH CUTHan KyLwi kabenb KyiiHe bainaHbICTbl.
CoHAbIKTaH XaKblH opTaia backa enwey apekeTTepiH
OpbIHAAY apKblinbl Hemece backa aknapar ke3aepi
apKbINbl KepHey BTK3rill cbiMAAPAbIH bap-XOFbiH
TeKCepin LWbIFbIHbI3.

— CraTukanblk 3neKTp KyaTbl CbIMAAPAbIH foNn eMec
KepceTinyiHe (Mbicanbl, ykeH A1anasoHaa) Hemece
Mynze KepceTinmeyiHe akenyi MyMKiH. MHAWKaLMAHbI
XaKCcapTy YLLiH Boc KOMbIHbI3AbI eNLLey KypanbiHbIK,
)XaHblHfa anakaHMeH KabblpFara KOWbIN, CTaTUKanblK
3NeKTP KyaTblH KeTipiHi3.

— TOK TyTbIHYLWbINAPbI (MbiCanbl, WamMaap, KypbinFbinap)
i3[leneTiH CbIMFa XanFaHFaH XaHe KOCbINFaH XaFganaa,
KepHey TKi3rill cbiMaapbl oHav Tabyra bonagbl.
KabbipraHbl bypranayaaH, apanayaaH Hemece
(hpesepneyaeH bypbliH TOK TYTbIHYLLbINAPbIH BLLIPIHi3.

Hbicanpapppl 6enriney

Kaxet bonca, TabbinFaH HbicaHaapAbl benrineyre bonagbl.
petTerifen enwews.

HbICaHHbIH LWETTEPiH HEMeCe OpTachIH TankaH boncaupi3,
i3menetiH xepai xofapfbl benriney kemekwi kypanbiHaa (1)
XaHe Oyripnik benriney kemekui kypangapbiHaa (2)
benrineHis. Hyktenepai Tik oHe KenaeHeH Cbi3blKneH
6annaHbICTbIPbIHbI3. CbI3bIKTap/blH KUbINbICY HYKTECiHAE
HbICAHHbIH, LLETi HEMECE 0pTaChl OPHANACKAH.

AkaynbiK Cebebi Lewimi

©Ontiey KypanblH KOCY MYMKIH eMec. AKKYMYNATOpbIH HEMece AKKyMynaTop/bl 3apAATaHbI3 HeMece
barapesnappbiH 3apsaapl barapesnapabl aIMacTbIPbIHbI3.
TayCbiNFaH

Onuiey Kypanbl KOCynbl 60MbIM, XyMbIC icTeMei AkkymynaTopabl Hemece batapeanapgpl

Tvp. LWbIFApbIM, KaiTaaaH canbiHpl3.
AKKyMYNATOP XyMbIC AKKYMYNATOPAbIH PyKCaT eTinrexH

[ncnnergeri akkymynaTop
TemneparypacblH bakbinay
MHAMKaTOpbI (8)

Hyckay: eniey kypanbiH kabbipfaiaH keTepin
anFaH Kesfie, (g) MHAMKATOPbI KANbINTb
Temnepatypaja fia Kbicka Mep3imre naiga
Bonybl MyMKiH.

OpbIH anabl

TemneparypachlHbiH,
[JManasoHblHaH TbiC Hemece
LUYFbIN TEMMeparypa e3repicrepi

Temneparypa juanasoHblHa XXeTKeHLle
KYTIHi3 HEMece akKyMynaTopabl
aybICTbIPbIHbI3.
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Akaynbik Cebebi

@)

Hucnnenperi
akaynblk MHaukatopbl (h)

aKaynblK

PanuotonkpiHaapaaH (Mbicanbl,
paa1oTonkpiHaapaaH opbiH anFal - WLAN, UMTS, aye pagapbl,
pafvofiHrekTep Hemece
MUKPOTONKbIHAAP) OPbIH a/FaH
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Wewimi

MymkiHgik 6onca, cayneneHyi eney
opeKeTiHe Keaepri kentipe anatbiH
BapnblK KypbinFbinapga THicTi
(hyHKLMANApPb! AKbIPaTbIHbI3 HeMece
KYPbINFbINAPAbI OLIPIHI3.

[ucnnengeri Kbl3MeTTiK
unaukarop (f)

F

OnLwey KypanbiHga akaynblk opbiH Oniuey kypanbiH ekinetTi Bosch kbiamet
anbl XaHe 0N apbl Kapan XKYMbIC ~ KePCETY OpTasblFbiHa XibepiHi3.
icTen anmanapl.

TeXHUKaNbIK KYTiM KaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» Onwey KypanbiH ap naiaanaHyaaH bypbiH TekcepiHia.
OnLey KypanbiHblH iLLiHAe 3aKpiMaap Hemece boc
benuwekrep kepiHeTiH 6onca, OHbIK XKYMbICbl CEHIMA
bonmagpl.

JKaKcbl api CeHIMAI XXyMbIC iCTeY YLLIH enwey KypanbiH Tasa

aHe KypFaK YCTaHbI3.

©Onuey KypanblH cyFa Hemece backa CyMblKTbIKTapFa

baTbipMaHpbi3.

NacTanynappbl KypFak, )Kymcak LybepeKneH CypriHi3.

JKyFblL 3aTTap/bl HEMECe epiTKilTepai nanfaanaHbaHpi3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KBPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHxan 6o¥biHLa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK, CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(h1pManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK )XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanblfbl:

“Pobept boww” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIiH, 6acka ga
MeKeHXalnapblH MbIHa XXepAeH KapaHb3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

Byn nuTUi-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapra can bonybl kepek. MarganaHyuubl
AKKYMYNATOPNAPAbI KeLleae KOCbIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiManfan anagpl.

YwiHwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapb!
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPNyChl 3aKbiManfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepi XKeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3FanManTbiHAak opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLIa YNTTbIK PEXENEP/i CaKTaHbl3.

Kapere xapary

Onwey KypanblH, akKyMIATOPbIH/
batapeanapbiH, OHblH XababIKTapbl MeH
0pamacbiH KopLUaFaH OpTaHbl KOPFAUTbIH peTTe
Ka/iere Xapary OpHbIHa Tancbipy Kaxer.

©nwey KypangapblH xaHe akkyMynaTopnapas!/
6barapesnappbl yi KOKbICbIHA TacTaMaHpbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIa XapaMcbi3 entiey
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHLIa
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek
KMUHANbIN KSZIere Xaparblybl KAXKeT.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TIWTUA-HOHDIK:

TacbimMangay benimingeri, beTiHaeri Hyckaynapapl
opblHAaHbI3 (KapaHbl3 ,TacbiManaay®, bet 125) ceHcopnblk,
nepHeEMeH pacTaHbi3.
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Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si

respectate. Daca aparatul de masura nu

este folosit conform prezentelor

instructiuni, dispozitivele de protectie
integrate in acesta pot fi afectate. PASTRATI iN CONDITII
OPTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a
aparatului de mdsura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afl lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de mésura se pot produce
scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incdrcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Din considerente tehnologice, aparatul de masura nu
garanteaza siguranta 100%. De aceea, pentru
evitarea situatiilor periculoase, inainte de a gauri, taia
sau freza in pereti, tavane sau pardoseli, consultati si
alte surse de informare, precum planurile de
constructie, fotografii din faza de constructie etc.
Influentele mediului, precum umiditatea aerului sau
vecinatatea altor echipamente electrice pot afecta
precizia aparatului de mdsurd. Atat structura si starea
peretilor (de exemplu, umezeala, materiale de constructii
care contin metale, tapet conducator electric, materiale
de izolatie, placi ceramice), cat si numarul, tipul, marimea
si pozitia obiectelor pot determina rezultate de masurare
eronate.

» Asigura-te ca, in timpul masurarii, exista o
impamantare adecvat. in cazul in care impamantarea
este inadecvata (de exemplu, incdltdminte izolatoare sau
pozitionarea pe o scara), nu este posibila detectarea
conductorilor aflati sub tensiune.

» Daciin cladire se afla conducte de gaz, atunci, dupa
efectuarea tuturor lucrarilor in pereti, tavane sau
pardoseli, verifica daca nu a fost deteriorata cumva
vreo conducta de gaz.

» Conductorii aflati sub tensiune pot fi detectati mai usor
dacd la conductorul care trebuie localizat sunt racordati
consumatorii electrici (de exemplu, ldmpi, aparate), iar
acesti consumatori sunt in functiune. intrerupe
alimentarea cu energie electrica si scoate de sub
tensiune conductorii aflati sub tensiune inainte de a
efectua lucrari de gaurire, taiere sau frezare in pereti,
plafoane sau pardoseli. Dupa efectuarea tuturor
lucrarilor, asigura-te ca obiectele din substrat nu se
afla sub tensiune.

» inainte de fixarea obiectelor pe pereti din Gips-carton,
in special in cazul fixarii pe substructuri, verifica daca
peretii, respectiv materialele de fixare sunt suficient
de rezistente pentru a le sustine.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a
instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de mdsura este destinat detectarii de obiecte din
pereti, plafoane si pardoseli. In functie de materialul si de
starea substratului, pot fi identificate obiecte metalice, grinzi
din lemn, tevi din material plastic parcurse de apa,
conductori si cabluri.
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Aparatul de masura este in conformitate cu valorile limita
impuse de normele mentionate in declaratia de
conformitate.

Pe aceasta baza, in locuri precum spitale, centrale nucleare
siin apropierea aeroporturilor si statiilor radio mobile
trebuie clarificat dacd aparatul de masura poate fi montat.

Aparatul de masura este destinat utilizrii in mediul interior.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
aparatului de masura de la pagina grafica.

(1) Reper ajutator de marcare superior

(2) Reper ajutator de marcare din stanga, respectiv
dreapta

(3) Tasta modului de functionare in beton
(4) Tasta pentru semnalul sonor
(5) Suprafata de prindere

(6) Tasta de deblocare a adaptorului pentru
acumulator/baterie?

(7) Acumulator®

(8) Tasta de pornire/oprire

(9) Tasta modului de functionare Universal
(10) Tasta modului de functionare in gips-carton
(11) Afisaj
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(12) Lampa de semnalizare

(13) Numdr de serie

(14) Zond de detectie a senzorilor

(15) Capac de inchidere adaptor pentru baterii®
(16) Carcasa adaptor pentru baterii®

(17) Compartiment pentru acumulator

(18) Baterii®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Elementele de pe afisaj (consulta imaginea A)

(a) Indicator conductori aflati sub tensiune
(b) Indicator al procedeului
(c) Indicator al centrului obiectului (cruce centrald)

(d) Sageti de orientare pentru determinarea centrului
obiectului

(e) Afisaj de masurare
(f) Indicator de service

(g) Indicator privind monitorizarea temperaturii
acumulatorului

(h) Indicator de defectiune cauzatd de undele radio
(i) Indicator semnal sonor
(j) Stare deincarcare a acumulatorului/bateriilor

Date tehnice

Detector universal D-tect 120
Numdr de identificare 3601K813..
Adancime maxima de detectare”

- Modul de functionare in beton 120 mm
- Modul de functionare in beton: obiecte metalice 120 mm
- Modul de functionare in beton: cabluri si tevi din material plastic parcurse 60 mm

de apa

~ Modul de functionare Universal 60 mm
- Modul de functionare Gips-carton 60 mm
~ Modul de functionare Gips-carton: grinda din lemn 38 mm
Precizia de mdsurare pentru centrul obiectului®” +10mm
Distanta minima dintre doud obiecte adiacente” 50 mm
Gama frecventelor de lucru 2400-2483,5 MHz
Puterea maxima de emisie 0,1 mW
Inaltimea maxima de lucru deasupra inaltimii de referintd 2000 m

Umiditatea atmosfericd relativa maxima

- pentru detectarea obiectelor

90 % (fara condensare)

- pentru clasificarea cablurilor de alimentare electrica 50 %
Gradul de murdarie conform IEC 61010-1 2
Alimentarea cu energie electrica a aparatului de masura

- Acumulator (litiu-ion) 10,8V,12V

- Baterii (alcaline cu mangan)

4 x 1,5V LR6 (AA) (cu adaptor pentru baterii)

Bosch Power Tools
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Detector universal D-tect 120
Durata aproximativa de functionare
- Acumulator (litiu-ion) 5h
- Baterii (alcaline cu mangan) 5h
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014
- cuacumulator 0,50-0,61 kg”
- cu baterii 0,46 kg
Temperatura ambiantd recomandata in timpul incarcarii 0°C...+35°C
Temperatura ambiantd admisa in timpul functionarii -10°C... +40°C
Temperatura ambianta admisa pe perioada depozitarii -20°C...+70°C
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
GBA12V...
Incircétoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) in functie de modul de functionare, materialul si dimensiunile obiectelor, precum si in functie de materialul si starea substratului
B) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate produce o conductivitate temporara din cauza

formari de condens.
C) infunctie de acumulatorul folosit

Pentru identificarea clara a aparatului dumneavoastra de masura, este necesar numarul de serie (13) de pe pldcuta cu date tehnice.

» Rezultatul masurarii, adica precizia si adancimea de
detectare, pot fi influentate negativ in cazul unei stari
nefavorabile a substratului.

Functionarea

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si
expunerii directe la radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi
extreme sau variatii de temperatura. in cazul unor
variatii mari de temperatura, lasati-l mai intai sa se
acomodeze inainte de a-I porni. in caz de temperaturi
extreme sau variatii foarte mari de temperatura, precizia
aparatului de mdsura si afisajul pot fi afectate.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupd influente exterioare puternice exercitate
asupra aparatului de masura si atunci cand exista
deficiente in functionalitatea acestuia, ar trebui sa predati
aparatul de masura unui centru de service autorizat
Bosch.

» in baza principiului de functionare, rezultatele
masurarii pot fi afectate de anumite conditii de mediu.
Printre acestea se numara, de exemplu, apropierea
unor dispozitive generatoare de campuri electrice,
magnetice sau electromagnetice puternice, umezeala,
materialele de constructii metalice, materialele de
izolatie cagerate cu aluminiu, cat si tapetul sau placile
ceramice conductoare de electricitate. De aceea,
inainte de a gauri, taia sau freza in pereti, plafoane de
exemplu,sau pardoseli, aveti in vedere si alte surse de
informare (de exemplu, planuri de constructie).

» Tine aparatul de masura numai de suprafetele de
prindere prevazute (5) pentru a nu influenta
masurarea.

» Nu aplicati etichete adezive sau placute in zona de
detectie a senzorilor (14) din partea posterioard a
aparatului de masura. Placutele metalice influenteaza
puternic rezultatele de masurare.

Nu purta manusi in timpul masurarii si

asigura-te ca exista o impamantare

adecvata. in cazul in care impamantarea este
inadecvata, identificarea materialului ,aflat sub
tensiune” poate fi afectata.

in timpul masuririi, evita apropierea unor

dispozitive generatoare de campuri

electrice, magnetice sau electromagnetice
puternice. in functie de posibilitéti,
dezactiveaza functiile corespunzatoare ale
tuturor aparatelor a caror radiatie poate
perturba masurarea sau deconecteaza
aparatele.

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de
masura

Aparatul de masura poate functiona cu baterii uzuale din
comert sau cu un acumulator litiu-ion Bosch.

Functionarea cu acumulator (consulta imaginea B)

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in aparatul
dumneavoastra de masura.

Observatie: Folosirea unor acumulatori care nu sunt

adecvati pentru aparatul dumneavoastra de masurd poate

duce la deranjamente functionale sau defectarea acestuia.

Observatie: Acumulatorul este partial incdrcat la livrare.

Pentru a asigura functionarea la capacitatea nominala a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata
utila. intreruperea procesului de incircare nu diuneazi
acumulatorului.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii
profunde, prin ,Electronic Cell Protection (ECP)”. In cazul in
care acumulatorul este descarcat, aparatul de masura este
deconectat prin intermediul unui circuit de protectie.
Pentru introducerea acumulatorului incarcat (7), impinge-|
in compartimentul sau (17), pana cand se fixeazd sonor.
Pentru extragerea acumulatorului (7), apasa tastele de
deblocare (6) si scoate acumulatorul din compartimentul
sau (17). Nu forta.

Functionarea cu baterii (consulta imaginea C)

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda

utilizarea de baterii alcaline.

Introduceti bateriile in adaptorul pentru baterii.

» Adaptorul pentru baterii este destinat exclusiv
utilizarii la aparatele de masura Bosch prevazute in
acest scop si nu poate fi folosit la sculele electrice.

Pentru introducerea bateriilor, impinge carcasa (16) a

adaptorului pentru baterii in compartimentul pentru

acumulator (17). Introdu bateriile in carcasa conform
imaginii de pe capacul de inchidere (15). impinge capacul
de inchidere deasupra carcasei, pana cand se fixeaza sonor.
A Pentru extragerea bateriilor (18), apasa
tastele de deblocare (6) a capacului de
. inchidere (15) si scoate capacul de inchidere.
Ai grija ca bateriile sa nu cada afara. Pentru
aceasta, tine aparatul de masura cu
compartimentul pentru acumulator (17)
orientat in sus. Extrage bateriile. Pentru a
scoate carcasa (16) de la compartimentul pentru
acumulator, prinde-o si scoate-o afara din aparatul de
masura, apasand usor peretele lateral al acestuia.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi marca si capacitate.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu-l folosesti pentru o perioada mai lunga
de timp. in cazul depozitirii mai indelungate a aparatului
de masurd, bateriile se pot coroda si autodescarca.

Punereain functiune

Pornirea/Oprirea

» inainte de a porni aparatul de masura, asigurati-va ca
zona de detectie a senzorilor (14) nu este umeda.
Daca este necesar, stergeti aparatul de masura cu o
laveta uscata.

» Daca aparatul de masura a fost expus unei schimbari
puternice de temperatura, lasati-l mai intai sa se
acomodeze inainte de a-l conecta.

Pentru conectarea aparatului de masura, apasa tasta de

pornire/oprire (8).

Pentru deconectarea aparatului de masurd, apasa din nou

tasta de pornire/oprire (8).

Romana| 129

Dacd timp de aproximativ 5 de minute nu este apasata nicio
tastd a aparatului de masura, acesta se deconecteaza
automat pentru a proteja acumulatorii, respectiv bateriile.

Verifica aparatul de masura inainte de fiecare utilizare. In

urmatoarele cazuri functionarea sigura nu mai este

garantata:

- Aparatul de masura prezinta deteriorari vizibile sau are
piese desprinse in interior.

- Afisajul de masurare (e) deflecteaza in permanenta, chiar
daca tii aparatul de masura in aer.

- Afisajul de masurare (e) nu deflecteaza, chiar daca tii un
deget in zona de detectie a senzorilor.

- Nu se aprinde niciuna din tastele modului de functionare.

Activarea/Dezactivarea semnalului sonor

Cu ajutorul tastei pentru semnalul sonor (4) poti activa si
dezactiva semnalul sonor. Cand semnalul sonor este
dezactivat, pe afisaj apare indicatorul semnalului sonor (i).

Modurile de functionare

Dupd conectare, aparatul de masura se afld in modul de
functionare Universal.

Pentru comutarea modului de functionare, apasa tasta
modului de functionare dorit (tasta modului de functionare
Universal (9), tasta modului de functionare in beton (3) sau
tasta modului de functionare in gips-carton (10)). Modul de
functionare selectat poate fi identificat pe tasta iluminata.
Prin alegerea modului de functionare poti adapta aparatul de
masura la diferitele materiale ale peretelui si, daca este
necesar, poti ascunde afisarea obiectelor nedorite.

Dacd materialul peretelui nu este cunoscut, incepe cu modul
de functionare Universal.

Modul de functionare Universal
Modul de functionare Universal este adecvat
pentru majoritatea utilizarilor la zidrie. Sunt
detectate obiecte metalice, tevi din material
plastic parcurse de apd, precum si conductori
electrici si cabluri. Golurile din caramizi si tevile
din material plastic goale cu diametrul mai mic de 2 cm nu
vor fi detectate. Adancimea maximd de mdsurare este de
6.cm.

Modul de functionare in beton

Modul de functionare in beton este adecvat mai
ales pentru utilizarile in beton armat. Sunt
detectate armaturi din fier, tevi metalice, tevi
din material plastic parcurse de apd, precum si
conductori electrici si cabluri. Adancimea

maximd de mdsurare este de 12 cm.

Modul de functionare in gips-carton
Modul de functionare in gips-carton este
adecvat pentru detectarea grinzilor din lemn,
stalpilor din metal si conductorilor electrici,
precum si a cablurilor din peretii de gips-carton

(lemn, gips-carton etc.). Tevile din material
plastic parcurse de apd sunt, de asemenea, detectate. De

Bosch Power Tools
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obicei, tevile din material plastic goale nu sunt detectate.
Adancimea maximd de mdsurare este de 6 cm.

Modul de functionare (consulta imaginea D)

Cu ajutorul aparatului de masura, este examinat substratul
din zona de detectie a senzorilor (14) din directia de
masurare A pana la adancimea maxima de detectare. Sunt
detectate obiectele care se diferentiaza de materialul din
care este realizat peretele.

Deplaseaza in permanenta aparatul de masurd, exercitand o
presiune usoara deasupra substratului, fard a ridica aparatul
sau a modifica forta de apasare.

Aparatul de masura poate fi deplasat in orice directie B.

Procesul de masurare

Asaza aparatul de masura pe suprafata care trebuie

examinata.

Daca, in momentul asezdrii aparatului de masura, sub acesta

se afld un obiect, lampa de semnalizare (12) se aprinde in

rosu dacd intensitatea semnalului este suficient de
puternica, afisajul de masurare (e) deflecteaza si este emis
un semnal sonor.

Daca, in momentul asezdrii aparatului de masura, nu este

detectat niciun obiect, pe afisaj apare indicatorul

procedurii (b), iar lampa de semnalizare (12) se aprinde in

galben. Deplaseaza aparatul de masurd deasupra suprafetei

fard a-l ridica, pana cand indicatorul procedurii se stinge.

Dacd nu este detectat niciun obiect sub aparatul de masurd,

lampa de semnalizare (12) se aprinde in verde.

Dacd aparatul de masura se apropie de un obiect, deflexia de

pe afisajul de masurare (e) scade, lampa de

semnalizare (12) se aprinde in rosu si este emis un semnal

sonor. Cand acesta se indeparteaza de obiect, deflexia de pe

afisajul de masurare scade.

in cazul obiectelor mici sau adancite, lampa de

semnalizare (12) s-ar putea aprinde in galben, iar semnalul

sonor ar putea sa nu se declanseze.

Obiectele mai late din substrat pot fi detectate prin deflexia

continua si ridicata a afisajului de masurare (e). Lampa de

semnalizare (12) se aprinde in rosu.

» inainte de a efectua lucriri de gaurire, taiere sau
frezare in pereti, trebuie sa te asiguri impotriva
pericolelor consultand si alte surse de informare.
Deoarece rezultatele de masurare pot fi influentate de
factorii de mediu sau de structura peretelui, poate exista
un pericol, desi afisajul de masurare nu semnalizeaza
niciun obiect in zona de detectie a senzorilor (e), iar
lampa de semnalizare (12) se aprinde in verde.

Determinarea centrului obiectului

Dacd este detectat un obiect, lampa de semnalizare (12) se
aprinde in rosu. Dacd intensitatea semnalului este suficient
de puternica, sunt afisate sagetile de orientare (d) pentru
determinarea centrului obiectului.

Pentru a localiza cu precizie centrul obiectului, deplaseaza

aparatul de masura in directia sagetii de orientare

afisate (d).

Afisajul de masurare (e) prezintd deflexia maxima deasupra

centrului unui obiect, iar daca intensitatea semnalului este

suficient de puternicd, apare o cruce centrald (c). Sageata
de orientare (d) se stinge.

Pentru o determinare si mai precisa a centrului obiectului, fii

atent la patratul care este afisat in imediata apropiere a

centrului obiectului, suplimentar fata de crucea centrala (c)

existenta atunci cand intensitatea semnalului este suficient

de puternica.

Daca, totusi, sagetile de orientare (d) nu sunt afisate, este

posibil sa existe un obiect in imediata apropiere.

» Fii atent intotdeauna la toate semnalele aparatului de
masura (lampa de semnalizare, afisajul de masurare si
sagetile de orientare pentru determinarea centrului
obiectului).

Indicator conductori aflati sub tensiune

Detectarea conductorilor aflati sub tensiune se realizeaza
automat pentru fiecare masurare (indiferent de modul de
functionare).

Dacd este detectat un conductor aflat sub tensiune, pe afisaj
apare indicatorul conductorilor aflati sub tensiune (a),
lampa de semnalizare (12) se aprinde in rosu si este emis un
semnal sonor cu succesiune rapida.

Observatii:

- inanumite conditii (de exemplu, in spatele
suprafetelor metalice sau in spatele suprafetelor cu
un continut ridicat de apa), conductorii aflati sub
tensiune nu pot fi detectati cu precizie. Intensitatea
semnalului unui conductor aflat sub tensiune depinde de
pozitia cablului. De aceea, verifica prin masuratori
suplimentare, in apropiere sau prin alte surse de
informare, daca exista un conductor aflat sub tensiune.

- Electricitatea statica poate duce la posibilitatea neafisarii
sau a afisarii imprecise a conductorilor (de exemplu,
printr-un interval mai mare). Pentru a optimiza afisarea,
pune mana libera in pozitie orizontald pe perete, langa
aparatul de masura, pentru a reduce electricitatea statica.

~ Conductorii aflati sub tensiune pot fi detectati mai usor
dacd la conductorul care trebuie localizat sunt racordati
consumatorii electrici (de exemplu, ldmpi, aparate), iar
acesti consumatori sunt in functiune. Intrerupe
alimentarea cu energie electrica inainte de a efectua
lucrari de gaurire, taiere sau frezare in perete.

Marcarea obiectelor

Dacd este necesar, poti marca obiectele detectate. Mdsoara
ca de obicei.

Dupa ce ai identificat marginile sau centrul unui obiect,
marcheaza locul cdutat pe reperul ajutdtor de marcare
superior (1) si pe reperele ajutatoare de marcare

laterale (2). Uneste punctele cu o linie verticala si una
orizontald. La intersectia liniilor se afla marginea, respectiv
centrul obiectului.
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Defectiuni - Cauze si remediere

Defectiune Cauza

Aparatul de masura nu poate fi conectat.

Romana | 131

Remediere

Acumulatorul, respectiv bateriile  incarca acumulatorul, respectiv
sunt descarcate

inlocuieste bateriile.

Aparatul de masura este conectat si nu
reactioneaza.

Scoate acumulatorul sau bateria si
introdu-l/introdu-o din nou.

Indicator de pe afisaj privind
monitorizarea temperaturii
acumulatorului (g)

Observatie: La ridicarea aparatului de masura
de pe perete, poate aparea pentru scurt timp
indicatorul (g) chiar si la temperaturd normala.

temperaturd

Acumulator in afara intervalului
temperaturilor de functionare sau
expus la variatii puternice de

Asteapta pana cand intervalul de
temperaturd admis al acumulatorului
este atins sau inlocuieste acumulatorul.

Indicator de defectiune cauzata
de undele radio (h) pe afisaj

@)

microunde)

Defectiune cauzata de undele
radio (de exemplu, WLAN, UMTS,
radar de zboruri, turnuri pentru
transmisie sau sisteme cu

In functie de posibilititi, dezactiveazi
functiile corespunzatoare ale tuturor
aparatelor ale caror radiatii pot perturba
madsurarea sau deconecteaza aparatele.

‘ Indicator de service (f) pe afisaj

functiona.

Aparatul de masura are o
defectiune si nu mai poate

Trimite aparatul de mdsura la un centru
de service Bosch autorizat.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» Verificati aparatul de masura inainte de fiecare
utilizare. Daca exista deteriordri vizibile sau componente
desprinse in interiorul aparat de masura, functionarea
sigurd a acestuia nu mai este garantata.

Mentineti intotdeauna aparatul curat si uscat, pentru a putea

lucra optim si sigur.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

indepartati impurititile utilizand o laveta uscatd, moale. Nu

folositi detergenti sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de cétre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminarea

Aparatele de masura, acumulatorii/bateriile,
accesoriile si ambalajele trebuie sé fie predate
laun centru de reciclare.

o\

Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in
gunoiul menajer!

Bosch Power Tools
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Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de
masura scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descarcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 131).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

MpoueteTe U cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHUA.
AKO U3MepBaTeNHUAT ypep He bbae usnons-
BaH Cbobpa3Ho HacToALUTE YKa3aHus,
BrpafieHuTe B HEero 3alUTHU MEXaHU3MH

Morar a 6baar yBpeaeHu. CbXPAHABAMTE TE3H YKA-

3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe U3MepBaTENHUAT ypep Aa 6bae peMOHTH-
paH camo oT KBanHULHUPAHH TEXHHLU U CaMO C H3non-
3BaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHU yacTu. C T0Ba ce ra-
paHTUpa 3anasBaHeTo Ha (hyHKLIMKTE, OCHIypABalLK be3-
0MacHOCTTa Ha M3MepBaTeNnHu1A ypes.

» He paboreTe c U3mepBaTenHua ypen B cpesa c NoBH-
LeHa ONacHOCT OT eKCMNO3HH, B KOATO HMa NecHo3a-
nanuMu TEYHOCTH, ra3oBe UNu npaxoB.e. B u3mepsaren-
HWA ypea MoraT [a Bb3HUKHAT UCKPU, KOMTO [1a Bb3nname-
HAT Npaxa Uiu napure.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBUHA eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAeNAT Napu.
AKymynaTtopHata 6atepua MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsBaHe U
NPV ONNakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
1 Pa3[Pa3HAT AMXaTeNnHuTe MbTULLA.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHE WU NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa batepua oT HeA MOXe Aja U3Teue eneKTPONHT.
WU3bAarBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»arta Bu nonagHe eneKTpPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO
0bunHo c Boga. Ako eneKTPoONUT nonagHe B ouute By,
He3abaBHo ce 0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€H nekap.
EneKkTponuTbT MOXe fla Npean3BrKa U3rapaHUa Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHarta 6aTepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. NMPOHKU UK OTBEPTKHU, UNKU
OT cUnHK yaapu. Moxe a bbae Npeau3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefiMHeHWe M aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» lpeanassaiiTe HeN3NON3BaHUTE aKyMynaToOpHH bate-
]PHM OT KOHTAKT C FONeMHM HNM Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAN3BUKaT KbCO Cb-
efuHenue. [ocneaCcTBUATa OT KbCOTO CbelIMHeHWe MoraT
[ bbaar u3rapsHWA Uy noxap.

» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 € npeanaseHa
0T ONACHO 3a Hesl MPETOBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynatopHute 6aTepuu camo cbCe 3a-
PAAHWUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NPEnopbYBaT OT Npo-
u3Boputens. Korato n3nonagare 3apagH1 yCTPOMCTBa 3a
3apexfaHe Ha HenoaXOAALLM aKyMyNnaTopHH batepuu, Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot

BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

m NPoOAbLMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA

N CNMbHYEBA CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBNaXHsABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCNNo3usA U
KbCO CbefiUHEHHE.

» MMopagy u3non3BaHaTa TEXHONOTHUA U3MepPBaTENHUAT
ypep He moxe Aa rapanTupa 100 % curypHocrt. 3a sa
6bAaT U3KNIOUEHH ONACHU CUTYaLUK, NPean NpobuBa-
He, pA3aHe N1 (hpe3oBaHe B CTEHU, TABaHW UNH NOJ0-
Be CH OCHrypsABaiiTe ONbAHUTENHA MH(OPMaLKS,
Hanp. oT CTPOUTENHHU YepTeXn, CHUMKH OT nepuopa Ha
CTpOoeXKa M T.H. BNuaHMA 0T OKonHata cpefa, Hanp. Bnax-
HOCT Ha Bb3fyXa Unu Bnn30cCT A0 APYTH eNeKTPUUECKH
ypeau, Morar fia BNoLLaT TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe Ha ype-
na. CTpyKTypara u CbCTOAAHMETO Ha CTeHUTE (Hanp. Bnax-
HOCT, CbAbpPXaLly MeTa/ CTPOUTENHU MaTepHanu, ToKon-
poBeXAALLM TANETH, U30NIALMOHHM MaTepUany, hasHco-
BM MNIOYKM U T.H.), KakTo 1 6pOsT, BUABT, roNeMUHaTa u
NONOXEHUETO Ha 0DEeKTUTE MOraT [ja HanpaBAT U3MepBa-
HETO HEeBANMAHO.

» o Bpeme Ha M3MepBaHeTO BHUMaBaliTe 3a J0CTaTby-
Ho f06po 3a3emaABaHe. [1p1 HeOCTaTbUHO 3a3eMABaHe
(Hanp. BCNenCTBME Ha M30MpaLLKM 0BYBKH MNK aKo CTe Ha
[ibpBeHa CTbnba) OTKPUBAHETO HAa NPOBOAHNLM NOA Han-
PEXEHME HE € BbAMOXHO.

» AKo B crpajata umMa ra3onpoBoaH, cnep BCAKa fei-
HOCT NO CTeHHTe, TaBaHWTe UMK NOA0BETE NpoBeps-
BaiiTe fjanu Tpb6a Ha rasonpoBoAa He e 6una noepe-
AeHa.

» [pOBOAHMLM NMOJ HaNpexeH e Morat ja bbaar oTkpuBa-
HM NM0-NECHO, aKO KbM TsAX ObAaT BKMIOUEHN KOHCYMATOpH
(Hanp. namnu unv ypeay). NMpepu fa npobuBare, pexe-
Te unu pe3oBate CTEHU, TABaHH U NOA0BE U3KNIOY-
BaliTe KOHCyMaTopa Ha TOK M NpeAna3uTens Ha BepH-
rara. Cnep, BCHUKHM ieiiHOCTH ce yBepeTe, ue 3akpene-
HUTe KbM OCHOBaTa 06eKTH He Ca NoA HanpexXeHue.

» Mpu 3aKkpenBaHe Ha 06€KTH KbM CTEHH OT CYXO CTPOU-
TeNCTBO Npef;BapUTENHO ce yBepsABaiiTe, Ye TOBapOHO-
CHMOCTTa Ha CTEHaTa M Ha KpeneXHUTe eNeMeHTH e
[l0CTaTbuHa, 0cobeHo NpH 3aKpenBaHe KbM HOCELLaTa
KOHCTPYKLUA.

160992A73L(17.11.2021)
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, umaiTe npeasug M306pa)KeHVIHTa B NpeAHaTa Yyact Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpepHasHaueHue Ha ypena

M3mepBaTenHuAT ypen e npeaHasHaueH 3a 0TKPUBaHe Ha
0DeKTH B CTEHH, TaBaHM U NofoBe. B 3aBUCUMOCT OT BUAA HA
MaTepuana 1 CbCTOAHMETO Ha OCHOBaTa MOraT fia bbaar oTk-
pUBaHW MeTanH1 0beKTH, IbPBEHU FPEaU, 3aMbIHEHH C BOAa
nnacTMacoBu Tpbbu, TpbbonpoBoau v kabenu.

M3mepBaTenHuAT ypes Bnu3a B rpaHuuHuTe CTOMHOCTH Ha
NoCOYeHuTe B IEKNapaLuATa 3a CbOTBETCTBUE CTaHAAPTH.

Bb3 0cHOBa Ha ToBa NPH U3M0N3BaHe B boNHUUHK 3aBefie-
HHA, ANPEHN LEeHTPan 1 6a30BM CTaHLMK Ha MOBMNHK Mpe-
XM NpeaBapuTeNnHo TPAOBA fla Ce U3ACHM f1any TOBa e Aonyc-
TAMO.

M3mepBaTenHWAT ypes e npefHasHaueH 3a pabora B 3aTBo-
PEHM MOMeLLEHNS.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe ce 0THacA A0 M300paxKeHHe-
T0 Ha M3MePBaTENHUA YPe/ Ha CTpaHuLaTa C urypure.

(1) Hanpes 3a nomoLHa MapKMPOBKa rope

(2) Happes 3a nomoLLHa MapKUPOBKA BNABO, PECH.
BACHO

(3) ByToH Pexum Ha paboTa beToH
(4) ByToH 3a 3BYKOB CUTHan
(5) MoBbpxHOCT 3a 3axBaLljaHe

(6) ByToH 3a oTKNIOUBaHE Ha aKyMynaTtopHara barepus/
apantep?

(7) AkymynatopHa barepua®
(8) Myckos npekbcaay

TexHUuecKH AaHHU
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(9) byToH pexum Ha paboTa YHHBepcaneH
(10) ByToH pexum Ha pabota Cyxo CTPOUTENCTBO
(11) Oucnne
(12) Curnanta namna
(13) CepueH Homep
(14) CeHsopHa 30Ha
(15) Kanaue 3a 3atBapsHe agantep 3a barepus?
(16) Bnoxka agantep 3a 6arepus®
(17) 'He3no 3a akymynatopHara batepus
(18) Barepun®

a) W306pasennTe Ha IUrypuTe M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAApTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHN NpUcnocobnenns.

EnemeHTH 33 HHAMKauua (BX. dur. A)
(a) MHaukatop enexkTponpoBoanuMM Kabenu
(b) WHaukaTop 3a pexuma Ha pabota

(c) MHauKaTop 3a LeHTbP Ha 00eKT (LleHTPaNHO KPbCT-
ue)

(d) MomoLwHK CTpenku Npu onpefensHe Ha LeHTbpa Ha
obekt

(e) WHaukatop 3a M3mepBaHe
(f) Unpukatop Cepau3a

(g) MHankatop 3a TeMnepaTypHUs KOHTPON Ha akyMyna-
TopHata batepun

(h) WHoukatop "CmylieH1e OT panuoBbIHK"
(i) MHaukaTop 3a 3BYKOB CHrHan

(j) CocToAHMe Ha 3apexaHe Ha akymynatopHara bare-
pua/batepuute

YHuBepcaneH ypep 3a OTKpMBaHe Ha 06eKTH D-tect 120

KatanoxeH Homep 3601K813..
Makc. AbnbounHa Ha oTkpusate”

- Pexum Ha pabota beToH 120 mm
- Pexum Ha pabota beToH: MeTanHy 0bektu 120 mm
- Pexwum Ha pabota beToH: kabenu 1 HamblHEHH C BOfia NNAacTMACOBM TPb- 60 mm

6u

- PexuM Ha pabota YHuBepcaneH 60 mm
- PexuM Ha pabota Cyxo CTPOUTENCTBO 60 mm
- Pexum Ha pabota Cyxo CTPOMTENCTBO: [lbPBEHU rPean 38 mm
TOUHOCT Ha U3MepBaHe 10 cpeaara Ha obekta” +10 mm
MUHMManHO PascTosHHe Mexay ABa CheeaHm obekra” 50 mm
PaboteH uectoteH obxsar 2400-2483,5 MHz
MOLLHOCT Ha U3MbuBaHe, MakKc. 0,1 mwW
Makc. paboTHa BUCOUMHA Haf ba3oBaTa BUCOUMHA 2000 m

OTHOCHTENHA BNKHOCT MAKC.
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YHuBepcaneH ypep 3a 0TKpMBaHe Ha 06eKTH D-tect 120
- 3a pa3no3HaBaHe Ha 06eKTH 90 % (be3 koHaeH3)
- 3aKnacuduumpaHe Ha kabenu c Tok 50 %
CreneH Ha 3ambpcABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 22
3axpaHBaHe Ha M3MepBaTeNnHus ypea

- AKymynatopHa batepus (nMTHeBo-HOHHa) 10,8V, 12V

- batepuu (ankanHo-MaHraHoBH)

4 x1,5VLR6 (AA) (c apantep 3a batepuu)

IMpoabmKUTENHOCT Ha paboTa, Npubn.

- AKymynatopHa barepus (nuTHeBo-HOHHa) 5h
- batepuu (anKkanHo-MaHraHoBH) 5h
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014
- C akymynatopHa batepus 0,50-0,61 kg®
- Cbarepuu 0,46 kg
lpenopbunTenHa TeMneparypa Ha OKo/HaTa Cpefa Npu 3apexpaaHe 0°C...+35°C
[lonycTima TemMnepartypa Ha OKonHaTa cpefa no BpeMe Ha pabota -10°C... +40°C
[onycTma Temnepartypa Ha OKofiHaTa Cpefia o BpeMe Ha CbXpaHeHue -20°C...+70°C
lMpenopbunTenH1 akyMynaTopHu batepum GBA 10,8V...
GBA12V...
[TpenopbunTenHu 3apsagHU YCTPOUCTBA GAL12...
GAX 18...

A) B 3aBucumoct ot pexunmMa Ha pa6oTa, Marepuana v roneMuHata Ha obekTa, KakTo v oT mMarepuana U CbCTOAHMETO Ha OCHOBaTa

B) Vma camo HenpoBOANUMO 3aMbpCABaHE, NPK KOETO 0baue e Bb3MOXHO Aa
C) B3aBMCHMOCT OT M3MoN3BaHara akymynaropa barepus

Ce 0YaKBa BPEMEHHO NPUUYXHEHA NPOBOLMMOCT NOPaANU KOHAEH3.

3a eHO3HAUHO UAEHTU(MUMPaHe Ha Bawwws u3amepBareneH ypes cnyxu cepuitiuar Homep (13) Ha Tabenkara Ha ypesa.

» lpu HebnaronpuaATHa CTPYKTypa Ha OCHOBaTa pe3yn-
TaTbT OT U3MEPBaHETO MOXe H Aa € NO-NOLL MO 0THO-
LIeHHEe Ha TOUHOCT U AbN6OUNHA Ha OTKPUBaHE.

Pabora >

» lpeanassaiite u3mepBaTenHua npubop oT OBNaXHA-
BaHe U AUPEKTHO NONajaHe Ha CTbHUEBH NMbYM.

» He usnaraiite U3MepBaTenHua ypes Ha eKCTpeMHU
TeMneparypHu Un1 Pe3Ku TeMnepaTypHu NPOMeHH.
Mpy ronemu TemnepatypHH Pa3nuKK U3uaKaiite ype-
[bT A3 ce TeMNepHpa, Npeau Aa ro Bkniouute. MNpu ex-
CTPEMHM TeMNEPATYPH UNK1 Pe3Kk1 TeMneparypHi M3MeHe-
HWA TOUHOCTTA Ha U3MEPBATENHUA YPpes U N30bpaxeHHe-
TO Ha iUCNNeA MOraT Jja Ce BRoLwar.

» W36arsaiite CUNHU yAapH WK H3NYCKaHe Ha U3MepBa-

TenHua ypea. Cnef CUHW BbHLIHK Bb3[EACTBHA U NpK

HenpaBs1nHo (hyHKLUMOHKPaHe TpAbBa 1a NpefadeTe u3-

MepBaTeNH1A Ypes 3a NpoBepKa B 0TOPHU3MPaH CEPBH3 3a

€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

Mopaay npuHUMNa Ha paboTa pe3ynTaTbT OT H3MeEpPBa-

HETO ce BNuse OT onpefeneHu napaMmeTpy Ha OKOMHa-

Ta cpepa. KbM TaX ce npuuncnasar Hanp. 6nusoctra

Ha ypenH, KOUTO reHepUpaT CHNHO eNeKTPUUECKO,

MarHUTHO UMK eNeKTPOMarHUTHO none, BNaXKHOCTTa,

HaNUYMETO Ha CbAbPIKALYH METan CTPOUTENHU ene-

MEHTH, KaLIHPaHH C anyMHHUEBO (hONHO H30NALUOHHH

MaTtepuanu, KakTo ¥ TOKONPOBeXAALLY TaneTH Unu

nnoukw. [peay aa 3anouHeTe npobuBaxe, paspsssaHe
1N hpe3oBaHe B CTeHaTa, Nojla UMW TaBaHa, Ce 0CBeLo-
METe W OT APYTW U3TOUHMLM, (Hanp. CTPOUTENHU NNaHo-
Be).

[pbXTe U3MepBaTeNHUA ypes camo 3a NpeABHAEHUTE
3a uenTta pbkoxsatki (5), 3a Aa He BNMAETe BbpXY H3-
MepBaHeTo.

He nocraBsiite neneHku U Tabenku B 30HaTa Ha
ceH3opa (14) Ha rbpba Ha M3MepBaTenHusa ypea. Ta-
Genku ot Metal (MeTan) BNUAAT CUNHO Ha peaynTaTuTe ot
M3MepBaHeTo.

lo Bpeme Ha U3MepPBaHETO He HoceTe pbKa-
BULYY ¥ BHUMaBaiiTe 3a 0CTaTbYHO 3a3eMA-
BaHe. [1p1 HeloCTaTbuHO 3a3eMABaHe Pasnos-
HaBaHETOo Ha MaTepu1ana "ToKoNpoBoAALL" MO-
Xe ia ce BNOLUK.

WU3bsarsaitte no Bpeme Ha U3MepBaHeTo 6nu-
30CTTa Ha yPeAH, KOUTO U3NPALLAT CUIHK
eneKTPUYeCcKH, MarHUTHW UNU eneKkTpomar-
HUTHH noneTa. 10 Bb3MOXHOCT NPU BCUUKK
ypenu, KOMTo Morar ¢ M3NTbUBAHETO CH1 Aa BNO-
LUaT U3MEPBAHETO, IEAKTUBUPANTE CbOTBETHHU-
T€ (DYHKLMK UNK U3KMIOUBANTE YpeuTe.

o*l

3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeNHUA MHCTPYMEHT

NamepBarenHuaT ypea Moxe fa bbae 3axpaHBaH unu ¢
061KHOBEHM BaTepUK, MK C NUTUEBO-MOHHA aKYMYNaTopHa
batepua Ha bou.

160992A73L(17.11.2021)
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Pabora c akymynatopHa 6atepus (Bx. ur. B)

» Usnon3BaiiTe caMmo nocoueHuTe B pa3gaena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apsafHH yCT-
poWCTBA Ca C NapameTpy, NOAXOAALLM 3a U3N0oN3BaHaTa
BbB Baluma M3mepBateneH ypes nuTMeBo-1oHHa batepus.

Yka3zaHue: /13nonaBaHeTo Ha akyMynatopHu batepuu, KouTo

He ca npeaHa3HaueHu 3a Baluwa usmepBarteneH ypes, Moxe

[Ja Npenn3BrKa HeNPaBUNHOTO My (PYHKLMOHWPaHE Nk Aa

ro NoBpeau.

Yka3zaHue: AkymynatopHara 6atepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefeHa. 3aja AOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TopHara batepus, npean NbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apeeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-ioOHHaTa aKyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pex[aHa no BcAKo BpeMe, b6e3 ToBa fla CbKpallasa ibnrot-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apeXaaHeTo CbLUO He W Bpe-

Iu.

NUTHeBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnbOoKo paspesxaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". lNpu pa3peaeHa batepus

“3MepBaTENHUAT YPes ce U3KNIUBA OT NPefnaseH NpeKbe-

Bau.

3a nocraBAHe Ha 3ape/ieHara akymynatopHa barepus (7) s

BKapaiTe B rHe3noTo (17), JoKaTO YCETUTE OTUETNIMBO

npeLypaKBaHe.

3a M3BaXaaHe Ha akyMynatopHata barepus (7) HatucHeTe

ocBoboxaaBaluTe byToHu (6) 1 M3bPNaiTe akymynatop-

Hata batepus ot rHe3foTo (17). Mpu ToBa He Npunaraiite

cuna.

Pabora c 6atepuu (Bx. dur. C)
3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeNHuA ypes ce NpenopbuBa u3-
NoN3BaHeTo Ha anKkanHo-MaHraHoBK batepuu.
batepuuTe ce nocTaBAT B anantop 3a batepuu.
» ApanTtopbT 3a 6aTepuu e npefHa3HaueH camo 3a Non3-
BaHe B NpefBUAEHUTE 3 TOBA U3MEPBaTENHU ypeau
Ha Bosch 1 non3BaHeTo My ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH He
ce gonycka.
3a nocraBAHe Ha batepuuTe BkapaiTe KytuaTa (16) Ha
aganTopa 3a batepuu B rHe3foTo 3a batepuu (17). MocTase-
Te DaTepuuTe Taka, KakTo e NoKa3aHo Ha M30bpaeHUeTo Ha
3aTBapALLMA kanak (15) B kytuaTa. MocTaBeTe 3aTBapALLMA
Karak Ha KyTuaTa, JoKaTo yCeTUTe OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.
A\ 3auzsaxpane Ha batepunte (18) HaucHete
nebnokupatwute bytonu (6) Ha kanaka (15) 1
I ro u3abpnanTe. Npu TOBa BHUMaBalTe batepu-
1Te [ia He U3nafiHaT. 3aToBa APbXTe U3MepBa-
TeMHWUA MHCTPYMEHT C THE3A0TO 3a aKyMynaTop-
Ha barepun (17) Harope. U3BapeTe barepuute.
3a/1a U3BaguTe pasnonoxeHara BbTpe
Bnoxka (16) ot akymynaropHata KyTus, s 3axBaHeTe OT BbT-
pellHaTa CTpaHa W Al U3bpnaiTe OT U3MepBaTeNHUA Ype ¢
NIeK HaTUCK KbM CTPaHWUHaTa CTeHa.
3ameHsinTe BUHAr1 BCUUKKM batepuu efHoOBpeMeHHo. Manon-
3BaiTe BUHArM baTepuu OT eMH U Cbll TPOU3BOANTEN W C €]
HaKbB KanauuTeT.
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» AKO NPOALMKUTENHO BpeMe HAMA 2 H3NON3BaTe HHC-
TPyMeHTa, u3Baxpaiite 6arepunte ot Hero. [pu npo-
[IbMKUTENHO CbXpaHsABaHe B HeA batepuute B M3MepBa-
TENHMA MHCTPYMEHT MOTaT a KOPOAMPAT U fia Ce CaMo-
paspepsr.

MyckaHe B ekcnnoartauus

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

» Mpepu BKNOUBaHe Ha H3MepBaTeNHUA ypep ce yBepe-
Te, ue ceH3opHata 30Ha (14) He e BnaxHa. [1py Heob-
XOAMMOCT MOfCYLUETE Ypeaa C Meka Kbpna.

» Ako ypefbT e 6un noanoxeH Ha pe3ku TemMnepaTypHu
NpPOMeHH, Npefy Aa ro BKNIOUKTE, o ocTaBeTe fia ce
Temnepupa.

3a BKNIouBaHe Ha U3MepBaTeNH!s ypes HaTUCHETE NyCKo-

BWA NpekbeBay (8).

3a H3KNIUBaHe Ha U3MepPBaTeNHUA YPe[ HaTUCHETE OTHOBO

MyCKOBMs NpekbcBay (8).

AKO B Npofib/MkeH1e Ha oK. 5 min He bbzie HaTUCHAT BYTOH Ha

“3MepBaTenH1A ype[, U3MepBaTeNHUAT ypes Ce U3KouBa

aBTOMATUYHO 3a 3ana3BaHe Ha akymy/aropa, pecn. batepuu-

Te.

BuHaru npeau ynotpeba nposepABaiTe M3MepBaTenHua
ypeq. B cnegHuTe Ciyyan CUrypHoTO My (YHKLIMOHUPaHE He
€ rapaHTUpaHo:

- W3amepBatenHuAT ypes MMa BUOUMM NOBPeam Unu uMa
xnabasu UaCTv BbB BLTPELLHOCTTA Ha M3MepBaTeNHKA
ypen.

- WHpukatopbT 32 U3MepBaHe (e) Nokassa NOCTOAHHO BU-
COKM HUBA, BbIPEKM Ue IbpXKUTE U3MepBaTeNHUA ypes
BbB Bb3[yXa.

- WHpukatopbT 3a u3aMepBaHe (e) He NokasBa HULLO, BbM-
PEKM Ue CTe NOCTaBWNW NPbCT B 30HaTa Ha CEH30pa.

- HwTO efuH OT byTOHUTE 32 PEXMM Ha paboTa He CBETH.

BkniouBaHe/n3KniouBaHe Ha 3ByKOBHA CHIHan

C byToHa 3BykoB curHan (4) MoxeTe 1a BKMIOUMTE WU HU3K-
TIIOUNTE 3BYKOBUA CUTHaN. MK U3KMIOUEH 3BYKOB CUTHanN Ha
JIMCNnen ce Nokassa MHAMKaTopa 3a 38yKoB curHan (i).

Pexxumu Ha paboTa

Cnep BKNouBaHe U3MePBATENHUAT YPeS] Ce HaMKpa B PEXUM
Ha paboTa YHuBepcaneH.

3a cMAHa Ha pexuMa Ha paboTa HaT1cHeTe OyToHa Ha XKena-
HWA PeXUM Ha paboTa (OyToH pexum Ha paboTa
YuuBepcaneH (9), byToH pexum Ha pabota beToH (3) unu
ByToH pexum Ha pabota Cyxo ctpoutenctso (10)). U3bpa-
HWAT PEXXWUM Ha paboTa Ce CUTHanM3upa ¢ ocBeTeH bYTOH.
Upe3s 13bopa Ha pexum Ha pabota MoxeTe fla aaantupare
“3MepBaTeNnH1A yper KbM PasnuuHu MaTepUani Ha cTeHara
W NpU HYXAa Aa NpeaoTBpaTABarTe Noka3BaHETO Ha Hexena-
HU 0bEeKTH.

AKO MaTepHanbT Ha CTeHaTa He e M3BECTEH, 3anoyHeTe C pe-
XXMM Ha paboTa YHMBepCaneH.

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)



136 | Bbnrapcku

Pexxum Ha pabota Yuusepcanex
PexumbT Ha paboTa YHUBEpcaneH e noaxofALy
3a NOBEUYETO NPUNOXEHUA B 3ufapus. OTKpH-
BaT Ce MeTallHu OﬁeKTVI, 3anb/IHEHU C BOAa
NNacTMacoBu TPbbU, KaKTO M eNeKTPUUECKM
NPOBOAHMLM U Kabenu. Bb3MOXHO € Kyxu
NPOCTPAHCTBA B 3WAAPUA UK NPa3HKU NNAcTMacoBM TpbbU ¢
[MameTbp Nof 2 CmM eBEHTYaNHo He ce pa3no3Hasar. Makcu-
ManHarta jbnbounHa Ha u3mepBaHe e 6 cm.

Pexum Ha pabota 6eToH
PexumMbT Ha pabota beToH e noaxoaAiL cneuu-
Q7HO 3 NON3BaHe B CTOMAHODETOHHM KOHCT-
PYKUMM. Pasno3aHaBar ce apMUpOBKHU, METanHK
TpbOM, 3aMbNHEHN C BOfla NNACTMACOBH TPBLOM,
KaKTO 1 eNeKTPUUECKK MPOBOAHMLM. Makcu-
ManHara jbnbounHa Ha usmepeaxe e 12 cm.
Pex1m Ha pabota Cyxo cTpoutencreo
PexxumbT Ha pabota Cyxo CTPOMTENCTBO € Nof-
XOfiAllL| 3@ OTKPUBAHE Ha TbPBEHH TPeu, Me-
TaNHU [IbPXKauu U eNEKTPUUECKU NPOBOAHULM 1
Kabenu B CTeHH, U3paboTeHu upes Cyxo CTPoU-
TeNCTBO (IbPBO, MMNCKAPTOH W A1p.). HambnHe-
HWTe C BOZa MNacTMacOoBM TPbOM CblLIO Ce pa3no3HaBar.
lpa3HuTe NnacTMacoBu TPbOX N0 NPaBMNO He Ce pa3nosHa-
BaT. MakcumanHata ibnbounHa Ha U3mepBaHe e 6 cm.

HauuH Ha dpyHKUHOHaupaHe (BXK. dur. D)

C v3mepBaTenHus ypeq ce NpoBepsABa 0CHOBATA B 30HaTa Ha
ceHsopute (14) no HanpaeneHue Ha U3MepBaHeTo A 10 Mak-
cMManHara bnbourHa Ha OTKpuBaHe. PasnoaHasar ce obek-
TW, KOUTO Ce Pa3nnuaBart oT MaTepuana Ha cTeHara.
MpemecTBanTe U3MepBaTeNnHuA YPes C NOCTOAHEH HAaTUCK
BbPXy 0CHOBaTa, b6e3 f1a ro noBaurate Unu Aa NPOMeHsTe CH-
narta Ha NpuTUCKaHe.

N3mepBaTenHuaT ypea Moxe fia bbae npemecTsaH B Npous-
BOJIHO HanpaeneHue B.

U3mepBane

[lonpete u3mepBatenHus ypea [0 U3CneaBaHaTa noBbpx-
HOCT.

AKO olLie NPK NOCTaBAHE Mof, U3MEPBATENHUA ypea UMa
0DeKT, NPy AOCTaTbUHO CMNEH CUrHan cBeToauoabT (12)
CBETH C UepBEeHa CBETNIMHA, MHAMKATOPBT 3a M3MepBaHe (e)
MoKa3Ba MakCUMarHO HUBO U CE UyBa 3BYKOB CHrHa.

AKO Npu NOCTaBAHE Ha U3MEPBATENHUA YPes He Ce Pasnos-
Hae 0DeKT, Ha IuCnnen ce Nokasea MHAMKaTopa 3a
npemectBane (b) 1 curHanHata namnuuka (12) ceetsa B
XbNTO. [pemecTBaiTe U3MepBaTeNHWA YPer No NOBbpX-
HocTTa 6€3 fia ro oTAenaTe, Jo0KaTo MHAMKATOPbT 3a NPEMecT-
BaHe He yracHe.

AKO He ce pa3no3Hae 0beKT Noa U3MepBaTeNH!s yped, CUr-
HanHata namnuuka (12) ceetsa B 3eneHo.

AKO U3MepBaTeNHUAT yper, ce NpubamkMU A0 0beKT, amMnauTy-
[laTa B MHMKaTOPa 3a U3MepBaHe (e) HapacTea, CUrHanHara
namnuuka (12) cBeTBa B UepBEHO 1 NPO3BYUYaBa 3BYKOB CHT-

Han. AKo ce oTaaneuv ot obeKT, aMnauTyata B MHaMKaTopa

32 U3MepBaHe HamanABa.

TPy ManKku1 Wnu HamMpatLy ce HagbnboKo 0BEKTH CUrHanHa-

Ta namnuuka (12) Moxe fja CBETH B XKbTO, @ 3BYKOBHAT CUT-

Harl [1a € U3KMIOUEH.

Mo-1wmMpoku 0beKTH B OCHOBATa Ce pa3no3Hasar bnarogape-

HWE Ha NPOIBINKMTENHOTO BUCOKO HUBO Ha MHaMKaTopa (e).

CurnanHata namnuuka (12) ceetv B uepseHo.

» Mpepu fa 3anouHeTe npobuBaHe, pAsaHe unu peso-
BaHe B CTeHa, TpAbGBa Aa ce MHopMUpaTe U OT APYrH
M3TOUHMLM 32 HANHYMETO Ha ONACHOCTH. Thil KaTo pe-
3yNTaTMTE OT UBMEPBAHETO MOTaT f1a ObaaT NOBAUAHM OT
OKO/HaTa Cpefa Unu CTPYKTypara Ha CTeHaTa, € Bb3MOX-
HO [1a CbLL{ECTBYBA ONACHOCT, BbIPEKM Ue Ha MHAMKaTopa
3a u3amepBaHe (e) He ce M306pasaBa 06eKT B 30HaTa Ha
CeH30pa U CUrHanHata namnuuka (12) ceeTv cbe 3eneHa
CBETNIUHA.

OnpepensHe Ha cpepa Ha 06ekT

Korarto 6bae oTKpHT 0beKT, curHanHara namnuuka (12) cae-

TW B uepBeHo. [pK AoCTaTbuHa CUNa Ha CUrHana ce nokassar

ctpenkure (d) 3a onpenenauqe Ha cpefiara Ha obekTa.

3a f1a noKanuaupare LieneHacoueHo cpeara Ha obexTa, npe-

MecTeTe U3MepBaTe/IHKA YPe[ Mo NOCOKa Ha NoKasaHata

crenka (d).

Bbpxy cpenata Ha 0beKTa HaMKaTopbT 3a 3mMepBaHe (e)

noKassa MakCMMasHa aMninuTyaa 1 npu AoCTaTbuHa cuia Ha

CUrHana ce nokaasa LieHTpanHo Kpbetue (c). Ctpenkarta (d)

yracsa.

3a olje N0-TOYHO ONPEAENAHE Ha LiEHTbpa M3NoN3BanTe

KBaapara, KOWTO Ce U300pa3ABa Npu [1OCTATbUHO CHNEH CHr-

Han B AOMbIHEHUE KbM HAZIMUHOTO LIEHTPaNHO KpbeTue (c).

Ako cTpenkure (d) He ce nokaxar, BbNpeku ToBa B Henoc-

pencTeeHa bnu3ocT Moxe Aa MMa 0bexT.

» BuHaru BHHMaBaliTe 3a BCHUKH CHTHaNH OT U3MepBa-
TenHua ypea (CHrHanHa CBeTNHHA, HHAUKATOP 3a U3-
MepBaHe U CTPeNnKu 3a onpefensHe Ha cpefara Ha
obekra).

Wupukatop enektponposogumu kabenu

TbPCEHETO Ha MPOBOAHMLM NOJ HANPEXKEHUE Ce U3BbPLLIBA
aBTOMATUYHO NPU BCAKO U3MepBaHe (HE3aBUCHMO OT PEXH-
Ma Ha pabora).

AKO Ce OTKpHe eNeKTpOonpoBOaMM Kaben, Ha ucnnes ce no-
Ka3Ba MHaMKaTOPa 3a eN1eKTPonpoBoaMH Kaben (a), cur-
HanHata ceeTnuHa (12) mura B UepBeHo ¥ NPO3BYYaBa 3BY-
KOB CMrHan ¢ bbpaa nocnenoBarenHocCT.

Ykasanus:

- [pu onpepenenu obcroAaTencTBa (Hanp. 3ag MeTanHu
NOBbPXHOCTH HNK 333 NOBbPXHOCTH C BUCOKO Cbbp-
)KaHue Ha Bofia) NPOBOAHHULM NOA HanpeXeH!e He Mo-
rar fia 6bat oTKpUBaHM HapeXaHo. CunaTa Ha crHana
Ha eNeKTPONPOBOAMMUSA Kaben 3aBnUCH OT NONOXEHUETO
Ha kabena. ETo 3alLl0 npoBepsABaiiTe upes [OMbHUTENHHU
M3MepBaHuA B bM3kaTa OKONHOCT UK APYTY U3TOUHULM
Ha MHOPMaLMA AW MMa eneKTPONPOBOAUM Kabern.

160992A73L(17.11.2021)
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- CTaTMuHO eNeKTPUUECTBO MOXE [1a NPEAU3BHMKa HETOU-
HOCT B NOKANM3MPaAHETO Ha NMPOBOAHMLM (Hanp. u30bpa-
3ABaHETO MM B roniama 3oHa). Moxere aa nogobpute Tou-
HOCTTa Ha U3MepBaHe, Kato fonpeTe cBoboaHaTa CH pbKa
[0 U3MepBaTeNHUA ypeq C uAnara i o, 3a ja npemax-
HeTe CTaTUUHOTO eNeKTPUUECTBO.

- TpoBoaHKLK Nof HanpexeH1e Morar a bbaar oTKp1Ba-
HW NO-NECHO, aKO KbM TAX 6bAaT BK/TIOUEHU KOHCYMaTOpKH
(Hanp. namnu unu ypeau). MNpeau aa 3anouxeTe aa npo-
buBare, pexete unu hpe3oBaTe CTeHaTa, U3K/MHUETe KOH-
cymaropa.
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MapkupaHe Ha 06eKTH

Mpn HeobX0AMMOCT MOXKETE 1a MapKHUPaTe MACTOTO Ha OTK-
pUTH 06eKTH. U3BbpLLIETE M3MEPBAHETO, KAKTO 0BMKHOBEHO.
AKO CTe OTKPHNKU rPaHMLIUTE UK CpefaTa Ha 0beKT, ToraBa
MapKupaTe ThPCEHOTO MACTO BbPXY FOPHMA Haapes 3a no-
MolLHa MapKkupoBka (1) ¥ cTpaHnuHKUTE HafPesH 3a NOMOLL-
Ha MapKk1poBKa (2). CnycHeTe 0T TOUKUTE CbOTBETHO BEPTH-
Kana v XOpu30HTana 1o NpecuyaHeTo UM. B Toukara Ha npe-
CHUaHe Ha IMHUMTE Ce HaMWpa rpaHuLaTa, Pecn. cpeara Ha
obekra.

Ipewku - MpuunHK 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHU 32 OTCTPAHABaHe

Ipewka Mpuunna

N3mepBaTenHUAT ypes He MoXe fa Ce BKNOUM.

Momouy

BarepuuTe, pecn. akyMynatopH1- 3apefete akymMynatopHuTe barepuu,
Te barepuu ca npasHu

PECN. 3aMeHeTe 6aTepvw|Te‘

N3MepBaTesHUAT YPefl € BKNIOYEH, HO He pearu-
pa.

W3Banete akymynatopHara barepus,
pecn. 6atepuuTe 1 v noctasete obpar-
Ho.

KOHTPO/ Ha akymynatopHata

ﬁ WHpukatop 3a TemneparypHus
barepus (g) Ha aucnnes

Ykasauue: [Tpy noBuraHe Ha U3MepBarTeH1A
YPef 0T CTeHaTa UHAMKATOpbT (8) MoXe fa ce
MoKaxe W NP1 HopManHa TeMneparypa 3a Kpar-
Ko

AkymynatopHara batepus e U3BbH M3uakaiiTe Temneparypara Ha akymyna-
paboTHMA TeMNepaTypeH auana-
30H WM € NOAIIOXKEHA Ha CUIMHH
TemneparypHu konebaus

TopHata batepua fa [OCTUrHe 40Ny CTH-
Mus paboTeH ManasoH Mnu s 3aMeHeTe.

MHaunkaTop "CmyLueH1e ot
paauosbaHu" (h) Ha aucnnen

@

Bb/HU)

CMyLLeH1e 0T paaMoBbHK (Hanp. [0 Bb3MOXXHOCT NpH BCHUKKM ypeau, Kou-
nopaagu WLAN, UMTS, camoneTteH To MOrart € M3/bUBaHeTo CU Aa BRoLLaT
pagap, pPafMoaHTEHU UK MUKPO-

“3MepBaHeTo, fleakTUBUPaNTe CbOTBET-
HUTE (DYHKLMW UNU U3KNIOUBANTE Ypeau-
Te.

W3npateTe u3amepBatenHua ypen B 0To-

‘ Q CepawuaeH uuaukarop (f) Haaucn- M3amepBaTenHuaT ypes uma nos-
nes pefia v Beue He e (PYHKLMOHANEH. PU3MPAH CEPBU3 33 eNEKTPOUHCTPYMEH-

M Ha Bosch.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» BuHaru npepy ynotpeba npoBepsBaiite u3amepsaren-
HUA ypen. [Py BUOMMM NOBPEAM UNK pa3xnaberu ene-
MEHTH BbTPE B HEr0 U3MON3BAHETO My He e be3onacHo.

3a f1a paboTuTe KAUECTBEHO U CUIYPHO, APbXTE U3MEepBaTeN-

HUA ype/ BUHATH UKCT U CYX.

He noTonsgate uamepBaTenHus ypes BbB BOAA WK APy

TEUHOCTH.

N3bbpcBealiTe 3aMbpCABaHMA CbC Cyxa Meka Kbpra. He ua-

non3BanTe NOUUCTBALLM NPenapaTi U1 PasTBOPUTENH.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCynTauua 0THOCHO
ynotpebara

Cemest LL|e OTrOBOPY Ha BbNpoCUTe Bu oTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA HA 3aKyneHus 0T Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMNOHEHTHU YUEPTEXM U MH(OPMa-
LIMA 3a PE3EePBHAUTE YaCTH LLie OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT NO KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebarta Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKUTe NPo-
DYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NPy NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UacTh
BMHaru nocousaite 10-UuthpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Le OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

BkntoueHnTe B OKOMMNNEKTOBKATA NUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHu baTepuu ca B 0b6xBaTa Ha M3MCKBAHMATA Ha HOPMa-
TUBHWUTE AOKYMEHTH, KacaelLwy NPoAYyKTH C NOBMLLEHa onac-
HoCT. AKyMynaTopHuTe batepuu Morart Aa bbaar TpaHCnopTH-
paHy ot noTpebutena Ha nybnuunu Mecta b6e3 JOMbIHUTENHN
pa3peLLUTENHH.

Mpu TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLUEH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCNYTH) MMa CrieLu-
anH1 U3MCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO U 0603HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKcnepT B cboTBETHaTa obnacr.

M3npatyaiite akymynatopHu batepun camo ako KopnycbT UM
He e noBpefieH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M ONaKoBaiTe akymynaTtopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He Morar ia Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CcnasBauTe CbLL0 M JOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanuca-
HUA.

BbpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa u3mep-

BaTeNHMA ypes, 0OMKHOBEHHUTE UK akyMyna-
o\ 7o baTepuu, LOMbNHUTENHUTE NPUHAANEX-

HOCTW 1 ONaKoBKHTe TpAOBA Aa ce NpefaBart 3a

OMON30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He 13xBbpnAiTe U3MepBaTeNnH1TE ypeau v aky-

MynaTopHuTe batepuu/barepuute npu butosK-

Te oTnamgblm!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC uamepsa-
TENHUTE YPELM, KOUTO He MOoraT fia Ce NON3BaTt NoBeue, a Cbr-
nacHo esponeicka aupektnea 2006/66/EOQ noBpeneHu nnu
u3xabeHu 0bUKHOBEHM MNKW aKyMynaTopHu batepuu TpAbBa
na ce cbbupar v npefaBa 3a 0NoN30TBOPABAHE HA ChbpXa-
LUMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

AkymynatopHu batepuu/6arepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 138).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Cute ynatcTBa Tpeba Aa ce npouutaar u aa
ce BHUMaBa Ha HUB. [l0KONKY MepPHHOT ypen,
He ce KOPHCTH COrNacHO NPUNOXeHUTe
MHCTPYKLUH, MOXKE A CE HapyLUK
¢yHKUH]jaTa Ha BrpafieHuTe 3alUTUTHU MEXaHU3MH BO
mepHuor ypea. IOBPO YYBAJTE 'M OBUE YNATCTBA.

» MepHHoT ypes cMee fa ce NoNpaBa camo Of CTpaHa Ha
KBanuhUKyBaH CTPYUEH NepcoHan u camo co

OpPUrHHaNHK pe3epBHH AenoBu. Camo Ha TOj HAUKH Ke
6unete curypHu Bo be3befHocTa Ha MEPHHUOT ypen,.

» He pabotete co MepHHOT ypep, BO OKONMHA Kape
NOCTOH OMACHOCT O/} eKCNNo3uja, Kajie UMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UNM NpawnHa. MepHuoT ypes co3aasa
MCKPK, KOW MOXe [1a ja 3ananat npasTa Unu napeara.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok crnoj.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/1yX W JOKOMKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HaipasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» [pu norpeLHo KOpUCTEHbEe UMK NPH OLITETEHA
baTepuja MoXxe fa UCTeue 3ananuBa TEYHOCT OA
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKY
CnyuajHo AojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
ucnnakHete co BoAa. [lokonky TeuHocTa Aojae Bo
KOHTaKT Co ouuTe, nobapajre nekapcka nomou.
WcreueHara TeuHocT of batepujata Moxe fja npeansBuka
KOXHM MPUTALMK N U3FOPEHMLIU.

» Bartepujara MoXe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HafiBopeLIHOo Bniujanue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uap, ia eKCnoaAMpa Unv Aia ce nperpee.

» Heynotpeb6eHara 6atepuja apxete ja noganeky og
KaHLeNnapyucKH CMojyBanku, KIy4YeBH, XKenesHu napH,
KNUHLM, 3aBPTKK UK APYTH Manu MeTanHu npeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KoHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery KoHTaKTUTe Ha batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKA U3TOPEHNULM UMK NOXAP.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

» Bartepuute nonHere ru co NONHAuM WTO ce
npenopayaHu HCKNYUYHBO O} NPOU3BOAUTENOT.
[loKonKy NonHauoT 3a Koj ce HaMeHeTH OfPeLeH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO ApYrY batepuu, NocTou
OMacHoCT of} Noxap.

3awrutete ja batepujata op TonnKHa, Ha np.

O IONFOTPAjHO U3N0XKYBakhe Ha COHUEBH

Foy‘ 3pauy, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA M BNara.

N MHaky, NocTon 0nacHOCT 0} eKCMo3uja 1

KpaTtok croj.

» MMopagy TeXHUUKH YCIOBH, MEPHHOT ypep He MoXe Aa
rapaHTMpa CTOnpoLeHTHa cHrypHocT. 3a aa usbersere
OMacHOCTH, Npef, cexoe Aynuere, ceyerbe co nuna
UNY rMoAatbe Bo SHAO0BH, NNadiOHN UMK NOJOBH,
obe3beneTe Apyr H3BOP Ha MHhOPMALUK KaKO Ha np.
rpapeXxH1 NNaHoBH, doTorpadhum of rpagexHara
thaza uTH. BnujaHujata Ha OKONMHATA, KaKo Bnarara Ha
BO3JYXOT UNK bnManHaTa Co ApYrv eNeKTPUUHK ypeau
MOJXXE fla BNujaaT Bp3 TOUHOCTA Ha MEPHHUOT ypeq.
CocTaBoT 1 cocTojbata Ha SUAOT (Ha Np. Bnara, rpaaexHu
MaTepHjanu WTO COAPKaT MeTan, CNPOBOA/IMBY TaneTH,
130/aumja, NNoYKK) Kako 1 bpojoT, BUAOT, ronemMuHaTa 1
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nonoxbdara Ha 0bjeKTHTe MOXe Aa BWjaaT Ha pe3ynTaTute
Of} MEPEHETO.

» BHuMaBajTe Aa UMa fOBONHO 3a3eMjyBatbe NpH
mepetbeTo. [1py HE[LOBONHO 3a3eMjyBatbe (Ha np. co
13071paHu 00YBKHM UK CTOEHE Ha Kaben) He € MoXHa
NOKanu3alja Ha CTpyjH1Te Kabnu.

» [lokonky Bo 06jeKToT UMa racoBoAH, Torall no cexoja
pabora Bo supoBHUTe, TABaHKTE UK NOAOBUTE
npoBepeTe Aa He e oLTeTeH HEKOj FracoBoA.

» CTpyjHuTe Kabnu Moxxe NONECHO Aa Ce NPOoHajaart (Hanp.
CBETNA, YPenu), LOKONKY UCTUTE Ce MPUKIYUEHN 1
BKNy4eHH Ha kabenot wro ce bapa. UcknyueTe ru
CTPYjHUTE NOTPOLLYBaYH U Kabnu, npep fa aynuute Bo
SHAO0BU, NNachOHU UNU NOAOBH, CEUEeTe UMK rnoaare.
Mo cute paboTu npoBepeTe Ha nognorara Aa Hema
npeAMeTH KOH ce NoJ, HanoH.

» [pu npuyBpcTyBatbe Ha NPeAMEeTH Ha CYBH SUAOBH
npoBepete Aany¥ HMa JOBONHA HOCUBOCT Ha SHAOT OAH.
Ha MaTepujanuTe 3a NPULBPCTYBakbe, 0cobeHo npu
NPULBPCTYBakbe Ha MOTKOHCTPYKLMja.

Onuc Ha NPou3BOAOT U
nepcgopmaHcute

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [1eN HA YNaTCTBOTO 33
KOpHCTEHE.

Ynotpeba co coopseTHa HaMmeHa

MepHHOT ypen e HameHeT 3a bapatbe Ha NpeaMeTH Bo
SWoBM, NnacoHu 1 NofoBK. Bo 3aBUCHOCT off MaTepHujanot
1 cocToj0arTa Ha nofiorata, MoXe [a Ce NpoHajaaT MeTanHu
npenMeTH, APBEHM TPeau, NNACTUUHKM LEBKK CO BOAa,
CMPOBOAHNLM U Kabnu.

MepHHOT ypep 1 UCNONHYBa rPaHAYHUTE BPEAHOCTH Ha
CTaHOapauTe HaBeIeHU BO M3jaBaTa 3a Co0bpasHoCT.

Bp3 ocHoBa Ha 0Ba MOpa Aa ce pasjacHu Aanu MepHUOT ypes
cMmee fia ce ynoTpebyBa Ha np. BO OOMHULM, HyKneapHu
LieHTpanu v Bo bNiM3nHa Ha aepPOoaPOMU U MOBMMHM CTaHULIM.
MepHWOT ypen e NorofieH 3a KOpUCTere BO BHATPeLLeH
npocrop.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHECYBa HA
NMP1KA30T Ha MEPHKMOT ypep Ha rpacduukara cTpaHuua.
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(1) lopeH obenexysau

(2) NeB ogH. feceH obenexysau

(3) Konue 3a pexum Ha pabota betoH
(4) Konue 3a curHaneH ToH

(5) MoBpluKMHa Ha paukaTa

(6) Konue 3a otknyuyBatbe Ha akymynatopckara
batepuja/batepuckmot anantep?

(7) barepuja®

(8) Konue 3a BknyuyBatbe-MCKyuyBare

(9) Konue 3a pexum Ha pabota YHuBep3anHo
(10) Konue 3a pexum Ha pabota Cysa rpaaba
(11) EkpaH
(12) Cwrnvanuu cBetna
(13) Cepucku bpoj
(14) Mone Ha ceH3op
(15) Kanaue 3a 3aTBopatbe Ha baTepuckmot agantep?”
(16) ObBMBKa Ha baTepuckuoT agantep”
(17) Nperpaga 3a batepujata
(18) batepun®

a) Wnyctpupanata unu onuwaHa onpema He e Aen of
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

EnemeHTH 3a npuKa3s (Buau cnuka A)

(a) MpuKas Ha cTpyjHK Kabnu

(b) Mpukas 3a npouecot

(c) Mpwkas Ha cpeuHaTa Ha NPeaMeToT (LeHTpaneH
KpcT)

(d) Crpenku 3a opueHTalmja 3a ogpeayBatbe Ha
CpeauHata Ha npeameTor

(e) Mpukas Ha MeperbeTo

(f) Npwkas3acepsuc

(g) Mpukas 3a KOHTPONa Ha TeMneparypara Ha
barepujata

(h) Npwka3 MNpeuku Npean3BrKaHK of pagobpaHoBH
(i) Mpwka3 3a cUrHanHKOT TOH

(j) Cocrojba Ha HanonHETOCT Ha akyMynatopoT/
barepuute

TeXHWUKK nogaToLu

YHUBep3anHu feTeKTopH D-tect 120
bpoj Ha pen 3601K813..
Makc. AnabounHa Ha peructpuparbe’

- Pexum Ha pabota betoH 120 mm
— PexuM Ha pabota beToH: MeTanHu npeaMeTu 120 mm
- PexuM Ha pabota beToH: kaben 1 NNacTUuHM LEEBKHM CO Bofa 60 mm
- PexuM Ha pabota YHuBep3anHo 60 mm
- Pexum Ha pabota Cysa rpanba 60 mm
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YHHBep3anHu AeTeKTopu D-tect 120
- Pexwum Ha pabota CyBa rpagba: ApBeHu rpeau 38 mm
MepHa TOUHOCT Ha Cpe/uHaTa Ha npeametor” +10mm
MWHMManHo pacTojaHue Mery Ba cocefiHu npeameti’” 50 mm
Oncer Ha onepaTuMBHa (hpeKBeHLMja 2400-2483,5 MHz
JaunHa Ha UcnpaKarbe Makc. 0,1 mwW
Makc. oneparBHa BUCKHHA NPeKy pedhepeHTHaTa BUCHHA 2000 m
Makc. penaTMBHa BNaXHOCT Ha BO3AYXOT.

- 3aMpeno3HaBatbe Ha NpeaMeT 90 % (He KoHaeHaupa)
- 3akKnacuduKaumja Ha CTpyjHU Kabnu 50 %
CreneH Ha usBankaHoct cnopep IEC 61010-1 2
CHabpyBatbe Co eHepruja Ha MEpPHHOT ypes

- Akymynatopcka batepuja (nuTHyM-joHcka) 10,8V, 12V

- batepuu (anKanHu-MaHraHckm)

4 x 1,5V LR6 (AA) (co batepucku anantep)

BpemeTpaetbe Ha pabota okony.

- Akymynatopcka batepuja (nMTHyM-joHCKa) 5h
- batepuu (anKanHu-MaHraHcku) 5h
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014
- €0 aKymynaropcka barepuja 0,50-0,61 kg”
- co barepuu 0,46 kg
[TpenopayaHa oKonHa Temnepatypa npu nonHewe 0°C...+35°C
[lo3BoneHa okonHa TeMnepartypa npu pabota -10°C... +40°C
[lo3BoneHa okonHa Temnepartypa npu CKnaguparse -20°C...+70°C
lpenopayaHu akymynatopcku batepuu GBA 10,8V...
GBA 12V...
[lpenopayaxu nonHauu GAL12...
GAX 18...

A) B0 3aBHCHOCT 0 PEXMMOT Ha paboTa, MaTepHjanoT 1 roneM1Hara Ha objeKToT, Kako M MaTepujanoT 1 cocTojbara Ha nognorara
B) HacraHyBaar camMo HECMIPOBOA/IMBH HEUMCTOTMH, HO TOBPEMEHO CE OUEKyBa NPUBPEMEHA CMPOBOIMBOCT NPEAM3BHKAHA Of KOHAEH3aUu]a.

C) B0 3aBucHoCT o ynoTpebeHara barepuja

CepuckuoT bpoj (13) Ha cneumdukaLmMoHaTa nnouka Cnyxu 3a jacHa UaeHTduKaLmja Ha Bawmot mepeH ypeq.

» Pesyntarot og mepeteTo Moxe Aa 6uge nonow Bo
nornes Ha TOUHOCTA M PErUCTPUPaLETO Ha
nAnabounHaTta OKONKY CBOjCTBaTa Ha nognorara ce
HEeMoBOMNHH.

Ynorpeba

» 3awTuteTe ro MEPHUOT ypea oA Bnara U JUPEKTHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3paLy.

» He ro u3anoxyBajre MEPHHOT ypes Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypu Unu remnepatypHu ocuunauuu. Mpu
ronemu TemnepaTypHu OCLiUNaLyH, ocTaBeTe ro
MEepPHHOT ypeJ HajnpBo Aa ce aknMMaTU3upa, npea aa
ro BKnyumte. [1p1 eKCTPeMHU TeMnepaTypu Unu
TeMnepatypH1 OCLMUNaLMM, TPELM3HOCTa Ha MEPHUOT
ypeq v NPUKa30T Ha eKPaHOT MOXe [1a Ce HapyLLaT.

» WUsbernyBajre yaapu 1 npeBpTyBatba Ha MEPHUOT
ypea. 1o CUNH1Te HaABOPELLHH BNKjaHK1]a U Npy

[NeBujaumu Bo hyHKUMOHANHOCTA, MEPHUOT ypea Tpeba aa

Cce NPOBEPH BO OBNacTeHa cepBrcHa cnyxba Ha Bosch.

» MepHuTe pe3yntati Moxe Aa buaar HapyweHu

nopagy oppeAeHn OKONHOCTH U ycnoeu. OBge cnafaar
Hanp. 6nuanHa Ha ypeau, Kou CO34aBaaT jaku
€NEeKTPUUYHU, MarHETHU UNTH eNEeKTPOMArHeTHU
nonuiba, BNara, rpafeXHn MaTepujany WTo coapxat
MeTan, H30NMaLUCKN MaTepHjani KalmupaHm co
anymuHuyMcKa (honuja Kako U CNPOBOANHBH TaneTH U
NNOuKK. 3aT0a, NPef AYNUYEHbeTo, CEUeHETO U
TNOAAbETO BO SU0BM, NNadhoHK UMK NOAOBM, POBEpeTe
W IPYIY U3BOPU Ha MHOPMALIMK Ha P, TPAAEXHN
MNaHoBM).

» [peTe ro MEPHHUOT ypes caMo Ha NpeaBHAEHH

NoBpLIKHK 3a ApXetbe (5) 3a Aa He BNnjae Ha
mepemeTo.

Bo noneto Ha censoport (14) Ha 3apHaTa cTpaHa Ha
MEpPHHOT ypep, He nenete HanenH!ULK UNKU 3HaLK.
0OcobeHo 3Hal|uTe o MeTan BiujaaT Bp3 MEPHHUTE
pesyntaru.
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He HoceTe pakaBHLH 3a BpeMe Ha MepetbeTo
1 06e3bepeTe cooaBETHO 3a3eMjyBatbe.
HecoofBeTHOTO 3a3eMjyBatbe MOXe fa ro
HapyLUW NPenosHaBatbeTo Ha MaTepujanort ,noa
HamnoH".

WU3bernyBajte aga mepute Bo 6nM3nHa Ha
YPEeAH LITO UCAYLITAAT CUNHU eNEKTPUUHH,
MarHeTHH UMK eneKTPOMarHeTH! Nonutba.
[lokonky e MOXHO, ieakTUB1pajTe M
CO0ABETHHTE (DYHKLIMK Kaj CUTE YPeau ume
3pauetbe MOXe Ja BNujae Ha MEPEHETO UMK
UCKNyueTe v ypeaure.

'i"

CHabpayBatbe co eHepruja Ha MepHHOT ypep,

MepHHOT ypea MoXe f1a Ce KOPUCTH UK CO 0BUUHK batepuu
WNK CO IMTUYM-joHCKM baTepuu of Bosch.

Pabortetbe co batepuja (Buau cnuka B)

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULUTO CE HABEAEHH
BO TeXHUUKHTe nogatouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOrofHK 3a IMTUYM-joHCKaTa baTtepuja WTo
Ce KOpHUCTH 3a BawwmoT MepeH ypeq.

HanomeHa: KopucTetbeTo Ha batepuu Kou He ce COOfBETHH

3a Bawmot MepeH ypes Moxxe Aa A0Befe 0 NOrPeLHo

(hYHKLIMOHMPALbE UMK 10 OLLTETYBabE HA UCTHOT.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fenymMmHo

HamonHeTa. 3a a ja HanonHWTe LienocHo batepujata, npen

npBarta ynotpeba cTaBeTe ja Ha nonHau Jofeka He ce

Hamo/HM LeNOoCHO.

NuTyM-joHCKKUTE BaTepru MOXKE Aa Ce HanomnHaT BO Cekoe

Bpeme, be3 1a ce HaManu HUBHUOT XXMBOTEH Bek. [TpeKuHOT

NnpY NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujarta.

JIUTMYM-joHCKaTa batepuja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky

barepujaTa e MCnpasHeTa, MEPHUOT ypes Ce UCKyuyBa co
3alUTUTEH NPEKMHYBaY.

3a BMeTHyBatbe Ha HanonHeTa akymynaropcka barepuja (7)

BMETHETE ja BO 0TBOPOT 3a akymynaropcka barepwuja (17), cé

N0fleKa He CMyLLHEeTe 1a Ce BKMOMU.

3a Bageme Ha akymynatopcka barepuja (7) nputucHete Ha

KOMuuHbaTa 3a 0TKNMyuyBatbe (6) 1 U3BNeueTe ja of 0TBOPOT

3a akymynaropcka barepuja (17). Mputoa He

ynotpebyBajte cuna.

Paboretbe co 6atepuu (Buau cnuka C)

3a pabota co MEpPHHOT yper Ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha

aNNKaNHO-MaHraHCKK1 6aTepvw|.

BarepuuTe ce cTaBaat BO baTepuck1OT aganTep.

» BartepuckuoT afanTep e HaMeHeT UCKNYYHUBO 3a
npeABMAEHUTE MepHU ypeau Ha Bosch u He cmee fia
ce KOPHCTH CO eNeKTPUUHU anaTi.

3a BMeTHyBatbe Ha batepuuTe cTaBeTe ja 0bsuBKkata (16)

Ha baTepuckuoT ananTep Bo 0TBOPOT 3a batepuu (17).

CraBeTe rv batepuuTe CoOper CMKaTa Ha kanaueto 3a

3atBopatbe (15) Bo obBuBKaTa. CTaBeTe ro kanaueTo 3a

3aTBOparbe Haj 0bBKBKaTa, JOfieKa He Ce CNyLLUHeTe [ia ce

BK/IOMM.
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A 3 Bafietbe Ha batepuuTe (18) nputHcHeTe Ha
KOMuutbaTa 3a oTK/yuyBatbe (6) Ha kanaueto
I 3a 3arsopatbe (15) 1 nosneyerte ro. Mputoa
BHWMaBajTe Aa He McnaaHat batepuure.
[lpxeTe ro MEPHUOT ypeA Co 0TBOPOT 3a
akymynaropcku batepuu (17) HacoueH
Harope. M3BageTe rv batepuute. 3afa ja

“3BaauTe BHaTpellHaTa 0bBKBKa (16) og 0TBOPOT 3a

akymynatopckw batepuu, dhaTeTe ja M U3BNEUETE ja CO IeCHO

NPUTUCKatbe Ha CTPAHUUHMOT SU, Oy MEPHUOT Ypeq.

Cekorall 3amMeHyBajTe r1 cuTe batepuu ofeaHatl. Kopuctete

camo baTepuu ofi efieH NPONU3BOAMTEN U CO UCT KanaluTeT.

» AKO He ro KOPUCTUTE MEPHHOT ypea NoAONro Bpeme,
u3Bagete ru barepuute. [1p1 NogoNro cKNaguparbe BO
MEpPHHOT ypen, batepuute Moxe ja KOPOAMpPaarT U Aa ce
McnpasHar.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/HcknyuyBate

» Mpep BKNyuyBabe Ha MEPHHOT ypesd, npoBepeTe
noneto Ha cen3zopot (14) aa He e BnaxHo. [IoKonky e
BNaXHO, UCYLLETE F0 MEPHHOT yper Co Kpra.

» [lokonkKy MepHHOT ypep bun nsnoxeH Ha ronemu
TemneparypHH pa3nuku, ocTaBeTe ro fja ce Npunaroau
Ha Temneparypara npea Aa ro BKyuuTe.

3a BKNyuyBatbe Ha MEPHWOT ypesl NPUTMCHETE Ha KOMUEeTo

3 BK/yuyBatbe/ucKnyuysatbe (8).

3a MCKNyuyBakbe Ha MePHUOT YPe[, OiHOBO NPUTUCHETE Ha

KOMYETO 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (8).

[okonky okony 5 min He ce NPUTUCHE HUEAHO KoMue Ha

MEPHHOT ypef, Toj Ce UCKIyuyBa aBTOMATCKH 3apaau

3alLT1Ta Ha aKymynaropckute batepuu ofH. batepuute.

TpoBepeTe ro MEPHUOT ypen Npex, cekoja ynotpeba.

CHrypHOTO (hYHKLIMOHWPAtbe HE € 3arapaHTUpaHo BO

CefHUTE Cryyau:

— MepHHOT ypef MMa BU/IMBM OLLTETYBabA MK, NakK, AMa
onabaBeHu 1EN0BH BO BHATPELIHOCTA Ha MEPHUOT Ypeq.

- MepHuoT npukas (e) nocTojaHo OTUyKyBa, Mako ro
[LPXUTE MEPHUOT Yper BO BO3X.

- MepHKOT npwKa3 (e) He 0TUyKyBa, HaKo ro IPXKUTE NPCTOT
BO MONETO Ha CEH30pOT.

- HuTy eaHo o KonuukbaTa Ha pexuMuTe Ha pabota He
CBETH.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe Ha CATHaNnHUOT TOH

Co konueTo curHaneH ToH (4) MoxeTe fja ro BKNyuuTe u
WUCKMYUMTE CUTHANHKOT TOH. TpK UCKNYUEH CUTHANEH TOH, Ha
€KPaHOT Ce N0jaByBa NPUKA30T 3a CUrHaneH ToH (i).

HauuHu Ha paboTa

Mo BKNyuyBarEeTO, MEPHHOT YPEL Ce Haola BO PEXUM Ha
pabota YHuBep3anHo.

3a npoMeHa Ha peXnMOT Ha paboTa (Konue 3a pexnum Ha
pabota YHuBep3anHo (9), konue 3a pexum Ha pabota
BetoH (3) nnu konue 3a pexum Ha pabota Cysa
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rpanba (10)). U3bpaHuoT pexum Ha paboTa ce npenosHasa
Ha OCBETNIEHOTO KOMye.

Co 13b0poT Ha pexuM Ha paboTa, MoXe f1a ro npunaroauTe
MEPHUOT ypen Ha Pa3nuuHKU SUAHK MaTepujany 1 no notpeba
[1a 0 CKPUETE MPUKAXKYBAHbETO Ha HECAKAHWUTE NPEAMETH.
[lokonky He B e NO3HAT SUAHWOT MaTepujan, Toralw
3aMouHeTe Co PEXMMOT Ha paboTta YHUBEP3a/HO.

Pexxum Ha paboTa YHuBep3anHo
PexumoT Ha paboTa YHUBEpP3anHo e HameHeT
3a NOBEKETO YNOTPEDH 3a SUHN KOHCTPYKLIMK.
Ce npenosHaBaaTt MeTanH1 NpeameTy,
NNACTUUHM LIEBKM CO BOZIA KAKO M ENEKTPUUHH
CNPOBOAHULM 1 Kabnu. MoXHO e ia He ce
npeno3Haar WyNAMHK BO LMITIM MW NPa3HK NNACTUUHK
LieBKHM €O AnjameTap noman og 2 cm. MakcumanHata MepHa
nnabounHa u3Hecysa 6 cm.

Pexum Ha pabora betoH
PexxumoT Ha pabota beToH e cneuujanHo
HaMeHeT 3a KopUCTetbe BO apMuUpaH betoH. Ce
npeno3HaBa apMUPaHO XeNeso, MeTanHu
LIeBKH, NNACTUYHM LIEBKHM CO BOfA KaKo 1
€NeKTPUYHW CNPOBOAHULM U Kabnu.
MakcumanHara MepHa fnabounHa u3Hecysa 12 cm.
Pexum Ha pabota CyBa rpaaba
PexumoT Ha pabota Cyea rpaba e HameHeT 3a
NPOHAO0ratbe Ha IPBEHH rPedu, MeTanHu
LUMMKW M eNeKTPUUHM CMIPOBOAHMLIM BO CYBa
rpanba (ap.o, runc UTH.). UcTo Taka ce
npeno3HaBaar ¥ NNAcTMUHK LieBKK co Boaa. o
NpaBw1no, NPa3Hu1 NNACTUUHU LEBKHM He Ce Npeno3HaBaar.
MakcumanHara MmepHa anabounHa u3Hecysa 6 cm.

dyHkunoHanHocT (Buau cnuka D)

Co MepHHOT ypep, ce npebapysa nogorata Ha Noapavjeto
Ha ceH3opoT (14) Bo MepHa Hacoka A 10 MakcMManHata
[nnabounHa Ha peructpuparbe. Ce npeno3HaBaar npeameTH,
KOMLUTO Ce pasnuKyBaaT 0ff MaTepHjanoT Ha SUAoT.
[lBMXXeTe ro MEPHHUOT yper, NOCTOjaHo CO NeCeH NPUTUCOK
Hap nognorata, 6€3 Aa ro NoaurHyBate Unu Aa ro MeHysare
NPUTUCOKOT.

MepHHOT ypea MoXe [la Ce [1BUXHM BO CakaHWOT npaBel, B.

Mpouec Ha mepetbe

MocTaBeTe ro MEPHUOT ype[l Ha NoBpLUKHATA KojaLuTo Tpeba
[1a Ce NpOoBEPY.

AKO NPY NOCTaBYBaHETO BEKE UM NPEAMET N0/ MEPHHAOT
ypeq, curHantHara ceetunka (12) csetv upBeHo npu
[I0BO/IHA jauMHa Ha CUrHaMOT, MEPHHUOT NpuKa3 (e) ucupTysa
1 CE CNyLUa 3BYUEH CUTHaN.

[loKOMKY NPy NOCTaBYBabETO HA MEPHHOT yper Ce yLuTe He e
Npeno3HaeH HeKoj NPEeAMET, Ha eKPaHoT Ce NojaByBa
npuka3ot 3a npouec (b) 1 curHanHata ceetunka (12) ceetn
XONTO. [IBUXETE F0 MEPHUOT ypef, No NoBpLuKHaTa 6es fa ro
nofMrHyBare [0[ieKa He Ce M3racv Np1KasoT 3a NpoLiec.

AKO He ce Npeno3aHae NpeameT Nof, MEPHHOT yper,
curHanHara ceetunka (12) ceetv seneHo.

AKO 10 MEPHUOT ype[ ce NpUONKXKyBa NPeaMET, ce
3rofieMyBaar 0TuyKyBatbata Ha MEepHHOT NpHKas (e),
CUrHanHara cBetunka (12) cBeTv LpBEHO 1 ce CyLua 3ByUeH
curHan. AKo ce ofijaneuyBsa ofi NpeMeToT, OTUyKYBabeTO
Ha MEPHUOT NPKKa3 ce Hamanyga.

Kaj manu unu anaboko nocTaBeHu NpeaMeTH, CUrHanHata

cBeTunka (12) CBETM XXONTO U He Ce CyLLa 3BYUEH CUTHAN.

MolMpoKKUTE NPEAMETH BO MOANOraTa ce Npeno3HaBaar co

TPajHO, CUITHO OTUYKYBabE Ha MEPHHOT NpHKas (e).

CwrHanHata cetunka (12) cBet LpBeHo.

» Mpep na gynuute Bo SuA, ceueTe WNK rnogare, Tpeba
Jia ce 3aLUTUTHTE O OMACHOCTH U CO MOMOLL Ha APYrH
M3BOPH Ha HHopMaLUK. buaejku Ha MepHUTE
pesynTaTu MoXe [ BNujaaT OKOMHUTE BNUjaHuja uiu
COCTaBOT Ha SWAOT, MOCTOM OMACHOCT, MaKo MEPHUOT
npukas (e) He nokaxyBa npegMeT BO NONETO Ha CEH30pOT
1 CUrHanHata ceeTunka (12) ceetu 3eneHo.

Oppeaysatbe Ha cpeuHaTa Ha NpeaMeToT

[lokonKy ce npenoaHae npeamer, CurHanHara ceetunka (12)

CBETH LipBeHO. [1p1 J0BOMHA jauMHa Ha CUTHanoT ce

NpHKaXyBaarT cTpenkute 3a opueHTauuja (d) 3a ogpenysatbe

Ha CpeauHara Ha npeameTor.

3a TOUHO /1 ja IoKanu3upare CpeamHarta Ha npeameror,

[IBWXETE r0 MEPHUOT YPel BO NpaBeL| Ha NPUKaXKaH!Te

cTpenku 3a opuenTauuja (d).

Hap cpeauHara Ha npeIMeToT, MepHHOT Npukas (e)

NPHKaXyBa MakKCUMAIHO OTUYKYBatbe W NPH [0BOMHA jaunHa

Ha CUrHanoT Ce NnojaByBa LeHTpanHuoT KpcT (c). Ctpenkara

3a opueHTauuja (d) ce racu.

3a yLuTe NonpeLyM3Ho 0peyBatbe Ha CpeanHara Ha

npeaMeToT, BHMMaBajTe Ha KBAApaToT, KOjLITO ce

NP1KaxyBa CO I0BO/HA jauMHa Ha CUTHAMOT BO HEMocpeaHa

bn13nHa Ha cpeamMHaTa Ha 0bjeKToT, LOMONHWTENHO KOH

LieHTpanHuoT kpcT (c).

Mako cTpenkute 3a opueHTauuja (d) He ce npukaxyBsaar,

Ccenak MOXe [1a OCTOM HEKOj NPeMET BO HenocpeaHa

bnusuHa.

» CeKoraiu BHUMaBajTe Ha CUTE CHTHaNu Ha MEePHHOT
ypea (curHanHa cBeTUNKa, MepeH NPUKa3 U CTPENnKu
3a OpUeHTaLuja 3a ogpeayBatbe Ha CpeanHaTa Ha
npeameror).

Mpuka3 Ha cTpyjHU Kabnu

lpu cekoe Mepetbe, aBTOMATCKM Ce BpLUM bapatbe Ha
CTPYjHU Kabny (He3aBMUCHO 0 PEeXKUMOT Ha paboTa).
[lokonky ce npoHajze CTpyeH kaben, Ha eKpaHoT ce nojaByBa
MPHMKa30T 3a CTPYjHU kabnu (@), curHantara ceetunka (12)
TpenkKa LpBEHO W Ce CMyLla 3ByUYeH CUrHan co nobpa putam.

HanomeHnu:

- [lop oppeaeHn 0KONHOCTH (KaKo Ha np. MeTanHu
NOBPLIMHYM UNH 33, NOBPLUMHY CO ronemMa CoapKHHa
Ha Bofa) CTPYjHUTE Kabnu He MoXe Aa ce NpoHajaaT
CO CHryPHOCT. JaunHaTa Ha CUrHanoT 3a CTpyjHUTE Kabnu
3aBucK of] nonoxbara Ha kabenot. 3atoa npoBepeTe co
[NONONHUTENHM Mepetba BO DNIM3KUHA UK NPeKy APy
M3BOPH Ha MHOPMALMK, Aany NOCTOjaT CTPYjHU Kabnu.
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— CTaTMUKKOT eNeKTPULIMTET MOXE /1 J0BE/E [0 T0a,
KabnuTe fia ce npuKaxar HenmpewusHo (Ha np. npeky
1orofniemM NpocTop) WK BOOMLLTO [1a HE Ce NpUKaxar. 3a
[1a ro nofio0bpuTe KBANUTETOT Ha NPUKA30T, NOCTaBETE ja
BalllaTa cnobofHa finaHKa NoKpaj MEPHWOT yper Ha SUAOT,
32 f1a CO30feTe CTaTUUKKM ENEKTPULIUTET.

- CTpyjHuTE Kabnu MOXe NONecHo fja ce NpoHajaar (Hanp.
CBETNA, YPeMu), IOKONKY UCTUTE Ce MPUKIYUEHN 1
BK/yueHW Ha kabenort wro ce bapa. Mcknyuete rv
NOTPOLLYBAUM1Te Ha CTPyja, Npea Aa AynuuTe BO SUA,
ceuete Unu rnopare.

Dedexr - Mp1uunHM U nomoL

Ipewka
MepHHOT ypep He MOXe Aa ce BKYUM.

Mpuunna

Aymynatopckata batepuja ofH.
batepuuTe ce npasHu

MakenoHcku | 143

0benexyBatbe Ha npeaMeTH

Mo notpeba, Moxe fia ro obenexute NpoHajaeHoT
npenmer. MepeTe Kako U 06UuHO.

[loKOMKY CTe rv NpOHalLNe rpaHnLMTe UK CPeAMHaTa Ha
npenMeToT, 03HaueTe M MPOHAjAEHNTE MEcTa Ha FopHUTE
obenexysauu (1) 1 Ha cTpaHuuHUTE 0benexysaun (2).
lNoBp3eTe M TOUKUTE CO BePTUKAMHA U XOPU3OHTaNHa
NMHHja. Ha MecToTo Ha npecek Ha NMHUKTE Ce Haora
rpaHuLiaTa OfiH. CpeauHaTa Ha NPeaMeToT.

Momow

HanonHeTe ja akymynatopcka batepuja
OfIH. 3aMeHeTe v batepuunte.

MepHHOT ypen e BKMyueH W He pearupa.

M3Baperte ja batepujata oiH. batepunte
1 NOBTOPHO BMETHETE .

[puKas 3a KoHTpONa Ha barepujata e HaBOp 0 oncerot
Temneparypata Ha batepujata (g) Ha paboTHa Temnepartypa unu e
Ha ekpaHoT M3NOXKEHA Ha CUMHH

HanomeHa: npu nofurHyBsarbe Ha MEPHUOT
ypen 0 SUAOT NpuKasoT (g) Moxe
KpaTKOTPajHO 1a Ce MojaBu M NP1 HopMarnHa
Temneparypa.

MouekajTe foaeKa He ce NOCTUTHE
[03BO/NEHaTa paboTHa TemMneparypa Ha
barepwujara unu 3ameHete ja batepujara.

TemneparypHu ocuMnaluu

[MpuKas MNpeukn Npean3BrUKaHK

@)

lpeuky Npean3BrKaHm o

on panuobparosu (h) Ha ekpaHoT pagrobpaHoBH (Ha np. WLAN,
UMTS, papap 3a
BO3[yXOMNNOBCTBO,

[l0KOMNKY € MOXHO, [leakTUBMPajTe M
COOfIBETHHTE (hYHKLMM Kaj CHTE Ypean
ume 3pauetbe MOXe Aa Bujae Ha
MEPEHLETO MU UCKNYYETE TW ypeauTe.

TENEKOMYHUKALMCKK KyNu Wi
MUKPObpaHOBH)

F

Mpuka3 3a cepsuc (f) Ha ekpaHoT MepHUOT ypes UMa AedekT 1
noBeKe He e (hYHKLMOHANEH.

OpnHeceTe ro MepHUOT ypef BO
0BNacTeHa cepsucHa cnyxba Ha Bosch.

OapXyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTehbe

» MpoBepeTe ro MepHHOT ypepn npep cekoja ynotpeba.
TPy BUOSIMBM OLLTETYBatba MW ONlabaBEHN [1EN0BH BO
BHATPELUHOCTA Ha MEPHHOT yper, be3benHoTo
(hyHKUMOHMPatbe He e NOBEKe 3arapaHTMpaHo.

OnpxyBajTe ja UMCTOTaTa HA MEPHHOT yPEf, 3a 1a MOXe

nobpo 1 besbenHo aa pabotuTe.

He ro noTonyBajTe MEPHKOT yper BO BOAA Unu ApYry

TEUHOCTH.

N3bpuiLeTe rv HEUMCTOTMHTE CO CyBa, MeKa Kpra. He

KOPHCTETE CPEACTBA 33 UMCTEHE UMK PACTBOPH.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOPUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatumTe npaluatba B0
BPCKa CO NoMpaBKaTa 1 0APXKYBatbeTo Ha BalinMot nponssog
KaKo W pe3epBHUTe ienoBu. O3HaKK 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By

NOMOrHe [I0KOMKY UMaTe Nnpatliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBu, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
crneuudmKaLoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOoMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Bosch Power Tools
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[lononHuTENHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

NuTym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepuure moxe fa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba o JONONHUTENHM KBANUDUKALNK.

Tpy NPEHOC Ha UCTHTE Of CTPaHA Ha TPETH LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LINEAWLM]a) HEOMXOAHO € A Ce
BHMMaABa Ha cneuwjanHme HanoOMEeHW Ha aM6ana>KaTa n
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofgroToBKara Ha nparkara
Mopa /1a Ce MOBMKA eKCNEepT 3a OMACHH CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepunTe camo [JOKONKY KyKMLITETO e
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujaTa Ha TOj HaUWH LITO Hema Ja ce
NIBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYasHUTe ONONHWTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, akymynatopute/barepuure,
onpemara 4 ambanaxwute Tpeba fia ce
OTCTPAHAT Ha eKONMOLLKW NMPUAATINB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte MepHUTe ypeau 1 batepunte Bo
[JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen esponckata aupektuea 2012/19/EU mephute
ypeau WTo ce BoH ynotpeba 1 aedeKTHUTe uu
UcKopucTeHuTe batepuu cnopep avpektusata 2006/66/EC
Mopa oAfeNnHo Aa ce cobepar 1 ja ce peLuKiupaar 3a
NMoBTOpHa ynotpeba.

Akymynatopcku batepuu/6atepuu:
NuTHyMm-joHCKH:

Be Mon“Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO 1enoT TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 144).

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate sva uputstvaidaihse
pridrzavate. Ukoliko se merni alat ne koristi
u skladu sa priloZenim uputstvima, to moze
da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. OVA UPUTSTVA DOBRO
CUVAJTE.
» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima Time

se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje
sacuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moze da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

[@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,
m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.
» Iz tehnoloskih razloga, merni alat ne moze da
garantuje stopostotnu bezbednost. Da biste izbegli
opasnosti, pre svakog busenja, secenja testeromili
frezovanja u zidovima, tavanicamaili podovima,
informisite se pomocu drugih izvora informacija kao
Sto su gradevinski planovi, fotografije iz faze
izgradnje i sl. Uticaji iz okruzenja, kao $to su vlaznost
vazduhaiili blizina drugih elektri¢nih uredaja, mogu da
uti¢u na preciznost mernog alata. Kvalitet i stanje zidova
(na primer, vlaga, gradevinski materijali koji sadrze metal,
provodne tapete, izolacioni materijali, plocice), kao i broj,
vrsta, veli¢ina i lokacija objekata mogu da uzrokuju lazne
rezultate merenja.

» Uverite se da tokom merenja postoji odgovarajuce
uzemljenje. U slucaju neodgovarajuceg uzemljenja (na

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

primer, preko izolovane obuce ili stajanja na
merdevinama) nije moguce pracenje napojnih kablova.

» Ukoliko se u zgradi nalaze gasne instalacije, posle
svakog rada na zidovima, tavanicama ili podovima
proverite da nijedna instalacija za gas nije oStecena.

» Kablove, koji provode napon, mozete lakse da pronadete,
ako su potrosaci elektricne struje (npr. svetla, uredaji)
prikljuceni na trazeni kabl i ukljuceni. Pre busenja,
secenja testerom ili glodanja u zidu, tavanicamaiili
podovima iskljucite potrosace struje i odvojite
provodljive vodove sa strujne mreze. Nakon svih
radova proverite da predmeti koji se nalaze na podlozi
ne stoje pod naponom.

» Pri pricvrscivanju objekata na zidovima u suvoj
gradnji, a narocito pri pri¢vrsc¢ivanju na donjoj
konstrukciji, proverite da li je nosivost zida, odnosno
materijala za pri¢vrscivanje, dovoljna.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za traZenje objekata u zidovima,
tavanicama i podovima. U zavisnosti od materijala i stanja
podloge mozete da nadete metalne objekte, drvene grede,
plasticne cevi napunjene vodom i kablove.

Merni alat ispunjava grani¢ne vrednosti standarda koji su
navedeni u izjavi o usaglasenosti.

Na osnovu toga treba da se razjasni da li merni alat treba da
se koristi npr. u bolnicama, nuklearnim elektranamai u
blizini aerodroma i radio-stanica.

Merni alat je predviden za upotrebu u unutrasnjem prostoru.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

(1) Pomoc¢ za obelezavanje gore

Tehnicki podaci
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(2) Pomoc¢ za obelezavanje levo odnosno desno
(3) Taster zarezim rada u betonu

(4) Taster za signalni ton

(5) Povrsina drske

(6) Taster za otkljucavanje adaptera za akumulator/
baterije?

(7) Akumulator?
(8) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Taster za univerzalni rezim rada
(10) Taster za rezim rada u suvoj gradi
(11) Displej
(12) Signalna lampica
(13) Serijski broj
(14) Senzorsko podrucje
(15) Kapica za zatvaranje adaptera za baterije?
(16) Futrolaza adapter za baterije?
(17) Pregrada za akumulator
(18) Baterije”

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Elementi za prikaz (videti sliku A)
(a) Prikaz provodljivih vodova
(b) Prikaz za proces
(c) Prikaz sredine objekta (krst za centriranje)

(d) Strelice za orijentaciju za odredivanje sredine
objekta

(e) Prikaz merenja

(f) Prikaz servisa

(g) Prikaz nadzora temperature za akumulator
(h) Prikaz ,Smetnja zbog radio talasa“

(i) Prikaz signalnog tona

(j) Status napunjenosti akumulatora/baterija

Univerzalni detektor D-tect 120

Broj artikla 3601K813..
Maks. dubina obuhvatanja®

- Rezim rada u betonu 120 mm
- Rezim rada u betonu: metalni objekti 120 mm
- Rezim rada u betonu: kablovi i plasticne cevi napunjene vodom 60 mm
- Univerzalni rezim rada 60 mm
- Rezim rada u suvoj gradi 60 mm
- Rezim rada u suvoj gradi: Drvene grede 38 mm
Preciznost merenja u odnosu na sredinu objekta” +10mm
Minimalno odstojanje dva susedna objekta® 50 mm

Opseg radne frekvencije

2400-2483,5 MHz

Bosch Power Tools
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Univerzalni detektor D-tect 120
Maksimalna snaga slanja 0,1 mW
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m

Maks. relativna vlaznost vazduha

- zaprepoznavanje objekata

90 % (nekondenzujuca)

- zaklasifikovanje kablova za elektri¢nu struju 50 %
Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 7
Snabdevanje mernog alata energijom

- Akumulator (litijum-jonski) 10,8V, 12V

- Baterije (alkalna mangan)

4 x 1,5V LR6 (AA) (sa adapterom za baterije)

Trajanje u rezimu rada otpr.

- Akumulator (litijum-jonski) 5h
- Baterije (alkalna mangan) 5h
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014
- saakumulatorom 0,50-0,61 kg”
- Sabaterijama 0,46 kg
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja 0°C...+35°C
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada -10°C... +40°C
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom skladistenja -20°C...+70°C
Preporuceni akumulatori GBA 10,8V...
GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Zavisno od rezima rada, materijala i veli¢ine objekata kao i materijala i stanja podloge
B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se o¢ekuje privremena provodljivost prouzrokovana roenjem.

C) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

Zajasnu identifikaciju vaSeg mernog alata sluZi serijski broj (13) na plocici sa tipom.

» Rezultat merenja moze da ispadne losiji u pogledu
preciznosti i registrovane dubine, ako je kvalitet
podloge nepovoljan.

Rezimrada

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sun¢evog
zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim
temperaturama ili promenama temperature. U slucaju
velikih promena temperature, merni alat najpre
ostavite da mu se izjednaci temperatura, pre nego $to
ga ukljucite. Ekstremne temperature ili temperaturne
promene mogu negativno da uticu na preciznost mernog
alata i prikaz na displeju.

» lIzbegavajte nagle udare ili padove mernog alata.
Nakon jakih spoljasnjih uticaja i u slu¢aju upadljivih
promena u funkciji, merni alat bi trebalo da proverite u
ovlas¢enoj Bosch servisnoj sluzbi.

» Na rezultate merenja u principu mogu negativno da
uticu odredeni uslovi okoline. U to npr. spadaju blizina
uredaja, koji proizvode jaka elektricna, magnetnaili
elektromagnetna polja, vlaga, gradevinski materijali
koji sadrze metal, aluminijumski kasirani izolacioni

materijali kao i provodljive tapete ili plocice. |z tog
razloga pre busenja, testerisanja ili glodanja u zidovima,
tavanicama ili podovima takode obratite paznju i na druge
informativne izvore (npr. gradevinske planove).

» Merni alat drZite samo na za to predvidenoj povrsini
drske (5), kako ne biste uticali na merenje.

» Na podrucje senzora (14) na zadnjoj strani mernog
alata nemojte lepiti nalepnice ili plocice. Narocito
plocice od metala uti¢u na rezultate merenja.

Nemojte nositi rukavice i uverite se da
tokom merenja postoji odgovarajuce
uzemljenje. Usled neadekvatnog uzemljenja
moze da dode do ugrozavanja prepoznavanja
materijala ,Provodljivo“.

Za vreme merenja izbegavajte da budete u
blizini uredaja, koji emituju jaka elektricna,
magnetna ili elektromagnetna polja. Po
mogucstvu, kod svih uredaja Cije zraCenje moze
da ugrozi merenje, deaktivirajte odgovarajuce
funkcije ili iskljucite uredaje.

Snabdevanje energijom mernog alata

Merni alat moZe da radi ili sa baterijama uobicajenim u
trgovini ili sa Bosch litijum-jonskim akumulatorom.
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Rad sa akumulatorom (videti sliku B)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem mernom
alatu.

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za

merni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do

oSteéenja mernog alata.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje punjenja ne

Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Kod ispraznjenog akumulatora se iskljucuje merni

alat puten zastitne veze.

Radi umetanja napunjenog akumulatora (7), gurajte ga u

otvor za akumulator (17), dok osetno ne ulegne.

Zavadenje akumulatora (7) pritisnite tastere za

otkljucavanje (6) i izvucite akumulator iz otvora za

akumulator (17). Ne koristite pritom silu.

Rad sa baterijama (videti sliku C)

Zarezim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-

manganskih baterija.

Baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije je namenjen iskljucivo za upotrebu
u za to predvidenim Bosch mernim alatima i ne sme da
se upotrebljava sa elektri¢nim alatima.

Za umetanje baterija ugurajte futrolu (16) adaptera za

baterije u pregradu za akumulator (17). Stavite baterije

prema slici na kapici za zatvaranje (15) u futrolu. Kapicu za

zatvaranje gurajte preko futrole dok osetno ne ulegne.
Zavadenje baterija (18) pritisnite tastere za
deblokiranje (6) kapice za zatvaranje (15) i

. skinite kapicu za zatvaranje. Pri tom, pazite na

to da baterije ne ispadnu. U tu svrhu drzite
merni alat sa pregradom za akumulator (17)
usmerenim nagore. Izvadite baterije. Kako
biste iz pregrade za akumulator uklonili

futrolu (16) koja se nalazi unutra, uhvatite futrolu i uz lagani

pritisak na bocni zid je izvlaCite iz mernog alata.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije nekog proizvodaca i sa istim kapacitetom.

» Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne
koristite duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja,
baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju i da se
isprazne same od sebe.

Pustanje u rad
Ukljucivanje/iskljucivanje
» Pre ukljucivanja mernog alata uverite se da podrucje

senzora (14) nije vlazno. Po potrebi osusite merni alat
suvom krpom.
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» Ako je merni pribor bio izloZen jakoj promeni
temperature, onda posle ukljucivanja pustite da se
temperatura ujednaci.

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite taster za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (8).

Za iskljucivanje mernog alata ponovo pritisnite taster za

ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Ako otprilike 5 min ne pritisnete nijedan taster na mernom

alatu, merni alat se automatski iskljucuje radi zastite

akumulatora odn. baterija.

Prekontrolisite merni alat pre svake upotrebe. U sledec¢im

slucajevima sigurna funkcija nije vise zagarantovana:

- Merni alat ima vidljiva o$tecenja ili labave delove u
unutra$njosti mernog alata.

- Merni prikaz (e) konstantno otkucava, iako merni alat
drzite u vazduhu.

- Merni prikaz (e) ne otkucava, iako prst drzite u zoni
senzora.

- Ne svetli nijedan taster za rezim rada.
Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona
Pomocu tastera za signalni ton (4) moZete da ukljucite i

iskljucite signalni ton. Kada je signalni ton iskljucen, na
displeju se pojavljuje prikaz signalni ton (i).

Vrste rezima rada

Posle uklju¢ivanja, merni alat se nalazi u reZimu rada
,Univerzalno®.

Za promenu rezima rada pritisnite taster za Zeljeni rezim
rada (taster za univerzalni rezim rada (9), taster za rezim
rada u betonu (3) ili taster za rezim rada u suvoj gradi (10)).
Izabrani rezim rada mozete da identifikujete po tasteru koji
svetli.

Izborom rezima rada merni alat mozete da prilagodite
razli¢itim materijalima zida i potisnete eventualno prikaz
nezeljenih objekata.

Ako nije poznat materijal zida, po¢nite sa univerzalnim
rezimom rada.

Univerzalni rezim rada

Univerzalni rezim rada je namenjen za veéinu

primena na zidovima. Prepoznaju se metalni

objekti, plasticne cevi napunjene vodom kao i

elektri¢ni vodovi i kablovi. Supljine u zidu ili

prazne plasti¢ne cevi pre¢nika manjeg od 2 cm
se eventualno ne prepoznaju. Maksimalna dubina merenja
iznosi 6 cm.

RezZim rada u betonu

! | ReZim rada u betonu je specijalno namenjena

za primene u armiranom betonu. Prepoznaju se
gvozdene armature, metalne cevi, plasticne
cevi napunjene vodom kao i elektricni vodovi i
kablovi. Maksimalna dubina merenja iznosi
12cm.

Bosch Power Tools
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Rezim rada u suvoj gradi
Rezim rada u suvoj gradi je namenjen kako
biste pronasli drvene grede, metalne
podupirace i elektri¢ne vodove kao i kablove u
zidovima od suve grade (drvo, gips karton itd.).
Plasti¢ne cevi pune vode se takode prepoznaju.
Prazne plasti¢ne cevi po pravilu ne mogu da se identifikuju.
Maksimalna dubina merenja iznosi 6 cm.

Nacin funkcionisanja (videti sliku D)

Mernim alatom se proverava podloga senzorskog
podrucja (14) u pravcu merenja A do maksimalne dubine
unosa. Identifikuju se objekti koji se razlikuju od materijala
zida.

Uz lagani pritisak merni alat konstantno pomerajte preko
podloge, a da ga ne podizete ili da menjate potisni pritisak.
Merni alat moZete da pomerate u Zeljenom pravcu B.

Proces merenja

Merni alat postavite na povrsinu koju treba da pregledate.

Ako se vec prilikom postavljanja ispod mernog alata nalazi

neki objekat i ako je jacina signala dovoljna, signalna

lampica (12) sveli crveno, dok merni prikaz (e) otkucava i

oglaSava se signalni ton.

Ukoliko prilikom postavljanja mernog alata jos$ niste

identifikovali nijedan objekat, na displeju se pojavljuje prikaz

za proces (b), a signalna lampica (12) svetli zuto. Pomerajte
merni alat preko povrsine i pri tom ga ne podiZite, sve dok se
ne iskljuci prikaz za proces.

Ako se ne prepozna objekat ispod mernog alata, signalna

lampica (12) svetli zeleno.

Ako se merni alat priblizava nekom objektu, pojacava se

otkucaj na mernom prikazu (e), signalna lampica (12) svetli

crveno i Cuje se signalni ton. Ako se merni alat udaljava od
objekta, otkucaj na mernom prikazu slabi.

Ako su objekti maliili su duboko postavljeni, signalna

lampica (12) moze da svetli Zuto, a signalni ton moze da

izostane.

Siri objekti u podlozi mogu da se identifikuju konstantnim,

visokim otkucajem na mernom prikazu (e). Signalna

lampica (12) svetli crveno.

» Pre nego Sto u zidu vrsite radnje busenja, testerisanja
ili glodanja, od opasnosti bi trebalo da se zastitite
pomocu drugih informativnih izvora. Posto uticaji
okoline ili osobine zida mogu da uticu na rezultate
merenja, postoji opasnost, iako merni prikaz (e) u zoni
senzora ne prikazuje objekat i signalna lampica (12) svetli
zeleno.

Odredivanje sredine objekta
Ukoliko je neki objekat identifikovan, signalna lampica (12)
svetli crveno. Kada je jaCina signala odgovarajuca prikazuju

Greska - uzroci i pomo¢

Greska Uzrok

Merni alat ne moze da se ukljuci.

Akumulator odn. baterije prazni

se strelice za orijentaciju (d) radi odredivanja sredine

objekta.

Kako biste ciljano lokalizovali sredinu objekta, merni alat

pomerajte u pravcu prikazane strelice za orijentaciju (d).

Preko sredine objekta, merni prikaz (e) pokazuje

maksimalan otkucaj i kada je jacina signala dovoljna,

pojavljuje se krst za centriranje (c). Strelica za

orijentaciju (d) se gasi.

Radi jo$ preciznijeg odredivanja sredine objekta pazite na

kvadrat, koji se, kada je jacina signala zadovoljavajuéa,

prikazuje u neposrednoj blizini sredine objekta dodatno uz

postojeci krst za centriranje (c).

Ukoliko se strelice za orijentaciju (d) ne prikazuju, u

neposrednoj blizini ipak moZe da se nalazi neki objekat.

» Uvek pazite na sve signale mernog alata (signalne
lampice, merni prikaz i strelice za orijentaciju za
odredivanje sredine objekta).

Prikaz provodljivih vodova

Pretraga provodljivih vodova se vrsi automatski (nezavisno
od rezimarada).

Ukoliko pronadete vod koji provodi napon, na displeju se
pojavljuje prikaz provodljivih vodova (a), signalna

lampica (12) treperi crveno i Cuje se ucestali signalni ton.

Napomene:

- Pod odredenim uslovima (na primer, iza metalnih
povrsinaili iza izuzetno suvih ili izuzetno vlaznih
povrsina) kablove, koji provode napon, ne mozete da
pronadete sa sigurno$cu. Jacina signala provodljivog
voda je zavisna od polozaja kabla. Zato dodatnim
merenjem u blizoj okolini ili drugim izvorom informacija,
proverite da li postoji provodljivi vod.

- Staticki elektricitet moZe da dovede do toga da se vodovi
prikazu neprecizno, (npr. u Siroj zoni) ili da se uopste ne
prikazu. Kako biste poboljsali prikaz, svoju slobodnu ruku
poloZite ravno na zid pored mernog alata, kako biste
otklonili staticki elektricitet.

- Kablove, koji provode napon, moZete lakse da pronadete,
ako su potrosaci elektricne struje (npr. svetla, uredaji)
prikljuceni na trazeni kabl i ukljuceni. Pre busenja,
secenja testerom ili glodanja u zidu, iskljucite elektricne
uredaje.

Markiranje objekata

Po potrebi, pronadene objekte mozete da markirate. Merite
kao i obi¢no.

Ukoliko ste pronasli granice ili sredinu objekta, onda
markirajte pronadeno mesto na gornjem pomagalu za
markiranje (1) i bocnim pomagalima za markiranje (2).
Povezite tacke vertikalnom i horizontalnom linijom. U tacki
preseka se nalazi granica odn. sredina objekta.

ReSenje
Napunite akumulator odn. zamenite
baterije.

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools



Greska Uzrok

Merni alat je ukljuCen i ne reaguje.
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Resenje
Izvadite akumulator odn. baterije i
ponovo i stavite.

Prikaz nadzora temperature za
akumulator (g) na displeju

zida, prikaz (g) moze kratkotrajno da se pojavi i
pri normalnoj temperaturi.

Akumulator izvan opsega radne
temperature ili izlozen

— — ekstremnim temperaturnim
Napomena: Prilikom podizanja mernogalatasa  kolebanjima

Sacekajte dok akumulator ne postigne
dozvoljeni opseg temperature ili
zamenite akumulator.

Prikaz ,Smetnja zbog radio-
((('») ja zbog

Smetnja zbog radio-talasa (npr.
zbog WLAN mreZe, UMTS, radara zracenje moZe da ugrozi merenje,
letova, radio-tornjeva ili
mikrotalasnih peénica)

Po mogucstvu, kod svih uredaja cije

deaktivirajte odgovarajuce funkcije ili
iskljucite uredaje.

Prikaz servisa (f) na displeju

talasa“ (h) nadispleju

Merni alat ima smetnju i vise ne
vrsi funkciju.

Posaljite merni alat ovlaS¢enom Bosch
korisnickom servisu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Pre svake upotrebe proverite merni alat. Kod vidljivih
oStecenja ili labavih delova mernog alata vise nije
zagarantovana sigurna funkcija.

DrZite merni alat uvek Cist i suv, da bi dobro i sigurno radili.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Odstranite necistoc¢e suvom i mekom krpom. Nemojte
koristiti sredstva za ¢iS¢enje ili rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 11 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske

baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i

pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Merne alate i akumulatorske baterije/baterije
nemojte bacati u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se
vi$e ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi 2006/66/
EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatori/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport®, Strana 149).
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Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce
merilne naprave ne uporabljate v skladu s
priloZenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v
merilni napravi. SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na
ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Merilna naprava ne more zagotavljati stoodstotne
varnosti. Za preprecevanje nevarnosti pred vsakim
vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v stene, strope ali
tla preverite druge vire informacij, npr. gradbene
nacrte ali fotografije iz gradbene faze. Dejavniki iz
okolice, npr. vlaznost ali blizina drugih elektri¢nih
aparatov, lahko vplivajo na natanénost merilne naprave.
Sestava in stanje sten (npr. vlaga, materiali, ki vsebujejo
kovine, prevodne tapete, izolacija, ploscice) ter Stevilo,
vrsta, velikost in polozaj predmetov lahko popacijo
merilne rezultate.

» Med merjenjem poskrbite za zadostno ozemljitev. Ce
ozemljitev ni zadostna (npr. ker nosite izolacijsko obutev
ali stojite na lestvi), zaznavanije elektri¢nih vodnikov ni
mogoce.

» Ceje v stavbi plinska napeljava, se po delu na stenah,
stropih ali tleh prepricajte, da je niste poskodovali.

» Elektri¢ne vodnike je mogoce laZje najti, Ce so na iskani
vodnik prikljuceni in vklju¢eni porabniki elektricnega toka
(npr. luci, naprave). Pred vrtanjem, Zaganjem in
rezkanjem sten, stropov ali tal izklopite porabnike
elektricne energije in odklopite vse elektricne
vodnike. Po delu se prepricajte, da predmeti na
podIagi niso pod napetostjo.

» Pri pritrjevanju predmetov na suhomontazne stene
preverite, ali imajo stene oz. pritrdilni materiali
zadostno nosilnost, Se posebej pri pritrjevanju na
spodnje dele konstrukcije.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena za iskanje predmetov v
stenah, stropovih in tleh. Odvisno od materiala in stanja
podlage je mogocCe najti kovinske predmete, lesene tramove,
zvodo napolnjene plasti¢ne cevi, vodnike in kable.

Merilna naprava izpolnjuje mejne vrednosti standardov,
navedenih v izjavi o skladnosti.

Na tej osnovi je treba npr. za bolnisnice, jedrske elektrarne
in za obmocja v blizini letaliS¢ in radijskih oddajnih postaj
ugotoviti, ali je uporaba merilne naprave dovoljena.

Merilno orodije je primerno za uporabo v notranjih prostorih.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
merilne naprave na strani s shemami.

(1) Oznacevalni pripomocek zgoraj

(2) Oznacevalni pripomocek levo oz. desno
(3) Tipka za nacin delovanja za beton

(4) Tipka za zvocni signal

(5) Oprijemalna povrsina

(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije/
adapterja za alkalne baterije”
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(7) Akumulatorska baterija®

(8) Tipka za vklop/izklop

(9) Tipka na univerzalni nacin delovanja
(10) Tipka za nacin delovanja za suho gradnjo
(11) Zaslon
(12) Signalnalucka
(13) Serijska stevilka
(14) Obmocje senzorja
(15) Pokrovéek adapteria za alkalne baterije”
(16) Ohisje adapterja za alkalne baterije”
(17) Reza za akumulatorsko baterijo
(18) Baterije”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Prikazani elementi (glejte sliko A)

(a) Prikaz elektri¢nih vodnikov
(b) Navodilo za ravnanje
(c) Prikaz sredine predmeta (sredi$cni kriz)

(d) Orientacijske puscice za dolo¢anje sredine
predmeta

(e) Prikaz meritev

(f) Prikaz za servis

(g) Prikaz nadzora temperature akumulatorske baterije
(h) Prikaz ,motnja zaradi radijskih valov*

(i) Prikaz zvo¢nega signala

() Napolnjenost akumulatorske baterije/baterij

Tehnicni podatki

Univerzalni digitalni detektor D-tect 120
Kataloska Stevilka 3601K813..
Najv. globina zaznavanja"

- Nacin delovanja za beton 120 mm
- Nacin delovanja za beton: kovinski predmeti 120 mm
- Nacin delovanja za beton: kabli in z vodo napolnjene plasti¢ne cevi 60 mm
- Univerzalni nacin delovanja 60 mm
- Nacin delovanja za suho gradnjo 60 mm
- Nacin delovanja za suho gradnjo: leseni tramovi 38 mm
Natan&nost merjenja do sredine predmeta® +10mm
Najmanjsa razdalja med dvema sosednjima predmetoma” 50 mm
Obmocje delovne frekvence 2400-2483,5 MHz
Najv. mo¢ oddajanja 0,1 mW
Najv. nadmorska visina uporabe 2000 m

Najv. relativna zra¢na vlaznost

- zazaznavanje predmetov

90 % (brez kondenzacije)

- zaopredeljevanje elektri¢nih vodnikov 50 %
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom IEC 61010-1 20
Napajanje merilne naprave
- Akumulatorska baterija (litij-ionska) 10,8V, 12V
- Baterije (mangan-alkalne) 4 x 1,5V LR6 (AA) (z adapterjem za alkalne
baterije)
Cas delovanja pribl.
- Akumulatorska baterija (litij-ionska) 5h
- Baterije (mangan-alkalne) 5h
Teza po EPTA-Procedure 01:2014
- Z akumulatorsko baterijo 0,50-0,61 kg”
- Z alkalnimi baterijami 0,46 kg
Priporocena zunanja temperatura med polnjenjem 0°C...+35°C
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem -10°C... +40°C

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)



152 | Slovenscina

Univerzalni digitalni detektor D-tect 120
Dovoljena zunanja temperatura med shranjevanjem -20°C...+70°C
Priporocene akumulatorske baterije GBA 10,8V...
GBA 12V...

Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) Odvisno od nacina delovanja, materiala in velikosti predmetov ter materiala in stanja podloge
B) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obc¢asno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.

C) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska tevilka (13) na tipski plocici.

» Merilni rezultat je lahko glede na natancnost in
globino merjenja pri neugodni sestavi podlage slabsi.

Delovanje

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim
soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Pri vecjih
temperaturnih nihanjih pocakajte, da se temperatura
ustali, Sele nato vklopite napravo. Ekstremne
temperature ali temperaturna nihanja lahko negativno
vplivajo na natancnost merilnega orodja in prikaz na
prikazovalniku.

» Preprecite mocne udarce ali padec merilne naprave.
Po izrazitih zunanjih vplivih ali e opazite tezave v
delovanju merilne naprave, predajte merilno napravo v
pregled pooblas¢enemu servisu Bosch.

» Odvisno od nacina lahko razli¢ne okolis¢ine negativno
vplivajo na to¢nost merilnih rezultatov. Med njih
sodijo npr. blizina naprav, ki proizvajajo mo¢na
elektri¢na, magnetna ali elektromagnetna polja,
mokrota, konstrukcijski materiali, ki vsebujejo
kovine, z aluminijem prekrito izolacijo ali prevodne
tapete ali ploscice. Zato pred vrtanjem, Zaganjem ali
rezkanjem v stene, strope ali tla upostevajte tudi druge
vire informacij (npr. gradbene nacrte).

» Merilno napravo drzite le za predvideno oprijemalno
povrsino (5), da se izognete vplivom na meritev.

» Na obmocje senzorja (14) na zadnji strani merilne
naprave ne namescajte nalepk ali oznak. Predvsem
kovinske tablice vplivajo na rezultate meritev.

Med merjenjem ne nosite rokavic in pazite
na zadostno ozemljitev. Ce ozemljitev ni
primerna, lahko prepoznavanje materialov pod
napetostjo ne deluje pravilno.

Ne merite v bliZini naprav, ki oddajajo mocna
elektricna, magnetna ali elektromagnetna
polja. Po moznosti pri vseh napravah, ki lahko
vplivajo na merjenje, izklopite ustrezne funkcije
ali pajih izklopite v celoti.

Napajanje merilne naprave

Merilno napravo lahko napajate z obicajnimi baterijami ali z
Boschevo litij-ionsko akumulatorsko baterijo.

Delovanje z akumulatorsko baterijo (glejte sliko B)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate v svoji
merilni napravi.

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za merilno napravo, lahko povzroci nepravilno delovanije ali

poskodbe merilne naprave.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Sistem za zascito celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“

§citi litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred prekomernim

praznjenjem. Priizpraznjeni akumulatorski bateriji bo

zascitno stikalo izklopilo merilno napravo.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (7) vstavite tako, da jo

potisnete v predal za akumulatorsko baterijo (17), kjer se

mora obc¢utno zaskoditi.

Za odstranitev akumulatorske baterije (7) pritisnite

sprostitveno tipko (6) in odstranite akumulatorsko baterijo

iz predala (17). Pri tem ne uporabljajte sile.

Delovanje z baterijami (glejte sliko C)

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-

manganovih baterij.

Baterije se vstavijo v baterijski adapter.

» Baterijski adapter je namenjen izklju¢no uporabi v za
to predvidenih Boschevih merilnih napravah in ga ni
dovoljeno uporabljati z elektricnimi orodji.

Ce Zelite vstaviti obicajne baterije, ohisje baterijskega

adapterja (16) potisnite v predal za akumulatorsko

baterijo (17). Baterije vstavite v ohisje v skladu s sliko na

pokrovcku (15). Zapiralni pokrovcek potisnite preko ohisja,

pri Cemer se mora obcutno zaskociti.
A\ 7Zaodstranitev baterij (18) pritisnite na tipko
za sprostitev (6) zapiralnega pokrovcka (15) in
I zapiralni pokrovcek odstranite. Pri tem pazite,
da baterije ne padejo ven. Da to preprecite,
drzite merilno napravo tako, da bo reza za
akumulatorsko baterijo (17) obrnjena navzgor.
Odstranite baterije. Da notranje ohisje (16)
odstranite iz reZe za akumulatorsko baterijo, sezite vanjo in
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ga ob rahlem pritisku na stranico potegnite iz merilne

naprave.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj

baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Ce merilne naprave dalj éasa ne boste uporabljali, iz
nje odstranite bateriji. Pri daljSem skladi$¢enju merilne
naprave lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

Uporaba

Vklop/izklop

» Pred vklopom merilne naprave se prepricajte, da
obmocje senzorja (14) ni vlazno. Po potrebi merilno
napravo osusite s krpo.

» Ce je bilo merilno orodje izpostavljeno moénim
temperaturnim spremembam, pred vklopom
pocakajte, da se temperatura izravna.

Za vklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop/izklop (8).

Zaizklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop/

izklop (8).

Ce v pribl. 5 min ne pritisnete nobene tipke na merilni
napravi, se ta zaradi var¢evanja z energijo iz akumulatorske
baterije oz. alkalnih baterij samodejno izklopi.

Merilno napravo preglejte pred vsako uporabo. V naslednjih

primerih zanesljivo delovanije ni ve¢ zagotovljeno:

- Merilna naprava ima vidne poskodbe ali zrahljane dele v
svoji notranjosti.

- Na prikazu meritev (e) je neprekinjeno prikazan odklon,
¢eprav merilno napravo drZite v zraku.

- Na prikazu meritev (e) ni prikazan odklon, ¢eprav v
obmocju senzorja drZite prst.

- Nobena od tipk za nacine delovanja ne sveti.

Vklop/izklop zvoénega signala

S tipko za zvocni signal (4) lahko zvocni signal vklopite ali
izklopite. Ce je zvocni signal izklopljen, se na zaslonu pojavi
prikaz za zvocni signal (i).

Nacini delovanja

Po vklopu je merilna naprava v univerzalnem nacinu
delovanja.

Za preklop med nacini delovanija pritisnite na tipko za Zeleni
nacin delovanja (tipko za univerzalen nacin delovanja (9),
tipko za nacin delovanja za beton (3) ali tipko za nacin
delovanja za suho gradnjo (10)). Izbrani nacin delovanja
prepoznate po osvetljeni tipki.

Z izbiro nac¢ina delovanja lahko merilno napravo prilagajate
stenam iz razli¢nih materialov in po potrebi prikrijete
nezelene predmete.

Ce ne veste, iz kakénega materiala je stena, zacnite z
univerzalnim nacinom delovanja.
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Univerzalni nacin delovanja
Univerzalni nacin delovanja je primeren za
vecino zidov. Zazna kovinske predmete, z vodo
napolnjene plasti¢ne cevi in elektri¢ne vodnike
ter kable. MozZno je, da ne zazna votlih predelov
v zidakih ali praznih plasti¢nih cevi s premerom
do 2 cm. Najvecja globina merjenja znasa 6 cm.

Nacin delovanja za beton

! | Nacin delovanja za beton je posebej primeren

za armiran beton. Zazna betonsko Zelezo,
kovinske cevi, z vodo napolnjene plasti¢ne cevi
in elektricne vodnike ter kable. Najvecja
globina merjenja znasa 12 cm.

Nacin delovanja za suho gradnjo
Nacin delovanja za suho gradnjo je primeren za
iskanje lesenih tramov, kovinskih podpor in
elektri¢nih napeljav ter kablov v
suhomontaznih stenah (iz lesa, mavénih plosé
itd.). Zazna tudi z vodo napolnjene plasti¢ne

cevi. Naceloma ne zazna praznih plasticnih cevi. Najvecja
globina merjenja znasa 6 cm.

Delovanje (glejte sliko D)

Merilna naprava pregleduje podlago pod obmocjem
senzorja (14) v smeri merjenja A do najvecje globine
zaznavanja. Zazna predmete, ki se razlikujejo od materiala
stene.

Merilno napravo prek podlage vedno premikajte z rahlim
pritiskom, ne da bi jo privzdigovali ali spreminjali pritisno
silo.

Merilno napravo lahko premikate v poljubni smeri B.

Merjenje

Merilno napravo postavite na povrsino, ki jo Zelite preiskati.

Ce je ob stiku pod merilno napravo ze kaksen predmet, pri

zadostni moci signala signalna lucka (12) zasveti rdece, na

prikazu meritev (e) je viden odklon in zasli$i se zvocni signal.

Ce ob stiku merilne naprave ni zaznan noben predmet, se na

zaslonu prikaze navodilo za ravnanje (b), signalna lucka (12)

pa sveti rumeno. Merilno napravo premikajte prek povrsine,

ne da bi jo pri tem dvignili, dokler navodilo za ravnanje ne

izgine.

Ce pod merilno napravo ni zaznan noben predmet, signalna

lucka (12) sveti zeleno.

Ce se merilna naprava pribliza predmetu, je na prikazu

meritev (e) prikazan odklon, signalna lucka (12) zasveti

rdece, zasliéi pa se zvocni signal. Ce se oddalji od predmeta,

se odklon na prikazu meritev zmanjsa.

Pri manjsih ali globlje leze¢ih predmetih lahko signalna

lucka (12) $e naprej sveti rumeno in zvocnega signala ni.

Sirse predmete v podlagi prepoznate po dalj ¢asa trajajocem

in ve¢jem odklonu prikaza meritev (e). Signalna lucka (12)

sveti rdece.

» Pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v steno se
morate zavarovati pred nevarnostmi Se z
informacijami iz drugih virov. Ker lahko na merilne
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rezultate vplivajo okolica ali lastnosti sten, lahko
nevarnost obstaja, tudi Ce prikaz meritev (e) ne prikazuje
predmetov v obmocju senzorja in signalna lucka (12)
sveti zeleno.

Dolocanje sredine predmeta

Ce je zaznan predmet, signalna lucka (12) sveti rdece. Pri

zadostni modi signala se prikaZejo orientacijske puscice (d)

za dolocanje sredine predmeta.

Da natanéno dolocite sredino predmeta, merilno napravo

premikajte v smeri prikazane orientacijske puscice (d).

Nad sredino predmeta ima prikaz meritev (e) najvecji odklon

in pri zadostni moci signala se prikaze sredis¢ni kriz (c).

Orientacijska puscica (d) ugasne.

Za $e natan¢nejse dolocanje sredine predmeta bodite

pozorni na kvadrat, ki se pri zadostni moci signala prikaze v

neposredni blizini sredine predmeta, poleg Ze prikazanega

sredis¢nega kriza (c).

Ce se orientacijske puscice (d) ne prikazejo, se lahko v

neposredni blizini vendarle nahaja predmet.

» Vedno bodite pozorni na vse signale merilne naprave
(signalno lucko, prikaz meritev in orientacijske
puscice za dolocanje sredine predmeta).

Prikaz elektri¢nih vodnikov

Iskanje elektri¢nih vodnikov poteka samodejno pri vsakem
merjenju (ne glede na nacin delovanja).

Napake - vzroki in ukrepi

Napaka Vzrok

Merilna naprava se ne vklopi.

Akumulatorska baterija oz.
baterije so prazne

Ce je najden elektri¢ni vodnik, se na zaslonu prikaze prikaz
za elektricne vodnike (a), signalna lucka (12) utripa rdece,
zaslisi pa se hitro ponavljajoc se zvocni signal.

Opozorila:

- Vdolocenih okolis¢inah (npr. za kovinskimi
povrsinami ali za povrSinami v visoko vsebnostjo
vode) elektri¢nih vodnikov ni mogoce zanesljivo najti.
Moc signala za elektri¢ni vodnik je odvisna od lege kablov.
Zato se z dodatnimi meritvami v neposredni okolici ali
drugimi viri informacij prepricajte, ali so prisotni
elektricni vodniki.

- Stati¢na elektrika lahko povzroci, da se vodniki prikazejo
nenatancno (npr. prek vecjega obmocja) ali pa sploh ne.
Za izboljSanje prikaza prosto roko polozite poleg merilne
naprave plosko na steno, da odpravite stati¢no elektriko.

- Elektricne vodnike je mogoce lazje najti, ¢e so na iskani
vodnik prikljuceni in vklju¢eni porabniki elektricnega toka
(npr. luci, naprave). Pred vrtanjem, zaganjem ali
rezkanjem v steno izklopite porabnike elektri¢ne energije.

Oznacevanje predmetov

Najdene predmete lahko po potrebi oznacite. Merite kot

obicajno.

Ko najdete robove ali sredino predmeta, iskano mesto

oznacite z zgornjim oznacevalnim pripomockom (1) in

stranskima oznacevalnima pripomockoma (2). Tocke

povezite z navpi¢no in vodoravno ¢rto. Na preseciscu crt lezi
rob oz. sredina predmeta.

Ukrepi

Napolnite akumulatorsko baterijo 0z.
zamenjajte baterije.

Merilna naprava je vklopljena in se ne odziva.

Odstranite in znova vstavite
akumulatorsko baterijo oz. alkalne
baterije.

akumulatorske baterije (g) na

ﬁ Prikaz nadzora temperature
zaslonu

Opozorilo: Ko merilno napravo dvignete s
stene, se lahko prikaz (g) na kratko pojavi tudi
pri normalni temperaturi.

Akumulatorska baterija je zunaj
temperaturnega razpona,
dovoljenega med delovanjem, ali
je izpostavljena mocnim
temperaturnim nihanjem

Pocakajte, da akumulatorska baterija
doseze dovoljeno temperaturno
obmocje oz. jo zamenjajte.

Prikaz ,motnja zaradi radijskih
(((l))) j j

mikrovalovk)

Motnja zaradi radijskih valov (npr.
zaradi brezzi¢nega omreZja,
UMTS, letalskega radarja,
radijskih oddajnikov ali

Po moznosti na vseh napravah, ki lahko s
sevanjem vplivajo na merjenje, izklopite
ustrezne funkcije ali pa jih popolnoma
izklopite.

Prikaz za servis (f) na zaslonu

valov“ (h) na zaslonu

Merilna naprava je zaznala motnjo
in ne deluje vec.

Merilno napravo posljite pooblasceni
servisni sluzbi Bosch.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred vsako uporabo preverite merilno napravo. V
primeru vidnih poskodb ali zrahljanih delov v notranjosti
merilne naprave zanesljivo delovanje ni ve¢ zagotovljeno.

Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da bo

merilno orodje vselej Cisto in suho.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge

tekocCine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali $pedicija), je treba upoStevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Merilne naprave, akumulatorske/obicajne
baterije, pribor in embalaZo oddajte v okolju
> prijazno recikliranje.

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Hrvatski| 155

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske baterije/baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 155).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitatii pridrzavati ih se.

Ukoliko se mjerni alat ne koristi sukladno

ovim uputama, to mozZe negativno utjecati

na rad integriranih zastitnih napravau
mjernom alatu. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane
zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.
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» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

“ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

N opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Mijerni alat zbog tehnickih razloga ne moze jamc¢iti
stopostotnu sigurnost. Kako biste iskljucili opasnosti,
zbog toga prije svakog busenja, piljenja ili glodanja u
zidove, stropove ili podove potraZite i ostale izvore
informacija kao $to su gradevni nacrti, fotografije iz
faze izgradnije itd. Vremenske prilike, npr. vlaznost
zraka, ili blizina drugih elektricnih uredaja mogu utjecati
na preciznost mjernog alata. Svojstva i stanje zidova (npr.
vlaga, metalni materijali, vodljive tapete, izolacijski
materijali, keramicke plocice) te koli¢ina, vrsta, veli¢ina i
poloZaj predmeta mogu utjecati na rezultate mjerenja.

» Zavrijeme mjerenja pazite na dovoljno uzemljenje. U
slucaju nedovoljnog uzemljenja (npr. zbog izoliraju¢ih
cipela ili stajanja na ljestvama) nije moguce lociranje
vodova pod naponom.

» Ako se u zgradi nalaze plinski vodovi, onda nakon svih
radova na zidovima, stropovima ili podovima
provjerite da plinski vod nije oStecen.

» Vodovi pod naponom mogu se lakse pronaci ako je trosilo
struje (npr. lampice, uredaji) prikljuceno i ukljuceno na
trazeni vod. Iskljucite trosilo struje i spojite vodove
pod naponom bez struje prije nego Sto busite, pilite ili
glodate u zidovima, stropovima ili podovima. Nakon
svih radova provjerite da objekti postavljeni na
podlozi nisu pod naponom.

» Prilikom pricvrscivanja objekata na zidove u
suhogradnji provjerite dostatnu nosivost zida odn.
pri¢vrsnih materijala, narocito prilikom pri¢vrséivanja
na podkonstrukciju.

Opis proizvodairadova

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za pronalazenje predmeta u
zidovima, stropovima i podovima. Ovisno o materijalu i
stanju podloge mogu se pronaci metalni predmeti, drvene
grede, plasticne cijevi napunjene vodom, vodovi i kabeli.
Mjerni alat ispunjava grani¢ne vrijednosti normi navedenih u
izjavi o sukladnosti.

Tehnicki podaci

Na temelju toga se npr. u bolnicama, nuklearnim
elektranama i blizu zra¢nih luka i stanica mobilne telefonije,
mora razjasniti smije li se rabiti mjerni alat.

Mijerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na stranici sa slikama.

(1) Gornje pomagalo za obiljezavanje

(2) Lijevo odnosno desno pomagalo za obiljezavanje
(3) Tipka za nacin rada beton

(4) Tipka signalnog tona

(5) Povrsina zahvata

(6) Tipka za deblokadu aku-baterije/adaptera za
baterije?

(7) Aku-baterija®
(8) Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(9) Tipka za nacin rada Universal
(10) Tipka za nacin rada suhogradnja
(11) Zaslon
(12) Signalnalampica
(13) Serijski broj
(14) Podrucje senzora
(15) Poklopac za adapter za baterije”
(16) Futrola za adapter za baterije?
(17) Otvor za aku-bateriju
(18) Baterije”

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Prikazni elementi (vidjeti sliku A)
(a) Pokazivac vodova pod naponom
(b) Indikator postupka
(c) Indikator sredista predmeta (sredisnji kriz)

(d) Orijentacijske strelice za odredivanje sredista
predmeta

(e) Mjerni pokaziva¢

(f) Indikator servisa

(g) Pokaziva¢ nadzora temperature aku-baterije
(h) Pokaziva¢ smetnje uslijed radiovalova

(i) Indikator signalnog tona

(j) Stanje napunjenosti aku-baterije/baterija

Detektor D-tect 120
Kataloski broj 3601K813..
Maks. dubina snimanja”

- Nacin rada beton 120 mm
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Detektor D-tect 120
- Nacin rada beton: metalni predmeti 120 mm
- Nacin rada beton: kabeli i plasticne cijevi napunjene vodom 60 mm
- Nacin rada Universal 60 mm
- Nacin rada suhogradnja 60 mm
- Nacin rada suhogradnja: drvene grede 38 mm
To¢nost mjerenja prema sredistu predmeta” +10mm
Minimalni razmak izmedu dva susjedna predmeta®” 50 mm
Podrucje radne frekvencije 2400-2483,5 MHz
Snaga odasiljanja maks. 0,1 mW
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m

Maks. relativna vlaznost zraka

- za prepoznavanje predmeta

90 % (nekondenzirajuca)

- zaklasificiranje strujnih kabela 50 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi [EC 61010-1 Dl
Napajanje mjernog alata

- aku-baterija (litij-ionska) 10,8V, 12V

- baterije (alkalno-manganske)

4 x 1,5V LR6 (AA) (s adapterom za baterije)

Vrijeme rada cca.

- aku-baterija (litij-ionska) 5h
- baterije (alkalno-manganske) 5h
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014
- saku-baterijom 0,50-0,61 kg”
- sbaterijama 0,46 kg
Preporu¢ena temperatura okoline kod punjenja 0°C...+35°C
Dopustena temperatura okoline pri radu -10°C... +40°C
Dopustena temperatura okoline kod skladi$tenja -20°C...+70°C
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V...
GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) Ovisno o nadinu rada, materijalu i veli¢ini predmeta te materijalu i stanju podloge
B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oroenjem.

C) Ovisno o koristenoj aku-bateriji

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (13) na tipskoj plocici.

» Rezultat mjerenja moze biti los glede tocnosti i dubine

snimanja kod nepovoljnih svojstava podloge.

Rad

» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog sunc¢evog
zracenja.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Kod vecih oscilacija
temperature ostavite ga da se temperira prije
ukljucivanja. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija
temperature to moZe negativno utjecati na preciznost
mjernog alata i prikaza na zaslonu.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da Vam mjerni

uredaj ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecajaiu
slucaju funkcionalnih abnormalnosti trebate prepustiti
provjeru mjernog alata ovlastenom Bosch servisu.

U nacelu odredeni uvjeti okoline mogu negativno
utjecati na rezultate mjerenja. Tu se ubrajaju npr.
blizina uredaja koji stvaraju jaka elektricna,
magnetska ili elektromagnetska polja, vlaga, gradevni
materijali koji sadrZe metale, alukasirani izolacijski
materijali te vodljive tapete ili keramicke plocice. Prije
busenja, piljenja ili glodanja u zidovima, stropovimaili
podovima pridrzavajte se i drugih izvora informacija (npr.
gradevinski nacrti).

Bosch Power Tools
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» Drzite mjerni alat samo za predvidene povrsine
zahvata (5) kako ne histe utjecali na mjerenje.

» Na podrucje senzora (14) na straznjoj strani mjernog
alata ne stavljajte nikakve naljepnice ili natpise.
Posebno metalni natpisi utjecu na rezultate mjerenja.

Za vrijeme mjerenja nemojte nositi rukavice
i pazite na dovoljno uzemljenje. U slucaju
nedovoljnog uzemljenja moze se utjecati na
prepoznavanje materijala ,pod naponom®.

Za vrijeme mjerenja izbjegavajte blizinu
uredaja koji stvaraju jaka elektricna,
magnetska ili elektromagnetska polja. Po
mogucnosti kod svih uredaja ¢ije zracenje moze
utjecati na mjerenje deaktivirajte odgovarajuce
funkcije ili iskljucite uredaje.

Napajanje mjernog alata

Mjerni alat mozZe raditi s uobicajenim baterijamaiili s Bosch
litij-ionskom aku-baterijom.

Rad s aku-baterijom (vidjeti sliku B)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vaSem mjernom alatu.

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za va$

mjerni alat, moZe dovesti do neispravnog rada ili ostecenja

mjernog alata.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije mjerni alat se iskljucuje uz pomo¢
zastitne sklopke.

Za umetanje napunjene aku-baterije (7) gurajte je u otvor za

aku-bateriju (17) sve dok se osjetno ne uglavi.

Zavadenje aku-baterije (7) pritisnite tipke za deblokadu (6)

i izvucite aku-bateriju iz otvora za aku-bateriju (17). Pritom

ne primjenjuijte silu.

Rad s baterijama (vidjeti sliku C)

Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-

manganskih baterija.

Baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije namijenjen je iskljucivo za
uporabu u za to predvidenim Bosch mjernim alatima i
ne smije se koristiti s elektricnim alatima.

Za umetanje baterija ugurajte futrolu (16) adaptera za

baterije u otvor za aku-bateriju (17). Stavite baterije prema

slici na poklopcu (15) u futrolu. Poklopac gurajte preko
futrole dok se osjetno ne uglavi.

A\ Zavadenje baterija (18) pritisnite tipke za
deblokadu (6) poklopca (15) i skinite
I poklopac. Pritom pazite da baterije ne ispadnu.
Za to mjerni alat drZite uspravno s otvorom za
aku-bateriju (17) prema gore. |zvadite baterije.
Zavadenje futrole (16), koja se nalazi unutra,
iz otvora za aku-bateriju uhvatite za futrolu i
povucite je uz lagani pritisak na bo¢nu stranu iz mjernog
alata.
Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo
baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete
koristiti dulje vrijeme. U slu¢aju duzeg skladistenja u
mjernom alatu baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Prije ukljucivanja mjernog alata provjerite da
podruéje senzora (14) nije vlazno. Eventualno obrisite
mjerni alat krpom.

» Ako je mjerni alat bio izloZen jakim promjenama
temperature, onda ga prije ukljucivanja ostavite da se
temperira.

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Za isklju¢ivanje mjernog alata ponovno pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Ako se cca. 5 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna

tipka, tada ¢e se mjerni alat automatski iskljuciti radi ¢uvanja

aku-baterije ili baterija.

Prije svake uporabe provijerite mjerni alat. U sljedec¢im

slucajevima vise nije zajamcen siguran rad:

- Mjerni alat ima vidljiva o$tecenja ili postoje labavi dijelovi
u unutra$njosti mjernog alata.

- Mijerni pokazivac (e) se kontinuirano otklanja iako mjerni
alat drzite u zraku.

- Mijerni pokazivac (e) se ne otklanja iako drzite prstu
podrucju senzora.

- Tipke za nacin rada ne svijetle.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

Tipkom signalnog tona (4) mozete ukljuciti ili iskljuciti

signalni ton. Kada je signalni ton isklju¢en, na zaslonu se

pojavljuje indikator signalnog tona (i).

Nacinirada

Nakon uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u nacinu rada
Universal.

Za promjenu nacina rada pritisnite tipku za Zeljeni nacin rada
(tipka za nacin rada Universal (9), tipka za nacin rada

beton (3) il tipka za nacin rada suhogradnja (10)). Odabrani
nacin rada mozete vidjeti na osvijetljenoj tipki.

Odabirom nacina rada mjerni alat moZete prilagoditi
razli¢itim zidnim materijalima i po potrebi potisnuti prikaz
nezeljenih predmeta.
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Ako materijal zida nije poznat, onda pocnite s nacinom rada
Universal.

Nacin rada Universal
Nacin rada Universal prikladan je za najveci
broj primjena u zidovima. Prepoznaju se
metalni predmeti, plasticne cijevi napunjene
vodom te elektri¢ni vodovi i kabeli. Eventualno
se nece prepoznati Supljine u opeci ili prazne
plasticne cijevi promjera manjeg od 2 cm. Maksimalna
dubina mjerenja iznosi 6 cm.

Nacin rada beton

! | Nacin rada beton posebno je prikladan za

primjene u armiranom betonu. Prepoznaju se
armirano Zeljezo, metalne cijevi, plasti¢ne
cijevi napunjene vodom te elektric¢ni vodovi i
kabeli. Maksimalna dubina mjerenja iznosi
12cm.

Nacin rada suhogradnja
Nacin rada suhogradnja prikladan je za
pronalazenje drvenih greda, metalnih stalaka i
elektricnih vodova te kabela u zidovima u
suhogradnji (drvo, gipskarton itd.). Takoder ¢e
se prepoznati plasti¢ne cijevi napunjene

vodom. U pravilu se nece prepoznati prazne plasti¢ne cijevi.
Maksimalna dubina mjerenja iznosi 6 cm.

Nacin rada (vidjeti sliku D)

Mjernim alatom se ispituje podloga podrucja senzora (14) u
smjeru mjerenja A do maksimalne dubine snimanja.
Prepoznaju se predmeti koji se razlikuju od materijala zida.
Mjerni alat uvijek pomicite laganim pritiskom po podlozi bez
podizanja ili mijenjanja pritiska.

Mjerni alt moZete pomicati u bilo kojem smjeru B.

Postupak mjerenja

Postavite mjerni alat na ispitivanu povrsinu.

Ako se kod postavljanja nalazi neki predmet ispod mjernog
alata, kod dostatne jacine signala signalna lampica (12)
svijetli crveno, a mjerni pokazivac (e) se otklanja i javlja se
signalni ton.

Ako kod postavljanja mjernog alata jo$ nije prepoznat niti
jedan predmet, na zaslonu se prikazuje indikator

postupka (b) i signalna lampica (12) svijetli Zuto. Pomicite
mjerni alat po povrsini, a da ga ne podignete sve dok se
indikator postupka ne ugasi.

Ako ispod mjernog alata nije prepoznat niti jedan predmet,
signalna lampica (12) svijetli zeleno.

Ako se mjerni alat priblizava predmetu, pojacava se otklon
na mjernom pokazivacu (e), signalna lampica (12) svijetli
crveno i javlja se signalni ton. Ako se udaljuje od predmeta,
otklon se smanjuje na mjernom pokazivacu.

Kod manje ili dublje leze¢ih predmeta signalna lampica (12)
moze i dalje svijetliti Zuto, a signalni ton ostati iskljucen.
Siri objekti u podlozi mogu se prepoznati po trajnijem, visem
otklonu mjernog pokazivaca (e). Signalna lampica (12)
svijetli crveno.
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» Prije busenja u zid, piljenja ili glodanja trebate se jo§
osigurati od drugih izvora opasnosti. Bududi da na
rezultate mjerenja mogu utjecati okolni uvjeti ili svojstva
zida, mozZe postojati opasnost iako mjerni pokazivac (e)
ne prikazuje predmet u podrucju senzora i signalna
lampica (12) svijetli zeleno.

Odredivanje sredista predmeta

Kada je predmet prepoznat, signalna lampica (12) svijetli

crveno. Kada je dostatna jacina signala, prikazuju se

orijentacijske strelice (d) za odredivanje sredista predmeta.

Zaciljano lokaliziranje sredista predmeta pomicite mjerni

alat u smjeru prikazane orijentacijske strelice (d).

Iznad sredista predmeta mjerni pokazivac (e) prikazuje

maksimalni otklon, a kod dostatne jacine signala prikazuje se

sredisnji kriz (c). Orijentacijska strelica (d) se ugasi.

Za jos detaljnije odredivanje sredista predmeta pazite na

kvadrat koji se kod dostatne jacine signala prikazuje u

neposrednoj blizini sredista predmeta uz postojeéi sredi$nji

kriz (c).

Ako se orijentacijske strelice (d) ne prikazuju, to znaci da se

neki predmet i dalje moZe nalaziti u neposrednoj blizini.

» Uvijek pazite na sve signale mjernog alata (signalna
lampica, mjerni pokazivac i orijentacijske strelice za
odredivanje sredi$ta predmeta).

Pokazivac vodova pod naponom

Kod svakog mjerenja automatski se traze vodovi pod
naponom (neovisno o nacinu rada).

Ako je pronaden vod pod naponom, na zaslonu se pojavljuje
pokazivac vodova pod naponom (a), signalna lampica (12)
treperi crveno i javlja se signalni ton s tendencijom
ubrzavanja.

Napomene:

- U odredenim okolnostima (kao npr. iza metalnih
povrsinaili iza povrsina s visokim udjelom vode) ne
mogu se sigurno pronaci vodovi pod naponom. Jacina
signala voda pod naponom ovisi o poloZaju kabela. Zbog
toga dodatnim mjerenjima u bliziniili iz ostalih izvora
opasnosti provjerite postoji li vod pod naponom.

- Staticki elektricitet moze uzrokovati da se vodovi ne
prikazuju ili da se neprecizno prikazuju (npr. na ve¢em
podrucju). Za ispravak prikaza, stavite slobodan dlan uz
mjerni alat na zid kako biste razbili staticki elektricitet.

- Vodovi pod naponom mogu se lakse pronaci ako je trosilo
struje (npr. lampice, uredaji) prikljuceno i ukljuceno na
trazeni vod. Iskljucite trosilo struje prije nego Sto busite u
zidu, pilite ili glodate.

Oznacavanje predmeta

Pronadene predmete mozete po potrebi oznaciti. Mjerite na
uobicajen nacin.

Ako ste pronasli granice ili srediste predmeta, oznacite
trazeno mjesto pomocu gornjeg pomagala za

obiljezavanje (1) ili lijevog odnosno desnog pomagala za
obiljezavanje (2). Spojite tocke vertikalnom i horizontalnom
linijom. Na sjecistu linija nalazi se granica ili srediste
predmeta.

Bosch Power Tools
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Smetnje - uzroci i pomo¢

Smetnja Uzrok

Mjerni alat ne moze se ukljuciti.
baterije

Prazna aku-baterija ili prazne

Pomoé

Napunite aku-bateriju odn. zamijenite
baterije.

Mjerni alat je ukljucen, ali ne reagira.

Izvadite aku-bateriju ili baterije i
ponovno ih umetnite.

Pokaziva¢ nadzora temperature
aku-baterije (g) na zaslonu

Napomena: Pri podizanju mjernog alata sa zida
moze se kratko pojaviti pokazivac (g) ¢ak i pri
normalnoj temperaturi.

Aku-baterija je izvan raspona
radne temperature ili je izloZzena
velikim oscilacijama temperature  zamijenite aku-bateriju.

Pricekajte dok aku-baterija ne bude u
dopustenom rasponu temperature ili

((('))) Pokaziva¢ smetnje uslijed

Smetnje uslijed radiovalova (npr. Po moguénosti kod svih uredaja Cije
WLAN, UMTS, radara kontrole
leta, odasiljaca ili mikrovalova)

zracenje moze utjecati na mjerenje
deaktivirajte odgovarajuce funkcije ili
iskljucite uredaje.

radiovalova (h) na zaslonu
‘ Indikator servisa (f) na zaslonu
radi.

Mjerni alat ima smetnju i vise ne

Posaljite mjerni alat u ovlasteni Bosch
Servis.

Odrzavanje i servisiranje

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju
vidljivih ostecenja ili labavih dijelova u unutrasnjosti
mjernog alata vise nije zajaméen siguran rad.

Mijerni alat uvijek odrzavajte Cistim i suhim kako bi se s njim

moglo dobro i sigurno raditi.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekudine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. Ne

upotrebljavajte sredstva za ¢is¢enje ili otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
v Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i
$ % ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.

Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji
vi$e nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/
EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 160).
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Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui
modteseadme kasutamisel eiratakse
kdesolevaid juhiseid, siis vdoivad
mooteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. HOIDKE JUHISED

HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
mooteseadme ohutu t66.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Mooteseadmes véivad tekkida sédemed, mille
toimel voib tolm voi aur siittida.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

g’/ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
nansoc paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
Foy‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
» Tehnoloogiast tingituna ei saa mooteseade tagada
sajaprotsendilist ohutust. Ohtude vilistamiseks
tutvuge iga kord enne seinte, lagede véi pérandate
puurimist, saagimist voi freesimist muude
teabeallikatega, nditeks ehitusplaanide, ehitamise

ajal tehtud fotode jmt. Keskkonnategurid, naiteks
Shuniiskus voi muude elektriseadmete ldhedus, vdivad
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mojutada mootmeseadme tépsust. Seinte omadused ja
seisund (nt niiskus, metallisisaldusega ehitusmaterjalid,
elektrit juhtivad tapeedid, isolatsioonimaterjalid,
keraamilised plaadid) ja objektide arv, liik, suurus ja
asend voivad mddtmistulemusi moonutada.

» Modtmise ajal poorake tahelepanu piisavale
maandusele. Ebapiisava maanduse korral (nt isoleerivate
jalatsite voi juhtme peal seismise tottu) ei ole pingestatud
juhtmete positsioneerimine voimalik.

» Kui hoones on gaasijuhtmeid, siis parast koikide
seintes, lagedes voi porandates tehtud toode
lopetamist veenduge, et gaasijuhtmed ei ole toode
kdigus vigastada saanud.

» Pingestatud juhtmeid on lihtsam iiles leida, kui otsitava
juhtmega tihendada elektritarbijad (nt valgustid,
seadmed) ja need sisse liilitada. Enne seinte, lagede véi
porandate puurimist, saagimist voi freesimist liilitage
voolutarbijad vilja ning pingestatud juhtmed
vooluvabaks. Pérast kdikide toode lopetamist
kontrollige, et aluspinnale paigaldatud objektid ei
oleks pingestatud.

» Kergvaheseinte kiilge kinnitamisel veenduge, et
kergvaheseina ja/voi kinnitusmaterjalide kandevéime
on piisav, seda eelkdige karkassi kiilge kinnitamisel.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Madteriist on ette nahtud seintes, lagedes ja porandates
olevate objektide otsimiseks. Olenevalt aluspinna materjalist
ja seisukorrast on voimalik tuvastada metallobjekte,
puitpalke, veega taidetud plasttorusid, juhtmeid ja kaableid.
Madteriist vastab vastavusdeklaratsioonis margitud normide
piirvaartustele.

Selle alusel tuleb valja selgitada, kas mdoteriista tohib
kasutada nt haiglates, tuumajéujaamades ja lennujaamade
ning mobiilsidemastide laheduses.

Mddteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiiljel toodud numbrid.

(1) Ulemine mérgistamisabi
(2) Vasak-/parempoolne mérgistamisabi
(3) Tooreziimi,Betoon* nupp
(4) Signaalheli nupp
(5) Haardepind
(6) Aku/patareiadapteri vabastamisnupp®
(7) Aku®
(8) Sisse-/valjaliilitusnupp
(9) Tooreziimi ,Universaalne” nupp
(10) Tooreziimi ,Kergehitus® nupp
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(11) Ekraan Naiduelemendid (vt jn A)
(12) Signaaltuli (a) Pingestatud juhtmete nait
(13) Seerianumber (b) Meetodi nait
(14) Anduri piirkond (c) Objekti keskkoha nait (keskmerist)
(15) Patareiadapteri sulgemiskork” (d) Objekti keskkoha maaramise orienteerumisnooled
(16) Patareiadapteri imbris® (e) Madtenait
(17) Akupesa (f) Hoolduse nait
(18) Patareid” (g) Akutemperatuuri kontrollndit
a) Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel (h) Raadiolainetest tingitud hairingu nait

joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud

lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie (i) Signaalheli nait

lisatarvikute kataloogist. (j) Aku/patareide laetuse tase
Tehnilised andmed
Tootenumber 3601K813..
max tuvastussiigavus”
- Tooreziim ,Betoon” 120 mm
- Tooreziim ,Betoon: metallobjektid 120 mm
- Tooreziim ,Betoon: kaablid ja veega taidetud plasttorud 60 mm
- Tooreziim ,Universaalne® 60 mm
- Tooreziim ,Kergehitus® 60 mm
- Tooreziim ,Kergehitus“: puidust tala 38 mm
Mdbtetdpsus objekti keskkohani® +10mm
Kahe naaberobjekti vahim vahekaugus® 50 mm
Toosageduse vahemik 2400-2483,5 MHz
Max saatevoimsus 0,1 mW
Kontrollkorgust Giletav max tookorgus 2000 m
Max suhteline 6huniiskus
- objektide tuvastamiseks 90 % (mittekondenseeruv)
- elektrikaablite klassifitseerimiseks 50 %
Maardumisaste vastavalt standardile [EC 61010-1 D)
Mddteriista energiavarustus
- aku (liitiumioon) 10,8V, 12V
- Patareid (leelis-mangaan) 4 x1,5VLR6 (AA) (patareiadapteriga)
Tooaeg u
- aku (liitiumioon) 5h
- Patareid (leelis-mangaan) 5h
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi
- akuga 0,50-0,61 kg”
- patareidega 0,46 kg
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel 0°C...+35°C
Lubatud keskkonnatemperatuur tootamisel -10°C... +40°C
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel -20°C...+70°C
Soovitatavad akud GBA 10,8V...
GBA 12V...

160992A73L](17.11.2021) Bosch Power Tools



Universaalne otsiseade
Soovitatavad laadimisseadmed
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D-tect 120

GAL12...
GAX18...

A) olenevalt todreziimist, objektide materjalist ja suurusest ning aluspinna materjalist ja seisukorrast
B) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.

C) Séltuvalt kasutatud akust

Teie mooteseadme tihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (13).

» Aluspinna ebasoodsate omaduste korral voivad
moodtmistulemused mootetapsuse ja
tuvastamissiigavuse osas halvemad olla.

Too

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse
eest.

> Arge jitke mooteseadet darmuslike temperatuuride
voi temperatuurikdikumiste katte. Laske suuremate
temperatuurikdikumiste korral temperatuuril enne
sisseliilitamist iihtlustuda. Aarmuslikel temperatuuridel
voi temperatuurikéikumiste korral voidakse
modteseadme tapsust ja nditu ekraanil mojutada.

» Viltige tugevaid l6oke moateriistale ja kukkumisi.
Parast tugevaid valiseid méjutusi ja juhul, kui seade
tootab tavapdrasest erinevalt, tuleks modteseadet lasta
kontrollida mones volitatud Bosch-klienditeeninduskes-
kuses.

» Moned keskkonnatingimused véivad
mootmistulemusi pohimatteliselt méjutada. Sinna
kuuluvad nt tugevaid elektri-, magnet- voi
elektromagnetvilju tekitavate seadmete ldhedus,
niiskus, metalli sisaldavad ehitusmaterjalid,
alumiiniumfooliumiga kaetud
soojusisolatsioonimaterjalid ning elektrit juhtivad
tapeedid voi keraamilised plaadid. Seet6ttu uurige
enne seinte, lagede voi porandate puurimise, saagimise
voi freesimise alustamist ka teisi infoallikaid (nt
ehitusprojekte).

» Et mitte mojutada méotmist, hoidke seadet ainult
selleks ette ndhtud haardepindadest (5).

» Arge kinnitage sensori viljas (14) méoteseadme
tagakiiljele mitte mingeid kleebiseid voi silte.
Moo6tmistulemusi mojutavad eriti metallist sildid.

Arge kandke mo6tmise ajal kindaid ning
jalgige, et maandus oleks piisav. Ebapiisav
maandus voib méjutada materjalituvastust
Lpinget juhtiv®.

Viltige mootmise ajal selliste seadmete
lahedust, millel on tugev elektri-, magnet-
voi elektromagnetvili. Voimaluse korral
inaktiveerige vastavad funktsioonid koigil
seadmetel, mille kiirgus voib mootmist
ohustada, voi liilitage need seadmed valja.

Maooteseadme energiavarustus

Modteseade saab tootada standardsete patareidega voi
Boschi Li-ioonakuga.

Akureziim (vt jn B)

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes toodud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed on ette
nahtud teie mddteriistas kasutatud Li-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Teie mooteseadme jaoks mittesobivate akude

kasutamine voib pohjustada modteseadme vaartalitlust voi

kahjustumist.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihjenenud aku korral lilitatakse

modteseade kaitselilituse abil vilja.

Sisseasetamiseks likake laetud aku (7) akupessa (17) nii,

et see seal tuntavalt fikseerub.

Aku (7) eemaldamiseks suruge lukustuse vabastamisnuppe

(6) ja tommake aku akupesast (17) vilja. Arge rakendage

seejuures joudu.

Kasutamine patareidega (vt jn C)

Modteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-

patareisid.

Patareid asetatakse patareiadapterisse.

» Patareiadapter on moeldud kasutamiseks ainult
selleks ettendhtud Boschi mooteseadmetes, seda ei
tohi kasutada elektrilistes tooriistades.

Patareide sissepanekuks liikake patareiadapteri

(imbris (16) akupessa (17). Asetage patareid imbrisesse

vastavalt sulgekiibaral (15) olevale joonisele. Liikake

sulgekiibar timbrisele, nii et see tuntavalt fikseerub.
A\ Patareide (18) eemaldamiseks vajutage
sulgekiibaral (15) lukustuse
. vabastamisnuppe (6) ja tommake sulgekiibar
ara. Jalgige seejuures, et patareid valja ei
kukuks. Selleks hoidke mddteseadet nii, et
akupesa (17) oleks iiles suunatud. Eemaldage
patareid. Sees oleva (imbrise (16)
eemaldamiseks akupesast haarake iimbrisest ja tommake
see kergelt kiilgseinale surudes méoteseadmest vilja.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult tihe

tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid vélja. Patareid voivad pikemal moéteseadmes
hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.
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Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

» Kontrollige enne mddteseadme sisseliilitamist, et
sensori vali (14) ei oleks niiske. Piihkige mooteseade
vajadusel riidelapiga kuivaks.

» Kui méoteseadme temperatuur tugevalt vaheldus,
laske temperatuuril enne sisseliilitamist iihtlustuda.

Mddteseadme sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjaliilitusnupule (8).

Mooteseadme véljaliilitamiseks vajutage sisse-/

véljalilitusnuppu (8) uuesti.

Kui u 5 min jooksul ei vajutata lihtegi mdoteseadme nuppu,

lilitub moodteseade aku voi patareide saastmiseks

automaatselt valja.

Kontrollige moGteseadet iga kord enne kasutamist.

Jargmistel juhtudel ei ole kindel talitlus enam tagatud:

- Modteseadmel on nahtavad vigastused voi moGteseadme
sisemuses on lahtisi detaile.

- Mddtendidu (e) taitumise tase touseb kestvalt, kuigi
hoiate mooteseadet ohus.

- Madtendidu (e) taitumise tase ei touse, kuigi hoiate
sorme anduri piirkonnas.

- Ukski todreziiminuppudest ei pole.

Signaalheli sisse-/viljaliilitamine

Signaalheli nupuga (4) saate signaalheli sisse- ja
véljaliilitada. Valjalilitatud signaalheli korral ilmub ekraanile
signaalheli nait (i).

Tooreziimid

Sisselilitamisjargselt on modteseade tooreziimis
L,Universaalne®.

Tooreziimi vahetamiseks vajutage soovitud tooreziimi nupule
(tooreziimi ,Universaalne® (9) nupp, téoreziimi ,Betoon (3)
nupp vai téoreziimi ,Kergehitus” (10) nupp). Valitud
tooreziim on valgustatud nupu abil tuvastatav.

Tooreziimi valimise teel saate mooteseadet kohandada
erinevatele seinamaterjalidele ja vajadusel soovimatute
objektide kuvamist vltida.

Kui seinamaterjal ei ole teada, alustage tooreziimist
L,Universaalne®.

Tooreziim ,Universaalne“
Tooreziim ,Universaalne® sobib enamikuks
rakendusteks miiiritises. Tuvastatakse
metallobjektid, veega tdidetud plasttorud,
samuti elektrijuhtmed ja kaablid. Miiirikivis
olevaid d0nsusi voi tiihje plasttorusid
labimédduga alla 2 cm ei pruugi seade tuvastada.
Maksimaalne méotesiigavus on 6 cm.

Tooreziim ,,Betoon”

l I | ToorezZiim ,Betoon“ on mdeldud

puhul. Tuvastatakse sarrusraud, metalltorud,
veega taidetud plasttorud ning elektrijuhtmed

jakaablid. Maksimaalne mddtmissiigavus on 12 cm.

Tooreziim ,,Kergehitus®
Tooreziim ,Kergehitus® sobib puittalade,
metallpostide ja elektrijuhtmete ning kaablite
leidmiseks kergeehitusseintes (puit,
kipskartong jne.). Samuti tuvastatakse veega
taidetud plasttorud. Reeglina tiihje plasttorusid
ei tuvastata. Maksimaalne modtesiigavus on 6 cm.

Talitlusviis (vt jn D)

Mooteseadmega uuritakse anduriala (14) aluspinda
maootesuunas A kuni maksimaalse tuvastussiigavuseni.
Tuvastada saab objekte, mille materjal seina omast erineb.
Liigutage moodteseadet alati kerge survega iile aluspinna ilma
seda iiles tostmata voi pressimissurvet muutmata.
Modteseadet saab liigutada mis tahes suunas B.

Mo6tmine

Asetage mooteseade uuritavale pinnale.

Kui méoteseadme pinnale asetamisel paikneb mddteseadme

all mingi objekt, siittib piisava signaalitugevuse korral

punane signaaltuli (12), mootenait (e) taitub ja kostub
helisignaal.

Kui méoteseadme pinnale asetamisel mingit objekti ei

tuvastata, ilmub ekraanile meetodi (b) nait ja siittib kollane

signaaltuli (12). Liigutage modteseadet ilma seda iiles
tostmata ile pinna kuni meetodi nait kustub.

Kui mddteseadme all mingit objekti ei tuvastata, siittib

roheline signaaltuli (12).

Kui mddteseade laheneb mingile objektile, tduseb

mootendidu (e) taitumise tase iiha rohkem, siittib punane

signaaltuli (12) ja kostub helisignaal. Kui seade eemaldub
objektist, mootendidu taitumise tase langeb.

Vaikeste voi siigaval paiknevate objektide korral voib poleda

kollane signaaltuli (12) ja signaalheli mitte kélada.

Laiemad objektid aluspinnas on tuvastatavad

mootenaidu (e) kestva, kdrge mootendidu taitumisega.

Poleb punane signaaltuli (12).

» Enne seina puurimist, saagimist v6i freesimist tuleks
t60 ohutuses veenduda ka teiste infoallikate abil. Kuna
mootmistulemusi voivad méjutada iimbritsev keskkond ja
seina omadused, voib esineda oht, kuigi mootenait (e)
mingit objekti anduri piirkonnas ei kuva ja poleb roheline
signaaltuli (12).

Objekti keskkoha madramine

Kui mingi objekt tuvastatakse, siittib punane

signaaltuli (12). Piisava signaalitugevuse korral kuvatakse
orienteerumisnooled (d) objekti keskkoha maaramiseks.
Objekti keskkoha sihiparaseks maaramiseks liigutage
modteseadet kuvatud orienteerumisnoolte (d) suunas.
Objekti keskkoha kohal on méatendidu (e) taitumise tase
maksimaalne ning piisava signaalitugevuse korral kuvatakse
keskmeristi (c). Orienteerumisnool (d) kustub.

Objekti keskkoha veel tapsemaks kindlaksmaaramiseks
poodrake tahelepanu ruudule, mis piisava signaalitugevuse

rakendamiseks spetsiaalselt terasbetooni
160992A73L[(17.11.2021)
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korral kuvatakse objekti keskkoha vahetus laheduses lisaks

juba kuvatavale keskmeristile (c).

Kui orienteerumisnooli (d) ei kuvata, véib siiski vahetus

laheduses olla ikkagi mingi objekt.

» Poorake alati tdhelepanu mooteseadme koikidele
signaalidele (signaaltuli, méétendit ja
orienteerumisnooled objekti keskkoha maaramiseks).

Pingestatud juhtmete niit

Pingestatud juhtemete otsingut teostatakse automaatselt iga

modtmise korral (t6oreziimist olenema).

Kui pingestatud juhe leitakse, ilmub ekraanile pingestatud

juhtme nait (a), vilgub punane signaaltuli (12) ja kostub kiire

helisagedusega signaalheli.

Juhised:

- Teatud tingimustes (nt metallpindade véi kérge
veesisaldusega pindade tagant) ei ole pingestatud
juhtmed usaldusvaarse kindlusega leitavad.
Pingestatud juhtme signaalitugevus séltub kaabli
asukohast. Seet6ttu kontrollige pingestatud juhtme

Vead - pohjused ja korvaldamine
Viga Pohjus
Moodteseadet ei saa sisse liilitada.

Aku voi patareid on tiihjad
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olemsolu tdiendavate mootmistega lahemas iimbruses voi
teiste infoallikate abil.

- Staatiline elekter vib péhjustada seda, et juhtmeid ei
kuvata voi kuvatakse ebatapselt (nt suurema alana).
Naidu kuvamise parandamiseks asetage oma vaba kasi
lapiti mooteseadme korvale seinale, et staatilist elektrit
vahendada.

- Pingestatud juhtmeid on lihtsam iles leida, kui otsitava
juhtmega tihendada elektritarbijad (nt valgustid,
seadmed) ja need sisse liilitada. Enne seina puurimist,
saagimist voi freesimist |ilitage elektritarvitid valja.

Objektide margistamine

Tuvastatud objekte saate vajaduse korral margistada.
Mddtke nagu tavaliselt.

Kui olete objekti piirjooned voi keskkoha leidnud, margistage
otsitud koht iilemise margistusabi (1) ja kiilgmiste
mérgistusabide (2) abil. Uhendage punktid vertikaal- ja
horisontaaljoonega. Joonte I6ikumispunktis paikneb objekti
piirjoon voi keskkoht.

Korvaldamine
Laadige aku voi vahetage patareid.

Modteseade on sisse liilitatud ja ei reageeri.

Votke aku voi patareid vélja ja asetage
need uuesti tagasi.

Akutemperatuuri kontrolIndit (g)
ekraanil

Juhis: MGGteseadme seinalt dratostmisel voib  majusfaaris.
ndit (g) lihiajaliselt ilmuda ka
normaaltemperatuuril.

Aku on valjaspool
tootemperatuurivahemikku voi
tugevate temperatuurikdikumiste

Oodake dra, kuni aku lubatud
temperatuurivahemik on saavutatud voi
vahetage aku.

Raadiolainetest tingitud hairingu
((('))) g g

tottu)

Raadiolainetest tingitud hairing
(nt WLANi, UMTSi, lennuradari,
saatemastide voi mikrolainete

Véimaluse korral inaktiveerige vastavad
funktsioonid koigil seadmetel, mille
kiirgus voib mootmist ohustada, voi
liilitage need seadmed valja.

Hoolduse nait (f) ekraanil

nait (h) ekraanil.

Maooteseadme haire ja see ei ole
enam todkorras.

Saatke mdodteseade Bosch volitatud
klienditeeninduskeskusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Kontrollige modteseadet iga kasutamise eel.
Nahtavate vigastuste voi modteseadme sisemuses
olevate lahtiste detailide korral ei ole turvaline talitlus
enam tagatud.

Hea ja ohutu t66 tagamiseks hoidke mddteseade alati puhas

jakuiv.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage

puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja

info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Jadtmekaitlus

Modteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja
pakendid tuleb suunata keskkonnasaastlikult
o, taaskasutusse.

Arge visake mddteseadmeid ega patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport esitatud juhiseid. (vaadake
,Transport”, Lehekiilg 166).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos

noradijumus. Ja mérinstruments netiek

lietots atbilstigi Seit sniegtajiem

noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét
ta aizsargfunkcijas. GLABAJIET SOS NORADIJUMUS

DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas [imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegsanos.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
$im nolilkam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,

acarc pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

;{oy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Tehnologisku iemeslu dé] mérinstruments nevar
garantét simtprocentigu drosibu. Lai novérstu
bistamu situaciju rasanos, ik reizi pirms urbsanas,
zagésanas vai frézésanas sienas, griestos vai grida
parbaudiet apstrades vietas izvéles pareizibu,
izmantojot ari citus informacijas avotus, pieméram,
bavplanus, celtniecibas gaita izdaritus
fotouznémumus u.t.t. Apkartéjas vides ietekme,
pieméram, gaisa mitrums vai citu elektroiericu tuvums,
var nelabveligi ietekmét mérinstrumenta precizitati.
Parmeklejamo sienu Tpasibas un stavoklis (pieméram,
mitrums, metalu saturo$s materials, elektrovado$as
tapetes, gaismu pietumsojosi materiali un flizes), ka ari
objektu veids, lielums un novietojums var bit par céloni
klidainiem mérijumu rezultatiem.

» Meérijuma laika raugiet, lai butu nodrosinats
pietiekams zeméjums. Nepietiekama zeméjuma
gadijuma (pieméram, nésajot izolétus apavus vai stavot
uz kapném) nav iespéjams noteikt stravu vadoso vadu
atra$anas vietu.
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» Ja éka atrodas gazes vadi, parliecinieties, ka neviens
no tiem nav bojats, péc visiem darbiem, kas ir veikti
sienas, griestos un gridas.

» Stravu vadosus vadus ir vieglak uzmeklét tad, ja
uzmekléjamajam vadam ir pievienota un ieslégta stravu
patéréjosa elektroierice (pieméram, apgaismosanas vai
citaierice). Pirms urbjat, zagejat vai frézéjat sienas,
griestos un gridas, izslédziet visas stravu patéréjosas
ierices un atvienojiet stravu vado$o vadu stravas
padevi. Péc visiem darbiem parliecinieties, ka neviens
objekts uz pamatnes nevada stravu.

» Pirms stiprinat objektus pie sausbiives sienam,
parliecinieties, ka sienu un stiprinama materiala
nestspéja ir pietiekama, jo ipasi tad, ja grasaties
stiprinat pie sléptajam konstrukcijam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts objektu meklésanai sienas,
griestos un gridas. Tas lauj meklét metala objektus, koka
sijas, ar Gdeni piepilditas plastmasas caurules, vadus un
kabelus atbilstosi pamatnes materialam un ipasibam.
Meérinstruments atbilst atbilstibas deklaracija noradito
standartu robezvertibam.

Pamatojoties uz to, ir janoskaidro, vai mérinstrumentu drikst
darbinat, pieméram, slimnicas un kodolspékstacijas, ka ari
lidostu un mobilo sakaru bazes staciju tuvuma.
Meérinstruments ir paredzéts lieto$anai telpas.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.

(1) Augseja markésanas atzime

Tehniskie parametri
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(2) Kreisa vai laba markesanas atzime
(3) Betona darba rezima poga
(4) Skanas signala poga
(5) Noturvirsma
(6) Akumulatora/bateriju adaptera fiksatora poga”
(7) Akumulators®
(8) leslégsanas/izslégsanas poga
(9) Universala darba rezima poga
(10) Sausbiives darba rezima poga
(11) Displejs
(12) Gaismas signals
(13) Sérijas numurs
(14) Sensoralauks
(15) Bateriju adaptera noslégvacins®
(16) Bateriju adaptera apvalks”
(17) Akumulatora nodalijums
(18) Baterijas®

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

)

Indikacijas elementi (skatiet A attélu)
(a) Stravuvadosu vadu indikators
(b) Procesa indikators
(c) Objekta centra radijums (centra krusts)
(d) Orientacijas bultinas objekta centra noteiksanai
(e) Mérijuma radijums
(f) Servisaindikators
(g) Akumulatora temperatiras kontroles indikators
(h) Radiovilnu radito traucéjumu indikacija
(i) Tonala signala indikators
(j) Akumulatora/bateriju uzlades limena indikators

Universalais detektors D-tect 120
Izstradajuma numurs 3601K813..
Maks. uztveranas dzilums"

- Betona darba rezims 120 mm
- Betona darba rezims: metala objekti 120 mm
- Betona darba rezims: kabeli un ar udeni piepilditas plastmasas caurules 60 mm
- Universalais darba rezims 60 mm
- Sausbuives darba rezims 60 mm
- Sausbuves darba rezims: koka balki 38 mm
Mérijumu precizitate lidz objekta centram® +10mm
Minimalais atstatums starp diviem blakus esosiem objektiem® 50 mm
Darba frekvences diapazons 2400-2483,5 MHz
Maks. raiditaja jauda 0,1 mwW
Maks. darba augstums virs atskaites limena 2000 m
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Universalais detektors
Maks. relativais gaisa mitrums.

D-tect 120

- objektu atpaziSanai

90 % (neveidojas kondensats)

- stravas kabelu klasificéSanai 50 %
Piesarnojuma pakape atbilstigi [EC 61010-1 7
Mérinstrumenta elektrobaro$ana

- Akumulators (litija jonu) 10,8V, 12V

- Baterijas (sarma-mangana)

4 x 1,5V LR6 (AA) (ar bateriju adapteri)

Aptuvenais darbibas laiks

- Akumulators (litija jonu) 5h
- Baterijas (sarma-mangana) 5h
Svars athilstigi EPTA-Procedure 01:2014
- ar akumulatoru 0,50-0,61 kg”
- ar baterijam 0,46 kg
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika 0°C...+35°C
Pielaujama apkartéjas vides temperatira darbibas laika -10°C... +40°C
Pielaujama apkartéjas vides temperatura glabasanas laika -20°C...+70°C
leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
GBA 12V...
leteicamas uzlades ierices GAL 12...
GAX 18...

A) Atbilstigi darba reZzimam, objekta materialam un izméram, ka ari seguma materialam un ipasibam
B) Parasti ir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas

paradisanas.
C) Atkariba no izmantojama akumulatora

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (13), kas atrodams uz ta markejuma plaksnites.

» Pie nelabvéligam seguma materiala ipasibam
mérijumu rezultati to precizitates un objektu
uzmeklésanas dziluma zina var biit manami sliktaki.

Lietosana

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Lielu temperatiiras svarstibu gadijuma
pirms mérinstrumenta lietoSanas nogaidiet, lidz ta
temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides
temperatiru. Ekstremalu temperatiras vértibu vai stipru
temperatiras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabveligi ietekmét ta precizitati un displeja radijumus.

» Nepaklaujiet mérinstrumentu stipriem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stiprai aréjo faktoru iedarbibai vai tam ir novérojami
funkciju traucéjumi, mérinstruments janogada parbaudei
Bosch pilnvarota klientu apkalpoSanas servisa centra.

» Merinstrumenta darbibas princips nosaka to, ka
mérijumu rezultatus var ietekmét ari noteikti
apkartéjas vides apstakli. Pie Sadiem apstakliem
pieder, pieméram, tadu iekartu tuvums, kas rada
stiprus elektriskos, magnétiskos vai

elektromagnétiskos laukus, mitrums, metalu saturosi
biivmateriali, pietums$ojosi aluminéti materiali, ka ari
elektrovadosas tapetes vai flizes. Tapéc pirms
urbsanas, zagésanas vai frézésanas sienas, griestos vai
grida izmantojiet ari citus informacijas avotus (pieméram,
bivplanus).
» Turiet mérinstrumentu tikai aiz tam paredzétajam
satverSanas virsmam (5), lai neietekmétu mérijumu.
» Nenosedziet zem mérinstrumenta izvietoto sensora
lauku (14), tam parliméjot uzlimes vai etiketes.
Meérijumu rezultatus ipasi nelabveligi ietekmé metala
etiketes.
Mérijuma laika nedrikst lietot cimdus un ir
jabut nodrosinatam pietieckamam
zeméjumam. Ja zeméjums ir nepietiekams,
materialu var neatpazit ka spriegumu vadosu.
Neveiciet mérijumus pie iekartam kas
izstaro spécigu elektrisko, magnétisko vai
elektromagnétisko lauku. Izslédziet visas
iekartas, kuru starojums var ietekmét mérijumu
vai deaktivéjiet to funkcijas.

Meérinstrumenta elektrobarosana

Meérinstruments var darboties no baterijam, ko var
iegadaties tirdzniecibas vietas, ka ari no Bosch litija-jonu
akumulatora.
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Ekspluatacija ar akumulatoru (skatiet attélu B)

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
mérinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Nepiemeérotu akumulatoru lieto$ana var bat par

céloni mérinstrumenta nepareizai funkcionésanai vai pat

izraisit ta sabojasanos.

Piezime. akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas "Electronic Cell

Protection (ECP)" funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa

aizsardzibas ierice izsledz mérinstrumentu.

Lai ievietotu uzladetu akumulatoru (7), iebidiet to

akumulatora $ahta (17), lidz akumulators nofikséjas ar

skaidri sadzirdamu troksni.

Lai iznemtu akumulatoru (7), nospiediet fiksatora

taustinu (6) un izvelciet akumulatoru no akumulatora

Sahtas (17). Nedarbojieties ar spéku.

Darbinasana ar baterijam (skatiet attélu C)
Mérinstrumenta darbina$anai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.

Baterijas tiek ievietotas bateriju adapteri.

» Bateriju adapteris ir paredzéts izmantosanai vienigi
§im nolilkam paredzétos Bosch mérinstrumentos, un
to nedrikst lietot kopa ar elektroinstrumentiem.

Lai ievietotu baterijas, iebidiet bateriju adaptera

apvalku (16) akumulatora nodalijuma (17). levietojiet

apvalka baterijas, ka ir paradits attéla uz noslégvacina (15).

Uzbidiet noslégvacinu uz apvalka ta, ka tas dzirdami fikséjas.

Lai iznemtu baterijas (18), nospiediet

fiksatora pogas (6), kas notur

. noslégvacinu (15), tad novelciet noslégvacinu.

Baterijas var izkrist. Tapéc turiet

meérinstrumentu ta, ka akumulatora

nodalijums (17) ir vérsts augSup. Iznemiet

baterijas. Lai iznemtu akumulatora nodalijuma
ielikto apvalku (16), apvalku satveriet un izvelciet no
meérinstrumenta, viegli spieZot uz sanu sieninas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots,
iznemiet no ta baterijas. ligstoSanas uzglabasanas laika
baterijas var korodét vai izladéties mérisanas
instrumenta.
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Uzsakot lietosanu

leslégSana un izslégsana

» Pirms mérinstrumenta ieslégSanas parliecinieties, ka
ta sensora lauks (14) nav mitrs. Ja izradas, ka tair,
apslaukiet mérinstrumentu ar auduma gabalinu, lidz tas
klist sauss.

» Jamérinstruments ir ticis paklauts stipram
temperatiiras izmainam, pirms ieslégSanas nogaidiet,
lidz temperatiira izlidzinas.

Lai ieslegtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégSanas/

izslégsanas pogu (8).

Lai izslegtu mérinstrumentu, atkartoti nospiediet iesl./izsl.

taustinu (8).

Jaapmeéram 5 min netiek nospiesta neviena mérinstrumenta

poga, tas automatiski izslédzas, tadéjadi saudzéjot

akumulatoru.

Ikreiz pirms lietosanas parbaudiet mérinstrumentu. Sados

gadijumos vairs nav garantéts, ka mérinstruments darbojas

drosi.

- Merinstrumentam ir redzami bojajumi vai ta iekSpuse ir
valigas dalas.

- Meérijuma radijums (e) neuzrada pilnigi neko, lai gan turat
mérinstrumentu gaisa.

- Meérijuma radijums (e) neizslédzas, lai gan turat vienu
pirkstu sensora lauka.

- Nedeg neviena darba rezima poga.

Skanas signala ieslégsana un izslégSana

Izmantojot skanas signala pogu (4) varat ieslégt un izsleégt
skanas signalu. Kad skanas signals ir izslégts, displeja ir
redzama skanas signala indikacija (i).

Darba rezimi

Péc ieslégdanas merinstruments uzsak darboties
universalaja darba rezima.

Lai nomainitu darba rezimu, nospiediet nepiecie$ama darba
rezima pogu (universala darba rezima poga (9), betona
darba rezima poga (3) vai sausbives darba rezima

poga (10)). Izvéléto darba rezimu norada degosa poga.

Izvéloties athilstosu darba rezimu, mérinstrumentu var
pielagot darbam ar dazadiem sienas materialiem un
vajadzibas gadijuma novérst nevajadzigu objektu radisanu
displeja.

Ja sienas materials nav zinams, saciet ar universalo darba
rezimu.

Universalais darba rezims

Universalais darba rezims ir paredzéts

vairumam gadijumu, uzmekléjot objektus mdri.

Tas spéj atpazit metala objektus, ar tdeni

piepilditas plastmasas caurules, stravas vadus

un kabelus. Tuk§umi mra siena vai tuk$as
plastmasas caurules, kuru diametrs ir mazaks par 2 cm,
netiek atpaziti. Maksimalais uzmeklésanas dzilums $aja
rezimair 6 cm.

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)



170 | Latviesu

Betona darba rezims
Betona darba rezims ir ipasi paredzéts objektu
uzmeklésanai dzelzsbetona. Tas spéj atpazit
stiegrojuma téraudu, metala caurules, ar adeni
piepilditas plastmasas caurules, stravas vadus
un kabelus. Maksimalais uzmeklé$anas dzilums
Sajarezimair 12 cm.

Sausbiives darba rezims
Sausbuves darba rezims ir paredzéts sléptu
koka siju, metala balstu, stravas vadu un kabelu
uzmeklésanai sausbives (koka, sausa
apmetuma u.c.) sienas. Tas atpazist ariar
Udeni piepilditas plastmasas caurules. Tuk$as

plastmasas caurules parasti netiek atpazitas. Maksimalais
uzmeklédanas dzilums $aja rezima ir 6 cm.

Funkcionésana (attéls D)

Merinstruments |auj [idz maksimalajam uzmeklé$anas
dzilumam parbaudit pamatni zem ta sensora lauka (14)
meérisanas virziena A. Mérinstruments spéj uzmeklét
objektus, kuru Tpasibas atskiras no sienas materiala
ipasibam.

Nedaudz uzspiezot, parvietojiet mérinstrumentu pari

pamatnei ta, lai instrumentu nepaceltu un nemainitu

piespiesanas spéeku.

Meérinstrumentu var parvietot jebkadi B virziena.

Mérisana

Novietojiet mérinstrumentu uz virsmas, kuru vélaties

izmeklét.

Janovieto$anas bridi zem mérinstrumenta atrodas objekts,

pietiekama signala stipruma gadijuma signallampina (12)

iedegas sarkana krasa, paradas mérijuma radijums (e) un

atskan skanas signals.

Jamérinstrumenta novieto$anas bridi netiek atpazits

neviens objekts, displeja paradas procesa indikacija (b) un

signallampina (12) deg dzeltena krasa. Nepacelot
mérinstrumentu, parvietojiet to pa virsmu, lidz pazid
procesa indikacija.

Ja zem mérinstrumenta netiek atpazits neviens objekts,

signallampina (12) deg zala krasa.

Kad mérinstruments pietuvojas kadam objektam, mérijuma

radijuma (e) loku skaits palielinas, signallampina (12)

iedegas sarkana krasa un atskan skanas signals. Kad

meérinstruments attalinas no objekta, mérijuma radijuma
loku skaits samazinas.

Mazu vai dzili esosu objektu gadijuma, signallampina (12)

var turpinat degt dzeltena krasa un skanas signals var

neatskanét.

Platakus dzili apaksa eso3us objektus var atpazit péc ilgstosa

un liela mérijuma radijuma (e) loku skaita.

Signallampina (12) deg sarkana krasa.

» Pirms urbj, zageé vai fréze siena, ir jaiepazist ari citi
informacijas avoti, lai nodrosinatos pret bistamam
situacijam. Mérijuma rezultatus var ietekmét apkarteja
vide vai sienas ipasibas, tapéc bistamas situacijas var

veidoties ari tad, ja mérijuma radijums (e) sensora lauka
neuzrada nevienu objektu un signallampina (12) deg zala
krasa.
Objekta centra noteikSana
Kad tiek atpazits objekts, signallampina (12) iedegas
sarkana krasa. Ja signals ir pietiekami stiprs, tiek paraditas
orientacijas bultinas (d) objekta centra noteik$anai.
Lai noteiktu objekta centru, parvietojiet mérinstrumentu
orientacijas bultinu (d) noraditaja virziena.
Objekta centra mérijuma radijums (e) attélos maksimalu
loku skaitu un pietiekama signala stipruma gadijuma tiks
attélots ari centra krusts (c). Orientacijas bultina (d) pazid.
Lai precizak noteiktu objekta centra atrasanas vietu,
ievérojiet kvadratu, kas pietiekama signala stipruma
gadijuma papildus centra krustam (c) tiek paradits tiesa
objekta centra tuvuma.
Objekts tiesa tuvuma var atrasties ari tad, ja orientacijas
bultina (d) netiek paradita.
» Vienmer sekojiet lidzi mérinstrumenta signalam
(signallampina, mérijuma radijums un orientacijas
bultina objekta centra noteiksanai).

Stravu vadosu vadu indikators

Stravu vadosu vadu uzmeklésana tiek automatiski veikta
katra mérijuma laika (neatkarigi no darba rezima).

Kad tiek atrasts stravu vados$s vads, displeja paradas stravu
vadoso vadu indikators (a), signallampina (12) mirgo
sarkana krasa un skanas signals tiek atskanots ar isiem
intervaliem.

Norades.

- Noteiktos apstaklos (pieméram, aiz metala virsmam
vai aiz virsmam ar lielu iidens saturu) nav iespéjams
drosi uzmeklét stravu vadoSus vadus. Stravu vado$a
vada signala stiprums ir atkarigs no kabela garuma. Tadél,
veicot papildu mérijumus tuvakaja apkartné vai
izmantojot citus informacijas avotus, parbaudiet, vai ir
ierikots stravu vadoss vads.

- Statiska elektriba var izraisit to, ka vadi netiek uzraditi vai
tiek uzraditi neprecizi (pieméram, liela laukuma). Lai
uzlabotu radijumu un novérstu statisko elektribu,
novietojiet brivo roku blakus mérinstrumentam ciesi pie
sienas.

- Stravu vadoSus vadus ir vieglak uzmeklét tad, ja
uzmekléjamajam vadam ir pievienota un ieslégta stravu
patéréjosa elektroierice (pieméram, apgaismos$anas vai
citaierice). Pirms urbj, zage vai fréze siena, izslédziet
baro$anas avotu.

Objekta markésana

Vajadzibas gadijuma iespéjams veikt uzmekléto objektu
atraSanas vietas markésanu. Veiciet mérisanu parastaja
veida.

Kad esat noteikusi objekta robezas vai centru, atzimejiet
vélamo vietu pie aug$ejas markejuma atzimes (1) un sanu
markéjuma atzimes (2). Savienojiet punktus ar vertikalu un
horizontalu liniju. Objekta robeza vai centrs atrodas liniju
krustpunkta.
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Klimes - céloni un novérsana
Klime Célonis

Meérinstrumentu nevar ieslégt.

Tukss akumulators vai baterija

Latviesu|171

Novérsana

Uzladgjiet akumulatoru vai nomainiet
baterijas.

Meérinstruments ir ieslégts, tacu nereage.

Iznemiet akumulatoru vai baterijas un
péc tam ievietojiet tas atpaka.

Akumulatora temperattras
kontroles indikators (g) displeja

Norade. Pace|ot mérinstrumentu no sienas,
indikators (g) var tikt islaicigi aktivizéts ari tad,
temperatira ir normas robezas.

svarstibas

Akumulatora temperatira
neatbilst darba temperatiras
diapazonam vai konstatétas
ieverojamas temperaturas

Sagaidiet, lidz akumulators sasniedz
nepiecieS$amo temperatdru vai nomainiet
akumulatoru.

Radiovilnu radito traucéjumu
@)

Radiovilnu (pieméram, bezvadu
datortiklu, UMTS, aviacijas
radaru, radioraiditaju vai

Izslédziet visas iekartas, kuru starojums
var ietekmét mérijumu vai deaktivéjiet to
funkcijas.

mikrovilnu iekartu) raditi

traucejumi

indikacija (h) displeja
‘ Servisa indikators (f) displeja

kartiba.

Meérinstrumentam radies
traucéjums un tas vairs nav darba pilnvarotam Bosch klientu apkalposanas

Nosutiet mérinstrumentu

dienestam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet mérinstrumentu.
Ja mérinstrumentam ir aréji redzami bojajumi vai ta
iekSpuse ir nenostiprinatas dalas, vairs netiek garanteta
mérinstrumenta dro$a un preciza funkcionésana.

Lai mérinstruments drosi un nevainojami darbotos, uzturiet

to sausu un tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu tdeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu.

Nelietojiet mérinstrumenta apkopei tirisanas lidzek|us vai

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jsu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainoanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsiitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ar ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai
» baterijas, piederumi un iesainojuma materiali
5 japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus
vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japak|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 171).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas
nesilaikant pateikty nuorodu, gali biti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems ap-
sauginiams jtaisams. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas i$liks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Matavimo
prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Dél specialios matavimo prietaiso technologijos s$im-
taprocentinio saugumo uztikrinti negalima. Kad
iSvengtumeéte pavoju, pries pradédami grezti, pjauti ar
frezuoti sienas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir j
kituose Saltiniuose, pvz., statybiniuose planuose,
statybos faziy nuotraukose, pateikta informacija. Apli-
nkos veiksniai, pvz., oro drégnis, arba netoli esantys
elektriniai prietaisai, gali pakenkti matavimo prietaisy
tikslumui. Dél tam tikry sieny savybiy ir baklés (pvz.,
drégmeés, statybiniy medziagy, kuriy sudétyje yra metaly,
laidZiy tapety, izoliaciniy medziagy, plyteliy) bei objekty
kiekio, tipo, dydzio ir padéties, matavimy rezultatai gali
bati klaidingi.

» Matuojant turi buti uztikrintas pakankamas jZemini-
mas. Esant nepakankamam jzeminimui (pvz., binant su
izoliuojancia avalyne arba stovint ant kopéciy), aptikti lai-
dy, kuriais teka elektros srové, negalima.

» Jei pastate yra dujy liniju, atlike bet kokius darbus
sienose, lubose ir grindyse patikrinkite, ar nepazei-
déte dujy linijos.

» Laidus su jtampa aptikti lengviau, kai prie ieSkomo laido
yra prijungti ir jjungti elektros srove naudojantys jtaisai
(pvz., lemputés, prietaisai). Pries pradédami grezti,
pjauti ar frezuoti siena, lubas ar grindis, iSjunkite
elektra naudojancius prietaisus ir nutraukite elektros
tiekima j laidus, kuriais teka elektros srové. Baige dar-
bus sitikinkite, kad ant pagrindo pastatyti objektai
yra be jtampos.

» Pries tvirtindami objektus ant sausosios statybos
sieny, ypac jei tvirtinate prie pasléptos konstrukcijos,
patikrinkite, ar pakankama sienos ir tvirtinimo me-
dziagy leidZiamoji apkrova.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas objektams sienose, lubose ir
grindyse aptikti. Priklausomai nuo medziagos ir pagrindo
bklés, gali bati aptinkami metaliniai objektai, medinés sijos,
vandens pripildyti plastikiniai vamzdziai, vamzdynai ir laidai.
Matavimo prietaisas atitinka atitikties deklaracijoje nurodyty
standarty ribas.

Siuo pagrindu, pvz., ligoninése, atominése elektrinése ir ne-
toli oro uosty bei mobiliyjy rySio baziniy stociy, reikia
iSsiaiskinti, ar matavimo prietaisg leidZziama naudoti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

(1) Pagalbinis Zyméjimo griovelis virSuje

(2) Pagalbinis zyméjimo griovelis kairéje ir desinéje
(3) Veikimo rezimo ,Betonas" mygtukas

(4) Garsinio signalo mygtukas

(5) Rankenos pavirsius

(6) Akumuliatoriaus/baterijy adapterio atblokavimo
mygtukas®

(7) Akumuliatorius®

(8) Jjungimo-isjungimo mygtukas

(9) Veikimo rezimo ,Universalus® mygtukas
(10) Veikimo rezimo ,Sausoji statyba“ mygtukas
(11) Ekranas
(12) Signaliné lemputé
(13) Serijos numeris
(14) Jutiklio zona

Lietuviy k.[173

(15) Baterijos adapterio gaubtelis”
(16) Baterijos adapterio déklas”
(17) Akumuliatoriaus skyrius
(18) Baterijos®
a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
Iektal nejeina. Visa pap!ldomq jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
Indikaciniai elementai (Zr. A pav.)
(a) Laidy, kuriais teka elektros srove, rodmuo
(b) Poslinkio rodmuo
(c) Objekto vidurio rodmuo (Centro kryzelis)
(d) Orientacinés rodyklés objekto viduriui nustatyti
(e) Matavimo rodmuo
(f) Techninés priezitros indikatorius
(g) Akumuliatoriaus temperatiros kontrolés indikato-
rius
(h) Rodmuo ,Radijo bangy trikdziai*
(i) Garso signalo indikatorius
(i) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos buklé

Techniniai duomenys

Universalusis aptiktuvas D-tect 120
Gaminio numeris 3601K81 3..
Maks. aptikimo gylis”

- Veikimo rezimas ,,Betonas” 120 mm
- Veikimo rezimas: ,Metaliniai objektai“ 120 mm
- Veikimo rezimas: ,Laidai ir vandens pripildyti plastikiniai vamzdZiai“ 60 mm
- Veikimo rezimas ,,Universalus” 60 mm
- Veikimo rezimas ,,Sausoji statyba“ 60 mm
- Veikimo rezimas ,Sausoji statyba“: medienos sijos 38 mm
Matavimo tikslumas iki objekto vidurio® +10mm
Minimalus atstumas tarp dviejy 3alia esanéiy objekty” 50 mm
Veikimo dazniy diapazonas 2400-2483,5 MHz
Maks. siuntimo galia 0,1 mwW
Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazinio auk$¢io 2000 m

Maks. santykinis oro drégnis

- objekty atpazinimui

90 % (nesusidaro kondensatas)

- elektros laidams klasifikuoti 50 %
UzterStumo laipsnis pagal IEC 61010-1 20
Energijos tiekimas j matavimo prietaisa

- Akumuliatorius (li¢io jony) 10,8V, 12V

- Baterijos ($arminés mangano)

4 x 1,5V LR6 (AA) (su baterijos adapteriu)

Veikimo laikas apie

- Akumuliatorius (licio jony) 5h
- Baterijos (Sarminés mangano) 5h
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014"

- su akumuliatoriumi 0,50-0,61 kg”

Bosch Power Tools
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Universalusis aptiktuvas D-tect 120
- su baterijomis 0,46 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant 0°C...+35°C
LeidZiamoji aplinkos temperatiira veikiant -10°C... +40°C
Leidziamoji aplinkos temperatira sandéliuojant -20°C...+70°C
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...
GBA12V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) priklausomai nuo veikimo rezimo, objekto medziagos ir dydzio bei pagrindo medziagos ir biisenos
B) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

C) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (13) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai identifikuoti.

» Esant nepalankioms pagrindo savybéms, matavimo
rezultatas randamy objekty gylio ir tikslumo atzvilgiu
gali buti blogesnis.

Naudojimas

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Esant
didesniems temperatiiros svyravimams, pries prie-
taisa jjungdami, palaukite, kol stabilizuosis jo tem-
peratiira. Esant ypac aukstai ar Zemai temperatirai arba
temperatiros svyravimams, gali bati pakenkiama matavi-
mo prietaiso tikslumui ir ekrano rodmenims.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai
sutrenktas ir nenukristy. Po stipraus iSorinio poveikio
matavimo prietaisui arba pastebéje matavimo prietaiso
veikimo pakitimy, dél jo patikrinimo turite kreiptis j Bosch
klienty aptarnavimo tarnyba.

» Matavimo rezultatams gali pakenkti tam tikros aplin-
kos salygos. Pvz., netoliese esantys prietaisai, kurie
sukuria stipry magnetinj arba elektromagnetinj lauka,
statybinés medziagos, kuriose yra metalo, aliuminiu
dengtos garso izoliacijos medziagos bei tapetai ar ply-
telés. Todeél pries pradédami grezti, pjauti ar frezuoti
sienas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir j kituose $altiniuose
pateikta informacija (pvz., statybinius planus).

» Kad nepadarytuméte jtakos matavimui, matavimo
prietaisa laikykite tik uz tam skirty rankeny
paviréiy (5).

» Jutiklio veikimo zonoje (14) matavimo prietaiso uZpa-
kalinéje puséje neuzklijuokite jokiy lipduky ar lente-
liy. Ypac didele jtaka matavimo rezultatams daro metali-
nés lentelés.

Matuodami nemiivékite pirStinémis ir uztik-

rinkite pakankama jZzeminima. Esant nepaka-
nkamam jzeminimui, gali biti pakenkta medZia-
gy, kuriomis teka elektros srove, atpazinimui.

Nematuokite arti prietaisu, kurie sukuria
stipry elektrinj, magnetinj arba elektromag-
netinj lauka. Jei yra galimybé, deaktyvinkite
visy prietaisy, kuriy spinduliuoté gali pakenkti
matavimui, atitinkamas funkcijas arba tuos
prietaisus iSjunkite.

Energijos tiekimas j matavimo prietaisa

Matavimo prietaisas gali biti naudojamas su standartinémis
baterijomis arba su Bosch licio jony akumuliatoriais.

Eksploatacija su akumuliatoriumi (zr. B pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jisy mata-
vimo prietaisu naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Naudojant matavimo prietaisui netinkamus aku-

muliatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti

arba gali bti pazeistas.

Nuoroda: Akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius isikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia matavi-
mo prietaisa.

Norédami jdéti jkrautg akumuliatoriy (7) stumkite jj j akumu-

liatoriaus skyriy (17), kol pajusite, kad uZsifiksavo.

Norédami i§imti akumuliatoriy (7), paspauskite atblokavimo

mygtukus (6) ir iStraukite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus

skyriaus (17). Traukdami nenaudokite jégos.

Eksploatacija su baterijomis (Zr. C pav.)

Matavimo prietaisa patariama naudoti su $arminémis manga-

no baterijomis.

Baterijos jdedamos j baterijy adapter;.

» Baterijos adapteris yra skirtas naudoti tik tam skirto-
se Bosch matavimo prietaisuose, su elektriniais jran-
kiais jj naudoti draudziama.
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Norédami jdéti baterijas, stumkite baterijy adapterio

dékla (16) j akumuliatoriaus skyriy (17). Kaip pavaizduota

paveikslélyje ant gaubtelio (15), j dekla jdékite baterijas. Ta-

da gaubteliu uzdenkite déklg - turite pajusti, kad uzsifiksavo.
A Norédami baterijas (18) iSimti, paspauskite
gaubtelio (15) atblokavimo klavi$us (6) ir nu-
. imkite gaubtelj. Saugokite, kad neiskristy bate-
rijos. Todél matavimo prietaisa laikykite taip,
kad akumuliatoriaus skyrius (17) buty nukreip-
tas aukstyn. ISimkite baterijas. Norédami i§
akumuliatoriaus skyriaus iSimti viduje esantj

déklg (16), jkiskite pirstus j jo vidy ir, Siek tiek spausdami j

Sonine sienele, iStraukite i$ matavimo prietaiso.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas. llgesn; laika laikant baterijas matavi-
mo prietaise, dél korozijos jos gali pradéti irti ir savaime
i$sikrauti.

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas

» Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jutiklio zona
(14) néra drégna. Jei reikia, sausai nusluostykite matavi-
mo prietaisg $luoste.

» Jei prietaiso aplinkos temperatiira gerokai pasikeité,
pries jjungdami prietaisa leiskite susivienodinti
prietaiso ir aplinkos temperatirai.

Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite jjungimo-

iSjungimo mygtuka (8).

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, dar kartg paspaus-

kite jjungimo-isjungimo mygtuka (8).

Jei apytikriai per 5 min. nepaspaudziamas joks mygtukas,

kad buty tausojamas akumuliatorius ar baterijos, matavimo

prietaisas automatiskai issijungia.

Pries kiekvieng naudojima matavimo prietaisa patikrinkite.

Esant Zemiau pateiktiems atvejams, negalima uztikrinti, kad

matavimo prietaisas veiks patikimai:

- Matavimo prietaisas paZeistas arba jo viduje yra atsilaisvi-
nusiy daliy.

- Matavimo rodmeny (e) amplitudé yra nuolat didelé, nors
prietaisa laikote ore.

- Matavimo rodmeny (e) amplitudé nepadidéja, nors jutik-
lio veikimo zonoje laikote pirsta.

- Nedviecia joks veikimo rezimy mygtukas.

Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku (4) galite jjungti ir iSjungti garsinj

signala. Kai garsinis signalas yra i$jungtas, ekrane rodomas

garsinio signalo indikatorius (i).

Veikimo rezimai

Jjungus matavimo prietaisa, automatiskai jsijungia veikimo
rezimas ,Universalus®.

Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite pageidauja-
mo veikimo rezimo mygtuka (veikimo rezimo ,Universalus®

Lietuviy k.| 175

mygtuka (9), veikimo rezimo ,,Betonas® mygtuka (3) arba
veikimo rezimo ,Sausoji statyba“ mygtuka (10)). Pasirinkta
rezima rodo $vieciantis mygtukas.

Pasirinkdami veikimo rezima, matavimo prietaisa galite pri-
taikyti pagal jvairias sienos medziagas ir atitinkamai ignoruo-
ti nepageidaujamus objektus.

Jei sienos medZiaga nezinoma, pradékite dirbti rezimu ,Uni-
versalus®.

Veikimo rezimas ,Universalus®
Universalus veikimo rezimas labiausiai tinka
marui tikrinti. Pasirinkus §j rezima, atpazjstami
metaliniai objektai, vandens pripildyti plastiki-
niai vamzdziai, elektros laidai ir kabeliai.
Tuscios ertmés plytose arba tusti plastikiniai
vamzdziai, kuriy skersmuo mazesnis kaip 2 cm, paprastai
neatpazjstami. DidZiausias matavimo gylis yra 6 cm.

Veikimo rezimas ,,Betonas*

! Veikimo rezimas Betonas specialiai yra skirtas

gelzbetoniui. Pasirinkus §j rezima, atpazjstama
armatira, metaliniai vamzdZiai, vandens pripil-
dyti plastikiniai vamzdziai, elektros laidai ir ka-
beliai. DidZiausias matavimo gylis yra 12 cm.
Veikimo rezimas ,,Sausoji statyba“

Veikimo rezimas ,,Sausoji statyba“ yra skirtas
medienos sijoms, metaliniams stovams ir elekt-
ros laidams bei kabeliams sausosios statybos
(medienos, gipso kartono ir kt.) sienose aptikti.
Taip pat yra atpaZjstami vandens pripildyti pla-

stikiniai vamzdziai. Tusti plastikiniai vamzdziai neatpazjsta-
mi. DidZiausias matavimo gylis yra 6 cm.

Veikimo principas (zr. D pav.)

Matavimo prietaisu tikrinamas pagrindas jutiklio veikimo
zonoje (14) matavimo kryptimi A iki maksimalaus aptikimo
gylio. Aptinkami objektai, kurie skiriasi nuo sienos medzia-
g0s.

Matavimo prietaisa Siek tiek spausdami veskite per pagrinda
jo nepakeldami ir nekeisdami prispaudimo jégos.

Matavimo prietaisa galima vedZioti bet kuria kryptimi B.

Matavimas

Pridékite prietaisa prie tiriamo pavirsiaus.

Jei pridedant prietaisa po matavimo prietaisu yra objektas,
esant pakankamo stiprumo signalui, signaliné lemputé (12)
Sviecia raudonai, matavimo rodmeny amplitudé (e) yra dide-
& ir pasigirsta garsinis signalas.

Jei pridedant matavimo prietaisa objektas neaptinkamas,
ekrane atsiranda poslinkio rodmuo (b), o signaliné

lemputé (12) Sviecia geltonai. Vedziokite matavimo prietaisa
pavirsiumi jo nepakeldami, kol uzges poslinkio rodmuo.

Jei po matavimo prietaisu neatpazjstamas joks objektas, sig-
naliné lemputé (12) Sviecia zaliai.

Matavimo prietaisui artéjant prie objekto, matavimo
rodmeny (e) amplitudé didéja, signaliné lemputé (12)
Sviecia raudonai ir pasigirsta garsinis signalas. Matavimo

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)



176 | Lietuviy k.

prietaisui tolstant nuo objekto, matavimo rodmeny amplitu-

dé mazéja.

Aptikus maZus arba giliai esancius objektus, Sviesos

diodas (12) gali Sviesti geltonai, o garsinio signalo gali ne-

biti.

Apie tai, kad pagrinde yra platus objektas, galima spresti i$

ilgiai rodomos didelés matavimo rodmeny (e) amplitudeés.

Signaliné lemputé (12) $viecia raudonai.

» Pries pradédami siena grezti, pjauti ar frezuoti, kad
negresia pavojus, turite jsitikinti remdamiesi ir kitais
informaciniais Saltiniais. Kadangi matavimy rezultatams
jtaka gali padaryti aplinka ir sienos savybés, pavojus gali
iSkilti net ir tada, jei matavimo rodmuo (e) jutiklio veikimo
zonoje neparodé jokio objekto, o jspéjamoji lemputé (12)
Sviecia zaliai.

Objekto vidurio nustatymas

Jei aptinkamas objektas, signaliné lemputé (12) Sviecia rau-

donai. Esant pakankamo stiprumo signalui, yra rodomos

orientacinés rodyklés (d), skirtos objekto viduriui nustatyti.

Norédami tiksliai nustatyti objekto vidurj, vedZiokite matavi-

mo prietaisg orientaciniy rodykliy (d) kryptimi.

Ties objekto viduriu matavimo rodmens (e) amplitudé yra di-

dziausia, o esant pakankamo stiprumo signalui, rodomas ce-

ntro kryzelis (c). Orientaciné rodyklé (d) uzgesta.

Kad dar tiksliau nustatytuméte objekto vidurj, stebékite

kvadrata, kuris, esant pakankamo stiprumo signalui, netoli

objekto vidurio rodomas papildomai, nors yra ir centro

kryzelis (c).

Jei orientacinés rodyklés (d) nerodomos, gali buti, kad ob-

jektas yra visai $alia.

» Visada jvertinkite visus matavimo prietaiso signalus
(signalines lemputes, matavimo rodmenis ir orientaci-
nes rodykles, skirtas objekto viduriui nustatyti).

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Laidu, kuriais teka elektros srové, rodmuo

Laidy, kuriais teka elektros srové, paieska vyksta automa-

tiskai, atliekant bet kokj matavima (nepriklausomai nuo pasi-

rinkto veikimo rezimo).

Jei aptinkamas laidas, kuriuo teka elektros srové, ekrane pa-

sirodo laido, kuriuo teka elektros srové, simbolis (a), signali-

né lemputé (12) mirksi raudonai ir pasigirsta greito daznio
garsinis signalas.

Pastabos:

- Esant tam tikroms salygoms (pvz., po metaliniu pavi-
rSiumi arba po pavirsiumi, kuriame yra didelis vande-
ns kiekis), laidai, kuriais teka elektros srové, gali buti
nepatikimai aptinkami. Laido su jtampa signalo stipru-
mas priklauso nuo laido padéties. Todél gretimai atlikite
papildomus matavimus ar i$ kity informacijos $altiniy pa-
tikrinkite, ar yra laidy su jtampa.

- Dél statinés elektros jkrovos laidai gali bati neparodomi
arba parodomi netiksliai (pvz., dideléje srityje). Kad
rodmenys bty tikslesni, Salia matavimo prietaiso ant
sienos pridékite savo ranka - tada sumazeés statiné elekt-
ros jkrova.

~ Laidus su jtampa aptikti lengviau, kai prie ieSkomo laido
yra prijungti ir jjungti elektros srove naudojantys jtaisai
(pvz., lemputés, prietaisai). Prie$ pradédami grezti, pjauti
ar frezuoti sieng, iSjunkite elektra naudojancius prie-
taisus.

Objekty Zyméjimas

Aptiktus objektus, jei reikia, galite pazyméti. Matuokite, kaip

iprate.

Surade objekto ribas ar vidurj, surasta vieta pazymekite ties

virsutiniu pagalbiniu Zymeéjimo grioveliu (1) ir ties Soniniais

pagalbiniais Zyméjimo grioveliais (2). Taskus sujunkite verti-
kalia ir horizontalia linija. Linijy susikirtimo taske yra objekto
riba arba objekto vidurys.

Gedimas Priezastis Salinimas
Matavimo prietaiso negalima jjungti. I8sikroves akumuliatorius arba ba- Jkraukite akumuliatoriy arba pakeiskite
terija baterijas.
Matavimo prietaisas yra jjungtas, bet nereaguo- ISimkite akumuliatoriy ar baterijas ir jj/
ja. jas vél jdékite.
Ekrane akumuliatoriaus tempera-  Akumuliatorius uz darbinés tem-  Palaukite, kol bus pasiektas akumuliato-
taros kontrolés indikatorius (g) ~ perattros riby arba jis eksploa-  riaus leidziamasis temperatiiros diapazo-

Nuoroda: matavimo prietaisa nukeliant nuo
sienos, net ir esant normaliai temperatirai, gali
trumpam atsirasti rodmuo (g).

tuojamas, esant dideliems tem-
peratdros svyravimams

nas, arba akumuliatoriy pakeiskite.

Ekrane rodmuo ,Radijo bangy
trikdziai“ (h)

@)

Radijo bangy trikdziai (pvz.,
WLAN, UMTS, léktuvo radaro,

Jei yra galimybé, deaktyvinkite visy prie-
taisy, kuriy spinduliuoté gali pakenkti

perdavimo boksty ar mikrobangy) matavimui, atitinkamas funkcijas arba

tuos prietaisus isjunkite.

Ekrane techninés prieziiros
rodmuo (f)

F.

Matavimo prietaise jvyko triktis, ir Matavimo prietaisa iSsiyskite j
jis nebeveikia.

igaliota Bosch klienty aptarnavimo tar-
nyba.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries kiekviena naudojima matavimo prietaisa patikri-

nkite. Jei matavimo prietaisas pazeistas arba jo viduje
yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.
Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ma-
tavimo prietaisas visada biity Svarus ir sausas.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius sky-
sCius.

Nesvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite
valymo priemoniy ir tirpikliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieziiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos,
papildoma jranga ir pakuotés turi bati eko-
o4 logiskai utilizuojami.

3177

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteiner;j!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
matavimo prietaisai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/
EB, paZeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Akumuliatoriai/baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 177).
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Petunjuk Keselamatan

Semua petunjuk harus dibaca dan
diperhatikan. Apabila alat ukur tidak
digunakan sesuai dengan petunjuk yang
disertakan, keamanan alat ukur dapat
terganggu. SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK.

» Perbaiki alat ukur hanya di teknisi ahli resmi dan
gunakan hanya suku cadang asli. Dengan demikian,
keselamatan kerja dengan alat ukur ini selalu terjamin.

» Jangan mengoperasikan alat ukur di area yang
berpotensi meledak yang di dalamnya terdapat
cairan, gas, atau serbuk yang dapat terbakar. Di dalam
alat pengukur dapat terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

» Jangan membuka baterai. Ada bahaya terjadinya
korsleting.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Penggunaan yang salah pada baterai atau baterai
yang rusak dapat menyebabkan keluarnya cairan yang
mudah terbakar dari baterai. Hindari terkena cairan
ini. Jika tanpa sengaja terkena cairan ini, segera bilas
dengan air. Jika cairan tersebut terkena mata, segara
hubungi dokter untuk pertolongan lebih lanjut. Cairan
yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi pada
kulit atau luka bakar.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,
seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

Bosch Power Tools
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» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip

kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup, atau benda-
benda kecil dari logam lainnya, yang dapat

menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-

kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

» Hanya gunakan baterai pada produk yang dibuat oleh
produsen. Hanya dengan cara ini, baterai dapat
terlindung dari kelebihan muatan.

» Hanya isi ulang daya baterai menggunakan alat
pengisi daya yang dianjurkan oleh produsen. Alat
pengisi daya baterai yang khusus untuk mengisi daya
baterai tertentu dapat mengakibatkan kebakaran jika
digunakan untuk mengisi daya baterai yang tidak cocok.

Lindungi baterai dari panas, misalnya juga

dari paparan sinar matahari dalam waktu

m yang lama, api, kotoran, air dan
AN kelembapan. Terdapat risiko ledakan dan
korsleting.

» Berdasarkan alasan teknologi, alat pengukur tidak
dapat menjamin keamanan seratus persen. Guna
menghindari bahaya, lindungi diri Anda sebelum
melakukan pengeboran, penggergajian, atau proses
frais pada dinding, langit-langit atau lantai dengan
sumber informasi lain seperti rancangan konstruksi,
foto dari tahap konstruksi, dll. Pengaruh lingkungan,
seperti kelembapan udara atau jarak yang terlalu dekat
dengan perangkat listrik lain dapat mengganggu akurasi
alat pengukur. Kondisi dinding (misalnya kelembapan,
material bangunan yang mengandung logam, wallpaper
konduktif, material isolasi, ubin) serta jumlah, jenis,
ukuran dan posisi objek dapat mendistorsi hasil
pengukuran.

» Pastikan sistem grounding memadai selama
pengukuran. Jika sistem grounding tidak memadai
(misalnya karena mengenakan sepatu berisolator atau
berada di atas tangga), pengaturan posisi kabel yang
dialiri arus listrik tidak memungkinkan.

» Jika terdapat pipa gas di dalam bangunan, pastikan

tidak ada kerusakan pada pipa gas setelah melakukan

semua pengerjaan pada dinding, langit-langit atau
lantai.

» Kabel yang dialiri arus listrik dapat ditemukan dengan
lebih mudah jika konsumsi listrik (misalnya lampu,
perangkat) dari kabel yang dicari terhubung dan
diaktifkan. Nonaktifkan konsumsi listrik dan putuskan
kabel yang dialiri arus listrik sebelum melakukan
pengeboran, penggergajian atau proses frais pada
dinding, langit-langit atau lantai. Setelah melakukan
pengerjaan, pastikan objek yang berada di dalam
tidak dialiri arus listrik.

» Saat memasang objek ke drywall, pastikan dinding
atau material pengencang memiliki kapasitas

penahan beban yang cukup, terutama saat memasang

ke kerangka penyangga.

Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Alat ukur ini sesuai untuk mendeteksi objek di dalam
dinding, langit-langit dan lantai. Benda logam, balok kayu,
pipa plastik berisi air, pipa dan kabel dapat ditemukan
bergantung pada material dan kondisi bagian dalam
permukaan.

Alat ukur memenuhi nilai batas standar yang ditentukan
dalam pernyataan kesesuaian.

Berdasarkan pernyataan ini harus dijelaskan apakah alat
ukur boleh digunakan misalnya di rumah sakit, pembangkit
listrik tenaga nuklir dan di sekitar bandara dan stasiun radio
seluler.

Alat pengukur ini cocok untuk penggunaan di dalam gedung.

llustrasi komponen

Nomor-nomor pada ilustrasi komponen sesuai dengan
gambar alat pengukur pada halaman gambar.

(1) Bantuan penanda atas
(2) Bantuan penanda kiri atau kanan
(3) Tombol mode pengoperasian beton
(4) Tombol sinyal akustik
(5) Permukaan genggam
(6) Tombol pelepas baterai/adaptor baterai®
(7) Baterai”
(8) Tombol on/off
(9) Tombol mode pengoperasian universal
(10) Tombol mode pengoperasian konstruksi kering
(11) Display
(12) Lampu sinyal
(13) Nomor seri
(14) Areasensor
(15) Tutup pengunci adaptor baterai®
(16) Rangka adaptor baterai”
(17) Kompartemen baterai
(18) Baterai®

a) Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam lingkup pengiriman standar. Semua
aksesori yang ada dapat Anda lihat dalam program aksesori
kami.

Elemen indikator (lihat gambar A)
(a) Indikator kabel yang dialiri arus listrik
(b) Indikator mengenai prosedur
(c) Indikator bagian tengah objek (garis silang)

(d) Panah orientasi untuk menentukan bagian tengah
objek

(e) Indikator pengukuran

(f) Indikator tanda servis

160992A73L(17.11.2021)
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(g) Indikator monitor suhu baterai (i) Indikator sinyal akustik
(h) Indikator gangguan akibat gelombang radio (j) Level pengisian daya baterai
Data teknis
Alat pelacak universal D-tect 120
Nomor model 3601K813..
Kedalaman pendeteksian maks."”
- Mode pengoperasian beton 120 mm
- Mode pengoperasian beton: Benda logam 120 mm
- Mode pengoperasian beton: Kabel dan pipa plastik berisi air 60 mm
- Mode pengoperasian universal 60 mm
- Mode pengoperasian konstruksi kering 60 mm
- Mode pengoperasian konstruksi kering: Balok kayu 38 mm
Akurasi pengukuran ke bagian tengah objek” +10mm
Jarak minimal antara dua objek yang berdekatan” 50 mm
Rentang frekuensi pengoperasian 2400-2483,5 MHz
Daya transmisi maks. 0,1 mw
Tinggi penggunaan maks. di atas tinggi acuan 2000 m
Kelembapan relatif maks.
- untuk mendeteksi objek 90% (tanpa kondensasi)
- untuk mengklasifikasi kabel listrik 50%
Tingkat polusi sesuai dengan I[EC 61010-1 20
Suplai daya alat ukur
- Baterai (Li-ion) 10,8V,12V
- Baterai (alkali) 4 x 1,5V LR6 (AA) (dengan adaptor baterai)
Durasi pengoperasian sekitar
- Baterai (Li-ion) 5h
- Baterai (alkali) 5h
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014
- Dengan baterai 0,50-0,61 kg
- Dengan baterai 0,46 kg
Suhu sekitar yang direkomendasikan saat pengisian daya 0°C... +35°C
Suhu sekitar yang diizinkan saat pengoperasian -10°C.... +40°C
Suhu sekitar yang diizinkan saat penyimpanan -20°C... +70°C
Baterai yang direkomendasikan GBA 10,8V...
GBA 12V...
Perangkat pengisian daya yang direkomendasikan GAL12...
GAX 18...
A) Tergantung pada mode pengoperasian, material dan ukuran objek serta material dan kondisi bagian dalam permukaan
B) Hanya polusi nonkonduktif yang terjadi, namun terkadang muncul konduktivitas sementara yang disebabkan oleh kondensasi.
C) tergantung pada baterai yang digunakan
Alat pengukur dapat diidentifikasi dengan jelas menggunakan nomor seri (13) pada label tipe.
Hasil jadi lebil H
> et e ot bbbk islntal - Pengoperasian
bagian dalam permukaan tidak menguntungkan. » Lindungilah alat ukur dari cairan dan sinar matahari

langsung.
» Jauhkan alat pengukur dari suhu atau perubahan suhu
yang ekstrem. Jika terjadi perubahan suhu yang

Bosch Power Tools 160992A73L[(17.11.2021)
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besar, biarkan alat menyesuaikan suhu lingkungan
terlebih dulu sebelum dihidupkan. Pada suhu atau
perubahan suhu yang ekstrem, ketepatan alat pengukur
dan tampilan pada display dapat terganggu.

» Jagalah supaya alat ukur tidak terbentur atau
terjatuh. Sebaiknya lakukan pemeriksaan di pusat
layanan resmi Bosch setelah alat ukur terkena guncangan
atau benturan keras dan saat mengalami kelainan fungsi.

» Pada prinsipnya, hasil pengukuran dapat dipengaruhi
oleh kondisi lingkungan tertentu. Hal ini mencakup
area di dekat perangkat yang menghasilkan medan
listrik, medan magnet atau medan elektromagnetik
yang kuat, kelembapan, material bangunan yang
mengandung logam, material isolasi berlapis
aluminium serta ubin atau wallpaper yang konduktif.
Oleh karena itu, perhatikan pula sumber informasi lainnya
(misalnya rancangan konstruksi) sebelum melakukan
pengeboran, penggergajian atau proses frais pada
dinding, langit-langit atau lantai.

» Hanya pegang alat pengukur pada area gagang yang
disediakan (5) agar tidak mengganggu pengukuran.

» Jangan menempelkan stiker atau label apa pun di area
sensor (14) pada bagian belakang alat pengukur.
Terutama label berbahan logam akan memengaruhi hasil
pengukuran.

Jangan mengenakan sarung tangan selama
pengukuran dan pastikan sistem grounding
memadai. Jika sistem grounding tidak

memadai, pendeteksian material "bertegangan”
dapat terganggu.

Selama pengukuran, hindari area di dekat
perangkat yang memancarkan medan listrik,
medan magnet atau medan elektromagnetik
yang kuat. Jika memungkinkan, nonaktifkan
fungsi terkait atau matikan semua perangkat
yang radiasinya dapat mengganggu
pengukuran.

Suplai daya alat ukur

Alat ukur dapat dioperasikan dengan baterai komersial biasa
atau dengan baterai isi ulang li-ion merek Bosch.

Pengoperasian dengan baterai (lihat gambar B)

» Hanya gunakan pengisi daya yang terdaftar dalam
data teknis. Hanya pengisi daya ini yang sesuai pada
baterai li-ion yang dapat digunakan untuk alat Anda.

Catatan: Menggunakan baterai yang tidak sesuai untuk alat

ukur dapat menyebabkan kegagalan fungsi atau kerusakan

pada alat ukur.

Catatan: Baterai dikirim dalam keadaan terisi daya

sebagian. Untuk menjamin daya penuh baterai, sebelum

menggunakan untuk pertama kali, isilah daya baterai hingga
penuh pada pengisi daya.

Baterai Li-ion dapat diisi setiap saat tanpa mengurangi masa

pakainya. Baterai tidak menjadi rusak jika pengisiannya

dihentikan untuk sementara waktu.

Baterai Li-ion terlindung dari pengosongan daya total
dengan "Electronic Cell Protection (ECP)". Jika baterai isi
ulang kosong, alat ukur akan dimatikan oleh pengaman.
Untuk memasang baterai (7) yang telah terisi daya,
masukkan baterai ke dalam kompartemen baterai (17)
hingga terkunci.

Untuk melepas baterai (7), tekan tombol pelepas (6) lalu
keluarkan baterai dari kompartemen baterai (17). Jangan
melepas baterai dengan paksa.

Pengoperasian dengan baterai (lihat gambar C)

Untuk pengoperasian alat ukur disarankan memakai baterai

mangan alkali.

Baterai dimasukkan ke dalam adaptor baterai.

» Adaptor baterai hanya untuk digunakan pada alat ukur
Bosch yang disediakan dan tidak boleh digunakan
dengan perkakas listrik.

Untuk memasang baterai, geser wadah (16) adaptor baterai

ke dalam kompartemen baterai (17). Masukkan baterai ke

dalam wadah sesuai ilustrasi pada tutup pengunci (15).

Geser tutup pengunci pada wadah hingga mengunci rapat.

A Untuk melepas baterai (18), tekan tombol
pelepas (6) pada tutup pengunci (15) dan
I lepaskan tutup pengunci. Pada saat melepas,
pastikan baterai tidak terjatuh. Untuk itu,
pegang alat pengukur dengan mengarahkan
kompartemen baterai (17) ke atas. Lepaskan
baterai. Untuk melepaskan wadah yang berada

di dalam (16) dari kompartemen baterai, pegang wadah lalu

tarik keluar dari alat pengukur dengan sedikit menekan sisi

samping.

Selalu ganti semua baterai sekaligus. Hanya gunakan baterai

dari produsen dan dengan kapasitas yang sama.

» Keluarkan baterai dari alat pengukur jika tidak
digunakan dalam waktu yang lama. Jika baterai
disimpan di dalam alat pengukur untuk waktu yang lama,
baterai dapat berkarat dan dayanya akan habis dengan
sendirinya.

Pengoperasian awal

Menghidupkan/mematikan

» Pastikan area sensor (14) tidak lembap sebelum
menghidupkan alat pengukur. Jika perlu, lap alat
pengukur dengan kain hingga kering.

» Jika alat pengukur mengalami perubahan suhu yang
ekstrem, biarkan alat menyesuaikan suhu lingkungan
sebelum dihidupkan.

Untuk menghidupkan alat ukur, tekan tombol on/off (8).

Untuk mematikan alat pengukur, tekan kembali tombol on/

off (8).

Jika tidak ada tombol yang ditekan pada alat ukur selama

sekitar 5 menit, alat ukur akan mati secara otomatis untuk

melindungi baterai.

160992A73L(17.11.2021)
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Periksa alat ukur sebelum digunakan. Keamanan fungsi alat

ukur tidak lagi terjamin pada situasi berikut:

- Alat ukur mengalami kerusakan yang terlihat atau
terdapat komponen yang longgar di bagian dalam alat
ukur.

- Indikator pengukuran (e) bergerak terus-menerus
meskipun alat ukur dipegang di udara.

- Indikator pengukuran (e) tidak bergerak meskipun jari
ditahan pada area sensor.

- Tidak ada tombol mode pengoperasian yang menyala.

Mengaktifkan/menonaktifkan sinyal akustik

Dengan tombol sinyal akustik (4), sinyal akustik dapat
diaktifkan dan dinonaktifkan. Saat sinyal akustik
dinonaktifkan, pada display akan muncul indikator sinyal
akustik (i).

Mode pengoperasian

Setelah dihidupkan, alat ukur berada dalam mode
pengoperasian universal.

Untuk mengubah mode pengoperasian, tekan tombol mode
pengoperasian yang diinginkan (tombol mode
pengoperasian universal (9), tombol mode pengoperasian
beton (3) atau tombol mode pengoperasian konstruksi
kering (10)). Mode pengoperasian yang dipilih dapat
terdeteksi pada tombol yang menyala.

Dengan memilih mode pengoperasian, alat ukur dapat
disesuaikan dengan material dinding yang berbeda dan jika
perlu indikator objek yang tidak diinginkan dapat
dihilangkan.

Jika material dinding tidak dikenali, mulailah dengan mode
pengoperasian universal.

Mode pengoperasian universal
Mode pengoperasian universal sesuai untuk
sebagian besar aplikasi pada tembok bata.
Benda logam, pipa plastik berisi air serta kabel
listrik dan kabel lainnya akan terdeteksi.
Rongga pada tembok atau pipa plastik yang
kosong dengan diameter kurang dari 2 cm tidak akan
terdeteksi. Kedalaman pengukuran maksimal sebesar 6 cm.

Mode pengoperasian beton

Mode pengoperasian beton sangat sesuai
untuk aplikasi pada beton bertulang. Besi
beton, pipa logam, pipa plastik berisi air serta
kabel listrik dan kabel lainnya akan terdeteksi.
Kedalaman pengukuran maksimal sebesar
12.cm.

Mode pengoperasian konstruksi kering
Mode pengoperasian konstruksi kering sesuai
untuk mendeteksi balok kayu, penyangga
logam dan kabel listrik serta kabel lainnya pada
drywall (kayu, gipsum, dIl.). Pipa plastik berisi
air juga akan terdeteksi. Pipa plastik yang

kosong biasanya tidak akan terdeteksi. Kedalaman
pengukuran maksimal sebesar 6 cm.
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Cara kerja (lihat gambar D)

Dengan alat ukur, bagian dalam permukaan dari area
sensor (14) diperiksa dengan arah pengukuran A hingga
kedalaman pendeteksian maksimal. Objek yang berbeda
dari material dinding akan dideteksi.

Selalu gerakkan alat ukur di atas permukaan dengan sedikit
ditekan tanpa mengangkat alat atau mengubah tekanan.
Alat ukur dapat digerakkan ke arah mana saja B.

Prosedur pengukuran

Letakkan alat ukur di atas permukaan yang akan diperiksa.

Jika terdeteksi objek di bawah alat ukur pada saat alat

diletakkan, lampu sinyal (12) akan menyala merah jika

kekuatan sinyal memadai, indikator pengukuran (e)

bergerak dan sinyal akustik berbunyi.

Jika tidak ada objek yang terdeteksi pada saat alat ukur

diletakkan, indikator prosedur (b) muncul pada display dan

lampu sinyal (12) menyala kuning. Gerakkan alat ukur di

atas permukaan tanpa diangkat hingga indikator prosedur

menghilang.

Jika tidak ada objek yang terdeteksi di bawah alat ukur,

lampu sinyal (12) akan menyala hijau.

Jika alat ukur mendekati suatu objek, pergerakan pada

indikator pengukuran (e) akan semakin besar, lampu

sinyal (12) menyala merah dan sinyal suara berbunyi. Jika

alat ukur menjauh dari objek, pergerakan pada indikator

pengukuran akan berkurang.

Pada objek yang kecil atau berada terlalu dalam, lampu

sinyal (12) dapat menyala kuning dan sinyal akustik tidak

akan berbunyi.

Objek yang lebih lebar di bawah permukaan dapat terdeteksi

akibat pergerakan indikator pengukuran (e) yang tinggi dan

terus-menerus. Lampu sinyal (12) menyala merah.

» Lindungi diri Anda dari bahaya dengan sumber
informasi lain sebelum melakukan pengeboran pada
dinding, penggergajian atau proses frais. Karena hasil
pengukuran dapat dipengaruhi oleh kondisi lingkungan
atau kondisi dinding, bahaya dapat terjadi meskipun
indikator pengukuran (e) tidak menampilkan objek apa
pun pada area sensor dan lampu sinyal (12) menyala
hijau.

Menentukan bagian tengah objek

Jika suatu objek terdeteksi, lampu sinyal (12) menyala

merah. Jika kekuatan sinyal memadai, panah orientasi (d)

untuk menentukan bagian tengah objek akan ditampilkan.

Untuk menemukan bagian tengah objek secara spesifik,

gerakkan alat ukur ke arah panah orientasi yang

ditampilkan (d).

Indikator pengukuran (e) menunjukkan pergerakan

maksimal di atas bagian tengah suatu objek dan garis

silang (c) muncul pada saat kekuatan sinyal memadai. Panah

orientasi (d) menghilang.

Untuk menentukan bagian tengah objek dengan lebih akurat,

perhatikan tanda kuadrat yang ditampilkan di sekitar bagian

tengah objek selain garis silang yang tersedia (c) saat
kekuatan sinyal memadai.
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Jika panah orientasi (d) tidak ditampilkan, mungkin masih

terdapat objek di area sensor.

» Selalu perhatikan semua sinyal alat ukur (lampu
sinyal, indikator pengukuran dan panah orientasi
untuk menentukan bagian tengah objek).

Indikator kabel yang dialiri arus listrik

Pencarian kabel yang dialiri arus listrik dilakukan secara
otomatis pada tiap pengukuran (terlepas dari mode
pengoperasian yang digunakan).

Jika kabel yang dialiri arus listrik ditemukan, indikator kabel
yang dialiri arus listrik (a) muncul pada display, lampu
sinyal (12) berkedip merah dan sinyal suara berbunyi
dengan tempo nada yang cepat.

Catatan:

- Pada kondisi tertentu (seperti misalnya di belakang
permukaan logam atau di belakang permukaan
dengan kadar air yang tinggi), kabel yang dialiri arus
listrik tidak dapat ditemukan dengan tepat. Kekuatan
sinyal kabel yang dialiri arus listrik bergantung pada
posisi kabel. Oleh karena itu, lakukan pengukuran lebih
lanjut di area sekitar atau temukan sumber informasi

Gangguan - Penyebab dan Solusi

Gangguan
Alat ukur tidak dapat dihidupkan.

Penyebab

Daya baterai habis

lainnya untuk memeriksa apakah terdapat kabel yang
dialiri arus listrik.

- Listrik statis dapat menyebabkan kabel tidak ditampilkan
sama sekali atau tidak ditampilkan dengan tepat
(misalnya di area yang luas). Untuk meningkatkan
indikator, letakkan tangan Anda ke dinding di samping
alat ukur untuk menghilangkan listrik statis.

- Kabel yang dialiri arus listrik dapat ditemukan dengan
lebih mudah jika konsumsi listrik (misalnya lampu,
perangkat) dari kabel yang dicari terhubung dan
diaktifkan. Nonaktifkan konsumsi listrik sebelum
melakukan pengeboran, penggergajian atau proses frais
pada dinding.

Menandai objek

Objek yang terdeteksi dapat ditandai bila perlu. Ukur seperti
biasa.

Setelah batas atau bagian tengah objek ditemukan, tandai
posisi yang dicari pada bantuan penanda atas (1) dan
bantuan penanda samping (2). Hubungkan titik dengan garis
vertikal dan horizontal. Batas atau bagian tengah objek
berada di persimpangan garis.

Solusi
Isi daya baterai atau ganti baterai.

Alat ukur hidup, namun tidak merespons.

Keluarkan baterai isi ulang atau baterai
lalu masukkan kembali.

suhu pengoperasian atau

Indikator monitor suhu baterai (g) Baterai berada diluar rentang
pada display
mengalami perubahan suhu yang baterai.

Catatan: Saat alat ukur diangkat dari dinding,
indikator (g) juga dapat muncul sebentar saat
suhu normal.

ekstrem

Tunggu hingga rentang suhu baterai yang
diperbolehkan tercapai atau ganti

Indikator gangguan akibat

@)

Gangguan akibat gelombang radio Jika memungkinkan, nonaktifkan fungsi
gelombang radio (h) pada display (misalnya akibat WLAN, UMTS,
radar penerbangan, menara
transmisi atau microwave)

terkait atau matikan semua perangkat
yang radiasinya dapat mengganggu
pengukuran.

‘ Q Indikator tanda servis (f) pada
display

Alat ukur mengalami gangguan
dan tidak lagi berfungsi.

Kirimkan alat ukur ke layanan pelanggan
resmi Bosch.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Periksa alat ukur sebelum digunakan. Apabila terdapat
kerusakan yang terlihat dengan jelas atau bagian-bagian
yang terlepas di dalam alat ukur, keamanan fungsi alat
ukur tidak lagi terjamin.

Jagalah supaya alat ukur selalu bersih dan kering supaya alat

ukur dapat digunakan dengan baik dan tidak

membahayakan.

Jangan memasukkan alat pengukur ke dalam air atau cairan

lainnya.

Jika alat ukur kotor, bersihkan alat dengan lap yang kering

dan lembut. Jangan gunakan bahan pembersih atau pelarut.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan

Layanan pelanggan Bosch menjawab semua pertanyaan
Anda tentang reparasi dan perawatan serta tentang suku
cadang produk ini. Gambaran teknis (exploded view) dan
informasi mengenai suku cadang dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com

Tim konsultasi penggunaan Bosch akan membantu Anda
menjawab pertanyaan seputar produk kami beserta
aksesorinya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.
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Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10th Floor

Jalan RA Kartini II-S Kaveling 6

Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 3005 5801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alamat layanan lainnya dapat ditemukan di:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transpor

Pada baterai-baterai li-ion yang digunakan diterapkan
persyaratan terkait peraturan-peraturan tentang bahan-
bahan yang berbahaya. Baterai-baterai dapat diangkut oleh
penggunanya tanpa pembatasan lebih lanjut di jalan.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
udara atau perusahaan ekspedisi) harus ditaati syarat-syarat
terkait kemasan dan pemberian tanda. Dalam hal ini,
diperlukan konsultasi dengan ahli bahan-bahan berbahaya
saat mengatur barang pengiriman.

Kirimkan baterai hanya jika housing-nya tidak rusak. Tutup
bagian-bagian yang terbuka dan kemas baterai agar tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan. Taatilah peraturan-
peraturan nasional lainnya yang mungkin lebih rinci yang
berlaku di negara Anda.

Cara membuang

Alat pengukur, aki/baterai, aksesori dan
kemasan harus disortir untuk pendauran ulang
>4 yang ramah lingkungan.

Jangan membuang alat pengukur dan baterai
bersama dengan sampah rumah tangga!

Hanya untuk negara Uni Eropa:

Berdasarkan European Directive 2012/19/EU, alat ukur
yang tidak dapat digunakan lagi dan berdasarkan European
Directive 2006/66/EC, baterai yang aus atau rusak harus
dibuang secara terpisah untuk didaur ulang secara ramah
lingkungan.

Baterai:

Li-lon:

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk dalam bab Transpor (lihat
JTranspor”, Halaman 205).

Tiéng Viét| 205
Tiéng Viét

Hudng dan an toan
Poc va tuan tha tat ca cac huéng
dén. Khi stt dung dung cu do khéng
phu hop véi cac hudng dan 6 trén,
cac thiét bi bao vé dugc tich hgp
trong dung cu do c6 thé bi suy giam.

HAY BAO QUAN CAC HUGNG DAN NAY MOT

CACH CAN THAN.

» Chi dé ngudi co chuyén mén dugc dao tao
stra dung cu do va chi dung cac phu tung
g6c dé stra chira. Diéu nay dam bao cho su an
toan ctia dung cu do dudc gill nguyén.

» Khong lam viéc véi dung cu do trong méi
trwdng dé né, ma trong dé co chét 16ng, khi
ga hoac bui dé chay. CAc tia I(ra c6 thé hinh
thanh trong dung cu do va cé kha nang lam rac
chay hay ngun khéi.

» Khong dugc thao pin ra. Nguy co bi chap
mach.

» Trong trudng hgp pin bi hdng hay st dung
sai cach, hoi nuéc co thé béc ra. Pin c6 thé
chay hoéc né. Hay lam cho thong thoang khi va
trong trudng hop bi dau phai nhd y té€ chira tri.
Hai nudc cé thé gay nglra hé hé hép.

» Khi st dung sai hoac khi pin héng, dung dich
dé chay tir pin c6 thé tira ra. Néu vé tinh
cham phai, hay x8i nudc dé ria. Néu dung
dich vao mét, cdn thém su hé trg cia y té.
Néu chét 16ng dinh vao mét, yéu cau ngay sy
gilp d& cua bac si. Dung dich tiét ra tir pin c6
thé gay nglra hay béng.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tuéc-no-vit hoac béi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khdi, phat
né hodc qua néng.

» Khi khéng st dung pin, dé cach xa cac vat
béng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khoad, dinh, 6c¢ vit hay cac d6 vat kim loai nhé
khac, thir cé thé tao su néi tiép tir mét dau
cuc vGi mét dau cuc khac. Su chap mach clia
céc dau cuc véi nhau cé thé gay bong hay chay.

» Chi st dung pin trong cac san pham cua nha
san xuét. Chi béng cach nay, pin sé duoc bao
vé tranh nguy co qua tai.

» Chi duoc sac pin lai véi bo nap dién do nha
san suét chi dinh. M6t bd nap dién thich hgp
cho mét bé pin ngudn cé thé gay nguy ca chay
khi st dung dé nap dién cho mét bd pin ngudn
khéc.
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Bdo vé pin khéng dé bi lam néng, vi
du, chéng dé lau dai dudi anh néng
7 gay gat, Itra, chat ban, nudc, va sy

; ‘ am u6t. Co nguy co né va chap mach.

NN
PN

» Vi ly do céng nghé, ma dung cu do khéng thé

dam bao an toan moét tram phan tram. D€ loai
trir nguy hiém, hay dam bao an toan cho béan
than bang cac nguén théng tin khac nhu ban
vé xay dung, hinh anh cua giai doan xay
dung, v.v., trudc khi khoan, cua hoac phay
tuong, tran hoac san. Cac anh hudng tr moi

truong nhu d6 &m hodc vi tri gan céc thiét bi dién

khéc c6 thé lam giam doé chinh xac ctia dung cu
do. Chét lugng va tinh trang cda tuong (vi du dé
am, vat liéu xay dung chiia kim loai, gidy dan
tudng dan dién, vat liéu cach nhiét, gach lat)
cling nhu' s6 lugng, loai, kich thudc va vi tri cua
cac vat thé co thé lam sai léch két qua do.

» Hay luu y néi dat day da trong khi do. Néu ndi

dat khong du (vi du do giay dép cach dién hodc
diing trén thang), thi khong thé dinh vi dugc
dudng day mang dién.

» Néu c6 dudng éng dan khi trong tda nha, hay

kiém tra dé dam bao dudng 6ng dan khi

khong bi hu héng sau khi thuc hién cac cong

viéc trén tudng, tran hoac san.

» C6 thé tim thdy dudng day dan dién dé dang
hon néu thiét bi tiéu thu dién (vi du dén, thiét bi)
dugc két ndi véi dudng day da tim thdy va da
bat. Tat thiét bi tiéu thu dién va ngat dudng

day dan dién trudc khi khoan, cua hoac phay

tudng, tran nha hoac san nha. Sau khi thyc
hién tat ca cac cong viéc, hay dam bao vat
thé bam trén nén khéng con dan dién.

» Khi gén cac vat thé vao tudng khd, hay kiém

tra xem tudng hoac dé chang buéc c6 du kha
nang chiu tai, dac biét 1a khi gén vao céu tric

phu.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin luu ¥ cac hinh minh hoat trong phén truéc cda
hudng dan van hanh.

St dung ddang cach

Cong cu do dugc thiét ké dé tim kiém céc vat thé
trong tudng, trAn nha va san nha. Ty thudc vao
vét liéu va tinh trang cGia nén, ma c6 thé tim thay
cac vat kim loai, dam gé, 8ng nhua day nudc, ng
dan va day cap.

Dung cu do dép Uing cac gia tri gigi han cua cac

tiéu chuén duoc chi dinh trong tuyén bé vé su phu

hagp.

Trén cd sd nay, vi du nhu trong bénh vién, nha

may dién hat nhan va ¢ gan san bay va tram phat

thanh di déng, can phai giai thich r6 liéu dung cu
do cd thé dugc su dung hay khong.

Dung cu do thich hgp dé st dung trong nha.

Cac b6 phan dugc minh hoa

Su danh s6 cac biéu trung cua san pham la dé
tham khao hinh minh hoa dung cu do trén trang
hinh anh.

(1) H6 trg danh d&u bén trén
(2) Hb trg danh dau bén trai hoac bén phai
(3) Nut Ché dé hoat déng bé-tong
(4) Phim tin hiéu am thanh
(5) Bé mat nam
(6) NGt mé khoa déu ndi pin/ac quy?
(7) Pin®
(8) Phim Bat/tt
(9) Nut Ché d6 lam viéc Da nang
(10) Nut Ché d6 lam viéc Véach kho
(11) Hién thi
(12) Bén tin hiéu
(13) M4 seri san xuét
(14) Vung cam bién
(15) DAu chup cla dau néi pin?
(16) V6 dau ndi pin?
(17) C6ng bd ngudn
(18) Ac quy?

a) Phu tt‘m»g dl.!’qc.tAr‘lnh bély hay mo ,ta’ khong phéi [é
moét phan cua tiéu chuan hang hoéa dugc giao kem
theo san pham. Ban c6 thé tham khéo t6ng thé
cac loai phu tung, phu kién trong chuong trinh
phu tung cua chung toi.

Cac phan ti hién thi (xem hinh A)

(a) Hién thi cac duding day dan dién

(b) Hién thi quy trinh

(c) Hién thi tam vat thé (Chir thap trung tam)
(d) MQi tén dinh hudng dé xac dinh tam vat thé
(e) Hién thi do

(f) Bén canh bao hoat déng

(g) Hién thi giam sat nhiét do pin

(h) Hién thj 16i séng vé tuyén

(i) Hién thi tin hiéu &m thanh

(j) Tinh trang nap &c quy/pin
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Thong s6 ky thuat

Tiéng Viét| 207

May do da nang D-tect 120
Ma hang 3601K813..
d6 sau do t6i da®

— Céc ché do van hanh Bé-téng 120 mm
— Céc ché do van hanh Bé-téng: Vat thé kim loai 120 mm
— Ché d6 van hanh Bé-téng: Cap va 6ng nhua déay nudc 60 mm
— Ché d6 lam viéc Da nang 60 mm
— Ché d6 lam viéc Véach kho 60 mm
— Ché& d6 lam viéc Vach kho: Thanh gé 38 mm
D6 chinh xac cla phép do dén tam diém cla vat thé® +10mm
Khoang cach t6i thiéu gitra hai vat thé canh nhau® 50 mm
Dai tan s6 hoat dong 2400-2483,5 MHz
Nang suét truyén t6i da. 0,1 mW
Chiéu cao ap dung t6i da bén trén chiéu cao tham chiéu 2000 m
D6 &m khéng khi tuong déi t6i da.

— dé nhan dién vét thé 90 % (khong ngung tu)
— dé phan loai cép dién 50%
Mtic d6 bn theo IEC 61010-1 Dk
Bo6 nguén

— Pin hgp khéi (Li-lon) 10,8V, 12V

— Pin (kiém-mangan)

4 x 1,5V LR6 (AA) (v6i b thich nghi pin)

Thai gian van hanh khoang.

— Pin hgp khdi (Li-lon) 5h
— Pin (kiém-mangan) 5h
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure 01:2014
— Véi loai pin 0,50-0,61 kg®
— Véi pin 0,46 kg
Nhiét dé6 moi trudng dugc khuyén nghi khi sac 0°C...+35°C
Nhiét dé méi trudng cho phép khi van hanh -10°C... +40°C
Nhiét d6 moi trudng cho phép khi luu tri -20°C...+70°C
Pin dugc khuyén dung GBA 10,8V...
GBA12V...
Thiét bi nap duoc gidi thiéu GAL12...
GAX 18...

A) thy thudc vao ché do van hanh, vat liéu va kich thudc cua cac vat thé, vat liéu va tinh trang ctia nén
B) Chi c6 chat bdn khéng dan xuét hién, nhung ddi khi dé dan dién tam thoi gay ra do ngung tu.

C) tuy vao loai pin I6c dang st dung

S& xéri (13) déu duadc ghi trén nhan mac, d& d& dang nhan dang loai may do.

» Két qua do c6 thé kém hon vé do chinh xac
va do sau do khi chét luvgng nén khéng phu
hop.

Van Hanh
» Béo vé dung cu do tranh khéi dm ué6t va
khéng dé birc xa mat troi chiéu truc tiép vao.

» Khong cho dung cu do ti€p xuc vgi nhiét do
khac nghiét hoac dao dong nhiét do. Diéu
chinh nhiét d6 khi c6 su dao dong nhiét do
I16n, trude khi ban bat né. Trong trudng hgp 6
trang thai nhiét dé cuc dé hay nhiét do thay déi
thai qud, su chinh xac ctia dung cu do va hién thi
trong man hinh cé thé bi anh hudng.

» Tranh va cham manh hoac lam roi dung cu
do. Sau khi chiu nhiing tac déng bén ngoai nang
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né va co céc bat thudng vé chirc nang, ban nén
kiém tra dung cu do tai trung tam dich vu c6
th&m quyén ctia Bosch.

» K&t qua do c6 thé bj anh hudng bdéi cac diéu
kién méi truong xung quanh. Bao gém, vi du,
& gan cac thiét bi tao ra dién trudng, tur
trudng hoac dién tir trudng manh, hoi dm,
vat liéu xay dung c6 chira kim loai, vat liéu
cach dién c6 kim loai nhiéu 16p ciing nhu
gidy dan twong dan dién hay la cac tdm lgp.
Vi vay, xin hay chd y trudc khi khoan, cua hoac
xoi réanh vao tudng, tran hodc san cling nhu cac
nguén théng tin khac (vd. ban vé thiét ké' xay
dung).

» Chi cam dung cu do & tay cam da dugc thiét
ké cho n6 (5)dé khéng lam anh hudéng dén
phép do.

» Khéng gan nhan dan hoac bién bao trong
vung cam bién (14) 6 mét sau cta dung cu
do. Dac biét bién bao kim loai s& anh hudng dén
két qua do.

Khéng deo gang tay trong qua trinh

do va dam bao tiép dat day du. Néu

tiép dat khong du, kha nang nhan dién
vét liéu "dan dién" c6 thé bi anh hudng.

Hay tranh & gan cac thiét bi tao ra

dién truong, tir trwong hoac dién tir

tredng manh trong khi do. Néu co
thé, hay bé kich hoat céc chiic nang
tuong Uing cho t4t ca céac thiét bi co blic
xa gay anh hudng dén phép do hoac tat
céc thiét bi.

Nudn nang luvong cho dung cu do
Dung cu do c¢6 thé hoat déng bé&ng céac loai pin
thong thudng hay véi pin hgp khdi Li-lon hiéu
Bosch.

Van hanh bang pin (xem hinh B)

» Chi st dung b sac dwgc dé cap trong dir
liéu ky thuat. Chi nhiing thiét bi nap nay pht
hgp cho may do cua ban c6 st dung pin Li-lon.

Hudng dan: Viéc st dung pin khong phi hgp véi

dung cu do cé thé dan dén 16i chlic nang hoac gay

héng dung cu do.

Huén dan: Pin da dugc sac mot phan. Dé bao

dam day du dién dung, nap dién hoan toan lai cho

pin trong b nap dién pin trudc khi s&t dung cho Ian
dau tién.

Pin Li-lon hgp khéi c6 thé nap dién bat ¢ Iic nao

ma khong lam giam tudi tho cua pin. Su gian doan

trong qua trinh nap dién khong lam hu hai pin hgp
khai.

Pin Li-lon dugc bao vé ngan su phéng dién qua 1én

nho vao "Electronic Cell Protection (ECP)". Néu pin

bi phdng dién, dung cu do sé dugc ngét béi mot
mach bdo vé.

Dé I&p pin da nap hay (7) ddy n6 vao ngan

pin (17), cho dén khi khdp vao.

Dé thao pin (7) hay nhadn Phim md& khoa (6) va kéo
pin ra khoi khe pin (17). Khong dung surc.

Hoat déng bang pin thudng (xem Hinh C)
Khuyén nghi st dung cac pin kiém mangan dé van
hanh dung cu do.

Pin phai dugc I3p vao déu néi pin.

» Bo thich nghi pin hoan toan dung dé sir dung
trong cac dung cu do cua Bosch va khong
dugc phép st dung cung véi dung cu dién
ta.

Dé l&p pin, hay ddy vo (16) cla dau néi pin vao

khe pin (17). Hay cai pin vao vé theo hinh minh

hoa trén dau chup (15). Day dau chup lén trén vo
dén khi né dugc gai vao khdp.
A\ Dé thao pin (18) hay nhdn phim mé
khoa (6) ctia dau chup (15) va kéo dau
I chup ra. Bam bao la pin khéng bi roi
xuéng. Hay gitr may do dé khe pin (17)
huéng 1én trén. Thao pin ra. Dé thao vd
n&m bén trong (16) ra khéi khe pin, ndm
chét vao vo va kéo no6 ra véi mot luc
vlra phai vé mot phia ctia may do.

Ludn ludn thay tat ca pin cing mot lan. Chi st dung

pin cung mot hiéu va cé cung mot dién dung.

» Thao ac quy ra khéi dung cu do néu ban
khéng muén st dung thiét bj trong théi gian
dai. Pin c6 thé hu mon sau thdi gian bao quan
lau trong dung cu do va tu xa dién.

Bat Dau Van Hanh

Bat Mé va Tat

» Trudc khi bat dung cu do hay dam béo rang
vung cam bién (14) khéng bi &m. Néu cén
thiét, hay lau khé dung cu do bang vai.

» Néu dung cu do bi thay d6i manh vé nhiét do,
hay diéu chinh nhiét do trudc khi bat I1én.

Dé bat dung cu do, ban hay &n phim bat/t4t (8).

Dé Tat dung cu do, ban hay &n lai phim bat/tit (8).

Néu khoang 5 phat ma khong phim nao 6 dung cu

do dugc nhén, dung cu do sé ty dong ngét dé bao

vé pin hodc &c quy.

Xin hay kiém tra dung cu do trudc méi lan st dung.

Hoat dong an toan khéng dugc bado dam trong céc

trudng hop sau:

— Dung cu do ¢6 céc hu hai thdy ré hoac cé bd
phan léng bén trong dung cu do.

— Chi b&o phép do (e) dao dong lién tuc, mac du
ban dé gitr chic dung cu do trong khéng khi.

— Chi b&o phép do (e) khong dao dong, mac du
ban da dat mét ngon tay vao pham vi cam bién.

— Khéng co6 nut ché do van hanh nao sang Ién.
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Chuyén dé6i tat/mé tin hiéu am thanh

B&ng phim am tin hiéu (4) ban c6 thé t4t va bat am
tin hiéu. Khi t4t &m bao hiéu, hién thi &m béo (i) sé
xudt hién trén man hinh.

Ché do hoat dong
Sau khi bat, may do sé ¢ Ché do lam viéc Da nang.
Dé& chuyén ché do van hanh hay nhan nut cia ché
dd van hanh mong muén (NUt Ché do lam viéc Da
nang (9), Nt Ché doé hoat dong bé-téng (3) hoic
Nt Ché d6 lam viéc Vach kho (10)). Ché do van
hanh da chon c6 thé thdy ré khi nat dugc chiéu
sang.
B&ng cach chon ché do hoat dong, ban co thé diéu
chinh dung cu do véi cac vat liéu tudng khac nhau
va néu can, &n hién thi cGa cac vat thé khong mong
mudn.
Néu vat liéu tudng khdng duadc xac dinh, hay bat
dau vai ché do lam viéc da nang.
Ché d6 lam viéc Pa nang
Ché d6 lam viéc da nang phu hop véi
hau hét céc ting dung trong céng trinh
xay gach. Céac d6 vat bang kim loai, 6ng
nhuya chira ddy nudc cling nhu dudng
day va cap dién dugc phat hién.
Khoang réng trong gach hoédc 6ng nhya réng cd
dudng kinh dudi 2 cm c6 thé khong duoc phat
hién. D6 sau do t6i da la 6 cm.

Cac ché do van hanh Bé-téng
Ché do hoat dong bé-tdng dac biét phu
hop véi cac Uing dung trong bé-tdng
thép. Céac thanh c6t thép, 6ng kim loai,
6ng nhua chira day nudc ciing nhu
dudng day va cap dién dugc phat hién.
D6 sau do téi dala 12 cm.
Ché d6 lam viéc Vach kho
Ché db lam viéc Vach khd phu hop dé
do tim dam g6, gia dé kim loai va day
dién ciling nhu cép dién va cac loai cap
khac trong tudng khé (g6, tdm vira,
v.v.). Ong nhua chiia nuéc ciing dugc
phat hién. Thudng khoéng thé nhan dién 6ng nhua
réng. D6 sau do t6i da la 6 cm.
Cach thirc hoat dong (xem hinh D)
VGi dung cu do c6 mat nén clia pham vi cam
bién (14) dugc kiém tra theo hudng do A cho dén
d6 sau phat hién t6i da. Cac vat thé khac vadi vat
liéu cua tuong sé dugc phat hién ra.
Ludn di chuyén dung cu do véi ap luc nhe trén nén
khéng can nang hoac thay déi ap suét tiép xuc.
Dung cu do ¢ thé dugc di chuyén theo hudng bat
ky B.
Quy trinh do
Hay dat dung cu do Ién bé mat can kiém tra.
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Néu vat thé ¢ bén dudi dung cu do khi dat, dén tin

hiéu (12) sang mau dé khi cé du cudng do tin hiéu,

thi hién thi do (e) bi Iéch va cé mot Am tin hiéu phat
ra.

Néu khéng phat hién vat thé nao khi d&t dung cu

do, trén man hinh sé xuét hién hién thi quy trinh (b)

va dén tin hiéu (12) sdng mau vang. Hay di chuyén

dung cu do qua bé mat ma khdng cén nang cho

dén khi hién thi quy trinh t&t.

Néu khéng c6 vat thé nao dugc phat hién bén dudi

dung cu do, den tin hiéu (12) sang mau xanh Ia.

Né&u dung cu do & gdn mot vat thé, do 1éch trong

hién thi do (e) tang lén, dén tin hiéu (12) sang dé

va &m tin hiéu phat ra. Néu né di chuyén ra khi
vat thé, do Iéch trong hién thi do sé giam.

Dai vai vat thé nhoé hoéc sau, dén tin hiéu (12)

sang mau vang va am tin hiéu van t4t.

Céc db vat rong trong nén cé thé duoc phat hién do

dé léch cao va lién tuc cda hién thi do (e). Dén tin

hiéu (12) bat sang mau dé.

» Trudc khi khoan, cua hoac phay tuong, ban
cén béo vé ban than khéi nguy hiém bang
cac ngudn théng tin khac. Vi két qua do co thé
bi anh hudng béi anh hudéng cda moéi trudng
hoac chét lugng buc tudng, ma cé thé xuét hién
nguy hiém mac du hién thi do (e) khong hién thi
vat thé trong viing cam bién va den tin hiéu (12)
sang xanh la.

Xac dinh tam vat thé

Néu phat hién mot vat thé, dén tin hiéu (12) sang

mau dé. Khi cé du cudng do tin hiéu, mdi tén dinh

huéng (d) dé xac dinh tam vat thé dugc hién thi.

Dé khoanh vung tam vat thé, hay di chuyén cong

cu do theo huéng clia cac miii tén dinh huéng da

hién thi (d).

Man hinh do (e) hién thi d6 vong t6i da phia trén

trung tdm cla vat thé va mét chir thap trung tam

xudt hién khi cé da cudng do tin hiéu (c). Mai tén

dinh huéng (d) t4t.

Dé xéac dinh chinh x&c han nira tam vat thé, hay

chii y dén hinh vubng duadc hién thi cung véi chir

thap trung tam (c) hién cé néu cé du cudng do tin

hiéu 6 gan tam vat thé.

Néu cac mdi tén dinh hudng (d) khéng dugc hién

thi, c6 thé con mét vat thé trong vung lan can.

» Ludn luu y tat ca tin hiéu cda dung cu do
(Pén tin hiéu, hién thi do hoac miii tén dinh
hwdng dé xac dinh tam vat thé).

Hién thi cac duwéng day dan dién

Viéc tim kiém dudng day dan dién dugc thuc hién
tu dong méi 1an do (khong phu thudc vao ché do
hoat dong).

Néu tim thdy dudng day dan dién, trong man hinh
xudt hién hién thi dudng day dan dién (a), dén tin
hiéu (12) nhdp nhay dé va am tin hiéu phat ra kém
chudi &m thanh nhanh.
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Luuy:

— Trong mét sé diéu kién nhét dinh (vi duy: phia
sau bé mat kim loai hoac sau bé mat cé ham
lugng nudc cao), khéng thé tim thdy dudng
day dan dién mét cach chinh xac. Cudng do
tin hiéu ctia dudng day dan dién phu thudc vao
vi tri cia cap. Do dd, ban cén kiém tra xem cd
dudng day dan dién khdng bing cach thuc hién
thém phép do & viing 1an can hodc bang cac
nguén théng tin khac.

— Tinh dién c6 thé dan khién cac dudng day khéng
dudgc hién thi hodc hién thi khdng chinh xac (vi
du: trén mét khu vuc rong 16n). D& cai thién hién
thi, hay dat tay ranh cda ban Ién tudng canh
dung cu do dé giam tinh dién.

L6i — Nguyén nhan va bién phap khac phuc

— C06 thé tim thdy dudng day dan dién dé dang
hon néu thiét bi tiéu thu dién (vi du dén, thiét bi)
dugc két ndi véi dudng day da tim thdy va da
bat. T4t thiét bi tiéu thu dién trudc khi khoan, cua
hodc phay tuong.

Panh d&u vat thé

Ban c6 thé danh dau déi tugng da phat hién néu
can. Do nhu binh thudng.

Néu ban tim thdy gidi han hoac tam cia mot vat
thé, hay danh d4u vi tri ban dang tim kiém trén
dung cu hd trg danh d&u phia trén (1) va dung cu
h6 trg danh ddu bén héng (2). NGi cac diém vai mot
dudng thdng diing va mét dudng ngang. O trong
tam cua cac dudng la giéi han hodc tam vat thé.

Nguyén nhan

Khong thé bat dung cu do. Hét pin

Bién phap khac phuc
Sac pin hoac thay pin.

Dung cu do da dugc bat va khong cé
dap ung.

L&y pin ho&c &c quy ra va dat lai.

Hién thi giam sét nhiét do
pin (g) trong man hinh

Lwu y: Khi nang dung cu do khai tudng,
hién thi (g) ciing c6 thé xudt hién nhanh
@ nhiét do binh thudng.

Pin n&m ngoai pham vi nhiét Hay dgi cho dén khi pin dat tGi
dd hoat déng hoac chiu dao
déng nhiét d6 manh.

khoang nhiét d6 cho phép cua pin
hodc hay thay pin.

trong man hinh

@)

Hién thi 16i séng v6 tuyén (h) L6i séng vé tuyén (vi du do
WLAN, UMTS, ra-da may
bay, cot phat song vo tuyén
hodc séng vi ba)

Néu co thé, hay bo kich hoat cac
chiic nang tuong ing cho tat ca
céc thiét bi cd blic xa gay anh
huéng dén phép do hoac tit cac
thiét bi.

‘ Hién thi dich vu (f) trong man Dung cu do cé truc trac va
hinh khong con hoat dong.

Hay gui dung cu do dén trung tdm
dich vu khach hang dugc ly
quyén cua Bosch.

Bao Dudng va Bao Quan
Bédo Dudng Va Lam Sach

» Xin hay kiém tra dung cu do trwéc méi lan s

dung. Khi ¢6 hu hai thdy r6 hodc bd phan léng
bén trong dung cu do, chlic nang an toan sé
khong dugc bao dam.
Luén luén bdo quan dung cu do dudc sach sé va
kho réo dé bao dam su hoat dong dugc an toan va
dung cach thuc.
Khéng dugc nhdng dung cu do vao trong nuéc hay
cac chét I6ng khac.
Lau sach cac manh vun hay chét ban bing vai kho
va mém. Khong dudc s dung chét tay ria.

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban cuda ching toi
tr& 10i cac cau hdi lién quan dén viéc bao dudng va

stra chiia cac san phdm cing nhu phu ting thay
thé cla ban. So d6 mé ta va thong tin vé phu tung
thay thé cling c6 thé tra cliu theo dudi day:
www.bosch-pt.com

Doi ngll tu van st dung cla Bosch sé gilip ban gii
dap cac thac méc vé san phdm va phu kién.

Trong tét ca cac phan hoi va don dat phu tung, xin
vui long luén ludn nhap s6 hang hoéa 10 chir s6
theo nhan cda hang héa.

Viét Nam

CN CONG TY TNHH BOSCH VIET NAM TAI
TP.HCM

Tang 14, Ngéi Nha Puc, 33 Lé Dudn

Phudng Bén Nghé, Quan 1, Thanh Pho Hé Chi
Minh

Tel.: (028) 6258 3690

Fax: (028) 6258 3692 - 6258 3694

Hotline: (028) 6250 8555

Email: tuvankhachhang-pt@vn.bosch.com
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Xem thém dia chi dich vu tai:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Van chuyén

Pin cé chiia Li-lon 1a d6i tugng phai tuan theo cac
qui dinh ctia Phap Luét vé Hang Hoa Nguy Hiém.
Ngudi st dung c6 thé van chuyén pin hop khai
b&ng dudng bé ma khéng can thém yéu cau nao
khac.

Khi dugc van chuyén thong qua bén thi ba (vd.
van chuyén b&ng dudng hang khéng hay dai ly giao
nhan), phai tuan theo céc yéu cau dac biét vé dong
g6i va dan nhan. Phai tham v&n chuyén gia vé
hang héa nguy hiém khi chuén bi géi hang.

Chi gui pin hgp khéi khi vé ngoai khong bi hu hong.
Dan bang keo hay che kin cac diém tiép xdc hé va
ddng gdi pin hap khaéi theo cach sao cho pin khéng
thé xé dich khi n&m trong bao bi. Ngoai ra, xin vui
long ch&p hanh cac qui dinh chi tiét cé thé dugc bd
sung thém cla quéc gia.

Su thai bé

May do, &cqui/pin, phu kién va bao bi
can dudgc tai st dung theo quy dinh vé
> moéi trudng.

Khéng vit dung cu do va pin/ac quy
cling trong rac thai cua gia dinh!

Chi danh cho cac quéc gia thudc khoi Lién
minh Chau Au (EV):

Dung cu do khéng con gia tri st dung theo chi thi
chau Au 2012/19/EU va &c quy/pin bi hdng ho&c da
qua st dung theo chi thi s6 2006/66/EC phai duoc
thu gom riéng va co thé tai st dung theo luat moi
truong.

Pin:

Li-lon:

Tuén tha nhiing hudng dan trong phan van chuyén
(xem ,Van chuyén®, Trang 211).

Tigng Viet| 211

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)


http://www.baohanhbosch-pt.com.vn
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

212| .0

paig jlaaidl s Ly Cus -drgbpllg
J.naé 84ls Ugan

wlwy Aols Lloi uvlball sac (] 3 «
lemwgJulL,s.anJJolanJluu.d .duidy
Olyaadl L,Bu.nJI gl piiJl al waill (18
Glogleo joloo JUA (o Uo_]!lg wadwdlg
.e]!s Ll Jalpo jguog :Ldl OGlabies (s)al
gl <lggll dughoy Jio (duipl Jolg=)l counii 28
Sy 1 6 (s3al alipeS djgal (o wyall
dllag dapb .ulall sac dds (e ulw
Gle diglall slidl slgo «dygb i i) (lyaall
djlall slgall (JSWI Glyandl (§yg «()s=all
38 slgall 21699 eang gaig Sac Laylg (LI

RE-1E9 Ua'._l_ji'i.)g.:\g(_,lcuuhii.ll:lij"i ueal «
U le) Q1S 4ayl sgag poc dla (9
(plw Gle Wo8gll gl Jjle 13a Y4 (3o JUiall
Ul bghill 2590 syaai §Saall o ygsy Lo
LseS e Loy sy

umS(_,J.LAJl(_,SJL:JJ.lulQ,nJgAngL\(,B{
Olyoadl Ua:\s Uloc3l cl_‘llS hal a2y
€999 pac (o ASLl.llg uLquBlg u:.n.u.l!la
@)l pawlgey jlpsl

sga lgy sy D1 boghall (le joiall (Sa; <
djga3l Juogi i 3] LJ.QJJJ' JSuy JSLyesS
hally (OJ.QAEH ‘a.ulJa.oJI Uie) jLil aSlgiwell
oJ.QAZl L,.n]ol Lelsiiig dundl (Jao (TLypeSII
bgball (e juil Juadlg jLill dsigiwoll
LAl (18 ibastl sgall Lgsd (s il
UIJ..\:\JI L,BJJJ.QJJI gl i gl u.n.dl (_]Lo.:ll
dasls 3yl oy oSl uLquXI gl u:.n.w!l‘gl
(spuy 3 ddwnlell |ol.u.u\X| cu.:a_jl Ul dlee3l
ilseS seo

U.o.\SbcISlaJluIJ.)AJI(,S l.uulu.uu..u.::4
Ueaill le Cuiill Slgog jlaall 8548

AR g alinll wvavg
Go Jo3l <jall 8 839agall jauall ] gaafl Lap
Udid) | JJo

uoawoinll (Jle=iwl

Olyaadl L,Q pl.umm (e Cinll duianso ulall dac
pb.uAXl e Jgi=ll ()Swug ulucu)“g ua_o_w)!lg
ASuiw | pwlgallg duuitall (o)lg=llg duis=all
dold s GWISIIg slawl bglig slalb 8:glaall
Lgillag dyinill dws 3l

Ol 9 89yledl pleallh puliall sac (ai
.déyUaoll

o B gl U.ulmé” 3o (e jp8y UI way dif lSI

O badiuwal b ol sac leAJ.u.lU.lh“

BSlpeg Gljlaall (Jo dyjéo (leg il Ollclaallg
.dlgall U3laidl

Ul 9 plaaiwl gulall 8ac Cuami aé)

) Glalall

Gl

13 -
O3l Olslugl
Ologleill groa Blelpog 8:1)8 iy
o bdll ac pladiwl ds (,9
8ajlgdl Olaldydl wllay JSuin
Ol IJAIL,J.ch.l.Lut.U.'\J.igJ_\.nQ
Gle ol .gulidl]l Bac (,9 dilaall
O led=ill 0dm
Ouaid (s 3] gulall sac ol pai 3 <
pladiwl e jLoid3l 20 Ul o (Juosoiio
Lle dhdlaall @S (passy dalio3l jlLsll abé
.o lall ac (lod

Mmmwh(ﬁwhﬂlu.\m@m!{
gl Gljladl gi (_]Jlg.u.lJl CTRL-TYi) (5.)J| glaaidl
dac ;9 jpadl a.u.; 28 (‘glj.u.ll.l aylall uJ.L:ZI
a3l gl 5163l 0dm (Joiiud (ulall

B plaJl Juasi jha (JSuli) .eSpall aiai 3 <«
R-IrAN]|

doladiwlg pSpell wali vic DJAJ' wlhii 28 <«
ol pSyall @jiny O (4S0y -daidlo pé ddsplay
aalyg aill dogll J8g7 (ol Jladill b=y
8031 0dm atgd A8 L (soSuiy Uy ()] ]l
~dpwaidl (s laall

289 pSpall wli gl Jlesiwil sguw dlla (,9 <
‘eSyell o Jleid (i)l Jilud | O puiy
Jb ;9 slolb adbibl .diuollo wrisd
W AdLs] wubll @2alyd ((uiv=)l J1 Jiludl
agi J] L.JJ.LLLLDJ' Syall Jilw (5981 28 .l
@ liadl ) g| & pund |

UUA (0 j1p63 pSpall yopaiy ol Sy <«
ol USaollg poluoll Jio LITRV.) cLub 3l
3w (598 88g .duayladl (sgall _j.l.ll.l JUa (o
@lyinlg adalall byl a1l jasi (J]
s y=ig o)laail g| dio diao3l agpg| ©Spall
.dbjao digauwl

dleoiwl 81 3 (s3] pSpall sly] le Bl <
dismoll sgdill gbdg (§39)1 ehlive (e
(o l.:n_;L: 9 Wigllg polwollg asilaellg
pghi 38 Ul s piall dyissmoll Uolj.:Bl
[CRY-TIRY Ua2d| legidey (puwedoll Juogis
Gl pSpall oo (o dbdbyeSIl 6511 puaai
JWI dail 1 gl @1l

dgall Olaiio (9 pSpell pladiwl le poidl <
Ao pe UgJJa_oQ daayyhall odg ploall

(&1 Caaid | o;.qal_p.c]a.ns ©Slyall (gouis] <«
JJOALLLLU .alia)l Wb (o lgolsdiwl awi)
Gaasall (algidl plssiwl sie (Gugs g3l
eShall o jal ggi @0 ESlall (o (Jino godl
iDJleJlUDpSJ.leCUlM(,LC(JD]AI g

woaid | dnibd oyl el Loy
slollg aluddlg jWl gog jlpeiwl

maxsorc)

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools



(aCJh__]Ua._L” (ulgo @lan lae (15)
Coly oyl Gilgo Lk (16)

pSpell Buan (17)
Qo lyladl (18)

8)guanll g1lgil] (ssoluic3l sujgill jlb] (ousiy 3 (a

lisolip (,S dalo ISJ1 @slgil sai dAgJ.u.uaJl gl
2slgill

(A 8)guall jlail) dub Wil polic

LSl seall duogall bghall (L (a)
elyadl ] iy Gl (b)

(Spall dolle) puwall waniio (Gl (c)
pawall Laniio syoail duagill egul (d)
wolball gl (e)

dilpall pisgo (f)

pSyell 8)lja days diblpe gl (g)
aSlwy Olago wuuy plygdd gl (h)
dguall 8Ll gl (i)
OLylbagl/eSpall (b s (j)

o213
6)guanll <ljad|

sl 8oc pgw) I 8jguaall cljadl a8 35 iy
dbAill pgwyl dadw (e 35gag0ll
sole)l juoill acluo (1)
lzey ol 17l juelll acluso (2)
Glwya Jueidl ggi 4 (3)
duiguall 5L 31 yj (4)
clwo yarao (5)
COl Uyl Gulge/Syell yyai Jj (6)
CpSpall (7)
slabilg a2l jj (8)
ple Ju2dill ggi 4j (9)
dsla glysa Ju2dddl goi jj (10)
woll 53ag (11)
)3l aluao (12)
Uulwiol| @8yl (13)
wvlwsll Jlao (14)

duiall oLl
3601K813.. Cainll pd)

"3y (gac all
0 120 Glwpa Jueddl ggi —
o0 120 dwazall pluadl :dilwya Jysdill ggi —
00 60 eglaall &Syiwly| pwlgallg GWISII :&lwya Jasdill ggi —

clally

o0 60 ple Yl ggi —
0 60 ddla glyon Juidll ggi —
0 38 dupind goylge :ddla glyon ueiddl ggi -
a0 104 Pouuall Caniial Qulall 48
10 50 “luyglaio (paws) dlue sl
jiym lago 2483,5-2400 Guidl 335 (§Uai
blg ;1o 0,1 Jw)) 8598 (adl
Jio 2000 Loopall glaijdl (598 plasiwl glai)y w3l sall

Al &gall &gyl L83l sall

(L1835 ()92) %90

plua3l Gl Gyoill -

%50 a5yl O I Catinl) -
7 IEC 61010-1 jLzoll Loy Aluidl dajo

LS LWIL bl ac slaw] juas
hl6 12116 10,8 (oo Oligyl) pSpall —

LR6 (AA) Lald 1,5 x 4
(Clyladl Gilgo 20)

(solall jiniall) OUjlay -

Wlga Jpsdidl] 60
Olelw 5 (pgult) Olgyl) pSpall -
Olelw 5 (solall jiniall) Olylay —

EPTA-Procedure 01:2014 wuua (jjgll

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)



214| _,,c

D-tect 120 aslgoall 3yaail ple jlga
025 0,50-0,61 pSpall 2o —
@aas 0,46 Olylbyl 20 -
©°35+...0°0 Gl sic lgy Logall dagsall 8)lyall days
©°40+ ... ©°10- Uuetii) | sie lgy agouall dagnoll 8ljall dayo
©° 70+ ... 0°20- sl aic lgy agawall daysall 8lyall days
GBA 10,8V... lo Logall ESipall
GBA 12V...

GAL12... lgs Logall (addl 6jgal
GAX18...

leillag duinill dus)dl dols Lyl qplwa3l ang dolallg (Jusdiill ggil ladg (A
81850 8)gu +LygSl Jwogo alwil 3gag O GuiSUI vl 38 (GUadl gasy (6 (§S)g clyeSl (ogo alwil Gasy Y (B

wosalg cguliall <L ulll.n.n.ll i 3
pac @la ;9 .91S yayli sg29 (le
e LBJsu.HJJlu a8 Wls Ucu_jb 3ga9
w «(_,JLU.QSH ‘\.QAU dlogell» doladl

Uo wlyiddl wiad golall =Lui
Glao lgic Ll.u.u Ul DJ.QABI

ol daubliso gl diiljes

imai unsgl .ugd duwbli®sog)gs

Ly Ul o}qa)!l dalsy dyizall wailbbgll

w@dgl gl pulall Lle alw pil Lgic
oJ.QAXI

JWIU gubsll 8ac slow] jouoo
el

Glyladl dowlgs ol U,uLmJl Bac d_m_uu Sy
- ou] UL'Q—'L' Ubgs pSpay gl &glaiall

(B 8)gu0]1 plail) pSyall pl.sa.uul.u [AFEY ]
9 8)gS Al (pouiddl oJ.eAIb.nS peladiwl <
099 0dm (o] 6jgald .dgiall Olawlgall

o guiall] uL|9J| S0 2o dajlgiall o lope

IJJ oAl sl dac L,Q |O|_.\3.Ll.U)U Jall

] 832l dunlioll e aShall ol saiwl .)Lu.ljl
[l g| aabsg OAMiAl Ggaa JI (598 U S0y
cowlall oy jpall gl

i g Al gmg pSpall palws el o biy)

Ui wagly «dloSUI1 S pall elol 5)a8 (jlaual
U8 Jols JsSuiy (il djaga ;9 pSpall

B0 L]gZ dla.v.u.u)“

sl 9 posill Olgyl Spo Gy @iy Gl (S
Gy 3 . digads 8116 (o elS (ay gl ggo ldg
eSpally jlps3l (6 il dilac 2lad

syl 233801 (o posiall Olgyl @Spo dlaa i
duigisI3l LIl aublg dhawlg

slab| @iy ."Electronic Cell Protection (ECP)"
g losic ablg dijld JUA (o yuliall sac
.S gall

[ alasi (7) UgA_u.L.oJl Spall usSyi o))
ggouo Ugay Cub Ol J] (17) pSpall G93in

p3aiwdl pSpell wuua (C

ghall i) e (13) Julusiall @3 1 ] g2l 2i09: oledl] 62 juad

093 urliall dayii 0935 O YSeall o <

Gocg d9uJl dajoy (8= o9 (sgiunall

pcdmu]le.wgndaubd]la(,s.\mﬂl
~duw LieJ 1

o )|

d.ﬁ.u.llg dwgbyl (o gulbdll soc dlony ps <
oJ.lulmlew.ldl

gl 8)lpadl Olajad guliall soc (Jaj:u 3«
(1Y) UI lgJ acu.ul Bagaaid] daglyadl Slail
Aic lgh2iii (18 daiso ojlp dajo (J1
Jai a8 .ojlyadl Gl Bagauh OLLET vgag
doyaudl oladl g| sguadll 8l Olayo
Gle pigallg bl sac d8sy 8)lll Olayny
Ldub id |

CRVRV Glosual yulidll 8ac yay =i wind <
-TENTEN Ul_j.UlJJ da2ll o) dls (9 bgiw 9|
2y 0y (JSuiy slodl pai dla [ ol &q8
Mol doaa jSlpo sal so) guliall sac (ans
.Bosch as pid dsy Wl 8 saiznall

Gle Ww 585 o8 «dlousall Wgpbll oy <
elld Jasing dlacimldwwhn“e.lh.l
| uJ.QAXI Oe wlyiédl Jloll Juuw e
duub liso gl d.ub_;q.S Olao laic Ly
=l.|.|.|| slgo gl Juwl % «gd dubli®sog)eS
Gl Jj=ll slge gl 3l=o (e (59inT (U
glla.lla.ll @wJ9 gl dwisso aflpb le (594
8 posal elldg slyyesl d.:agn.llb)h.ll
wawdl g| Olyaall 9 pyeil 9|J.LLuJ| g| waill
A3l Glogleall jolae slelpo le Olus)Sl gl
.(Mio &jlazall OlaroailS) Layl

LlumJIa.aolg.o(_poBlwh.nJlo.\.cd.anB{
(_,J.CJ.I.ILL” (_,9 wwii ¥ ia «(5) 880l
oo ball

Glbi 9 OLidY of a3 aflg) cuii 3 «
Baxy dualall dgall le (14) yediiwoll
Gle Uold JSuly di sl GLSMWI g5 .gulall
owliall dagd

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools



oglablg diiguall 8jLiRl ey

(a5 (4) dwguall 8;W3l j Gusb (e (1Swy

B b3l ()9S5 bosic . dyiquall iinjb.:l.l%“ slablg
83l gl sl Bang (9 yeby Blalo diguall

Usadll (54

Ursiill ggi 9 pulall 8ac (JosJ LJ.uzoulA.E_lC
o

LJJ&LLLL”E i) Gle bes! Juadd] ggi jusi

U] g3 Jj gl (9) ple Judill ggi Jj) wotall

.((10) dala UlJ..\A Uil gqi Jj g| (3) dlwya

saall I e jlidell uddl ggi d8y2o (3Swy

dac doslgo ()Swey Jusidl ggi jUWial JYA (o

pgjlll aicg dalidall (jljaadl ulnlag_m v lall

o lad wodall pe plwadl joebs aie

o lauld ddgpen pe (Jlyandl dola Cils 13]

ple Jusiail]

ple Jasiiill ggi
pJa:mJ lwlie ple Jusiiidl ggi iy

pLu.m2| Gle Wil iy Ll LJLQ.C'
dgleSIl bghall (J] a8Lb3l -l
Gle Wil piy 3 86 .OWKIIg
dJ W dsSoiw M| pwlgoellg wglll o g laill
.ow 6
dilwps Ju2aidl| ggi
uewio Glwpa Jusidil ggi
pwlgallg adwil sysa Gle Wyl %
dido) | duSuiw M| puwlgellg i s=all
dbpeSdl bghall J] d8Lo3L <Ll
ddla glyaa Jasuiidll goi
lwlio d8la gljaa il goi pizy
Uelgallg dpiiiall (y5)lg=ll slayd
Gedlg ceuuall) dalall (glyagdl (;—é’
el (Y (b log (yasasoll (sg80ll
<L) U 8:glood| dSaiw M| pwlgell e LSJqul
(_,JABEH wball Goc gly .dejlall aSuiw I
.ow 6
(D 8)guall plail) Joml dasyb
Goc Gin A gl olail (14) jediwoll (§Uai
walidi LUl plwadl e Wil piy (2283l sl
Jlaadl 8ole (e
S b2 pusi gl lg=8) (Jgo duinill dus )3l
B wocjall olaidl (9 ulall sac eljnai Sy

deglaall dySyiwl] pwlgallg dyszall
a83l pulall Gac glu .pw 2 (o JS1 jhay

iy .daluall &lwyall (8 Ololsaiwl
ew 12 (a8l Gulall Goc aly .oWSlg

UL SJlg dbyesSIl bglhillg dys=all
ywlgall le W@y=ill oy ¥ slinall (8 LAy
Jawl dahiall jand @i (uliall ac pladiwl

699 polwo wayoh e 2o yulall sac o

-and wgcpall alaudl Gle guldll doc 26

RO O Uylad! s M e yogal

(6) pyal yljl Gle b2l (7) pSioll alpal yos2)
3 .(17) pSiall Ggaio (o pSiall wawlg
el <Ll 698l oAl

(C 8yguall yhiil) GLyladl pladiwl Jasiill

Oyl pladiwl aail gulall e Jpsudil

.&yglall jiniall

Oyl Gilge L8 OLjladl JBo] e

Sac L,B pladiwl) yowie djlbdl Gilge <
ao dolsiiwl jg 3o ybgs (o puliall
ETHIPEI IR )

o a1 (16) wijall JaosT Oljladl wusSy syl

26 (17) pSyall (Ggaiw 9 Oljladl Gilea

slhg (le 839200l 8jguall Lo G ladl

Gle dlaall slae Win .wlpall 9 (15) dlaall

-wwgale JSuiy Culy ia ol

Gle b2l (18) S ljladl alyal yoy2) y N

slagy dwlall (6) pyaill ylyjl

.dglondl sl wnwlg (15) dylaadl .

Cuny bl sac cluol wellyy plall

! lesew (17) pSyall (Fgaio (oS4

Glll alpad . olylaydl apl L,_Lcl

UasT qaSpall (594l (1o (16) JalaJL 3gagall

ojlaa le waraall bebll go duswlg aud oy

oball 8as (o daliaY Gulali

Gle paidl . adgll guai ;8 Oljlad] JS pusi) pd

Byasllg gqill puai (o OLjladl ploaiwl

PAC Jic pulball sac (o OLjUadl gjil «
Ul Sy ULUadl .dlgb Byial o) Looiwl
dyial lgiyjai ClJlAL,B Wil lgiinub gpaig T suai
a1 8o Jals luuy abgb

l..- 3 --II 5‘)!

Sladla Yraiil

Jlw Ol gulall sac Jusidis (b8 25U <
wolall soc waan (o pe (14) jodiviuell
Ui led delnd dawlgs 8ygpall sic

szlp Gglai JI gulbdll dac Cus =i UI |
8)lya dajs JI Jrogii Ul LgJ et.u.uls PRVRY: 1]

Lol iy

[ITL R TRVEYY

Urdid] jj Gle bosl (gulall 6 oc Judid (o)

.(8) slab3lg

alice (e sl ulall sac labl (o2

.(8) LSJA' 510 lablg (_J.m.u.u.“

daa) puball sac Lo bhebll pac dla (9

Usuiy golall sac Gahis sl 81655

OUylaglg pSpell Gle Blasll (Suilogigl

Sy 3. Jle=iwl S 18 pulall sac yanai

i O3 [ (o3l a2l (g less

cljal ol ulall soc [ o jlpsl sgag -
.owlall sac (Jals dSgShn

Uo pefl Gle il (e) gulall Gl Wiy -
<logll 9 yulall 8ac cluwo

eliydi (o pegly (e) yolall gly Wiy 3 -
wball (Gl 9 clowsd

Uil ggi Jlyjl o (sl i 3 =

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)



2160

sagy 286 (d) awngill pgqul joeb poc dla (]

Biblo jlgall ;8 el (o pedl e o] |

o lsll sac Gljlb] ddLS J] Wails auiil <
cduagill p.Q,Auig wvlbsll glug 8yl el.ua.o)
(pawall Casiio 3ysail

I LsasIl agall dlogaell bghall (ly
LSl sgall dogall bghall (e &l iy
£9i e paill pasy) guld JS sic USuilogigl
(uwlall
Jalis ilyas)l sgall Jogo bai e jgiall @la (8
2gall dogall bghall (jly yss=ll 8aag (]
Uell (12) syLb3l eLua..o Ubogig (a) L,JLIJ.QS.H
2w glah digo 8yl jouaig Jan3|
O Wl
mhdhdldmubh)mnsgjbgs -
old a]a.u.l!l wli gl da=oll abuul
Jgi=ll Sy 3 39 (slaJl (jo justl (sginell
USuiy (SlyeSIl sgall dl.naga]lbgh;\.ll Ll
Uogall ball 8jli] 698 Labgii .caud (§gigo
Uolg DY (L8l 2890 (e (JLeSIl sgal)
(] LSJAI wuld LJLo_cl elyal L_J)lau.o yanall
Ologleall jolao (1o pleiwl gl jglaell (§Uaill
HUseSIl gall (ogo bid 3929 (e (533
uose pac (9 dSyliwdl byeSIl cuwii 38 —
aw le) (3189 pe JSuiu lge gl bglaall
Ja @ o)l (uuad L (Jus @Glai Gle JUall
bilaJl Gl dbouwgio ;mg yulall duc jlgay Byl
~auSyliwdl =L yesJI UalJa.LoX
lseS sga lg (s il bglaall Mf
aSlgiwoll 8jgadl LJJJOQJ @i 1] (Jow dSu.u
Use LSl bally (oJ.QAXl ‘a.ul.zm.H o) jlil
Juil) dSlgiuall djgadl Gabl .lghadig Ciayl
9 pradl gl piiill 9| waill LJl.a.:Ll plall (Ju6
.Olyaadl

phuAFZIj.u.o.l

i U pLule&xa|g,op.Lm dalaJl aic eliSay
Dlizal 8 yulall pd o)

ead damiio of sl 3gaa (le joiell dla (8
}uo.dlxhwbsmdldmgyogdl}uo.u

8 (2) uwila)l juaill (s3cluog (1) sol=ll
MMQJ 801 hig uulJJaAJJoLo.Mduog,u
JogJaA.llaJoLonJa.mg,Bd.ma.unMpnjA_“

2i=Jl

iy 08 gl @Spell (yaib]
Ol layl

ae)18 Slylagl gl @Syall
T

lg=ibg vic yulall sac Jawl pa sgag dla (9
ails 13] 1anSl (ygll (12) Byl aluao sy
J3uaig (e) UULLQJI Ul Wyaiyg «dudls 5Ll 699
.duiguo oyl
ox&ogmw&s@pﬂlpxﬂb@
iy Ol yopell Bang (9 el puliall

Ul (12) 83l aluao =g (b) elyyaill
lg=9) (g abull (G99 Yulall ac &ya J.mam
RN L_,.”JJJ.LU sV gl aisy UI @l

ueball sac (J.DJ.LI' pws Gle Wil pac dla (9
_paA)“ UgJJlJ (12) 5Ll alwao ey

Slaj |olJ.u;2(| sal (o polall dac Cuyyidl 13]
(12) 83| aluoo =(a1g (€) pulall Gy Wlail
dac Goabl lalS .digw 6)lb] jouaig pasdl (gl
.owlall ULU Wlpail (J8 sl U-C v sl

Ul (Sw0y déroc gl panll s pb.uAXI Gils 13]
Jouai g J.ma3| Ogll (12) 3Ll elua.o gy
uigw 8yl

awsj8l 8 i oyl plwadl Gl Wy=ill i
Ol pSg peiuoe Wil Gupb (ye dyinill

a3l ygll (12) 3 L3l aluas =18y .(e) yulall

)bwplan]lw&umwyuldmm{
gl pnidl ql waill UJ.Q (Spi Glogleo joloo
Gle Wl iy o8 @S 17k .glyaall 9 jrall
deplg dunall Jolgoll JUA (po puliall afli
Ue pefdl ghi Jsaiy o8 &ild el i) (glyaall
@lai ;9 pws J] (e) U,ulmJl O 8jlb] pac
Uell (12) 85Il aluao 8:Lslg J.m.u.LLuAJ|
aaYl

pwall Calio suai

(12) L3l aluao =(ay paus L,.LCL_QJ&JMCIJbL,Q

rolai wsls syl 598 uulS 13] .pon3l UgJJlJ

ol Laaiio ayaai (d) uLmlAJ)H |O.QJU|

dac clyaly b b lo |OJ.UAJ|LDJO.UJOU[S.D KVRENi]

.(d) &sgy=oll duagill IO.QJ.U' olajl ;9 yulall

Caniio (599 Wljail (€) Luadl pulall pigo sqla)

dodlc jglai audls 3Ll 899 (j9Si lovicg uunll

(d) duagill pqu (414 .(c) jSiall

Gl il @8 ST JSuiy paall caiaiio oy ail

WS 5Ll 599 (1955 Lovic joliy (531 @l

dollz) A8LLYL Bpbilo puusll Caniio (po UyalL

.(c) 5592gall jSpall
al=llg wluw3l - a3
ol | all

wlall oc (2 ) el

aclg Oljlayl gl @Spall ajal
sl Bp0 lgusy

2wolaii 3 gislg yulall sac (uoiy I

dayo @i J] Jgwoll (in ylaill
©8 gl s agawall pSpall 5)ljn
ceSpall i

dayo @b a)a S all
ubs=iy ol Uil 8lpn - o=l Bang (9 (8) pSiall
[CIEVR - R RVRV RIS

Bylyn dajo @bl gl ﬁ

(ro UuLm.“ dac 29) Jic :dbgale
dajo ddc LAl (g) Ol pglay o8 jlogdl

B8 byial sl ylpall

FIEN]

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools



2=l
duisoll ailsgll Jrndi wadql

J.UULQJ.:hmJL,.lJ|DJ.QAX|dB|SJ JUall

DJ.QAXl

Ulago quy (i guiy
Gle) &slwy yop=ll 8aag ;9 (h) 4Slwd
ol of (ulall (e (iw  UMTS gl V WLAN &S Ly

8 Socl g| Ulpball jlsly g|

caud |
Ulage v Giugids

@)

(&8 Glagall of Jlwydl

Blpe aal Gl pwball s Ju)l
.5 aaizall Bosch slac doosa

g A Loy puliall soc
Jazll le 85006

Baag(___,é(f)&oAAJUIéCJLLJHI FA

GoH -l GO Wpaly 3 Cyny eSpall wayls) g
Oaag (] ddleidl dysell Olaypdull 8lelpo Lay]

aibpestl sa=ll (o yolaill
[p3Syellg puliall soc (o palall 2y [ r

Slang ddwasSill Glaalallg O ljladl 5’

Ge dll e @hdlao dayplay calsill N\
dhlall Ouladl jSipel lgesluwi (§upb
i)l aley
ubJLImJI/,oSI}aJIg wolall sac (ali Y
ddjiedl GULlal] (pows

L,.ug}!l.)la.l)!ldg.s]h.ns
el ol uny (2012/19/EU L_,JngXl CTENCH] UTITEN
wawng «(J laziwl dalball pe Gulall DJ.QAI

aas piy (] Loy 2006/66/EC (19593l cum}ul

8aa Gle US dSlgiwall gi &alWl Oljladl/esSlall
Ue didl e dadlao daypla io paladll iy
2ol sole3 dulall Ollall jSlpa) lgoddws (§upb
5 Uyl |/ oS ol

spouilll Gligyl

wail) Jadl sja 9 8oylgdl Ololi3l slelpo Lop
) (217 dnaiall “Jaill,

doaallg diluall

aulaiillg &iluall

(] dlnauuldeaSwLmJloA:waBl{
Jals dSgSao pc «ljal gl o A Ggan dlla
HE aunj U.UJLL“ dadsg L6 ulall soc
.di gauso

d0lag aarki oLl bac <lay Ll Lajls Lisla

Uelg sun USuiy o=l 3uaill

o e gl slall (6 Qulall soc (ubsi X

i gl

3 .dypbg dBla yileb deld dbwlgs alwidl awol

3o slgo gl Lathii slgo 0 QAL

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l deaa
Aol daleioll Aiw3l (Ll Alasll dosa jSpo Luay
powdl aai L)l glhd) &8LsYL «diiluog aliell
9 JL2)l ghdy dwlAll Ologleallg dilpaaill

) www.bosch-pt.com :28gall
eliacluo plaaiw3l oljliviwd Bosch (4139 juy
Wilalio o gaiy Oljlwaiw! T elya) IS 13]
-lgilanlog

dagll a9g I OUWI g3 cainall pb) 4SS pjl
Oldb gl Oljlwaiwl al Jwyl sic aliall gio
e ghd

W20l

Robert Bosch Morocco SARL

390 dano pjlall gl 53

sbagd! j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :wailyll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisI3l syl

:Caai dosall (pglic (o dyjedl sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaill
0958 plsad &;s}au porlll Uligy] @Slpo @iaii
Ui pgdy % p3dluwall aauwy 5 pball slgoll
boph &b ausil (jgo GEhll Lle pSipall
.au8ls)

Gaudu] Mio) JAT Wb (Gupb (e e lw)| iy Losic
diola bgpiy suaill wagly ((oub dSpb 9| 9l
JuA By bidw | ey . Oledell 2599 adsil s suay
Juaniy wép loaic 8 paall slgall Jéi (amwaio
Al odo (9 disub Sl ESpall

W Sy (S 131 3] Sl el (gauiy 094 3
(Ol ()ddgiisall & luodoli dunoiy @b . joulw

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

218 a6

) dloa jl nullppl‘pj..\ Iy sKUL

Utigem g Suidjgh pglae yiuli pip

Cugby g wl (3391 (UinT plp jo X/

JRil g el s -yl bodne K

3ls dgag

sl gisi blad jl silgi Loi (spS ojlail jljl <
Gga . A.ISL.IJ'.A.IO'J(SMJJ.\JOL.I.I.LA'
3o jl Jud 1y g4 (OlpbA jl (Joul (pelbwo
glgsd 33 5)8j0 b (5118 o)l 5y 8l o
ul:ll.lola.ll.l.n].ll.l.u aluugy lgas b lgadw
39 jLO (slgwsSc (Lileislw (slo diiiai siilo
siilo cuwyj buso Olili cawiS (el Galw Jla
GleoBiws plw d (S99 U lgm Cughy
Cni 1y (spS ojladl lpl Gbs siilgl o LSSl
aiilo) lmjlgss Cumidg g guia .sims I8 1wl
Slalgrs 3elS (sil8 ileidlw slgoe (Cugh
Wwlaei g (o LS dow oaid S slgo (sole
a1l 3iilgl (oo <lubl Cu=bgo g ojlail iggi
Laim i |y (suS ojlail

dagi LIS o Oyl a4y (513 ojlail pRim «
@ale b io) (8IS Gouis Ol Uygw jo .3wiS
(ULop Sy 59y (83 J18 U (liss buwgi (o
G JSao gl dola slo paw (b))

318 3gag jiB dg) Jleislw jo dailia <«
jl o=y Iy (oj WS b o wadw mjlgsa
ngJa.lmdSm.lSL,.wjpuhln.:d.dS,oth
b ooy o wuwl 5518

£lsa Ulio slp) LSuSI (sl oS 8y 51 <
g (Jhaio oot gaiwa puw 4 (o oBiwy (o
Ulgi Lo Iy Ol ol (sl o Sigid (g
o)l «syBSaljgw plail jl Jud .o)S loy p dal)
WS g lo waduw dmjlgys jo (55859 g 518
Ubgola Iy Sujistl (slo oaiiS W poo (o]
il oy .o4iS gbl | o paw Gp glse 9
as suisS )y oy S U.llL,.nl.n.l plail
Ol dola S abuw jo did)3 j1)6 plwal
bW @GR

@ Suith (sloylgys ay slubl Jlail pBio <
uoeguasy Jlail slgo b jlggs Joni Ojad
L3S dagi Galwpj 4 Jlail pBis

315)8 g Jguane Olausgi

laimly dapi8s Jogl (sleidy jo 28lg (slopguai dy

oRiwy jl oslaiwl 5jlgo

19 plwal (sgaiwa sl 4S5 ojlail il Gl

Logl o ooy JBS d (oj WS g o adw (lojlgys
plual lgi o yS alaw Cunibg g yuis Guwsy
o oaw ol Siwlly slo dg) (19a Slo (SO
osS oy ) o (LS g

alyl sloojlailiwl (saa polae (spS ojladl JlJJI
L3S o 039l |y @il dbly jo ooud

ko 0B o liwjlay jo b pulw! Gl
Slo oKl g o 083948 (SusjiJo g (sl dwm
GwiH (sS ojlail ylpl jl oslaiwl glw (Igiol)
JRY:T1)

Lw)lo
Giosl Oljgiw s

g wilgyy Ij o (gleiml) (5 dom
ojlail jljpl as ijgo jo .y JlSu
03 )8 pj Oljgiws @b spS
Giblaa Oljigai Cunl (JSwewe o guili
(el codiw u..uuljlplj.) 3gag0
uylagSi uga 1y Llguleimly
a bad (SPS.IDJ'JJ'J'JJ'JJ.D&J slp «
Uilwg jl g 033 g9y (5| d9)a (uamiio
Gl cuip Ol o o ouiS oslaiwl ool Sy
gl o (osdd (spS ojlail gl
Culy 8 slyls buso jo (splojlail jljpl b <
938 L ojB (Oleile slyls glaail
Mgl Bl .auisi jS Jleitisl (B (slojlue
dS 3yl vgag 5 0J|AJ|J|}J| bwgi (o ddja
LsLmJleJgJLchJJSUls_uMdJJAmJHgJL,o
.ogiy lgm jo vgago
29ylo vgag oligS Jlail poi couwisi ju 1y (spL <«
jlb g adbl pays wuwl (spL aSuijg IR |
Gl (3Seo 3gid oo laiwl aygy 2 ygky (gl
(S0 (spl .9 guis aily (_,JLIDJ[A.I P jl
Wl (yl jo w3gad yadio b o piy Uil Cuwl
GialU gulwal 81 1a4iS ojU 1y lagao (slgm
G @Uidiw! . sgilai dealpe Subjy dy «3y0)S
| loab Luaii (sylao a Cuwl (jSwo lojlay
L lwp
293 dicl .)ulg.ua (SJJIJ ol (spjls <«
L guled digdm jl.agib gl jl Olslo
vulei Oyguo jo .ouisS (5)lsaga Olasle
Llljuulnadaabg..\gatuu.)sulb(,BLnJl
L iy (joub oagll Ujguo Jo .axiguiny Ll
2ilo L34S dmalpe Subijy g sl ‘a.lla el
9 Cuwgy wlgdl dicly Silgie (54U jl ool ala
o Sidguw
LIL,.LLI.IQSA.ULJe.I.D.\.UlDJ.I.I h;ulsdluu{{
wuwl (53l Cuwl (3Swo Loyl (sguui i
rb g ams 3) Gals Jlail Cuwl (Swoe sigw
MJ'UluJngJUJA.Dm;AlSJngAPSUlul
IRRYLIIRS
jl 15T 3L (55U jl oo Llaiwl P Ojg 13 <
jS.J.)ge.u‘e.m caulS S ((sjld (slo opS
G2l lpj eaggls a3 g9 (sjlo SagS Jlwg
Aigib JLosl slayl del Cunl (3Seo Jilwg
sl lwop) (spb whad 9o Ju Jbail slyl
g (G olul g Risgw Gl silgive (56U
GSpi (sagi U3guane (slp PL jl laii <
Pl o 5L Ujguaisl jo khad .ouisS oo laiwl
Logiiue Abablan aa jl gl LG Jloc| paa
ogl jilb (slgm Biws bungs lgii Iy (spL <
.S oalaiwl oaiisS sgi Wb jl osub
o (sl jl ols ggi (sl &S ()l I dailia
JSJ.) slerb jylb t_LQAlLLLUl [RV] CUQJSJJOJJJ
ogl0 sang (sjoudsT pha (g oo laiwl

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools



ouls]219

Aals louno (slp (5_;.53 ojlail jlpl jl oo laiwl
G| wuw lio

oBiwy ljal

oo lio pguai jo dS oBiws =ljal (slo o)l

aS sibb o (5pS ojlail jlpl apb @y bgipe sguiue
.l ool laimly dajigs (ul jo Ol pgai

3 jo sgago (55133 Cwodle (sloimly (1)
Cuwly b wa Gow (55138 Codle (sleimly (2)

Baua 03gaa0 (14)

Cspb yaiglol ybgyyo (15)
Cspb yoislal oaijlagSi (16)
b 8 (55U dhano (17)
“lo spL (18)

u.)alw]dbgpgm)odsb.ll.n.la.md.ds (a

Lod iyl oRiws ol Ugm;g]m «Cuwl
Cuwpgd jl 1y Olaleio JolS Cuuy lab) .o g
uilei gubidl Olileio dolip

(A pgaai dy 84S ggay) o Giell iy lei Ul 9 Slac daSs (3)

Ul Uola sl paw jSilis (a) o JWBuw dass (4)

Cumidg Sl (b) oS (5)

(130 55 59250 Jaups) s jSpo )5ilis (c) [t 8 sl Jad oadiS S1jT aas (6)
Pl saiylol

s jSpo (i (slp Gga slo pidd (d)
ojlail Kildu (e)

wwgpw JSildi (f)

Sl LB P slos p Oyl Kildd (g)
G192y algol lawgi YMiAl Sl (h)
Gigw JUSuw Sl (i)

o P/l BB L b ussg (j)

el 8 5P (7)
Ubgela/(pg) dasSs (8)
egec 3)Slac daSs (9)

Suia Jlgys 9 Sdac daSs (10)
Ruiylai dadw (11)
JWBuw ¢lia (12)

&l gazo s oyl (13)

19 Olodd

D-tect 120 ogoc wbaj oRiws
3601K813.. 19 ojlodd
“assilly Goc JiSIaa

120 mm (i 9S8lac ggi -
120 mm G plual ;04 3)Sloc ggi —
60 mm Ul Jola Suiwlly (sl dlg) g bo (B1S 14 9ySlac ggi —
60 mm ogoc 3Slac —
60 mm didlw Giw jlgs sSlac ggi —
38 mm 292 sl Joiw :didlw i Jlgss 3)Slac ggi —
+10mm Polwal jSpo (spS ojlail Gds
50 mm lgaom s go dold Jblaa

2400-2483,5 MHz 3)Sdoc uilSy8 nsgane

0,1mW Jlwyl Olgi fiSlan
2000m aapo glai)l 59y syl glajjl jiSlaa
lgo i Cugloy pSlaa

(S lero pe) % 90 plwal yardiii slp -
%50 G slo (S (soiy diws slp =
7 IEC 61010-1 sjlailiwl (a1lao (359)T dajs
S ojlailylpl iyl (el

10,8V, 12V (Oou-poid) b (LB spl -
(P ygiglsTl) 4 x 1,5VLRE (AA) (ji8io- (3B slo (5L -
3gaa 3Slec U

5h (Ugrpo) b LB spL -
5h (ji8io- (3BT sl (5L -

Bosch Power Tools 160992A73L[(17.11.2021)



220( w6

D-tect 120 ogoc ubyj oBiws
EPTA-Procedure 01:2014 sjlailiwl (gloo (jjg
0,50-0,61 kg® U B spb b -
0,46 kg geno slo spL L -
0°C...+35°C )b o Bim s oo duogl (sloo
-10°C... +40°C 115 oo bagso jlao slos
-20°C... +70°C 055 3l oBim bayas jlas slos
GBA 10,8V... oudb dwogl b (6 slo (s
GBA12V...
GAL12... oAl duogi (slmjyld
GAX 18...

JS pj osgane tumibg g lgo (uinam bl ojlail g slge 3ySlac ggi @y diuy (A
oo byl (Bgo job @ pind 3gag Ll b aS sgib (e xS b (5ol Gyl g (Sooll el :ywgipj (B

Logpo JUaGI (joub
3R 5Pl ggi @ diuy (C

wles 03 laiwl YIS cunz 59, (13) Lid s o leuiv 51 GliS o)1l 1l olwlis sy

UbSiw s jl (sp3 ojlail (ua

GAB gy Uyl dy g SuiSi oo laiwl
GIABL o Oyl Ojgo jo oudS Gdbo
1o "G Ul Jola" Slgo yoysui
D08 o JUial

O Sy jlspS ojlail pRio
o glow aS o oBiws ay

b Guubliso ((,Sypstl

o gblw (598 uubliseg)isl]
OBl Ujgo jo wouis (le.).)g.:\ PRVILY
LQJ| Slogip dS o oBiws Lolei jo
GRS ojlail jo JUial Cely silgi o
dkdpe |y dbgipo (slooSlac (3 gib
S gola ) oBiws G owsS

P . . . &ou . I

GBS ojlail jljpl sjEl (uol

1 29290 sleil b b 0lei o 1y spS ojlail ljl
aalsil S Gigarpegdi (sjjlb syl dluwgy b ljl

S g92y) jyli L8 (5P L 9 Sloc

(B yyguoi &y

1) (19 Oloidio jo ol 3SJ3 (sloyjjlLi lgii <
sHL |J_U|.m o o Biws (pl i woup
Loais (spS ojlail yljl (Li-lon) (gu-pguid (slo
Laid o (Gulnio

Jpl b cwlitel slgpb jljl oo laiwl :aisi

3Sdoc o UoA jgp dy yaio Cuwl (JSwe Lg_pSmJl.)Jl

Lol splojlail jlpl (Sesouwl

Glp o9 o Jwyl Guwi Jjlb b (spb diss

RS Byl w8 5Pl JolS glgd du (38l Cuws

319 UelS jglay (s ylb sl jb gl slp o

Do (eSS il oBiws

Udg dom (Jlgize Iy (Li-lon) Gigu-posid ko spL

Loaib diwlS (1 joc dob jl dSil gy 3gai jyli

ilwai (spb a Guuwl b Olga U3S ghd

b lan b shls Horpgid sl syl

"Electronic Cell Protection (ECP)" SuigjisJI

19 g o Gblaa o (JB plp jo g ooy

Blad jl Sl S (spS ojlail (5 dauii <
Guwjd WS Jogs Wlo jbla dy (oc g Gdo

oRiws U S jib

Uiuli g Cughby plp jo 1y sp3 ojlail jljpl <
yyloy bgase swijga jgi prdiuo

AU by slos ysy=o j3 Iy (sp3 ojlail jljl <
3)g0 Jod .)..l.m.)ujlj.‘) Lo GLlwgi b
oﬂ.ul Jljsl .UJl.xSu 3L L,Jln.) ul.llulg.l
Gl .3gib Losam (b (ubgy jl 18 533
Soub lwgi b g (syoud sbojw g Lyl) sla
das dAJ|J_) g LSJ.IS ojlail W8y jo wilgi o oo
L,_a_mpb Wauo osly iy Buiylaj QA_QJOJ.)
YIRS

ojlail yljl go sl g syoud U.)IJ [B1LY _jl <
Gigw Ol Ojgm 5o oS spSela 515
S)Sdoc b dlayly jo SgSuiwo 35lg0 g yljl (s9)
jloo slegSailed jl Sy o yljpl L,J.uul.l oBiwy
.3gub (JiiS Bosch

Wil (9.1]9 Gl (jSweo (sp3 ojl.)J_l alii <«
Ol -igdb QWAL las hunn Ll Cin
W (b Sy 3l il byl s
L Guublise sleilawe aS ilem Biws
(GULA (OUS (o Slaul (598 Luublise gyistl
shilo slegdsle glo j18 Gileislw slgo
L (ssle2s 3218 jui g posinegli UirSg)
o)l wsyBalyjgw jl Jub gpiul jl.(solm (slguisls
U o S b whsw dojlars jo (5)8j8 b (58
daalpo (Jleidlw duiiai wiilo) loimly 21lie plw
RVIAS

peduio agluw jl bad Iy (spS ojlail jljl <
GES ojlail (595 U aupdy (5) diws ooub
y13%6 (sj..IJiJ

Jjo slai b Guua p d.lgS].m Osiluws jl <
ojlail jljl Cuiy (sgy (14) Baua o3g3a0
(SO slslai yogial .uiS (sylaseh (spS
IRV RN 1| J.UlJ Qi 1y (538 ojlail gl

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools



daSs ojlgs wspS ojlail jljl 948 Ubgels Liga
~um o jlind 1y (8) pbgols/ubg)
ojlail jljpl (sg) (sl Sy aum Bmin sgaa dailia
g (535 ojlail jljl g nols jLid (spS
slo (SJJLJ bl (BB s (spb jl Aadlao
g o Ubgeld Suilegil jgly (Jgeso
UpiS oo laiwl jU jo jl Jud 1y spS ojladl yljl
1y (readi (BB (el s pSlec pj olge jo oS
sl 33 vl shls sus DJ|N|J|JJ| -
513 ojlail jlpl ggys sl delad b «aubl S gguie
Laubb ooub (Jub
oyl dibls a5 lgm o 1y oBiws daSiyl vgag by —
gl (o Wyaio pglae johy () ojlail Silds
138 Bua nsgaae jo LSl dSyl peple -
.dgib ai Wiaio (€) ojlail Bl «Cuwl dig )l
o (g ySLac gloil (sl daSo j1 Sy gum -

Ligo JUSuw (955 ybgels/(abig)

UJ.ugJ Iy Of agilgi Lo «(4) Lige Ji8uw doSs by
ooub Ubgold g Y8 B .oulei Ubgola g
6o o Ruiylai dadw jo (i) O Bl aubl
JRY:T1)

3)Sloc glgil

sp8lac (595 (513 ojlail Jljl «y33S Gubgy jl uw
SpS o I8 egec

3)g0 3ySlac ggi daSo w3 Slec ggi Uaugi (slp
oS3 (9) rgeac 3Sloc doSs) sy jLig 1) ylaj
L((10) Suina jlgyo spSlac daSs U (3) (i 9 )Sdoc
ool (bgy deSs (5g) b wlALl 5ySlac goi
Cuw| yordaid (L8

U 1y 513 ojlail Jljl lgi o spSlac goi WIALI L
plwal yiulei g slo (Gulai jlgyo walise glgil
oS Jlad e 1) diwlgals

3)8dac U 1y j8 Qi yardie jlgys (uis dailia
S gopb ogeac

Lo goc 3)Sloc
ooy 8 JSI slp ogec 3)Slac ggi
plual . Cunl wuwlio (spal jialw jo
g wl dola Sawly sl dgl «(sjlé
perddi (1S 9 @p lo pow (uisem
19 U (slo opan .aigh o oals
JIJ.mSJJaBlJL,JlaL,SJ.uuilJGLdengJLSQJJ
Gac Jislan . sigih Lei oalo oyl Slaial 2 cm
Ll 6 cm (5u3 ojlail

O 9 Slec
39 38 sl ofig @y (o 3jSlac goi
oo Jwo .l wuwlio (so3gd (i
sl dg) (sild o dlgl (53399
Glo paw Grigem g Ol Jola (Seiwly
LAigh (o D3l UarAdid LJ.;/[S 9 @K
Cuwl 12 em (53 ojlail @Gec JiSlaa

ouls]221

Sy buwgi (5_;.15.:::J|AJ|J|JJ| (sHU W ddad Ojgo
Logiiue Ubgold Syilegil jglay hdlao (L

391y Wil (7) oo jylb (sl (5L (55133 La Ciga
oy s gugwao joby U aglp (17) spb dasno
il sl deSs (7) jjlb (18 (54l Giblsp Cga
s B8 spb g oslo jLid 1y (6) Jad osiis
Il plail pBim .oyiS ayla (17) (sl dbane
oS (sylovga jLid Jlocl jl

(C pguai a4 a4iS goay) o (5L b 9)Slac

slepb jl oslaiwl (5_]..15 ojlail jlpl 8 (SIJ{

ol (-0 dpogi pgujtie- S

o 0olo 18 Gald (slarpl yoislol yo laupl Gl

-Sgw

LLQAOJ'.B.LI.I.I' slp l.Q.u KL Jg.ul.)l <
d.lBJSJJ:uJ.) Bosch (st.lS ojlail lsLmJlJJl
O yljsl sl 1y Lgil il g il osub
YT LN T

19137 (16) 03i)1 393 o (5L (gals JIpd Ciga

Buloo |y o (54U .ouilp (17) dlhdno (jgyo 1y

)58 033)1 29505 gy 9 (15) Gigyys Jals (s

Joku U uilp 00d)lgSi (59 1y Ghbgyo -oumo

aioy la yuguao

daSs (18) o (spL (iblsp Ciga A

1y (15) Ubgyyo (6) ouiis Sljl (slo

Sy g 1y Ubgyyo g wmo L .

Uo o 55U U auiS s Gus (ul o

1) spS ojlail jlpl gglaio oy .odiag

a5 3l Cow ay (17) (54U dhano b

laa Qg .aylop ) o 5L oyl

(sHU dhaane jl (16) Glals DQJJ'J.QSJ UJJS

o diwsl (5yWis U 1y T g supds 1) ERYTRVAY

Sy g RS ojlail il jl Guils oylgys

leii .ouiS yooc Ulojom |y o (5L (5 dom ojlgam

ooslaiwl glwsy Cudpb b g SSpb Sy slo spL jl

Low Lej

Jjpljl Gow (idgb valaiwl pac u;g.:a IER)
Ojygo 33 -syal Uop 1) lapl s psSmjlail
S ojlail jlpl yo lppb Ose idghb (51965
B 3ga dy g g ooguwyd Ll dul (JSee
g

oBiws 3p)lS ogai g (sjlail oly

0315 ybgels g (pibvg) ogai

CHobo (sp3 Djlds)ljlpl G9S (Hbgy jl LIJ.Q <
bl ugbpe (14) jJBuua 3ganoe dS ygub
Jliws Sy b1y sp3 ojlail Il jli Ojgwo jo
LS Suih

Ul.u.ng [T-JEY- WK LSJ.IS ojladl jljsl dAJLIA <
aig)s j1y6 (suaub oS U l.n_].u.l) oo syaub
by Oylya Joley .\JJIASJ Cuwdi (aub b
lsLo.) LIjoga (s_p.S ojlail jljl g 3gubs
Cuibgy 1T asiyl jl [FHTTERV RV] Lg_‘lg]cuao

[Gabgy daSs «spS ojlail jlipl g3yS (uibgy Giga

o Lid 1y (8) ybgols

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)



222| w6

s jSjo (=i ogai

EIJA :..\g_lu 03l Uorduil euws dailia

I g o (bgy joyd Sy (12) JUSuw

Glo pidd (JUSuw Gjad Jogs GO Ujgw

e 0313 QU s jSpo (i slp (d) Gga

i

ojladl jljpl qoun jSpo (oo (8485 (oxAuis LS'JJ

oals gl Gga sl s sliwly o 1y pus

Loy USia (d) ooud

1o jSpo (53U 1y Wlpail JiSlaa ((e) ojlodl )35 Ui

)38 U391 OB Uygwo y3 g 33 (o Yl ua

e o glagay (€) jSpo g0 joyps Sy WS

ot o Ubgela (d) Ciga yinld

aS 2o e jSpo J (3490 daym (=i (sly

pogie (JWBSuw Ujald Jog B8 Ujgw jo

ol s jSpo Syoji (€) jSpo jo Sgage joups

LS U8y g (o

Wigh ai osls Uiy (d) Cea slo yild dailia

dubls 3gag jSpo Sudji powa jgim Cuwl (S

Lo b

o_jl.)uljlpl sl JUiSuw ploi ay duivem <
KRl (JUSuw sbo glyn) suis Gds s
1o u=i slp Gea slo yild g ojlail
(oaua

Ol dola sl oy )35 Liss
Uola sl paw (sgaiwa «(spS3 ojlail jb o U
g9l jl g)18) soib o plail Suilegil jghy by
(o)Sdac
Gl e Bilii b Tay Olya Yol paw Sy S
o oalo i _}.SJJJJ'.OJ daaw o (@) gLy Jola
Aj o Sadin joyd &y 4 (12) JiSuw Elpmg.w
RYUNW-F |ww&l}w|<thu9mthw&5u9
agbuw Cuiy Jlo slp) L,.aala]a.llj.w [WEVEEY
(ul 53U pas slyls agbw Cuiy U (5jLo
L glaeii Iy Ul.lpd.nlalslm oL Cuwl (jSe0
Uola paw Sy JSuw Ujad 938 law glizebl
L douii jo _)J|.)L,5.1.uud.ll5uu:39,od.lubp
e b Wbl buno jo jd sl (spS ojlail
Uols puw 39ag «ilellbl 21lio plw jl spS
S G Ol
meuudSJgJULmbxngpr}Shuimupﬂl -
(813 039000 Sy ALio) (8483 p johy
Gga - yigu jolb Lol L wig ools yiulei
13 1y aga oljl Cuws s gRili Cusibg gy
U oyl 3% jlgrs (s9) 55 ojlail jljl jUs
o adai (Sl dipuy jisJl
gl Jlo slp) Supsdl sl o3iiS bpao SI -
gd.moowga.uuamwcu(Lmolewa;Lm
Ulgi o 1) Gl dola sl puw digid (pibg)
o)l «syBalygw plail jl (18 .0 low i dualy
) GSusdl (slo 0 3iiS Wpao (588 g (538
S gbgola

plual (5)133 Cuodlc ogai

W Oy jo Iy ooud loy plwal suilgi o loubs
S (58 ojlail Jgomo (G .ouiS (5)133 Cuole

Suira jlgrs 9 pSlec

Gly dislw i jlgss opSlec goi

9 GO o Al (o slops (idh

19 B Quipem g @p Sl aw

@S didj (uga) dislw Uiw slojlgrs

Siwdly sl dg) !l wuwlio (ope
wgwwoolawmwogwummMuldolA
03y paraidi (JBA Saiwdly slo dgl Xg,qsw
Ll 6 em (spS ojlail (Goc fSlaa .aigd od

(D pguai a4 34iS g9a)) 3)Sloc vgai
03g3a0 Jo S alaw (spS ojlail jlpl b
Goc JiSlan U A (55 ojlail Cga 5o (14) Suua
1 Golbia a5 Goluwal 2o o USiES oo (s
LAgl o o3ly Uardudy (bl jlgrs uin
albw (59) S JUkd b ojlgem 1) (spS ojlail yljl
OSpa Ol (59 JUisd puni b go)S iy gy g8
JRVISR)
B olgals puwo jo (lgi o 1y (sp3 ojlail il
Sl UGS
kS vjlail sig)
I8 Gwgp 3)90 S abw (595 1y S ojlail il
FRVISR)
Gowa (spS ojladl jlpl gals I8 pBio dailia
Lth.uu UJJ.Q [SEYY] (_,.9[5 Ujgw J3 ‘Jg,uj |A.u
e Lo (Hbg) joyd Si) oy (12) JUSyw ¢lya
Gigio JUiSuw Sy g osub byaio (€) ojlail Sl
IS (o 2ol
a1 (515 ojladl yljl U.)L)Jl)ﬁ |o|5u.m Bl bl
(b) Cuwisg JSildl (gl ooly Uarddl ows
@ (12) JiBuw glya g UlJl.ﬂJ JSJJJJ'.AJ dadiv (59)
Uo Iy 53 ojlail jlpl . ogi o (pbgy syj S
Cunsg Sl U oums GSya alaw (sg) :UJJS adly
g gbgola
1S 0jl il il pj Gawa aum S Gijgw jo
juw &y a4 (12) JUBuw glya (gl ools Ua.m.uu
g (o (Hbg)
Glail gt Syoji Gaws dy (spS ojlail Sl 3
Elyn b Lo Ginljdl () ojladil J56 Liv
UUSuw Sy g o (ubg) joy8 iy oy (12) JUiSyw
Jlplas L,JL/JJ 8l yail UJ| Logl (Lo DA (Ligw
g o S g Jgo paus jl spS ojlail
gl idoc 3 dif)S j1j8 g SagS plual slp
S g osub (ubgy 3)j Sij 4 (12) JUiSqw
-SgW o) DM (Tgo
polan g i WBljail b 1S alaw yo 4 payc plwal
Elya i Gagad (L8 (e) ojl il J50 L
ol o (M) joyd Sy a4y (12) JUSuw
13 51818 b (5315 0yl (5)Salguw jl Jub <
EJLw _plu.l jl spS opgr U &b glgas
Bl Gin waugis (pasl Glpba plp o iledbl
03930 J3 1) Lows o (e) OJlleSJLuu
Sij @ (12) JWBuw gl ERES-RY ULuUJS.LuA
Lo (515 0jl il quli oS Lail jl o gid (ubg) juuw
wpd 118 jlgyo guia b byao pili Cuai silgi
315 5929 i jop el glines

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools



alo .ouis Jog po & (491 ha Sy g (s9gac b
PS50 118 bgha ablal Jao jo s jSpo b

Ua oly
S b b poge Iy sl spb

wylo223
3jgo (Jowo :AJJJS low 1y s jSpo b gdusl dailia

J9 3gag0 (55133 Crode sloiml) SwS @ |y galwa
Su b1y blai .ouis (55138 Codle (2) jUS g (1) 3L

Uaolj g (33 - lba
UnA
gl (ad (Mbgy (spS ojlailyljl

[§NKY

FB b Jge2o o (spL
Adwo JA Gyld

yjyu L Jeeso slo (spbL

I8 g Gl (ubgy (513 ojlail ljnl

ojlgo |JLQJ|9°->J9|u9P-' Aoy i plail
S (5)1380la
b (BB spL slos U ouisS puo ol gyl b6 sl Pl slos p UJUDJ_}./SJLLLU
6PL L swp jlae oogane 4 b IS slos p3gane daaw §o () jyl Je
S Ubge ) b (18 16 los ot Ollwgs RS

SIS () (513 ojlail Il @S o lBim s

e (8) Bildi (3 o o3p 3 Jlgss
ongS LA (Jge=o (sbos jo [IEN dilgy

o Biw Golei o gl Uygw jo
Silgi o gl slmgip oS ilo
ot (spS ojlail jo JWAl dicly
L Jledpe Iy dbgipo LSLID.)JSJ.O.C
LauS bgola ) oBiws

o) algol bwgi (JAiAl
WLAN bwgi Jlo slp)
sl JSs jlgp ylaly UMTS
(lwgiggpSule b oaiiwyd

ARt YI2)
algol lowgs JWial 455 Wiy
daaw jo (h) galy

pe(©)

Bro Sy ly spS ojlail jljl
ULjdive Ulosa Bosch jlao

JUial jlas (sp8 0J|.M|J|J.||
G Ko g Cuwl ool

daduo §o (f) wQ“ﬁ’i‘um@“ PA

S J gl LG oo laiwl
ol Uwgpw g Cudlye
wugly Oylad gligy LS - glpl ybgs Gpg)
@UOT OLlA ol ad sugid LLA (Sig Glase oBiws (JoyS juei g po=i «Cublyo

.pqw dib (3 ojlo ((Jlpale (laislw
1994834571 (jlygi
9821+ 42039000 :(yali

tawly aolsl jo Iy Gileaa FlBs plw guysl
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oBiws (Joa

B 3 Jaas Oljpao 21U igrpoiid slarpl
U9 1y Ll Silgi o pylS .oy o poi
L3S Jea gLbA jo iSqy jl oo laiwl

g Joa :aiile) CU yasud buwgi Jwyl Ujgo 5o
diuy cUJogJJ,o Ulougoi 3l (Liwoj U (lgm (Jai
33 pS 118 dagi 3)g0 (5)1380eMe g (530
Gyl delhé (sjlw oolol Gga loin 3yl Ojguail
.3)S dealpo jhi p s3S Jea guluiyS @

leil iy aS auiS Yl iy jo had 1) lepsl
13 jb (leistis) O3lbail .oubl oy wuwl

19 dS SuiS (s diuy (sygb Iy (5L g suildigy
Oljpae ay Lala) ojly (ul jo 05945 IS (5o diy
S dagi Glo slo el gul g

oslaiwl b yo jl b 1y spS ojlail jljsl <
L jsb slo wuwl sgag Ujgwo j3 -3uiS Jpius
ojlail jlpl Gigys Uiy jo d.uJ o Crowd
(Ualoo 5S)1S (slp Lreudi gum J503 (spS
IS RVARY-L.N:)
ojlgem (Jioko g wga JIS Ciga Iy (spS ojlail yljl
L3yl 0SS Suita g juos
Jg dbge Olaylo plw b g UT o Iy 8 ojlail jljl
IRVILY
Subid g pyi dpyl Sy jlSagll )8 jaad slp
Jia g oaiygis slgo (Jop Ju jl.ouisS oo laiwl
S (s)looga

OULpuie U ojglie g Ulosa

Wlposei ojbjs loab O3lgiw dy (it Ulosa
Sl solgd awl (Say Uleld (pinem g yugpw
Ulelhd @y bgipe Olclbl g (5o dw (5lgguisi
sowluo pj sledjbijo Iy Soy
www.bosch-pt.com

@ o JleS U Bosch (jLjidiwe ay ojglite 0g)3
Lo awl Ulaleie g U3gane ojljo lad O3 lgw
Ao

{oia (LS Ulehd Gbjlaw b g Jlgw digSim (slp
JIpl (59 waay (Glbo 1y IS L08) 10 (,ib ojlod
oo gibl Sy

Bosch Power Tools

160992A73L[(17.11.2021)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

224 )l

oRiws goys ajla o9y jl

Ulaleio (o (55U «(suS ojlail (gloyljl
has Oljpse Gub 2l o (o diu g
g G8UjL g ayla 0oy jl Cuwj laino |90

/i slgpl 9 spSojlail sloylj]
L3S0 (o dUj Jals 1y oeld

Lagjl il

:bgyl s il guac (slojguissS (slp bad
ooslaiwl (418 pé g digS spdmjlail sloyljil
Gihgyl de=lljgims g doli (il (gub (Supisl

wolwlp oogwypd b wl slpplb g 2012/19/EL{
g &ilBlaa Giugl 2006/66/EC (1lgyl (s dol (il
g (s)9l @es Cuwj laune U wuwliie

10l8 (slaupily /isil sleasily

0 92 gy

Uas, 44 3uiS g9ay) Yy UISE @ lakl
LS dagi (223 dadw ,“oBiws

160992A73L(17.11.2021)

Bosch Power Tools



C€ 1

de Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp D-tect 120 der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:

en Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type D-tect 120 is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address:

fr Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type D-tect 120 est

conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse
internet suivante :

es Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico D-tect 120 es
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en
la direccion Internet siguiente:

pt A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio
D-tect 120 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade
esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

it Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio D-tect 120 &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet:

nl Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur D-tect 120 conform is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres:

da Hermed erklzrer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen D-tect 120 er i overensstemmelse med
direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa falgende internetadresse:

sV Héarmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrustning D-tect 120 Gverensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om 6verensstammelse finns pa foljande
webbadress:

no Robert Bosch Power Tools GmbH erklarer herved at radioutstyrstypen D-tect 120 er i overensstemmelse med
direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende nettadresse:

fi Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi D-tect 120 on direktiivin 2014/53/EU

mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:

el Me Tv napouaa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, SnAwvel 01 0 padioe€omiopog D-tect 120 mAnpoi v
obnyia 2014/53/EE. To mAfpec Keipevo Tne dnAwaonc ouppopewonc EE diatibetat atnv akoAoubn otooeAiba oto
SlabikTuo:

tr Robert Bosch Power Tools GmbH, D-tect 120 radyo ekipmani tipinin Direktif 2014/53/EU ile uyumlu oldugunu
beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego D-tect 120 jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym:

cs Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni D-tect 120 je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu D-tect 120 je v silade so smernicou

2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a D-tect 120 tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege elérheté a kovetkezd internetes cimen:

ru Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnser, uto paguoobopyaosarue tuna D-tect 120 cootBetcTBYET
Nnpextnee 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM [ieKnapaLuu 0 cooTBeTCTBUM EU MOXHO 03HAKOMUTBLCA MO
cnepytoliemy UHTepHeT-aapecy:

uk Lium Robert Bosch Power Tools GmbH 3aaBnse, wo pagioobnagHanus tuny D-tect 120 Bignosigae [upektuBsi
2014/53/EU. 3 noBHWM TeKCTOM fieknapalii BinnosigHocTi EU MoXHa 03HaHOMUTHCA 3a TaKOLo IHTEPHET-afipecoto:

kk OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuscel D-tect 120 Typinaeri paguo xababiktapabl 2014/53/EU
[IMPEeKTUBACbIHA CalnbIFbIH MaFnymaanabl. EO calikecTik MaFnymaamachl TOMEHAEri UHTEPHET MeKeHKarbiHaa
KOMKeTIiMAj:
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ro Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente radio D-tect 120 este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa internet:

bg C HacToALoto Robert Bosch Power Tools GmbH nexnapupa, ue 1031 Tun paguocbopbxetue D-tect 120 e B
cboreetcTaue ¢ [lupektnsa 2014/53/EC. LianocTHuaT TekcT Ha EC aexknapalusTa 3a CboTBETCTBHE MOXE [1a Ce
HaMepu Ha CNefiH1A MHTEPHET afipec:

mk Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notapayBa ieka TvnoT Ha paguo onpema D-tect 120 e Bo cornacHocT co
[upekteara 2014/53/EU. LienocHnoT TekcT Ha U3jaBara 3a coobpasHoCT Ha EY MoXe [ia ro npounTare Ha
CNefHaBa MHTEPHET CTPaHMLA:

sr Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa D-tect 120 u skladu sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme D-tect 120 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa D-tect 120 u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

et Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadioseadme tiiiip D-tect 120 vastab
direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Iv Ar $o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta D-tect 120 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns
ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietne:

It AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas D-tect 120 atitinka Direktyva

2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH decla-
res that the radio equipment type D-tect 120 is in compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. The full text of
the declaration of conformity is available at the following internet address:

-> https://gb-doc.bosch.com
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